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  Negen waren er, in oude tijd,


  Maar dat kromp vooreerst tot zeven,


  Later zelfs tot vijf ineen.


  Zo zeker als de tijd verstrijkt


  Is vijf daarna tot drie verkleind,


  En is er nu niet meer dan één.


  


  - Het Zwarte Boek van Tara


  Deel Een


  EEN JONGEN,


  EEN MAN


  Hoofdstuk 1


  


  Het Dal uit


  


  

  Willand, zoon van Eldmar, wendde zijn blik af van de Toppen en keek neer op het dorp. De zon was warm vandaag, de hemel onbewolkt en het gras zacht en welig onder zijn voeten. Zijn lange haren wapperden vrij in het zonlicht, goudkleurig als graan, toen hij langs een groepje hutten met rieten daken rende en tenslotte bij de Groene Man kwam. 'Is Tilwin al hier?' vroeg hij, in de hoop dat de messenslijper zijn dorst al aan het lessen was, maar Baldgoed, de herbergier, schudde zijn hoofd. Er was geen teken van Tilwin, noch van zijn slijpwiel, dus Will liep naar buiten en ging op het gras zitten.


  Het zonlicht deed het witte linnen van zijn hemd schitteren. Dit was een mooi plekje. Overal in het grasveld waren er madeliefjes en paardenbloemen opgekomen, alsof de grond zijn mooiste zomerjasje had willen aantrekken. Elk jaar was het mooi en zonnig met Koekoekstij. Er werd naar de Teersteen gerend, tegen de wedstrijdbal geschopt en allerlei andere sport bedreven. En na afloop zou er een vreugdevuur zijn. Dan werden er liederen gezongen en dansen gedanst, en dan waren er wedstrijden met de schermstok voordat er drakensoep werd gedronken. Het zou deze keer hetzelfde gaan als het in alle jaren was gegaan, en zoals het altijd en eeuwig zou voortgaan.


  In het Dal noemden ze dit Koekoekstij - de dag waarop de Meipaal werd opgericht en heel de wereld naar de groene weide kwam om zich te amuseren. Maar Will wist dat hij zich niet zou kunnen amuseren - althans niet voordat hij met Tilwin had gesproken. Hij keek naar de glooiende heuvels in de verte, die ze de Toppen noemden, en voelde het verlangen weer opkomen. Het was sterker geworden en vandaag voelde het aan als een onzichtbaar koord dat probeerde zijn hart uit zijn borst te trekken. Daarom moest hij met Tilwin praten. Het moest Tilwin zijn, want alleen hij zou het begrijpen.


  'Hé, Will!'


  Hij herkende die stem meteen - Leoftan, de smid, met zijn grote snor. Zijn twee dikke vlechten hingen als geteerd touw naast elkaar over zijn linkerwang. Over zijn hemd van wit linnen droeg hij een riem, net zoals Will zelf, en op zijn hoofd een kap van rode wol.


  'Je vader zal nu wel gauw je vlechten draaien, zeker?'


  Will haalde zijn schouders op. 'Het is rottig om uitgerekend in de week na Meidag dertien te worden.'


  Leoftan legde zijn armvol houten tentpaaltjes neer. 'Ja, je moet dan nog bijna een vol jaar wachten voordat je mag meerennen in de mannenrace.'


  Will trok met zijn vingers voren door zijn blonde haren en wierp weer een blik op de Toppen. 'Heb jij je ooit afgevraagd hoe het daarboven is, Leffie?'


  De smid richtte zich op en keek hem verstrooid aan. 'Wat zeg je?'


  'Ik vraag het me vaak af.' Hij knikte in de richting van de heuvels. 'Op een dag ga ik naar boven om te kijken hoe het daar is. Heb jij nooit willen zien hoe Nedernorton eruitziet met de hele vallei in de diepte eromheen?'


  'Hè?'


  Er volgde een pijnlijk lange stilte, maar Will kon het onderwerp niet laten rusten. Ooit had hij daarboven, ver weg, waar de aarde de hemel raakte, een klein figuurtje op een wit paard zien rijden. In de lente zag hij er schapen, duizenden, die werden gehoed door zwarte honden en soms ook door mensen. Hij had dat vele keren gezien, maar toen hij erover had gesproken met de anderen waren ze in zwijgen vervallen, en Gunwold, de varkenshoeder, had gemeesmuild alsof Will iets onfatsoenlijks had gezegd. 


  'Nou, Leffie? Heb je nooit eens óp de Toppen willen zijn?'


  Leoftans gezicht kreeg een minder vergenoegde uitdrukking. 'Waarom vraag je me zulke dingen? Ze zeggen dat daar een akelige wind waait.'


  'Zeggen ze dat? Een akelige wind? Maar wie zegt dat dan, Leffie? En hoe weten ze het? Ik zou willen... willen...'


  Juist op dat moment verscheen Baldulf. Hij was veertien, een mollige, zelfverzekerde jongen, die kletskous Wybda en twee of drie anderen bij zich had. 'Wees maar voorzichtig met wat je zou willen, Willand,' zei Wybda. 'Ze zeggen dat het heel vaak uitkomt, wat narren en koningen zich wensen.'


  Will keek haar aan, niet geïntimideerd. 'Ik ben geen koning of nar. Ik wil alleen naar boven gaan om het met eigen ogen te zien. Wat is daar mis mee?' Wybda had haar borduurwerk bij zich. Ze was voortdurend druk in de weer met haar naald, maar haar varkentjes waren niettemin nog steeds te bol en haar bloemen te plat. 'Weet je niet dat het feeënvolk je zal opeten?'


  'Wat weet jij van het feeënvolk?'


  Baldulf zwiepte met een wilgentwijg naar het gras naast hem. 'Ze heeft gelijk. Niemand heeft daar op die Toppen iets te zoeken.'


  Gunwold grijnsde zijn scheve lachje. 'Ja, dat weet toch iedereen, Willand.'


  Toen verwijderden ze zich allemaal en Leoftan vroeg: 'Ga je niet kijken naar de mannenrace?'


  'Misschien straks.'


  Hij liet ze gaan. Hij wist niet waarom, maar de laatste tijd voelde hij zich niet meer op zijn gemak in hun gezelschap. Hij vroeg zich af of het iets te maken had met het proces dat hij een man werd. Kon dat de oorzaak zijn van de rare gevoelens die hij had?


  'Er loopt een pad over de Toppen heen,' zei een hese stem vlak bij zijn oor.


  Hij schrok en toen hij zijn hoofd draaide zag hij dat het Tilwin was. Je laat me schrikken.'


  Tilwin grijnsde leep. 'Dat heb ik al heel vaak gedaan, Willand, bij menigeen, maar wat ik zeg is waar. Ze sturen elke zomer kudden over dat pad, al vijfduizend jaar of langer. Wat zeg je me daarvan?' 


  Tilwin zei nooit veel, maar hij wist massa's dingen. Hij was nog niet van middelbare leeftijd, maar om een of andere reden droeg hij zijn donkere haren ongevlochten. Hij kwam nu en dan van Middelnorton om noodzakelijke spullen in te slaan. Twee keer per jaar bracht hij de karren naar beneden om de cijns - de belasting die het dorp betaalde - naar de Onzienden te brengen. Tilwin kon een mes scherper slijpen dan wie ook en hij was de enige persoon die Will kende die ooit buiten het Dal was geweest. 


  'Welke mensen sturen kudden over dat pad?'


  'Schaapherders. Ze komen deze kant op wegens de ring.'


  'Welke ring?' Wills blik bewoog zich naar de gladde smaragd die Tilwin aan zijn vinger droeg, maar de messenslijper lachte.


  'Nee, niet dat soort ring. Weet je niet dat er lang geleden in dit land reuzen hebben geleefd? En op een van de Toppen staat een Reuzenring. Dat is een kring van staande stenen. Een plek met veel magie.'


  Er ging een huivering over Wills rug. Hij voelde dat er zich in zijn binnenste weer een strakheid vormde. Misschien was dat de roep van deze Reuzenring? 'Magie... zeg je?' 


  'Aardmagie. Niet ver van de Reuzenring staat de Liarix Finglas, die de Koningssteen wordt genoemd. Elke herder die de afgelopen vijftig generaties in die buurt is geweest heeft daar een schilfer afgekapt, zodat de rots nu zo krom is als de duim van een reus.'


  'Echt waar?'


  'Ja, geloof me gerust.'


  'Waarom doen die herders dat?'


  'Om een geluksamulet mee te nemen, dacht je niet?'


  Will wist niet wat hij moest denken. Het gesprekje had zijn geest in vuur en vlam gezet. 'Wil je voor mij een stukje meebrengen, alsjeblieft, wanneer je daar de volgende keer bent?'


  'Aha, je wilt een brokje van de Koningssteen, ja?' Tilwin had een vreemde manier van praten en soms ook een vreemde, indringende manier van iemand aankijken. 'Maar jij hebt al geluk genoeg van jezelf, denk ik, Willand. Vooralsnog genoeg, laat ik het zo uitdrukken.' 


  Het rare gevoel welde weer op en omknelde zijn hart. Hij liet zijn blik over de Toppen gaan, op zoek naar een teken, maar zag er geen. En toen hij daarna om zich heen keek was Tilwin verdwenen. Even leek het zelfs alsof de messenslijper er helemaal niet was geweest.


  


  Will liep een eindje naar beneden en bleef staan onder het geschilderde uithangbord van de Groene Man. Dit was een vrolijk gezicht - iemand van de feeën - dat zo groen was als een blad en half overdekt met klimop en bovendien, nu het Koekoekstij was, met een laagje witte meidoornbloesems.


  Cuthwal was binnen en speelde op zijn viool, maar er was geen teken van ' Eldmar, zijn vader, dus Will liep weer naar buiten en ging nog een poosje op het gras zitten kijken naar de mensen die vanuit dieper in het Dal naar boven kwamen. Daarna was het tijd voor de jongensrace en klonken er aanmoedigingen toen een half dozijn knapen over het groene gras sprintten in een poging om als eerste een hand tegen de Teersteen aan te leggen. 


  Will was echter niet in de stemming om iemand aan te moedigen. Leoftan had gesproken over een akelige wind en er was inderdaad een akelige wind opgestoken - of tenminste een koude - en niet alleen op de Toppen. Er had zich in het westen een donkere dreiging van staalgrauwe wolken samengebald. Aanvankelijk leek geen van de dorpelingen dat op te merken, maar toen de zon erachter verdween begonnen enkelen hemelwaarts te kijken, waarna de vlaggen begonnen te klapperen en de kronen van de hoge beuken in het Varkens bos dreigend begonnen te zwiepen. De mensen voelden een plotselinge kilte op hun huid. Het leek alsof het zou gaan regenen. 


  De muziek was opgehouden en de mensen hielpen elkaar om hun stalletjes en tafels veilig weg te zetten. Iedereen mopperde dat dit ongehoord was, want de dans om de Meipaal was al sinds mensenheugenis niet meer verregend. Will was juist klaar met een klusje om iemand te helpen toen er een kreet klonk. Hij draaide zich om en zag de oude Frithwold over de weg naar boven komen, rennend, onderwijl zwaaiend met zijn vuisten.


  'Jan met de Lamp!' hijgde hij toen hij de Groene Man had bereikt. 'Ik mag doodvallen als ik lieg. Jan met de Lamp zwerft daar beneden rond!'


  'Nou, ga zitten en kom eerst even op adem, Frith,' zei de herbergiersvrouw Bregowina koeltjes. 'Er zijn hier geen tovenaars in de buurt.'


  'Gaan zitten? Ik kijk wel uit! Ik heb Jan met de Lamp op de paden bij de Bloedige Weide zien lopen, ik zweer het!'


  Baldgoed keek vanachter de vaten zijn kant op. 'Je hebt te veel ciderdroesem binnengekregen, Frith.' 


  'Néé! Het was Jan met de Lamp, op mijn lijf en leden!'


  Ze kalmeerden hem en gingen toen door met opbergen tot de deuren weer in hun hengsels hingen en alles stevig was vergrendeld. Niemand betwijfelde dat Frithwold geloofde wat hij zei. Hij zag lijkbleek en leek ontdaner dan Will hem ooit had gezien. Groepjes Dalbewoners stonden mompelend met elkaar te praten. Ze hadden zeisen in de hand en wierpen ongeruste blikken naar de weg bergaf. Will richtte zich tot Baldgoed en vroeg hem: 'Wie is Jan met de Lamp?'


  'Dat weet jij niet meer,' zei Baldgoed op bekommerde toon.


  'Vertel eens.'


  'Het is een bezoeker die van tijd tot tijd in deze omgeving komt. Maar geen welkome gast. Jij was nog maar een baby toen hij de laatste keer hier was. Of misschien nog niet eens geboren.'


  Cuthwal boog zich naar hem toe. 'Hij bevalt ons geen van allen. En hééft ons ook nooit bevallen!'


  Will keek naar de weg en zag niets ongewoons. 'Waarom niet?'


  'Omdat hij een vager is en niets goeds in de zin heeft!'


  'Wees maar niet bang, Will,' zei Baldgoed. 'Iedereen is nu luidkeels gewaarschuwd. Onze dappere mannen zullen hem wegjagen. Jij kunt maar het beste rustig naar huis gaan.' 


  Will keek uit over de weiden. Er hingen nu inktzwarte wolken aan de hemel. Het was bijna zo donker als in de nacht. Toen begonnen er dikke regendruppels te vallen. De Meipaal met zijn fladderende linten stond er verloren bij. De wind was aangewakkerd en begon de laatste slingers en vlaggen los te rukken. Bregowina, onverstoorbaar als altijd, stak kaarsen aan, terwijl haar zonen de deuren vergrendelden. Ze waren daar juist mee klaar toen Gifold Eentand en allebei zijn zonen op de luiken begonnen te beuken om naar binnen te mogen. Aan de manier waarop ze hun hooivorken vasthielden was te zien dat ze problemen verwachtten, zonder dat iemand hun had verteld wát voor problemen. 


  'Hoe ziet Jan met de Lamp eruit?' vroeg Will, maar niemand gaf hem antwoord.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. Er brandde geen vuur in de haard en het enige licht in de gelagkamer was dat van twee lampen die brandden met een flakkerende, rokerige vlam. Het was een schijnsel dat niet ver reikte. 'Ik heb nooit een vager gezien. Is dat hetzelfde als een tovenaar?'


  'Geen van hen weet veel over hoe Jan met de Lamp eruitziet, Will.'


  Hij draaide zijn hoofd in de richting van de nieuwe stem, die uit de hoek van de kamer kwam. Daar, aan een tafeltje, zat Tilwin. Hij had een plekje gevonden waar niemand hem opmerkte. Zijn hoed lag op het tafelblad en hij liet zijn duim over de snede van een lang, dun mes glijden. 'De enige man in Nedernorton die ooit Jan met de Lamp van gezicht tot gezicht heeft uitgedaagd was de pottenbakker Evergaard, maar die is al tien jaar dood.' 


  'Wat doe jij daar zo stiekem in die hoek?' vroeg Gifold. Hij praatte alsof hij het tegen een geest had.


  'Me met mijn eigen zaken bemoeien, Gif. Zoals ook jij zou moeten doen.' Tilwin boog zich naar voren en richtte zijn blik op de rest van het gezelschap. 'Ik ben hier stilletjes naar binnen geglipt toen jullie allemaal als kippen zonder kop in het rond renden. Ik had wel een heel leger kunnen meebrengen zonder dat jullie het hadden gemerkt.'


  'Je bent een rare snuiter, als je dat maar weet,' zei Baldgoed.


  'Dat kan wel zo wezen, maar laat me jullie iets vertellen over Jan met de Lamp. In dit deel van het Dal noemen jullie hem zo en zeggen dat hij een vager is. Verderop noemen ze hem Merlijn of meester Merlijn, om precies te zijn, en dat is zijn ware naam. In Groot Norton zeggen ze dat hij Erilar heet, van wie wordt beweerd dat hij een tovenaar is, maar in Bruern noemen ze hem Finnygus en brengen ze hun paarden naar hem toe om te profiteren van zijn heelkunst. Maar geen van allen weten ze wie hij is, want Jans lamp strooit een merkwaardiger schijnsel om zich heen dan ik ooit heb gezien.' Tilwin boog zich verder naar voren, tot het kaarslicht op het blauw van zijn ogen danste. 'Hij is er een met diepe gronden, onze vriend Jan. Zo diep als de Kyle van Stratha. En hij heeft weinig geduld met onnozelaars. Dus als hij in deze omgeving dingen te doen heeft, dan zou ik hem daarbij niet voor de voeten lopen - als ik jullie was.'


  Er volgde stilte. Zoals de anderen hield ook Will zijn adem in. Hij begreep met veel van wat er gezegd was, maar de opwinding over Tilwins woorden had zijn nekhaartjes overeind doen komen.


  'Nu hebben we genoeg van die praatjes gehoord,' mopperde Baldgoed, die vanachter de toog naar voren kwam. 'Willand! Ik had toch gezegd dat je naar huis moest gaan?'


  Will liep naar de deur, maar na wat Tilwin had gezegd leek de weg naar huis in het pikdonker hem érg lang. In werkelijkheid was het niet meer dan ongeveer tweehonderd passen, maar het regende nog steeds dat het goot. Hij stak zijn hoofd buiten de deur. Het water gutste over de weg. Waar daarstraks droog zand had gelegen zag hij nu stroompjes naar beneden sijpelen. Hij sprong de nacht in en begon te rennen tot hij het licht van het bierhuis niet meer kon zien. Toen stootte hij zijn teen pijnlijk aan een steen en was hij bijna gevallen. Daarna zocht hij zijn weg door naar de struiken in de berm te tasten. Zijn hemd was doornat. Alle deuren van het dorp waren potdicht, alle vensterluiken vergrendeld. 


  Echt een mooi welkom voor de zomer, bedacht hij spottend terwijl hij twijgjes voelde knappen op het gras onder zijn voeten. Zijn naar voren gestoken handen voelden opeens de diep gegroefde bast van de Oude Eik. Hij bleef staan luisteren. Boven hem hoorde hij bladeren ritselen in de stortregen. Er was iets griezeligs in dat geluid - alsof de boom tegen zichzelf aan het praten was. 


  Will schudde het water uit zijn ogen en tuurde in het donker naar de plek waar een smal streepje geel licht onder een deur door scheen. Thuis. Hij strompelde die kant op en al gauw voelden zijn vingers een vertrouwde grendel. 


  Licht overspoelde de droogte waarin hij naar binnen stapte - maar toen meteen stil bleef staan. Hij zag Breona en Eldmar, zijn moeder en vader, bij elkaar naast de onaangestoken haard staan en voor hen, in de stoel, zat een vreemdeling. Zijn gestalte was gehuld in een muisbruine mantel met een hoofdkap, die zijn gezicht beschaduwde. Wills hart bonkte tegen zijn ribben. Hij stond op het punt iets te zeggen toen zijn vader hem streng toesprak. 'Ga naar bed, Willand.'


  'Maar vader...'


  'Will, doe wat ik zeg!'


  Eldmar had hem nooit eerder zo afgeblaft. Will keek hem in het gezicht - bang nu - en wilde eigenlijk naar zijn moeder gaan, maar zijn vader zag er onvermurwbaar uit en Will gehoorzaamde. Zijn knieën knikten een beetje toen hij de trap naar de vliering beklom, waar hij meteen in zijn zolderkamertje verdween. Hij ging op de stro baal liggen die als zijn bed diende. Het was warm en knus, daaar onder de dakbalken. Zijn natte haren plakten aan zijn voorhoofd en zijn hemd voelde klam aan op zijn rug toen zijn hand de troost van een stevige houten dorsvlegel zocht. Hij kroop zo stil als hij kon naar de rand van de vliering, vanwaar hij kon toekijken en luisteren, en als er iets gebeurde, zo beloofde hij zichzelf, zou hij onmiddellijk de schotten wegtrekken, naar beneden springen en de vreemdeling te lijf gaan. 


  Maar als dit Jan met de Lamp was, leek hij in niets op de tovenaar over wie de mannen hadden gesproken. Naast zijn knie stond een staf van een volle vadem lang, gemaakt van een soort hout dat een prachtige glans bezat. De vreemdeling zelf had een bleek, door zorgen gegroefd gezicht, met een lange neus en een nog langere baard. De haren van die baard zouden ooit de kleuren van koren of koper gehad kunnen hebben, maar nu waren ze verbleekt tot grijze en grauwe tinten. Zijn jas was van het zwerverstype - gemaakt van lappen - en leek in het flakkerende talglicht bijna kleurloos. Onder zijn kap droeg de man nog een kalotje, maar onder de zoom van zijn door een riem bijeen gehouden gewaad waren zijn kuiten bloot en zijn voeten ongeschoeid. Er hingen allerlei koordjes om zijn nek, en onder de amuletten die op zijn borst tegen elkaar klikten bevond zich een vogelschedeltje.


  'Men zegt dat luistervinken vaak dingen opvangen die ze niet graag horen,' zei de vreemdeling. Zijn stem was zacht, maar niettemin uitstekend te verstaan. Er klonk een accent in door dat Will deed denken aan gebieden van heel ver weg. 


  'Waarom kunt u ons niet met rust laten?' fluisterde Wills moeder.


  'Omdat er beloften zijn gedaan. Jullie weten waarom ik hier ben. Ik moet hem hebben.'


  Bij die woorden voelde Will zich vastgegrepen als door een ijzige vuist. De wereld leek scheef te hangen en wilde zich niet oprichten. Hij hoorde zijn vader zeggen: 'Maar die beloften zijn dertien jaar geleden gedaan!'


  'Wat heeft het verstrijken van de tijd te betekenen wanneer het gaat om een gedane belofte?' .


  'We zijn van hem gaan houden. Zoals u hebt voorspeld.'


  'Een belofte is voor eeuwig. Zijn jullie vergeten hoe de zaken ervoor stonden toen jullie het beloofden? Jij en je goede vrouw waren kinderloos. Jullie was de vreugde ontzegd die ouders kennen. Hoe vurig snakten jullie naar een eigen kindje! Maar op een avond, de derde dag na Koekoekstij, kwam ik bij jullie met een baby van drie dagen oud en jullie verdriet was ten einde.' 


  'Ukunt hem ons niet afnemen!' snikte Wills moeder. 


  De vreemdeling maakte aanstalten alsof hij wilde opstaan. Wills ouders deden een stap achteruit en zelf greep hij de dorsvlegel steviger vast. 'Hij is geen kleine jongen meer. Een kind wensten jullie, een kind heb ik jullie gebracht. Maar nu is het kind een man geworden - een man - en moet ik deze zoon van Beltane hebben, zoals we zijn overeengekomen. Ik heb gezegd dat er voor hem een taak zou zijn, en dat is ook zo.'


  Er bleef even een geladen stilte tussen de twee partijen hangen, maar toen prevelde de vreemdeling enkele subtiele woorden. Eldmar en Breona lieten hun hoofd hangen en spraken hem niet meer tegen.


  Op zijn plekje op de vliering voelde Will zich versteend tot in het merg van zijn botten. Nu begon hij te trillen. Of het kwam door de schok of door angst, of als gevolg van boze magie, kon hij niet zeggen. Toen de vreemdeling rechtop ging staan greep Will de vlegel steviger vast, maar toen hij ernaar keek zag hij slechts een houten lepel in zijn hand en was er nergens een dorsvlegel te bekennen.


  'Roep de jongen naar beneden; stelde de vreemdeling voor. 'Zeg hem dat hij niet bang voor me hoeft te zijn.'


  Eldmar riep hem en Will kwam langs de ladder naar beneden, alsof zijn armen en benen zich op eigen initiatief bewogen. Hij voelde zijn vaders handen op zijn schouders, maar in het gezicht van zijn vader zag hij slechts doffe verslagenheid. 'Vergeef me als je kunt, Willand,' zei hij eenvoudig. 'Ik had de moed moeten hebben om het je eerder te zeggen.'


  'Wát te zeggen?' vroeg Will, knipperend met zijn ogen. 'Ik ga niet met hem mee. Hij is een tovenaar en ik wil niet met hem mee!'


  'Je moet, zoon.' Eldmars gezicht stond grimmig. 'Dertien jaar geleden hebben we ons woord gegeven. We hebben toen gezworen de wijze van je komst geheim te houden. We hebben dat gezworen omdat we dolgraag zelf een zoontje wilden hebben. Jaar na jaar werden er in andere gezinnen zoontjes geboren, maar nooit bij ons. Je komst was voor ons een ware zegen.' 


  Will haalde moeizaam adem. 'Jullie... hadden het me moeten zeggen.'


  'We moesten zweren het aan niemand te vertellen,' jammerde Breona. 'Toch hebben we het tegen jou willen zeggen, Will. Maar eerst was je er te jong voor, en later waren we zo dol op je dat we geen geschikt moment konden vinden om het geluk van ons gezin te verstoren. Het zou ons hart hebben gebroken, begrijp je?'


  Eldmar liet zijn hoofd zakken en Breona stak haar hand uit. Er stonden tranen in haar ogen. 'Zeg ons dat je ons vergeeft, Willand.'


  Will veegde zijn eigen tranen weg. 'Er valt niets te vergeven. Jullie zijn de beste vader en moeder die een jongen maar kan hebben.'


  'Alstublieft,' zei Breona, die zich nu weer tot de vreemdeling wendde. 'Kunt u ons nog wat extra tijd geven? Laat hem nog één dag bij ons blijven, als genade!'


  'Het zou geen genade zijn,' zei de vreemdeling. 'Daar ben ik vrijwel zeker van, want hij kan het Kind van het Lot zijn - degene wiens naam in het Zwarte Boek staat opgetekend.'


  Breona's ogen vlamden op. Ze zou zich op de vreemdeling hebben gestort als Eldmar haar niet in zijn armen had opgevangen. 'Hij is mijn Willand en niemand anders!'


  Will stelde vast dat hij zich niet kon verroeren. De vreemdeling stak zijn hand uit en raakte de man en de vrouw aan. Hij prevelde een paar woorden en maakte een teken bij hun voorhoofd. 'Straf jezelf niet,' beval hij beiden. 'Jullie zijn zonder blaam. Jullie hebben alles gedaan wat van jullie was gevraagd.' 


  Eldmar sloeg zijn ogen neer en zijn vrouw liet haar armen slap naar beneden vallen. Toen schudde Breona haar hoofd - alsof ze zojuist wakker was geworden. Ze omhelsde Will, en haar ogen waren nu gevuld met tederheid. 'Je moet een droog hemd aantrekken, zoon. Ik zal je beste wambuis pakken en je een pak met koeken meegeven voor onderweg.' 


  Maar Will deinsde angstig achteruit. 'Wat hebt u met hen gedaan?' riep hij uit.


  'Wees kalm, Willand. Ze herinneren zich hun bezorgdheid niet meer. Ze hebben troost gekregen.'


  'U hebt ze betoverd!'


  'Ik heb een bezwering toegepast. Daar steekt geen kwaad in.'


  Will probeerde zich op de bezoeker te storten, maar Eldmar hield hem met zijn sterke armen tegen en zei: 'Rustig maar, Willand! Ik heb een belofte gedaan, maar jij bent degene die haar moet inlossen. Zoiets is vaak het geval, bij zonen en vaders.'


  Breona kuste hem opnieuw en liep naar de linnenkast. Ze haalde er een afscheidscadeau uit - een sieraad ter grootte van zijn duim, gemaakt van een glad, groenachtig gesteente. Het was een beeldje in de vorm van een opspringende zalm, waarin een teken en enkele woorden gegraveerd waren. De woorden onttrokken zich aan Wills beperkte leesvaardigheid. Het teken bestond uit drie binnen elkaar geplaatste driehoeken. De betekenis daarvan - als er een was - was niet helder.


  'Dit bevond zich in je deken toen je bij ons werd gebracht,' zei Breona. 'Het lijkt me gepast dat je het nu meeneemt. Draag het bij je als een talisman;want de liefde van een moeder is ermee verbonden. En moge je op een dag, als deze zalm, bij ons terugkeren.'


  Haar ogen schitterden toen ze naar hem glimlachte, en hij sloeg zijn armen om haar hals. 'Je zult altijd mijn moeder zijn. Altijd.'


  'Ik heb niets om je te geven,' zei Eldmar, 'maar ik zal iets voor je doen voordat je vertrekt. Ga zitten.'


  Toen Will op de kruk met drie poten had plaatsgenomen, pakte Eldmar een handvol van zijn haren beet en begon met zijn grote, dikke vingers de strengen te ordenen. Toen wond hij ze om elkaar, en nog eens, en nog eens, tot hij met vaardigheid twee vlechten had gemaakt.


  'Ziezo,' zei zijn vader terwijl hij zich oprichtte. 'Nu ben je een man.'


  Hoofdstuk 2


  


  Het Domein in


  


  

  Ze klommen in stromende regen naar de Toppen omhoog en Will verweet zichzelf dat hij uiteindelijk dus toch een narrenwens had laten uitkomen. Hij wist niet hoe en waarom zijn voeten elkaar bleven volgen, maar na een lange tijd hield het platgetreden pad op en volgde er lang gras. De vreemdeling ging hem voor door het woud van Nederbos. De bodem hier was bekleed met duizenden blauwe klokjes, maar rondom was er slechts duisternis, en hij zag niets. De lucht zinderde van groene geuren, maar afgezien van de geluiden van de regen was het een stille nacht. De wezentjes met bont en veren hadden zich diep in hun holen en nesten teruggetrokken, en er verroerde zich niets. 


  Het was alsof het een reis was die iemand anders overkwam. Zijn nieuwe mannenvlechten voelden vreemd aan, zoals ze tegen zijn natte wang bungelden. Hij legde er zijn hand op en begon weer aan zijn ouders te denken, waardoor zijn ogen zich vulden met tranen. Hij strompelde voort in het duister.


  De vreemdeling zei: 'Loop maar liever rustig, Willand, want we moeten vannacht nog ver reizen.'


  De gestage klim bracht hen op een open terrein. Het was merkwaardig hoe traag de regendruppels daar leken te vallen en hoe hun gedruis gevuld leek met echo's. De bodem onder hun voeten was nu zo zacht als een door schapen afgegraasde weide. Will was nooit eerder zo hoog naar boven geklommen, noch had hij ooit zo lang en zo snel in het donker gelopen. De vreemdeling leunde niet op zijn staf, zoals men dat van een oude man zou verwachten, maar gebruikte hem actief. Hij liep met grote schreden, alsof hij in de donkere wereld om hem heen even goed kon zien als een kat.


  Er tolden in Wills hoofd wel honderd vragen over de vreemdeling. Misschien is hij een boze tovenaar, dacht hij, vol angstige gevoelens. Het is duidelijk dat hij over macht beschikt, want hij heeft een bezwering uitgesproken over mijn...


  Zijn gedachten dwaalden af van Breona en Eldmar. Het akelige gevoel in zijn buik leek veel op angst, want daarónder lag een griezelige vraag op de loer. Als Eldmar en Breona niet mijn echte ouders zijn, wie dan wél? 


  Ik moet zelf nu ook betoverd zijn, concludeerde hij, want waarom werken mijn benen er anders aan mee om achter hem aan te lopen?


  Will probeerde zich tegen dit automatisme te verzetten, maar het lukte hem niet. In zijn achterhoofd krioelden naamloze angsten.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg de vreemdeling, die zich had omgedraaid.


  Hij wilde de vreselijke vraag stellen, maar in plaats daarvan stamelde hij: 'Gaan... gaan we naar de Reuzenring?'


  De hoog oprijzende vreemdeling stond vaag afgetekend in de duisternis. 'Wat weet jij over de Reuzenring?'


  'N... niets.'


  'Waarom ben je er dan bang voor? Word je aangetrokken door zijn macht? Zeg het me!' De vreemdeling pakte hem bij zijn arm. 'Wat weet je over de Ring?'


  'Alleen dat er een rots in de buurt is waarvan de herders zeggen dat hij geluk brengt.'


  De vreemdeling leek zich te ontspannen. Hij begon zelfs te lachen. 'Neem me niet kwalijk als ik je bang heb gemaakt, Willand. Nee, we gaan niet naar de Reuzenring. En dat was ook geen plek waar mensen ritueel werden gedood of onthoofd of levend begraven, zoals ze je ongetwijfeld hebben wijsgemaakt.' 


  Wills hart begon te bonken toen hij dat rare antwoord hoorde, maar intussen was een deel van zijn angst begonnen zich om te zetten in weerspannigheid. Ze trokken voort over de lichte glooiing en daalden aan de andere zijde van de kam naar beneden over land dat zich westwaarts uitstrekte. Kort daarna passeerden ze een slapend gehucht dat slechts Transnorton kon zijn, een legendarisch dorp, waarover door Dalbewoners slechts zelden werd gesproken. Ergens ver weg blafte een hond. Het was een diep, keelachtig en galmend geluid, dat bol stond van verlangen.


  Tenslotte bleef Will wankelend stilstaan. Hij beschermde zijn ogen tegen de regen en tuurde in de richting van waaruit ze waren gekomen. Ze hadden een nieuw pad bereikt, deze keer een op vlakke bodem, dat regelrecht over de Toppen heen leidde.


  De vreemdeling draaide zich om. 'Wat is er?'


  'Ik ... ben bang.'


  Hij dook weg toen de vreemdeling zijn hand uitstak om zijn schouder aan te raken, maar de woorden die deze keer werden meegeleverd waren duidelijk genoeg. 'Ik zal niet zeggen dat je geen reden hebt om bang te zijn. Dit is de gevaarlijkste nacht van je korte leven. Maar ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om je te beschermen.'


  Er leek iets te barsten in Wills borst en hij flapte eruit: 'Nou, als u zo knap bent, waarom tovert u ons dan niet gewoon naar de bestemming waar we naar toe moeten?'


  De vreemdeling zweeg een poos en keek hem strak aan alvorens antwoord te geven. 'Omdat magie altijd spaarzaam moet worden gebruikt, en nooit zonder dat je winst en verlies tegen elkaar hebt afgewogen. Magie moet worden uitgenodigd, nooit gesommeerd, en gerespecteerd, nooit met minachting behandeld. Er moet openlijk en oprecht om gevraagd worden. Hoor wat ik zeg, Willand! Ik doe mijn uiterste best om je af te leveren op een veilige plek, maar die zullen we misschien niet bereiken als jij besluit mij te tarten. En het gevaar zal groter zijn naarmate jij weerspanniger bent.'


  De vreemdeling leek opeens ouder dan oud, een man die gewend was gewichtige dingen uit te spreken, belangrijke woorden voor belangrijke mensen, niet iemand die gewend was bange jongens over te halen om hem midden in de nacht te volgen. Will staarde gemelijk naar de grond. 'Zijn er... zijn er hierboven reuzen?'


  De ander lachte zacht. 'Reuzen? Wie heeft je dat aangepraat? Laat me eens nadenken. Aha, dat moet Tilwin zijn geweest, die bereisde man.'


  Wills mond viel open. 'Dan... ként u Tilwin?' 


  'Ik ken heel veel mensen. Heeft Tilwin gezegd dat hij me kent?'


  Het was meer dan een vraag en Will gaf geen antwoord. Hij beet zijn tanden op elkaar en verzette zich nog altijd tegen de aandrang om zijn voeten te verplaatsen. 'U hebt me nog niet gezegd waar we naar toe gaan.'


  'Hoe minder je daarover weet, hoe beter het is - tot we een heel eind dichterbij zijn gekomen.'


  'Is het ver?'


  'Nog maar twaalf mijlen vannacht, negen in vogelvlucht, dan komen we op een beschutte plaats.' Zijn stem kreeg een vriendelijker klank. 'Probeer kalm te zijn van binnen, Willand. Op een dag zul je niet meer bang zijn voor reuzen, maar we zullen hard moeten werken om veilig te stellen dat je tot dan in leven blijft.'


  De stem van de vreemdeling was zo indringend als bliksem - tegelijk opwindend, troostend en angstaanjagend. Jazeker, hij moest een grote tovenaar zijn, meende Will. Wie anders dan een tovenaar zou zulke woorden gebruiken? Máár twaalf mijlen! Twaalf mijlen was heel ver weg! In het Dal was drie mijlen de afstand van Nedernorton tot het Varkensbos en Overmast, en dan weer terug. Twaalf mijlen achter elkaar reizen leek hem onvoorstelbaar. 


  Maar ik ga niet mee. Ik zal zijn magie lang voordien op de proef stellen, nam hij zich koppig voor. Ik wacht het juiste moment af. Ik zal wachten tot hij in gedachten verzonken is en dan ren ik weg. Hij zal me niet kunnen vinden, want ik ren niet regelrecht terug naar huis. Nee, ik wacht tot het licht wordt en ren dan naar Overmast en verstop me in Ingulfs Eik! Daar zal hij me nooit vinden.


  Toen pakte een hand hem stevig bij zijn kraag en trok hem mee. 'Probeer alsjeblieft bij te blijven! Heb ik je niet duidelijk gemaakt wat de gevaren zijn?' Will probeerde zich aan de greep te onttrekken. 'U wilt me betoveren met uw fluisterwoorden.'


  'Aha, dus ik ben een tovenaar?'


  'U hebt me met magie bewerkt. Ik voel het aan de manier waarop mijn voeten zich gedragen.'


  'Wat weet jij van magie? Je dorp heeft niet eens een wijsvrouw.'


  'Ik weet dat tovenaars het kwaad vertegenwoordigen!'


  Daar gaf de vreemdeling niet meteen antwoord op. Hij zuchtte diep en zijn adem vormde een wolkje in de vochtige lucht. 'Spreek tegenover mij niet over het kwaad, want jij weet niet wat dat is. Maar weet des te beter, dat jouw leven en dat van tienduizend anderen kunnen afhangen van de vraag of jij me vannacht gehoorzaamt. Dus kom nu vrijwillig mee, anders moet ik maatregelennemen.' 


  Will weigerde daarvan ook maar een woord te geloven, maar hij kon niets anders dan meelopen door het duister en zijn kans afwachten. Na een poos zei hij: 'In het dorp zeggen ze dat u een vager bent, die Jan met de Lamp wordt genoemd.'


  'Jan is als naam even goed als elke andere. Edellieden noemden reizigers als ik vroeger "vaganten", maar het volk van Nedernorton heeft geen benul van het verschil tussen een vager en een vagant.' 


  Daar schoot hij niets mee op. 'Maar het is niet uw echte naam.'


  'Ik heb een echte naam, maar die mag door anderen niet geweten worden.'


  'Waarom niet?'


  De vreemdeling trok op een intimiderende manier zijn wenkbrauwen op. 'Omdat ik in de macht van mijn vijand zou komen indien hij mijn ware naam wist.'


  'Hebt u veel vijanden?'


  'Slechts één.' 


  Volgens Will was dat een zeer terughoudend antwoord. 'Hoe heet hij?'


  'Soms gebruikt hij de naam Clinsor, soms die van Maskull. Maar dat zijn niet zijn ware namen, net zo min als Gwydion de mijne is.'


  Will greep de verspreking aan. 'Is dát hoe ik u moet noemen?' 


  De tovenaar lachte. 'Goed opgelet! Laat me je geruststellen. Ik ben bekend geweest onder talrijke namen - Erilar, Finegas, Tanabure, Merlijn, Laeloken, Bresil, Tiernnadrui - maar je moet me noemen bij de naam die de huidige heren in het Domein gebruiken wanneer ze het over mij hebben. Noem me meester Gwydion.'


  'Meester Gwydion.' Will herhaalde het, tevreden, en vervolgde toen op galmende toon: 'Gwydion de Tovenaar!'


  'Maak zulke grapjes niet.' Het werd op kalme toon gezegd, maar Will hoorde een ernstige waarschuwing doorklinken in de woorden.


  'Waarom niet? U vertoont magie. Dat ontkent u niet. Dus u bent een tovenaar.'


  Gwydion bracht zijn gezicht dicht bij dat van Will. 'Probeer te onthouden dat woorden belangrijk zijn. Ze hebben een precieze betekenis. Ik vertóón geen magie, Willand. Magie wordt nooit vertoond, het is geen materie om er een voorstelling mee te geven, maar datgene wat de wereld bijeen houdt. En je moet me nooit tovenaar of tovermeester noemen, want dat zijn woorden die door mensen met weinig ontwikkeling gemakkelijk verkeerd worden begrepen. Ze zorgen voor problemen.' 


  Will struikelde over een konijnenhol en was bijna gevallen. 'Ik zou willen dat het ophield met regenen. Ik zie niks!'


  Gwydion gromde. 'Wensen! Alles wat ik vannacht aan magie doe moet zwaar gecamoufleerd worden, maar misschien kunnen we nu een poosje bij feelicht verder gaan zonder extra risico om ontdekt te worden.'


  De tovenaar fluisterde een paar onverstaanbare woorden, pakte toen Willands hoofd vast en gebruikte zijn duimen om het water van zijn gezicht te vegen. Zomaar opeens kreeg Will een licht gevoel in zijn hoofd en leek het alsof er in het natte gras om hem heen een gloed verscheen - een gloed, als mist die was gevangen in een spinnenweb, of als een poederlaagje van groen maanlicht over een zachte bodem. Toen besefte hij ineens dat hij zijn ogen niet open had. Zijn adem stokte van verwondering - en ook een flinke portie angst - over wat hem overkwam.


  'Droom ik dit?' vroeg hij terwijl het minder hard begon te regenen. Na een paar momenten hield het helemaal op. Maar niet op de gewone manier. Elke druppel bleef nu in de lucht hangen alsof die was vergeten hoe hij moest vallen. Will voelde de druppels tegen zijn gezicht botsen terwijl hij zich naar voren bewoog, als magische dauw. En toen begonnen ze opeens weer gewoon te vallen, zij het zeer langzaam.


  Boven zijn hoofd waren de wolken aan het wegtrekken. Er verschenen trosjes heldere, groene sterren. Hij hoorde de geruststellende roep van een uil, en de vogel zelf naderde door de lucht, stil en enorm en wit en ongelooflijk langzaam, alsof hij door water zwom. Hij deed de druppels die hij onderweg tegenkwam uit elkaar spetteren en passeerde Will zo rakelings dat de jongen hem zou hebben kunnen aanraken. Hij zag elk detail van de prachtige vleugelveren voordat de uil weer was verdwenen. De aanblik had hem verbluft, maar opeens liepen hij en de magiër samen weer verder en was het alsof ze het gebied van de betoverde regen als een droom hadden verlaten, want de bodem was nu stenig en oneffen en zo droog als stof. De tovenaar tikte met de punt van zijn stok tik-fik-tik op iets dat een vaag pad leek te zijn. Will sjokte achter hem aan door het nog steeds nevelig opgloeiende landschap terwijl het in zijn geest kolkte en bruiste. Er was hem een nieuwe bezwering opgelegd, dat wist hij wel zeker. En was dat niet opnieuw een uitstekende reden om deze gevaarlijke man te wantrouwen? 


  Maar anderzijds - als het nu eens wáár was, wat hij over dat grote gevaar had gezegd? 


  'Wie is Beltane?' vroeg hij tenslotte. 'Wat bedoelde u toen u het had over "deze zoon van Beltane"? Is Beltane mijn echte vader?'


  Gwydion gromde iets, kennelijk geamuseerd door de vraag. Er was een rijzende maansikkel aan de hemel verschenen, laag en groot en rossig in het oosten. 'Je bent erg leergierig. Beltane is geen persoon, maar een dag. Precies tussen de equinox van de lente en het solstitium van de zomer. Beltane is wat ze bij jullie in het Dal Koekoekstij noemen, en elders Meidag. Het is een bijzondere dag en het is de dag waarop jij geboren bent.'


  'Wie waren mijn echte ouders?' Hij had het bijna zonder erbij na te denken gevraagd en het voelde aan alsof een pijnlijke doorn uit zijn vlees was getrokken. 'Zeg me dat, alstublieft.'


  'Willand, dat kan ik je niet zeggen.'


  'Maar het moet!'


  'Ik kan het niet, omdat ik het niet weet.'


  'Dat geloof ik niet!'


  'Ik zou er niet om liegen.'


  Maar Will kon het daarbij niet laten. 'Waar hebt u me dan gevonden? Dat kunt u toch wel vertellen?'


  Het leek alsof Gwydion geen antwoord zou geven, maar toen zei hij: 'Op het moment dat ik je vond was je pas een of twee dagen oud.'


  'Maar wáár hebt u me gevonden? Wie was daar?' 


  De vreemdeling bleef staan. 'Er was daar niemand, Willand. Je was er achtergelaten om te sterven.'


  De schok van het antwoord voelde aan als een plens ijswater over zijn hart. Hij zag dat de tovenaar zich omdraaide en weer begon te lopen, maar zijn eigen geest leek totaal verdoofd. Wie liet er nu een baby achter om dood te gaan? Welke reden kon daarvoor bestaan? Wat was er mis met hem? 


  De vreemdeling kwam terug en maakte een teken bij Wills voorhoofd en prevelde krachtige woorden, die de verdoving verdreven en hem bijna deden vergeten welke vragen hij had gesteld. Daarna was de relS als een zweef tocht door de stille nacht. Hij zag de maan in het zuidoosten steeds hoger opkomen. Geleidelijk werd ze minder rossig en kreeg ze een kalkwitte glans in een heldere, met sterren bespikkelde hemel. Al een tijd lang werd een grijze gloed in het oosten langzaam sterker, en toen Will de volgende keer zijn ogen sloot merkte hij dat het feelicht hem had verlaten. 


  Hij verbaasde zich over de lage, vlakke horizon. Er was vanaf de Toppen veel meer hemel te zien dan vanuit het Dal. Het land strekte zich uit zo ver de blik reikte. Het leek alsof een man er groter door werd en dieper inademde. Hij keek voor zich uit. In de verte was de vruchtbare bruine aarde bewerkt en beplant. Dichterbij zag hij een lage rotsrichel en een helling. Naar het zuiden toe daalde het land af in een brede vallei, die aan de overzijde werd afgezoomd door een beboste helling. De dag naderde nu sneller. Al spoedig zouden onstuitbare stralen van de zon het land bereiken. Nu al onthulden voorboden van dat licht groeven langs de weg - bleek gesteente, bedekt met een dun vleeslaagje van leem en een waas van groene pollen en mos. Er waren hier ook stroken met bosjes en struiken, en overal plooien in de grond waar iemand die dat zou wagen zich misschien kon verbergen... 


  Dat idee gaf zijn tollende gedachten opeens weer houvast. Het ontsnappen was bij hem in de vergetelheid geraakt. Hij had de hele nacht gelopen, maar hij voelde honger noch vermoeidheid. Nu traden er veranderingen op. Het feelicht was verdwenen en het rare gevoel in zijn benen was eveneens zo goed als weg. Zijn vlechten tikten bemoedigend tegen zijn wang. Hij bracht er zijn hand naar toe. Het Domein was inderdaad een grotere en vreemdere omgeving dan hij ooit had gedacht.


  Als we nog veel verder komen zal ik de weg naar huis niet meer kunnen vinden, dacht hij. Ik moet númijn kans grijpen, voordat het te laat is! Maar wees voorzichtig, waarschuwde hij zichzelf. Deze meester Gwydion heeft je tot nu toe weliswaar geen kwaad gedaan, maar hij is veel gevaarlijker dan hij probeert te lijken. Maar anderzijds durf ik te wedden dat hij niet zo hard kan rennen als ik en dat hij met zijn nachtmagie in het volle daglicht niet ver kan komen. Ik wacht dus nog even op het geschikte moment en dan - wégwezen. Met een beetje geluk ziet hij vanachter zijn hoofdkap niet eens. meteen dat ik vertrokken ben. 


  Hij wierp blikken naar links en rechts. Het oude, rechte pad over de Toppen lag achter hen. Dit nieuwe rees en daalde over duizend passen lengte niet hoger of lager dan een man lang was en het bleef op flinke hoogte, waar de huid van de grond zich slechts dun over het stenen geraamte plooide. Er lagen uitwerpselen van schapen op hen-gras en er waren ook konijnenholen. Grijze stukken rots staken hier en daar naar boven aan weerszijden van het pad. Will bleef zo ver achter als hij durfde en vroeg zich af of deze steenbrokken misschien de resten waren van reuzenhuizen die langs deze weg hadden gestaan. Tilwin had hem ooit gezegd dat er buiten het Dal huizen en kastelen hadden gestaan die van steen gebouwd waren en waarvan nu wonderlijke ruïnes resteerden, die al bestonden sedert de dagen van de Eerste Mensen... 


  Maar daarna dacht Will niet meer aan zulke dingen, want hij zette het op een lopen over de helling. Meteen toen hij uit het gezicht meende te zijn versnelde hij zijn pas en rende hij zo hard hij kon, zigzaggend over de groeven in de bodem, als een haas, waarbij hij twee, drie keer over zijn schouder keek of de tovenaar zijn vermissing al had opgemerkt. Pas toen hij zeker wist van niet dook hij weg achter een rotsblok en drukte hij zich hard tegen de grond aan.


  Daarvandaan kon hij zien hoe het pad zich slingerend voortzette, en al spoedig zag hij een eind verderop een klein figuurtje over het pad lopen, dat diep in zijn mantel was gehuld en zo te zien even diep in gedachten was verzonken. Will juichte in stilte. Nu vindt hij me nooit meer, dacht hij, en hij draaide zich op zijn rug en bleef zo op het mos liggen tot hij weer op adem was. Zijn kleren waren nog nat van de regen en hij voelde een zekere vermoeidheid zijn ledematen binnen sijpelen, maar dat waren geen dingen die telden. Hij was vrij! Hij zou nu blijven liggen tot de tovenaar verdwenen was. En daarna zou hij zich een weg naar huis zoeken.


  Hij overwoog het pak met koeken te openen dat hij onder zijn wambuis had gestopt, maar zag ervan af. Misschien zou hij er later op de dag meer behoefte aan hebben. Maar alleen al het denken aan de koeken bracht hem herinneringen aan zijn moeder, en er maakte zich een gevoel van eenzaamheid van hem meester. Ze is mijn moeder niet, dacht hij, maar ik kan me met voorstellen dat een echte moeder meer van me had kunnen houden.


  Hij haalde de visvormige talisman te voorschijn en draaide hem rond tussen zijn vingers. Hij kon niet lezen wat erop geschreven stond, maar het aanraken van het voorwerp gaf hem troost. Zijn gevoelens tegenover Breona en Eldmar waren niet veranderd, maar er waren nu vragen gekomen, daar waar vroeger slechts zekerheden hadden bestaan.


  Een mannetjesmerel, die op zoek was naar een ontbijt, nam hem met een geelomrand oog achterdochtig op en begon toen klokkende geluidjes naar hem te maken alsof hij een kat was. Will zei dat hij zijn snavel moest houden, maar de vogel vloog met luidruchtige verontwaardiging omhoog. Will vroeg zich af of de tovenaar zo attent was om het op te merken. Toen begon de grond achter hem te schudden en te scheuren. Hij draaide zich om en zag dat , een grijsgroene vorm was begonnen zich te verheffen uit iets dat hij voor een heuveltje had gehouden. Dat heuveltje leek nu op de rug van een man, met dit verschil dat de schouders zo breed waren als een schuur en dat de huid zo smerig en wrattig was als die van een pad. Will werd bevangen door doodsangst. Hij probeerde te gillen, maar de lucht was al volledig gevuld met gekreun.


  Het schepsel begon overeind te komen. Het rees op uit zijn holte in de grond als een rotsblok dat uit zijn bedding naar boven werd geduwd en het bleef oprijzen tot het zo hoog was als de Meipaal. Twee enorme benen hadden elk de omtrek van een eik. En de rest van het lichaam, met twee gespierde armen, was in verhouding. Maar het akeligste was de haarloze kop: lelijk, met grove trekken, en met een brede mond, vol ongelijke, aardebruin aangeslagen tanden, en een laag voorhoofd, met benige, naar voren stekende wenkbrauwen boven bolle, priemende ogen.


  Will was verlamd van schrik. Hij kon niet blijven staan, maar ook niet wegrennen, alleen maar voor zich uit staren, tot er geen enkele zelfbeschermende gedachte meer bij hem opkwam. Maar toen het monster zich zijn kant op draaide wist hij toch een kreetje te slaken en strompelend weg te lopen. Zijn armen en benen wilden echter niet snel genoeg samenwerken en het monster wierp hem een dreigende blik toe. Het brulde luid en deed een paar stappen naar voren. Bij elke stap beefde de aarde. Het monster kwam zo dichtbij dat Will de bedompte aardegeur van zijn adem rook en de nabijheid van zijn handen kon voelen.


  Op een of andere manier wist Will die wiekende armen te ontwijken. Hij rende zo snel mogelijk weg over het pad, zonder om te kijken, want als het monster hem te pakken kreeg, wist hij met zekerheid, zou het hem levend opvreten. Toen hij op het laatst toch even een snelle blik over zijn schouder wierp zag hij dat het monster een groot stuk rots uit de grond had losgewrikt en naar hem toe had geslingerd, maar dat het stuiterende gevaarte hem had gemist - ongeveer zoals een grote houten bal een kegel miste - en nu tot stilstand kwam op de plaats waar hij nog maar zo kort geleden aan zijn ontsnapping was begonnen.


  Toen Will de kleine gestalte van de tovenaar de kam van de volgende heuvel zag naderen haastte hij zich naar hem toe. De oude man liep nog op zijn gewone manier, met het tik-tik-tik van zijn stok op de stenen. Wills hart barstte bijna uit zijn lijf en hij hapte naar lucht toen hij zijn waarschuwing schreeuwde. 


  'Meester Gwydion! Meester Gwydion!' Zijn handen graaiden naar de vaak verstelde lappenmantel van de tovenaar. 'Er k... komt een r... reus aan!' 


  De tovenaar bleef staan, legde een hand op Wills hoofd en glimlachte. 'Alba zal je geen kwaad doen zolang je geen kwaad berokkent aan wat hem lief is.'


  'Hij p... probeert me te doden!'


  'Blijf dan dicht bij me in de buurt, want ik ben zijn vriend. Op een dag zul je blij zijn dat het vlees van dit land zijn vlees is. Kom nu mee. De nieuwe dag wordt al lichter en we zijn nog niet bij de brug over de Evenlode.'


  Gwydion liep onbekommerd verder, maar Will had nog de doodsangst in zijn lichaam. Hij voelde rillingen van binnen toen hij de moed verzamelde om nog eens om te kijken. Er was nu niets meer te zien, afgezien van wat misschien de lange schaduw van een omhoogstekend stuk rotsgesteente kon zijn, die verderop over het pad werd geworpen door de nieuw-opgekomen zon. En wat het rotsblok betrof dat achter hem aan was gesmeten - dat zag er nu daar naast het pad uit alsof het er al vijftig generaties roerloos had gelegen.


  Het was een truc geweest! besefte Will opeens woedend. Gewoon een gemene tovenaars truc! En ik ben erin getrapt!


  Maar een groter deel van zijn binnenste was er niet zo gemakkelijk van te overtuigen dat het een truc was geweest, dus Will haastte zich om de tovenaar in te halen.


  Hoofdstuk 3


  


  Naar de toren van heer Vreemd
 


  


  Het was ondertussen laat in de ochtend, maar ze waren onderweg nog niemand tegengekomen. Toch moesten er hier inde buurt mensen wonen, dacht Will, want iemand moest deze akkers bewerken en bovendien heb ik een paar keer het riet van daken in de verte gezien. Misschien volgen we met opzet een stille route. 


  Nadat ze van de Toppen naar beneden waren afgedaald en al een heel eind door het brede dal hadden gelopen, bleef Will opeens staan. 'Ik kan geen stap meer verzetten,' zei hij schor.


  De tovenaar leek ongelukkig dat Will juist dáár was gestopt. Hij keek hem nors aan. 'We gaan rusten. Maar niet hier.' Toen deed hij iets merkwaardigs. Hij haalde een gevorkt stokje uit zijn mouwen draaide het van links naar rechts boven de grond, onder het lopen, alsof hij iets aan het onderzoeken of aftasten was, en hij bleef dat doen tot ze wel honderd passen verderwaren. 


  Toen hij zag hoe Will naar hem keek zei hij: 'Wees maar met bang, dit is gewoon maar schouwen. Zie je hoe dit hazelaarstokje zich beweegt? Het helpt me om vast te stellen hoe de krachtstromen door het land vloeien.' 


  Will staarde hem zwijgend aan en de tovenaar vervolgde zijn activiteit. De plek die hij uiteindelijk voor hun rust uitkoos was een rechthoekige omheinde vlakte van gemaaid gras, die ongeveer zo groot was als de bnnk van Nedernorton. De omheining bestond uit een met mos en gras bedekte aarden wal die iets meer dan manshoog was. De vier hoeken werden beschermd door verweerde staande stenen, die als vier grijze tanden in de hoogte staken. Will had geen idee wie zich had ingespannen om een dergelijke voorziening te bouwen, of voor welk doel, want als schapenstal was het maar een primitieve bedoening, maar toen hij het gevoel van de weide in zijn botten had laten binnendringen kreeg hij de overtuiging dat dit zeer oude grond. moest zijn, die in hoge mate respect verdiende. Het voelde goed aan om hier te zitten. Zwaluwen maakten sierlijke lussen en buitelingen hoog boven zijn hoofd, maar tevens bespeurde hij hier een soort echo van verre dingen - duistere gebeurtenissen - die vanuit de bodem leek op te klinken. 


  Gwydion bezag hem met een scherpe blik. 'Lang geleden, Willand, was dit een beroemde burcht. Hier was het, tachtig generaties geleden, dat Memprax de Tiran samenspande met zijn broer Malin om het Domein te veroveren. En toen het Domein veroverd was heeft Memprax zijn broer Malin in diens eigen bed vermoord, waarna hij als despoot aan de macht is gebleven. Ik herinner het me alsof het pas vorig jaar is gebeurd.' 


  Will keek de tovenaar verbijsterd aan, want wie anders dan een onsterfelijke kon zich dingen herinneren die tachtig generaties geleden hadden plaatsgevonden? De gedachte was niet bevorderlijk voor zijn gemoedsrust. Hij haalde het pak met koeken te voorschijn, koos de kleinste van de twee voor zichzelf en bood de andere aan de tovenaar aan.


  'Dat is heel aardig van je,' zei Gwydion. 'In ruil daarvoor krijg je dit.' Hij raapte een steentje op en bood het hem aan.


  'Wat is dat?'


  'Een kiezelsteentje, zoals je ziet. Maar een bijzonder móói steentje. Of vind je van niet?' 


  'Houdt u me voor de gek?'


  'Voor de gek? Hoe kom je daarbij? Dit is je beloning. Je zult ontdekken dat je het kunt uitgeven als een zilveren schelling, want degenen die waarde hechten aan munten zullen het als zodanig beschouwen.'


  'Ja, u houdt me voor de gek! Of u bént gek.' 


  De tovenaar haalde zijn schouders op. 'Als je dat denkt, gooi het dan weg.'


  Maar Will besloot de kiezel in zijn gordeltasje te stoppen.


  De zon had inmiddels voor warmte gezorgd en Gwydion trok zijn hoofdkap naar achteren. Hij onthulde hierdoor een hoog voorhoofd met daarboven een strak kalotje van grijs linnen op een bos lang, ongevlochten haar. Zijn gezicht was lang en smal en zijn donkere ogen lagen diep in hun kassen, onder brede, dikke wenkbrauwen. Het was een vriendelijk gezicht. Gwydion droeg de baard van een oude man, maar eigenlijk was het onmogelijk om zijn leeftijd te schatten.


  Nadat hij zijn koek had opgegeten haalde de tovenaar zijn hazelaarstokje weer te voorschijn en begon hij de grond rond de stenen te schouwen. Ondanks alles wat er was gebeurd, kon Will niet meer echt kwaad op hem zijn. In het zonlicht leek hij nog het meeste op een wat zielige oude man, die gebukt ging onder te zware zorgen. Misschien had hij al die tijd de waarheid gesproken. En misschien was het helemaal niet zo slecht om een poos de leerling van een tovenaar te zijn.


  Toen Gwydion merkte dat hij werd bekeken wenkte hij Will naar zich toe. 'Ik lees de steen.'


  'U bent écht gek.' 


  'En jij moet écht voorzichtig zijn.'


  'Hoe leest u dan?'


  'Met mijn vingers. Ik wil zien of het een strijdsteen is.' Hij liep voorzichtig om de staande steen heen en betastte het oppervlak met zijn vingertoppen.


  'Wat is een strijdsteen?'


  Gwydion richtte zich op. Toen brak er op zijn gezicht een vermoeide glimlach door. 'Misschien kan het geen kwaad je dat te vertellen. Ik wil weten of dit een van de stenen is die oorlog in het Domein brengen.'


  Will trok een lelijk gezicht, maar zei niets.


  'Tja, jij bent niet de enige die met ongeloof reageert! Alle staande stenen zijn machtige en kostbare voorwerpen. Ze zijn lang geleden op hun plaatsen gezet door feeën of anders door wijze mensen die iets wisten over de vaardigheden van de feeën. Alleen stommelingen hebben nadien geprobeerd ze te verplaatsen.' 


  Will bekeek de steen met een kritische blik. Het was een groot brok grijs, verweerd rotsgesteente, veel hoger dan breed, en eigenlijk totaal onopvallend. Hij legde er zijn handen op en stelde vast dat het oppervlak door de zon lekker warm was geworden.


  Gwydion glimlachte. 'De meeste stenen brengen het land weldaden - zoals de Teersteen, die jullie dorp groen en vruchtbaar maakt, en de schapen die er grazen gelukkig, maar sommige andere stenen zijn niet zo behulpzaam. De ergste zijn lang geleden gemaakt met de bedoeling om de mensen tot oorlog aan te zetten. Daarom worden die stenen strijdstenen genoemd.'


  'Is dit er een?'


  Gwydion zuchtte. 'Eerlijk gezegd kan ik niet gemakkelijk onderscheiden wat een strijdsteen is en wat niet. Het is mijn saaie taak geworden om te proberen ze op te sporen, maar tot nu toe heb ik daarin gefaald.'


  'Gefaald?'


  'Ik mis de speciale vaardigheid die daarvoor nodig is. De feeën wisten heel goed hoe ze de lork tegen spionnen moesten beschermen.' Hij gaf een klopje op de steen die hij had bestudeerd. 'Maar deze hier kunnen we gerust afschrijven, want hij draagt een teken dat me zegt dat zijn doel ongevaarlijk is.' 


  'Een teken? Waar dan? Laat me eens zien.'


  De tovenaar keek hem geamuseerd aan. 'Denk je dat je in staat zou zijn het te zien?'


  Will verwerkte Gwydions woorden in stilte en zei toen: 'Wat is een lork?'


  'De lork? Dat is een web van aardmacht dat zich in het land uitspreidt. De strijdstenen worden erdoor gevoed, en...'


  Hij hield abrupt op met praten en Will bemerkte opeens dat de leeuweriken hoog in de lucht waren opgehouden met hun melodieuze trillertjes. Hij werd bevangen door een drukkend gevoel van gevaar en Gwydion keek met een scherpe blik om zich heen.


  'Heb je dat gevoeld?'


  'Wat?'


  Maar de tovenaar schudde slechts zijn hoofd en spitste opnieuw zijn oren. 'Kom mee,' zei hij terwijl hij snel wegliep. 'We moeten van deze plek vertrekken. Kijk eens naar de schaduwen, het is al laat. Rond deze tijd hadden we al over de brug over de Evenlode moeten zijn, en ver in het Wichwoud.'


  Terwijl ze verder trokken werd Wills voorgevoel dat er gevaar dreigde steeds urgenter. De tovenaar gedroeg zich alsof ze op de hielen werden gezeten door iets bijzonder onguurs, maar Will kon noch iets zien, noch iets horen van welke achtervolger dan ook. Tenslotte betraden ze de schaduwen van een beboste valleibodem, waarna Wills angsten begonnen weg te ebben. Het water van de Evenlode vloeide er over stenen en glinsterde onder varens en de wortels van beuken en eiken en iepen. Een stenen muur kronkelde zich vanuit het verborgene tot bij de oever aan de overkant en werd daar de kade van de vaak gebruikte stenen brug. Op die oever, een eindje verderop, stond een vrouw vlak naast een wilg. Ze was mooi, groot en in witte sluiers gehuld, maar toch bedroefd. Zo te zien had ze gehuild. Ze zag Will naderen en stak een hand verlangend naar hem uit, maar de tovenaar beval hem bits dat hij niet zo moest treuzelen, en toen Will weer keek was de vrouw verdwenen.


  Toen ze de brug over waren en het pad door de bosschages naar boven volgden vroeg Will de tovenaar wie ze was en waarom ze had gehuild. Gwydion keek hem met een scheve blik aan en zei alleen: 'Naast de wilg? Ik heb daar niemand gezien.'


  Will bleef staan en keek nog eens om, maar zelfs de baan van zonlicht waarin de vrouw had lijken te staan bleek te zijn opgelost in het niets. Hij wist zeker dat hij de vrouw had gezien, maar kon nu niet meer zeggen hoe echt ze was geweest.


  Gwydion had inmiddels zijn staf in de hoogte gestoken. 'Ziehier het grote Wichwoud! Wees verheugd, Willand, want nu ben je in veiligheid, althans voor een poosje.'


  


  Ze reisden dieper het bos in, langs kabbelende beekjes en onder torenhoge boomkruinen door, waarvan de groene schemering doorspikkeld was met goud. Will hoorde ergens ver weg het getimmer van een specht. Koekoeken en houtduiven en andere bosvogels fladderden tussen de bomen door. Na een hele tijd vroeg Will: 'Meester Gwydion, hoe komt het dat u herinneringen hebt die wel tachtig generaties teruggaan? Bent u onsterfelijk?'


  'Ik heb lang geleefd en veel gezien, maar dat maakt me niet onsterfelijk. Dat is niemand. Ik ben geboren zoals ook andere mensen geboren worden. Mijn eerste woonplaats was Druidale, op Ellan Vannin, dat nu door sommigen het eiland Manx wordt genoemd - maar dat is lang geleden. Ik kan gewond raken, net als andere mensen - door een ongeluk of door boosaardige opzet - al valt het niet mee om iemand die zo lang op deze wereld heeft geleefd te verrassen. Ik word niet oud zoals andere mensen oud worden, en magische verdedigingsmiddelen beschermen me tegen verschillende vormen van moordaanslag, maar op een dag zal ik sterven, net als ieder mens. Voor wat betreft de vraag wat ik bén, daarvoor bestaat in de huidige tijden geen geschikt woord. Ik ben zowel oppasser als verkenner. Ooit zou men mij met "fantarch" hebben aangesproken, maar je mag me een magiër noemen.' 


  'Zijn magiërs dan niet hetzelfde als tovenaars? Of is de ene soort goed en de andere kwaad?' 


  'Er zijn veel dwazen die je dat graag zouden wijsmaken. Maar wees voorzichtig met zulke woorden, want degenen die in goed en kwaad geloven kunnen ware magie niet begrijpen.'


  'Geloven?' vroeg Will, die zijn wenkbrauwen fronste. 'Bedoelt u dat zoiets als goed en kwaad niet bestáát? Hoe zou dat kunnen?' 


  Gwydion antwoordde slechts: 'Vooralsnog raad ik je aan om alles te vergeten wat je ooit hebt geleerd over licht en donker, want de ware aard van de wereld is anders dan jij veronderstelt.'


  Will keek om zich heen. 'Dus ik moet hier in dit woud bij u komen wonen om magie te leren?'


  Gwydion leek verwonderd over deze vraag, maar toen begon hij te lachen en sloeg hij Will op zijn schouder. 'Kijk, we naderen de toren van heer Vreemd. Hij zal een paar van je ontelbare vragen beantwoorden.'


  Terwijl hij de magiër volgde vroeg Will zich af wie deze heer Vreemd mocht wezen. Hij had nooit een heer gezien, want geen heer had ooit de moeite genomen om door het Zompige Land naar Middelnorton te komen. Niemand anders dan Tilwin had ooit de hoogste delen van het Dal bezocht. Toch had Will wel verhalen gehoord over hoe heren leefden, en over hun kostbare kleren, en over hun feesten in stenen kastelen en ritten op sneeuwwitte rossen, en vooral over de glimmende harnassen en klievende zwaarden waarmee ze ten strijde trokken. Heren hadden hem altijd boeiende en angstaanjagende lieden geleken. 


  Maar Gwydion zag er bepaald niet uit alsof hij zulke dingen ook deed. Hij was simpel gekleed, niet in gewaden van fluweel of goudlaken, maar gewoon van wol en linnen, als iemand die te voet reisde. En hij liep blootsvoets - alsof hij te arm was om schoenen te kopen. Hij droeg niets van metaal bij zich, noch iets dat afkomstig was van een gedood dier - geen bont, geen leer, geen bot - met uitzondering van het vogelschedeltje dat hij als een amulet om zijn nek droeg.


  'Waarom draagt u dat?' vroeg hij. Hij wees ernaar terwijl ze over een met mos begroeide helling afdaalden naar een open plek in het woud.


  De magiër keek hem van opzij aan. 'Dit kopje? Het is een versiering... en een bescherming.' 


  'Tegen wat?'


  'Het onverwachte.' Hij pakte Wills vinger vast voordat deze de amulet had kunnen aanraken. 'Voorzichtig! Het is een hefboom die een machtig proces van magie in werking kan stellen. Vergelijk het maar met een kruisboog en een pijl. Als deze bezwering in werking treedt zou ik die pijl zijn.' 


  Will begreep het niet. Het was toch maar een vogelschedeltje? Maar er was geen tijd om hierover lang te piekeren, want juist op dat moment zag Will een geelbruine hinde. Hij tikte de magiër op zijn mouwen wees naar de hinde, die vanachter een paar berken nerveus naar hen had staan kijken, maar meteen wegsprong nu ze zag dat ze was opgemerkt. 


  Will zag de sporen van haar gespleten hoeven in de vochtige aarde, maar ook andere - die ongespleten en groter waren. Gwydion bestudeerde een hoopje uitwerpselen en er verscheen een flauwe glimlach op zijn gezicht. 'Dit is een zeldzaam deponeersel!' zei hij. 'Eenhoornmest! Hoogst merkwaardig. Die wordt zo diep zuidelijk maar zelden aangetroffen. Er is hier iets mis.'


  Het bos om hen heen werd steeds dichter, evenals het struikgewas aan de voet van de bomen, maar juist toen het leek alsof hun pad niet verder voerde begon de bodem te dalen naar een open plek. Daar stond een stevige toren van gehakte stenen, die tot vele manshoogtes reikte. Will bekeek hem vol ontzag, al leek het ding op een absurde plaats te staan. Het was een oude, ronde torenburcht, die groen zag van het mos. De top bezat kantelen, maar tevens een spits dak en verschillende smalle, hoge vensters. Aan de voet van de toren bevond zich een rechthoekige gracht.


  Wills angsten keerden terug toen ze de poort naderden. Nadat ze op de brug waren gestapt verscheen er een vreeswekkende gestalte die hun de weg versperde. Het was een man, maar hij droeg een hoofdkap van ijzer en een kleed dat bestond uit ontelbare rinkelende, aan elkaar geschakelde ringetjes. Dat kleed was deels bedekt door een rode jas waarop twee zilverkleurige honden leken te zijn afgebeeld. Will had nooit eerder kleren in een zo felle kleur gezien. Zo rood als bloed.


  'Wie komt naar het domicilie van heer Vreemd?'


  Gwydion spreidde zijn armen. 'Zeg je meester dat er een vriend voor zijn poort staat. Iemand die tijdingen brengt van wind en water en oorlog die komt.'


  'Wacht hier op uw antwoord.'


  Nadat de man was verdwenen zei Gwydion: 'De hoeder van dit woud heet Jan Vreemd. Dit is zijn buitenverblijf. Zijn eigen landerijen liggen in het noorden, waar vele manschappen hem volgen, maar koning Hal heeft hem benoemd tot opziener hier. De koning jaagt slechts zelden en is nog nooit hierheen gekomen, maar het Wichwoud is een koninklijk bos en dient als zodanig een hoeder te hebben. Je zult spoedig zien waarom heer Vreemd is benoemd op een positie waar weinig ogen hem te zien kunnen krijgen.'


  'Is hij... lelijk?'


  Gwydion keek omhoog naar de top van de toren. 'Hij behoorde ooit tot de knapste mannen, maar zijn uiterlijk is veranderd. Hij draagt een gouden ring door zijn neus. Dat is zijn trouwring. Die wil hij per se niet doorhakken - maar op een andere manier kan hij er niet vanaf komen. Pas op dat je niet naar hem staart.'


  Wills angst groeide. 'Waarom niet?'


  'Omdat een eerste indruk heel belangrijk is. Je wilt toch niet dat hij je onbeleefd vindt?'


  Will slikte moeizaam. 'Meester Gwydion, waarom hebt u me hierheen gebracht?'


  'Om te leren, Willand. Om te leren.'


  De man keerde terug. Deze keer tilde hij het vizier van zijn ijzeren hoofdkap omhoog en verzocht hen binnen te komen. Will volgde Gwydion over de drempel en ?etrad een zaal. Daar kwam heer Vreemd, omringd door bedienden, hen belden begroeten. Hij was een grote man, met een borstkas als een bierton, maar wat angstaanjagend aan hem was - en Will bijna deed terugdemzen van afschuw - was het feit dat zijn hoofd meer dan een beetje op dat van een wild zwijn leek. 


  Will wist zich te beheersen. Hij wreef zich in de ogen, maar de aanblik bleef hetzelfde. Uit het gezicht van de heer ontsproten grijze zwijnsborstels en Zijn onderkaak vertoonde schuimvlokjes waar twee gele tanden naar buiten staken. Zijn neus had de vorm van een snuit en er stak inderdaad een gouden ring door. Maar vanaf de nek naar beneden had hij de normale gestalte van een man en ging hij gekleed in kostbare rode gewaden. 


  Om te voorkomen dat hij de heer met de varkenskop bleef aanstaren nchtte Will Zijn blik op de dame die naast hem was komen staan. Zij was een vrouw met een smal gezicht, groot en mager, en haar haren waren naar achteren gekamd onder een sluierhoed die dezelfde kleur grijs had als haar lange Jurk van geborduurd fluweel, waar ze een riem omheen droeg. De jurk zat strak om haar lijf en armen, en om haar nek droeg ze een sieraad van zilver, waarin bleke steentjes waren gezet. Het scheen haar niets te kunnen schelen dat haar echtgenoot een monster was. 


  'Wees welkom in het Wichwoud, Kraaienmeester,' zei heer Vreemd. 'Bent u geslaagd in uw queeste?'


  'Dank voor uw vriendelijke woorden,' antwoordde Gwydion. 'Wat mijn queeste betreft - daarover moeten we dringend spreken, u en ik. Maar eerst wil ik een gunst vragen ten behoeve van mijn jonge metgezel. Hij heeft de hele na.cht gelopen en is nu vermoeid en heeft pijn aan zijn voeten. Hij stort rmsschien ter plekke ineen als hij geen hoekje krijgt waar hij zijn moede hoofd te ruste kan leggen.' 


  Op een wenk van de kasteelheer verschenen een man en een vrouw die Will meenamen, de toren in. Ze gingen hem voor over een wenteltrap van fraai gekapte stenen die werden verlicht door heldere stralen gespikkeld zonlicht. Na een bocht of twee verbreedde de trap zich tot een ruime galerij, die werd gedragen door vele gebeeldhouwde zuilen. Will was nooit op een dergelijke plek geweest en de omgeving vervulde hem met ontzag. 'Ik neem aan dat u familie bent van heer Vreemd?' zei hij terwijl hij zijn hand uitstak naar de man zodra deze zich had omgedraaid. 'Mijn naam is Willand.'


  De bedienden keken hem onbewogen aan. 'Meneer, we zijn dienaren van onze heer. Wij voeren zijn wensen uit.'


  Noch de man, noch de vrouw had verder een woordje of een glimlach voor. hem ?ver,. en die kilheid irriteerde hem. Hij zag geen reden voor hun onvriendelijkheid. Ze waren gekleed in dure spullen, hoewel de stijl en snit ervan met erg elegant waren. De haren van de man hingen tot op zijn schouders, maar waren ongevlochten. Die van de vrouw gingen schuil onder een simpele hoofddoek. Ze brachten hem naar een prachtig beschilderd vertrek, dat wel van de heer des huizes zelf had kunnen zijn.


  Hij keek verbaasd om zich heen. 'Gaan we hier naar binnen? Wat een schitterende kamer!'


  Maar de vrouw wendde haar hoofd af en sloeg haar ogen neer. 'Mijn heer verzoekt u verversingen te nemen, en te slapen, als u wilt.'


  'En ook nog voedsel en drank?' Hij kon het nauwelijks geloven. 'Ik dank jullie, maar zeg me .. .' Hij liet zijn stem zakken. 'Hoe is deze ouwe Borstelsnor aan zijn varkenskop gekomen?'


  Onmiddellijk verscheen er op het gezicht van beide bedienden een uitdrukking van afschuw; en in plaats van antwoord te geven maakten ze aanstalten om weg te gaan.


  'Wacht,' zei Will, want er kwam een idee bij hem op. 'Hier, ik heb iets voor jullie.'


  Hij viste de kiezel die Gwydion hem had gegeven uit zijn gordeltas en gaf hem aan het dienstmeisje. Ze staarde er verbaasd naar, zodat Will met wist of ze blij was een schelling te krijgen dan wel verbluft door het aanbod van een kiezelsteentje. Maar toen zei de mannelijke bediende: 'Dank u, meneer!' En de manier waarop hij het zei maakte aan alle twijfel een einde.


  De bedienden vertrokken. Ze bedankten hem nogmaals en deden de deur achter zich dicht. Will begon hardop te lachen. Hij zag een schaal met voedsel staan en een beker met licht bier. Hij nam de mondvoorraad gretig tot zich, klom toen op het grote bed, veegde zijn mond af met zijn mouwen staarde omhoog naar het plafond.


  Even leek het alsof er duizend nieuwe beelden en geluiden door zijn hoofd wervelden - om duizelig van te worden - maar toen fluisterde de slaap in zijn oor en wist hij van niets meer.


  Hij ontwaakte in het donker. Even vroeg hij zich af waar hij zich bevond, maar toen kwamen er vele herinneringen tegelijk bij hem op en begon Zijn maag te protesteren. Hij stond op en liep naar het hoge smalle glas-in-loodraam dat uitzicht bood op de boomtoppen van het woud. Het was een milde, droge nacht. Geen maan bescheen de fluisterende bomen, maar er viel voldoende lichtschijnsel vanuit de burcht zelf om de spookachtlge beuken stammen roerloos in de stille lucht te zien staan. Hij rook de muffe geur van het stilstaande grachtwater in de diepte en ergens vanuit de verte hoorde hij een vreemde hartslag - een zacht, maar aanhoudend geluid, een dof boem-boemboemvanuit het bos. 


  Het Wichwoud leek hem een gewijde plek, heel iets anders dan de beschutte omgeving waarover de magiër tegenover Will had gerept. Hij trok zich terug van het venster en ging de deur proberen. Deze was met grote bekwaamheid in het stenen metselwerk gezet, dat zo stevig was als een aarden wal, en leek aanvankelijk niet open te willen. Hij vroeg zich af of hij misschien gevangen werd gehouden, maar toen hij de zware ijzeren sluitting had gevonden en had opgetild bleek de deur moeiteloos en zonder geluid open te zwaaien. 


  Buiten de kamer bood de zuilengalerij uitzicht op de grote zaal beneden. Deze was versierd met geweven tapijten, waarop jachtscènes waren afgebeeld. Erboven bevond zich een fries met geschilderde honden en houthakkers. In de tegenoverstaande muur zag hij een enorme overkapte haard, waarvan het rooster leeg was. Restanten van een maaltijd stonden nog verspreid op een kolossale tafel; de houten borden, schalen en kommen moesten kennelijk nog worden afgeruimd. Er brandden wel twee dozijn kaarsen, elk zo dik als een mannenarm, op ijzeren staanders. Ze verdreven de schaduwen. Gwydion zat in de hoge stoel van de heer zelf aan het einde van de tafel terwijl heer Vreemd en zijn vrouwe ieder aan een lange zijde naar hem zaten te luisteren. 


  'Ik heb de tekenen gelezen,' hoorde hij Gwydion zeggen. 'En als ik in mijn beurs duizend zilveren kronen zou hebben, en de beschikking had over negen dozijn manschappen, dan nog zou het niet voldoende zijn om de ramp af te wenden die beslist op komst is.'


  Heer Vreemd boog zich voorover op zijn stoel. Zijn vochtige snuit trilde toen het woord zilver werd uitgesproken. 'Als er oorlog komt, zoals u zegt, zal onze hoop de uwe ten volle begeleiden, Kraaienmeester.'


  Gwydion stak zijn hand uit en zei: 'Daarom vraag ik u dringend met mij mee te gaan naar het hof in Trinovant. Tot dusverre heb ik in het geheim gewerkt, maar de tijd van onzekerheid is ten einde en nu nadert snel de dag waarop ik degenen die de koning omringen onwelkome berichten moet brengen.'


  'Wat jammer van mijn aandoening!' Heer Vreemd wendde zijn hoofd af, waardoor de ring door zijn neus opglansde en er kaarslicht over zijn blonde Wlmpers danste. 'Wie laat zich overreden door iemand die een varkenskop draagt? De koningin kan het niet verdragen in dezelfde ruimte te vertoeven als ik. Ze noemt me koning Bladud van de Zwijnen en bespot me. Daarom kunt u de gunst van het hof beter zoeken zónder mij.' 


  Gwydion liet een lange stilte vallen alvorens hij weer het woord nam. 'Ik was al bang dat u me dit zou antwoorden, vriend Jan. Luister naar mij. Er staat een man in uw positie niets anders meer te doen dan zo eerlijk en genereus als u maar kunt te werken aan uw plichten. Ik zeg u dat u niet naar anderen moet kijken om een remedie voor uw aandoening te vinden, maar dat u deze moet zoeken in ijver en in weloverwogen actie. Veeleer in geven dan in nemen.'


  'Uw advies klinkt gewichtig, Kraaienmeester, maar tegelijk spreekt u voor mij in raadselen.'


  'Als dat zo is, dan wellicht omdat er op dit moment geen meer rechtstreekse manier is om tot u te spreken.' Gwydion spreidde zijn armen. 'Ik wil u niet belasten met details van mijn eigen taak, maar ik moet enige uitleg verschaffen om u het belang duidelijk te maken van het nieuws dat ik breng. Zoals er water over de aarde stroomt in rivieren en beken, zo zijn er binnen de aarde stromen van macht.'


  Heer Vreemd gromde. 'Macht, zegt u?'


  'Zoals sommige plaatsen droog zijn en andere nat, zo zijn er plaatsen waar een overvloed aan aardmacht aanwezig is, en andere waar die macht pijnlijk ontbreekt.'


  De vrouw van de heer keek verveeld. 'Kraaienmeester, dit weten we al, want we hebben u de grond zien schouwen met behulp van uw hazelaarstokje.'


  'Wel, die patronen zijn geheel natuurlijk en ik heb ze lange tijd bestudeerd. Het Domein bezit van het ene einde tot het andere als het ware een fijnvertakt stelsel van aderen, die elke bereidwillige persoon kan leren aanvoelen. Ze bevinden zich spiralend en kronkelend onder onze voeten, en ze zwellen en krimpen naargelang de zon en de maan hun banen afleggen. Boeren kunnen ze lezen in hun land en ze gebruiken die kennis om zich van een vruchtbare oogst te verzekeren. Een snelle stroming van die macht geeft een plek gunstige eigenschappen, een trage stroom vermindert de levenskracht van alles wat in die bodem wortelt of erboven verblijft. Dit is algemeen bekend.'


  De Varkenskop gaapte wijd. 'We geloven u op uw woord, Kraaienmeester, want we weten niets van zulke onderwerpen en ze interesseren ons nog minder.'


  De magiër boog zich naar voren en gedroeg zich zo arglistig als een samenzweerder. 'Maar, vriend Jan, dit is niet de macht waarover ik het nu heb! Bedenk het volgende: precies zoals er natuurlijke rivieren zijn, waarover de mens goederen vervoert, zo zijn er ook kunstmatige kanalen, door de mens gegraven om plekken te bereiken waar geen rivier komt. Ooit was dit ook de situatie met betrekking tot de grote stromen van de aardmacht, want lang geleden, in de dagen van de Eerste Mensen en voordat de feeën zich hadden teruggetrokken in het Onderdomein, is er iets vervaardigd dat de lork wordt genoemd.' 


  'Lork? Dat woord hebben we nooit eerder gehoord.' Heer Vreemd krabde aan zijn kin. 'Wat betekent het?'


  De magiër schudde zijn hoofd. 'Niemand in deze latere tijden heeft er enige kennis over. Zelfs wij, magiërs van de Ogdoad, meenden dat de lork al vijftig generaties geleden was afgebroken door de Slavenhalers. Maar volgens fragmenten van het Zwarte Boek van Tara, die ik onlangs op het Gezegende Eiland heb gevonden, is er reden om dat te betwijfelen. Zie de lork maar als een stelsel van kanalen, gegraven, diep onder de grond, voor en door de feeën. Deze kanalen - eigenlijk heten ze "linies" - zijn negen in getal en doorsnijden het Domein in diverse richtingen. Ze zijn ontworpen om stromen van aardmacht aan te trekken en van het ene einde van het land naar het andere te sturen.' 


  'Met welk doel?' vroeg de vrouw van de heer.


  'Vrouwe, uw schranderheid brengt me precies bij het punt waarom het me ging. Hun doel was - en is nog steeds - om bepaalde staande stenen van voeding te voorzien, namelijk degene die bekend staan als de strijdstenen. Eenmaal geladen, zetten deze de mensen aan tot oorlog.'


  Heer Vreemd fronste zijn voorhoofd. 'En nu wilt u deze strijdstenen opsporen?'


  'Inderdaad. Maar terwijl ik de natuurlijke stromen onder de grond gemakkelijk kan schouwen, kan ik de linies die door de feeën zijn aangelegd niet voelen, want hun technische bekwaamheid is de mens altijd boven zijn verstand gegaan, en in dit geval opzettelijk door hen gebruikt om ons op afstand te houden. Ik weet niet hoeveel strijdstenen er zijn, maar sinds ik me bewust ben geworden van hun doel hoop ik er tenminste een páár te vinden, als het kan, op een indirecte manier.' 


  De heer en zijn vrouwe wisselden een woordloze blik en toen vroeg heer Vreemd: 'Is het dus uw verlangen die strijdstenen onschadelijk te maken?'


  'Het is misschien nog mogelijk om de naderende slachting af te zwakken. Maar de tijd dringt reeds en ik kan mijn taak niet in mijn eentje volbrengen. Mannen noch paarden noch zilver heb ik. Kortom, ik moet de koning om toestemming smeken, en om de hulp van zijn hofhouding.'


  De stilte werd drukkend. Toen zei heer Vreemd botweg: 'Zoals ik al heb uitgelegd, kan ik u aan het hof niet behulpzaam zijn. Ik hoop dat u niet bent gekomen om me zilver te vragen, Kraaienmeester, want daarvan heb ik toch al heel weinig...'


  De magiër stak zijn hand op. 'Wees niet bezorgd, ik vraag u niet om zilver, vriend Jan. Maar het zou me geweldig helpen als u op mijn jonge leerling wilt passen.' 


  Will viel bijna van de zuilengang naar beneden.


  De magiër praatte al verder. 'Weet u, ik was verplicht zijn leven te redden. Het is een vermoeiend verhaal, waarmee ik u niet zal vervelen, behalve om te zeggen dat ik even heb gemeend hem als mijn tassendrager te kunnen gebruiken. Maar tot nu toe is hij vooral een blok aan mijn been gebleken. Ik durf mezelf niet toe te staan nog langer door hem opgehouden te worden.'


  'U wilt dat wij de jongen bij ons houden?' vroeg de vrouwe.


  'Het is een wat warhoofdige jonge boerenknul, maar er is wel iets van hem te maken, mits hem wat boekenwijsheid wordt ingeprent. Wilt u zo vriendelijk zijn dat voor uw rekening te nemen, mijn vrouwe?'


  Ze beantwoordde Gwydions blik op een ijzige manier. De heer bromde iets en volgens Will, die in sprakeloze afschuw toekeek, leek het alsof hij zou weigeren, maar toen boog de magiër op een overredende manier zijn hoofd en leek er in de zaal een vredige, instemmende sfeer te ontstaan. 


  'Ik wil u in herinnering brengen, dat zulke gunsten aan het einde van de cirkel altijd terugkeren.'


  'Dat is wat u ons steeds weer voorhoudt, Kraaienmeester.' Heer Vreemd knikte met zijn grote varkenskop. 'Maar ik zal doen wat u vraagt, in de hoop dat op een dag .. .'


  'Nee!' riep Will. 'Ik wil hier niet blijven! Niet op deze rare plek. Ik ga met u mee, meester Gwydion, of anders ga ik naar huis terug. Ik ben niet warhoofdig en u kunt me niet weggeven!'


  Hij rende naar de trap, maar op een teken van de heer stapte een van de wachters naar voren en pakte hem beet, waarna Will ondanks zijn tegenstribbelen naar de zaal werd gevoerd.


  'Nu zul je zwijgen!' commandeerde Gwydion en onmiddellijk was Will van zijn spraakvermogen beroofd. De magiër boog zich dicht naar hem toe en fluisterde: 'Het Wichwoud is een plek met positieve aspecten, Willand. Je moet hier tenminste tot Lammastij blijven. Er volgt een periode van groot gevaar na je dertiende verjaardag. Die duurt zes maanden...' 


  'Zes máánden?' jammerde Will. 'O, neem me mee, meester Gwydion, ik smeek het u! Alstublieft!' 


  Gwydion boog zich geduldig nogmaals naar voren en pakte zijn handen vast. 'Luister naar mij, Willand. Je hebt lang genoeg geluistervinkt om te weten dat er machtige krachten actief zijn binnen het Domein, krachten die stromen bloed over de mensen zullen uitgieten, tenzij ze kunnen worden gedwarsboomd. Het is mijn plicht om te doen wat ik kan om dat leed te voorkomen. En het is jouw plicht om te doen wat ik zeg.'


  'Maar ik kán hier niet leven! Laat me alstublieft niet alleen!' 


  'Wat verander je snel van mening, zeg. Gisteren smeekte je me om je thuis te laten, nu om bij me te blijven. Wat zul je mórgen wensen, denk je? Ik kom je met Lammastij halen.' 


  Iets van Wills vurigheid vloeide uit hem weg. 'Maar dat duurt nog een hele zomer lang, meester Gwydion. Ik kan niet...'


  De magiër zette een aantal wervelende stappen en prevelde enkele bezwerende woorden, waarna alle andere bewegingen in de zaal ophielden. Hij haalde diep adem en sprak toen helemaal alleen tegen Will. 'Dertien jaar lang heb je als een gelukkig kind geleefd. Je had een liefhebbend tehuis en geen enkele zorg aan je hoofd. Daarvoor moet je me dankbaar zijn, want die vredige situatie heb ik voor je geregeld. Maar nu bestaat er een dreiging tegen je leven, een dreiging die niet met eenvoudige beschermingsbezweringen is af te weren.' Hij stak zijn vinger op tot vlak voor Wills lippen. 'Vergeet niet in welke situatie je je bevindt. Ik weet dat je geen warhoofd bent - dat heb ik alleen gezegd met het oog op heer Vreemd. Het Wichwoud is de enige veilige plaats om deze allergevaarlijkste fase in je leven door te komen. Ga niet buiten de grenzen ervan. Ik zal vóór Lammastij terugkeren om je te halen, daarop heb ik je al mijn woord gegeven. Wel, wil je dan nu beloven me hierin te gehoorzamen of moet ik mijn handen van je aftrekken?' 


  Het gezicht van de magiër stond zo ernstig dat Will al knikte voordat hij het goed en wel besefte, en een belofte deed waar hij al spijt van had voordat het effect van de bezwering begon te verdwijnen.


  Hoofdstuk 4


  


  Een beetje onderwijs


  


  

  En zo kwam het dat Will te gast was in de burcht van Jan, heer Vreemd, gedurende het seizoen dat loopt van Beltane tot Lammastij. Het duurde met lang voordat hij gewend raakte aan de lange dagen die hij in de toren moest doorbrengen en een deel van zijn aanvankelijke afschuw bij het zien van de varkenskop begon te vergeten.


  De vrouw van de heer had erin toegestemd Wills scholing ter hand te nemen, maar dat werd al spoedig een marteling voor hem. Eerst dwongen ze hem een heerachtig kostuum te dragen, van stijve stof, dat hij vooral niet vuil mocht maken, en verder werd hem de regel opgelegd dat hij binnen klaroenafstand van de toren moest blijven.


  Aanvankelijk gehoorzaamde hij. Tijdens de warme dagen van mei en de hitte van Juni exploreerde hij de nabije gedeelten van het woud tot aan de rivier:.steeds op zoek naar eenhoorns, steeds indachtig aan Gwydions belofte dat hij hem zou komen halen, en aan zijn eigen belofte - dat hij binnen de grenzen van het woud zou blijven. Maar er werd nooit op een klaroen geblazen om hem naar de toren terug te roepen en geleidelijk werd de strikte regel van de heer enigszins versoepeld.


  Tijdens de ochtenden moest hij vreselijke, geestpijnigende inspanningen verrichten, waarin geen woord werd gewijd aan magie - heel anders dan hij had gehoopt. In plaats daarvan moest hij leren lezen en schrijven en voordragen vanaf een lei. De helft van de tijd zat hij steeds maar weer tekens op die lei te kalken en, als hij vol was, ze weer uit te vegen. Maar gelukkig waren er altijd ook de middagen, want dan mocht hij zwerven waar hij maar wilde.


  Ook was hij er niet zo alleen als hij had gevreesd. Tijdens de meeste nachten kwam een mooie witte kat hem bezoeken en op vele dagen kwam een krom oud vrouwtje brandhout afleveren bij de toren. Will had medelijden met haar, want ze droeg zware houtblokken op haar rug - brandstof om de copieuze maaltijden van de heer mogelijk te maken. Ze zei dat er voor het einde van de zomer een grote voorraad hout moest worden gebracht om heer en vrouwe Vreemd door de winter te helpen, en dan zou ze geld genoeg hebben om ervan te leven. Dus Will begon haar te helpen, en vanaf dat moment begon hij meer terug te krijgen dan hij gaf, want zonder dat hij het wist was de oude vrouw al begonnen hem de elementaire beginselen van de magie te leren. 


  Ze stond in het Wichwoud bekend als de wijsvrouw van Wenn, want ze wist veel van kruiden en het genezen van vee, en ook het een en ander over de hogere kunsten. Ze vertelde Will al heel veel tijdens hun eerste tocht over de stoffige paden op de oever van de rivier. Eerst leerde ze hem over de Grote Duiding, toen sprak ze over de Drievoudige Weg en tenslotte, toen ze het gehucht Assart Finstoke naderden, leerde ze hem iets over de taal van vogels. 


  'Dommeriken denken dat vogels en dieren van lagere rang zijn, en minder slim, dan mensen, maar dat is niet zo. Weet je dat alle kraaien linkshandig zijn?' 


  Hij grijnsde. 'Kraaien hebben geen handen, wijsvrouw.'


  'Daar heeft linkshandigheid niets mee te maken.' Ze stak haar eigen handen omhoog en wees toen naar haar hoofd. 'Zoals bijna alles heeft het te maken wat zich hierinbevindt. Wist je dat alle vogels dromen?'


  'Echt? Waarover dromen ze?'


  'Liedjes. Vogels zijn op hun manier heel slim.' Ze wees met een kromme vinger naar een groen kikkertje dat zich achter het riet verscholen hield. 'Zie je die kleine daar? Een kikker is slim op zijn eigen bijzondere mamer, want hij is beter in het kikker-zijn dan een mens ooit zou kunnen. Zou een mens ooit zonder een draad kleren aan zijn lijf een hele winter lang in een bevroren vijver kunnen leven? Maar hij kan het. En denk ook maar eens aan een mol, een eekhoorn en een zeemeeuw. Allemaal kunnen ze op plaatsen komen waar een mens niet kan komen. Elk schepsel dat in het wild leeft heeft een speciale kennis van de wereld. Als we neerzien op wat de dieren weten, zetten we onszelf voor gek.'


  De wijsvrouw was een mirakel. Ze zei dat mensen die genoeg. geduld hadden bijzondere dingen te weten konden komen van vogels en muizen, en niet alleen door naar hun gewoonten te kijken en die te bestuderen, maar ook door regelrecht naar de zorgen in hun kleine hartjes te luisteren en door acht te slaan op hun waarschuwingen over de toekomst.


  'Wist je niet dat alle dieren voorgevoelens kennen?' vroeg ze. 'Bijen zwermen weg wanneer ze vuur ruiken, en ze weten of er onweer komt. Wespen kunnen precies voorspellen welke boom door de bliksem zal worden getroffen. En als het gaat om grootmoedigheid van karakter, dan zal je in geen van de manschappen van de heer een grotere trouw aantreffen, dan in het hart van zijn jachthonden. Noch zul je in een vrouw meer elegantie vinden dan in de kat die 's nachts op je bed komt slapen.' 


  'Kent u hem?' vroeg Will verrast.


  'Natuurlijk. Zijn naam is Pangur Ban. Alle Zusters van de Tover hebben lijfdieren. Zo noemen wij de favoriete dieren die voor ons zorgen. Ik heb van mijn pad gehoord - hij heet Stroop - dat Pangur Ban de ware heer van het Wichwoud is, en een dikke vriend van Gwydion. Heeft de kat je dat zelf nog niet verteld?'


  Will lachte. 'Wijsvrouw, er is toch geen dier dat kan praten?' 


  'Ze praten allemáál! Maar er is geen man of vrouw; hoe slim ook, die kan horen welke woorden er worden gesproken. Een egel of een woelmuis of een wesp zal voor een magiër niet spioneren bij het beraad van de groten, zoals sommigen beweren dat ze doen, maar je kunt altijd op spechten vertrouwen om te horen of er zich boeven verschuilen in het bos, en spreeuwen zeggen je of een dorp zijn cijns al heeft betaald, en zo ja, hoeveel graan er nog in de schuren is overgebleven.' Ze haalde een snee droog brood te voorschijn. 'Hier, ga de eenden maar eens voeren. Misschien dat zij je dan willen leren hoe het bij eenden zit. En je zult zien hoe ze je bedanken.' 


  Will had het brood nauwelijks aangepakt, of hij zag bij het omkijken een dozijn wilde eenden over het water naar hem toe komen glijden. Ze leken wel uit het niets opgedoemd, en wel zo abrupt dat hij meende dat de wijsvrouw ze met magie had opgeroepen. Eerder had hij gezien hoe ze het brood had gekregen van een torenwachter van wie ze gisteren zijn gewonde hand had genezen. Hij brak stukjes brood af en wierp ze de eenden toe, waarbij hij ervoor probeerde te zorgen dat de kleurige woerden en vrouwtjes even veel kregen. De dieren hapten met hun bekken en peddelden met hun poten op een manier als van spelende kinderen, tot alle brood op was. Toen ze dat zagen zwommen ze weer weg, bijna even snel als ze gekomen waren, zonder dat er ook maar een zich omdraaide om hem te bedanken - zoals Will nu eigenlijk min of meer had verwacht.


  'Snap je het nu?' vroeg de wijsvrouw hem toen Will haar volgde, bij de oever vandaan.


  'Maar... ik heb niks gezien of gehoord van dank. Heb ik iets gemist? Zo lang ik brood had, leken het mijn vriendjes, maar toen dat op was waren ze geen vrienden meer.'


  De wijsvrouw lachte. 'Nee, helemaal fout! Je denkt nog lang niet op de magische manier.' Ze gaf hem drie tikjes op zijn buik. 'Je voelt je dank dáár een warme gloed, vlak onder je hart. Concentreer je. Voel je het nu? De vlam van het leven? Dat is een kracht die je van die eenden hebt gekregen - het is hun dankbaarheid die in je binnenste brandt. Het is een geschenk dat even echt en tastbaar is als het brood dat jij die eenden hebt gegeven. Voel het, Will, en leer hoe je het opnieuw kunt voelen. Onthoud het dan goed, want het is een kracht die een glimlach op je gezicht kan brengen en je tred veerkrachtig kan maken!' 


  Will glimlachte. Hij meende dat hij misschien toch iets had begrepen van wat de wijsvrouw allemaal had gezegd. Er moesten in de wereld ketenen van goede daden bestaan. Had immers de wijsvrouw niet eerst de hand geheeld van de wachter, die toen het brood had gegeven dat aan Will was aangereikt om het aan de eenden uit te delen, met als gevolg dat hij nu een glimlach om zijn lippen had? Als er nu iemand was aan wie ik die glimlach kon doorgeven, mijmerde hij, zou de keten nog langer worden...


  'De meeste mensen geloven dat ze niets weten van magie, maar het is heel natuurlijk voor een mens dat hij er meer van weet dan hij denkt. Ongetwijfeld heb je wel eens brokstukken van grote wijsheid gehoord in oude zegswijzen? Veel daarvan zijn afkomstig uit magische duidingen, ofwel wetten. De ene dienst is de andere waard - dat heb je toch wel ooit horen zeggen?'


  'Zeker! Vaak.'


  'Wel dat is een duiding van de magie. Zo ook: alles keert tot het begin terug. Of: je moet gek zijn om een draak te berijden. En: rijkdom is als paardenmest.'


  'Rijkdom is als paardenmest? Dat klinkt me niet als een wijsheid in de oren.' 


  'Niettemin is rijkdom als paardenmest, want een grote hoop ervan stinkt, terwijl een breed uitgestrooid laagje alle grond vruchtbaar maakt.'


  Will leerde dat de Grote Duiding en de Drievoudige Weg de hoofdwortels waren van de wetten der magie. Hij ontdekte dat gehoorzaamheid aan de Grote Duiding datgene was waardoor magiërs zich onderscheidden van tovenaars, want deze bepaalde simpelweg: Gebruikt magie naar ge wilt, maar deert geen ander.Hij begreep hoe dit paste bij wat meester Gwydion had gezegd over de noodzaak om magie slechts spaarzaam in te zetten en nooit zonder vooraf de balans tussen winst en verlies te hebben overwogen. Een belangrijk deel van de vaardigheid van een magiër, zag hij nu in, moest bestaan uit het op zodanige wijze bereiken van winst, dat de schade aan anderen daarbij zoveel mogelijk beperkt bleef. Een tovenaar daarentegen kon de Grote Duiding negeren, want hij maakte misbruik van de magie en paste haar slechts toe naar eigen goeddunken. Een tovenaar pikte de winst voor zichzelf en bekommerde zich niet om het verlies van anderen. En dát, zo legde de Wijsvrouw hem uit, was eigenlijk de ware betekenis van het woord "kwaad", en tevens de reden waarom het kwaad, uiteindelijk, altijd tot zijn eigen ondergang leidde. 


  Geen wonder dat Gwydion misnoegd was toen ik hem een tovenaar noemde, dacht Will. In verhouding tot de magie moet toverij iets lomps en gammels zijn, vol geweld en brute magische krachten in plaats van afgemeten en elegante bekwaamheid.


  Hij dacht nog eens aan de Drievoudige Weg, die luidde: Al hetgeen is gewrocht door magie keert drievoudig op de wereld weerom. 


  'Wordt een inhalige en onvoorzichtige tovenaar dan niet al gauw bedolven onder een massa kwaad van eigen maaksel?'


  'Magie retourneert gevolgen naar de wereld toe, maar niet altijd via de bedrijver van die magie zelf. Daarom kan het tovenaars voor de wmd gaan. Je herkent ze aan het spoor van vernielingen dat ze achterlaten en dat door anderen moet worden opgeruimd.' 


  Will was verontwaardigd. 'Begrijpen ze dan niet wat ze anderen aandoen? Schamen ze zich niet voor hun gedrag?'


  'Schamen? Nooit! Een tovenaar kent geen schaamte. Je moet namelijk weten dat een tovenaar zelf nooit gelooft dat hij een tovenaar is.'


  Will spande zich in, maar zijn hoofd kon het niet bevatten. 'Ik... ik geloof niet dat ik dit begrijp.'


  'Willand, er is geen "goed" en er is geen "kwaad". Dat zijn valse begrippen, waarmee inhalige lieden hebben geprobeerd dommeriken te misleiden. Een tovenaar gelooft altijd van zichzelf dat hij iets bijzonders is. Hij raakt verliefd op zichzelf. Voor hem kunnen middelen altijd worden gerechtvaardigd door de doelen en hij heeft een smoes voor alles wat hij doet. Dat is waarom hij altijd de Derde Wet van de Magie verbreekt, welke luidt: Hij die is omvat door magie moet waarachtig zijn tot in zijn hart. 


  Tovenaars gebruiken vervuilde magie, Willand. Ze liegen zichzelf iets voor. Ze beweren altijd dat de misdaden die zij begaan verontschuldigd moeten worden omdat ze een hoger goed dienen. Maar dat is nooit het geval, want echte voordelen kunnen nimmer voortspruiten uit iets boosaardigs. Je moet krachtig zijn om met onbevuilde magie te kunnen werken. En die kracht komt uiteindelijk voor een groot deel neer op onzelfzuchtigheid. Begin je het een beetje te begrijpen?'


  Het duizelde Will. 'Dat weet ik niet goed.'


  Ze zuchtte en wees hem toen een mooie bloem aan. De stengel was dun en de kroon deed denken aan een purperen draak. 'Het grote vetblad. De grootste en mooiste die ik deze zomer heb gezien. Pluk hem voor me.'


  Hij keek haar verwonderd aan. 'Maar u hebt gezegd dat alleen gekken en boerenkinkels wilde bloemen plukken, omdat ze veel beter levend, op hun eigen plekje bewonderd kunnen worden.'


  'Doe het. Het zal je een harde les leren. Of heb je niet de kracht om een zo sierlijke stengel zonder een goede reden te knakken?'


  Hij plukte de bloem, min of meer verwachtend daarvan door een of andere kracht weerhouden te worden. Maar de stengel brak gemakkelijk en hij voelde een steekje van protest door zijn hart snijden.


  'Ziezo,' zei de wijsvrouw. 'Door deze daad heb je een dag van je leven verspeeld. Heb je hem voelen weggaan?'


  'Ik... ja.'


  'Wrijf die bloem nu fijn! Wrijf de bloesems hard tussen je handen tot er niets meer van over is!'


  Hij voelde opeens een zekere angst. 'Dat wil ik niet.'


  'Het kan nu geen kwaad meer.' Ze trok de bloem los van de stengel en gooide hem weg. Toen verklaarde ze op stellige toon: 'Ware kracht deert harmonie nimmer. Dat is een bijzonder wijze oude duiding, Willand. Zo wijs dat ik je de volledige versie ook nog geef: ware kracht deert schoonheid of harmonie nimmer, maar deelt ze uit. Ware kracht heeft veel te maken met magie. Begrijp je het nu?' 


  Hij keek naar de bloemloze stengel in zijn hand. Het steeltje zag er akelig kaal uit. 'Nee. Maar ik begrijp steeds beter waarom de mensen van het Wichwoud u de wijsvrouw noemen.'


  Ze pakte zijn hand vast. 'Kop op, Willand. Je hebt maar een enkele dag vergooid, en dan nog wel aan het einde van je leven, wanneer je er veel minder plezier van hebt dan op een dag als deze.'


  Hij dacht daar een poosje over na en concludeerde dat ze gelijk had - hij moest niet zo somber doen. 'Wijsvrouw, misschien kunt u mij antwoord geven op een vraag waar ik allang mee worstel.'


  'Ik zal het proberen.'


  'Wat is een Kind van het Lot?'


  'Dat is een merkwaardige formulering. Waar heb je dat gehoord?'


  'Meester Gwydion heeft die woorden ooit gebruikt over mij. Hij zei toen ook iets over een Zwart Boek. Wat betekent het?'


  De wijsvrouw glimlachte. Haar leerachtige gezicht kreeg rimpels, maar haar heldere ogen bleven strak op hem gericht. 'Dát, Willand, kan ik je niet zeggen.' 


  Het antwoord stelde hem teleur, want het was helemaal geen antwoord en de geheimzinnige glimlach van de wijsvrouw riep alleen nog maar meer kwellende vragen bij hem op. Tenslotte vroeg hij: 'Was het een tovenaar die heer Vreemd zijn varkenskop heeft gegeven?'


  Maar de wijsvrouw beperkte zich tot een kakelend lachje, alsof ze het een bijzonder geslaagd grapje vond.


  


  Hoogzomer kwam, en het solstitium - de dag waarop de zon tot zijn hoogste punt aan de hemel klom. Het was de langste dag van het jaar, maar voor Will kon hij niet kort genoeg duren. Hoewel hij slechts een korte tijd in het gezelschap van de magiër had verkeerd, en meestentijds daarvan met flinke tegenzin, hunkerde hij naar Lammastij. 


  Lammas was niets anders dan wat ze in het Dal Brooddag hadden genoemd, een dag waarop ritueel brood werd gebakken. Gwydion had hem verteld dat het zo ook ging met andere festiviteiten. Je had solstitia of zonnewendes op Midzomerdag, de langste dag, en op Elletij, de kortste dag. Zo waren in het Dal ook de equinoxen gemarkeerd als belangrijke dagen in de lente en de herfst - de dag en de nacht duurden in dat etmaal precies even lang. Lammas was de eerste dag van het Oogstseizoen, de dag die het gerijpte koren symboliseerde, ofwel de eerste dag van de maand augustus. Maar Juni was nog niet voorbij en het koren was nog zo groen als gras.


  Heer Vreemd en zijn mensen rekenden de tijd altijd alleen maar volgens Slavenhalersmaanden. Ook werd er met Midzomer geen ceremonie gehouden. Toen Will er de vrouw van de heer naar vroeg, antwoordde ze op haar stijve manier: 'De karels, de gewone mensen, hebben allerlei bijgeloof. Ze gaan tijdens de Midzomernacht onder een vlierboom staan of binnen een kring van paddestoelen zitten. Misschien hopen ze op een dansje met de feeën.' 


  'Mag ik ernaar toe?' vroeg hij, verheugd bij het idee.


  Ze richtte zich op en zei: 'Je bent hierheen gebracht om nette manieren te leren. We houden ons niet bezig met platvloerse gewoonten.'


  Toen kwam heer Vreemd binnen. Hij ging aan zijn grote tafel zitten, die zoals gewoonlijk vol stond met taarten en pasteien. Hij zag er varkensachtiger uit dan ooit en terwijl hij at begon hij voor te rekenen wat Wills verblijf in de toren hem kostte en te klagen over de ongevraagde last die de magiër hem had opgelegd. Op dat moment had Will medelijden met de gierige, armzalige heer en zijn troosteloze vrouwe, want zij had een hart van ijs en durfde niet in zonlicht te lopen uit angst dat het zou smelten. 


  'Het is tijd dat je haren worden geknipt,' gromde heer Vreemd terwijl hij een volgende pastei pakte.


  'Wat is er mis met mijn haren?'


  'Die paardenstaartjes van je zijn iets voor meisjes. We zullen ze afknippen.' Hij gaf met zijn vuist een klap op de tafel.


  'Het zijn vlechten, geen paardenstaarten. En ze zijn het kenmerk van een man!'


  'Een man? Ha, een mán, zegt hij! Hier is een kaal hoofd het teken van een man. Karels dragen lokken vol luizen en krijgers hebben kort haar. Zoals het mijne. Zie je?' 


  Will keek naar het matje van grijs borstelhaar waar heer Vreemd zo trots op leek. Hij voelde zich opstandig worden. 'Uw soldaten doen misschien wat u zegt, maar ik niet!'


  'Wát?' 


  'Probeer mijn haren maar eens af te knippen, als u durft. Als u dat doet, zal meester Gwydion uw varkens betovering nooit ongedaan maken. Vergeet niet wat hij heeft gezegd - alles keert aan het einde van de cirkel terug!'


  Nu ontstak Varkenskop in toorn en hij wierp zijn pastei van zich af. 'Heeft hij je dat verteld? Dat het zijnbetovering is geweest? Dat had ik kunnen weten!' 


  'Dat heb ik helemaal niet gezegd! U denkt dat alleen omdat u stom bent. Zo stom als een varken.'


  'Kom hier!'


  Will sprong tot buiten het bereik van de heer.


  'Kom terug, jong onderkruipsel! Je wordt een keukenknechtje, als straf voor je brutaliteit. Een keukenknecht, heb je me gehoord? Je zult pannen en pasteischalen afwassen tot je heel je verblijf hier hebt terugbetaald. Kom hier, zeg ik je!'


  Maar Will ontsnapte aan de bulderende stem. Hij schoot naar buiten en dook weg in het woud. En daar bleef hij rennen en rennen, tot hij helemaal buiten adem was en het zuur hem in de keel brandde. Hij liet zich op een open plek op de grond vallen en staarde naar de hemel. 'Wat is er in me gevaren?' vroeg hij zich af, want hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit eerder zo fanatiek ongehoorzaam had gevoeld. Om zichzelf tot kalmte te dwingen begon hij naar het gezang van de vogels te luisteren. Hij vroeg zich af over welke liederen merels droomden en wat de ware naam was van het winterkoninkje dat zich in dat hulstbosje verborgen hield. Misschien gebruikten vogels ware namen wanneer ze elkaar toezongen. Hij luisterde ingespannen en probeerde hun taal te doorgronden, maar hij kon het niet.


  Tenslotte spitste hij zijn oren voor het andere geluid - het geluid dat hij ooit voor de boosaardige hartslag van het woud had gehouden. Het was inmiddels zo vertrouwd geworden dat hij het gewoonlijk verdrong en negeerde, maar nu werd hij er zich weer van bewust. Deze keer was het geluid donkerder en akeliger, en er leek iets urgents in door te klinken. Hij volgde het, tastte de herkomst ervan zo goed mogelijk af, en kwam bij een plek waar het bos minder dicht begon te worden. Dit was de buitenste rand, waarachter stoffige velden zich uitstrekten in de hete, trillende helderheid die het land achter het Wichwoud omvatte. Het dwingende ritme klonk hier krachtig. Hij voelde het in zijn voeten, een dof boem-boem-boem, dat niet gezond klonk, maar morbide en meedogenloos. Er was ook nog iets anders, want de lucht hier was niet langer groen en schoon, maar bezoedeld met iets rokerigs. 


  Toen hield het geluid opeens op.


  De helling voor hem uit kantelde steil naar beneden tot aan een trage beek. Deze volgde hij, tot die zich verbreedde tot een wijd, met schuim bedekt meertje. Daar werd zijn blik gevangen. Even meende hij een gestalte gezien te hebben - een vrouw, die vlak onder het wateroppervlak dreef. Vanuit zijn ooghoek had het geleken alsof haar witte sluiers fladderden in de trage stroming, maar toen hij die kant op tuurde bleek hem dat het een speling van het licht moest zijn geweest.


  Aan het einde van het meertje werd de doorstroming van het water belemmerd door een grote dam van aarde en hout. Het water stond stil in een langwerpige poel, die over de hellingen van het dal naar boven was gekropen en veel mooie bomen op de lagere delen had doen verdrinken. Maar ooit had het niveau veel hoger gereikt, en het leek alsof de voedende beek niet waterrijk genoeg was om de poel tijdens deze droge zomermaanden gevuld te houden. Toen ontdekte hij de reden waarom de dam was gebouwd. Er was daar een molen. Deze had een groot onderslagrad van wel twee manshoogtes doorsnee, dat in een kanaal achter de dam hing. Op de open ruimte ernaast bewogen zich mannen, die heen en weer liepen en zich met smeulende hoopjes aarde bezighielden.


  Hij bekeek het een poos, laag op de grond liggend en met zijn vistalisman in zijn hand. Hij vroeg zich af wie deze mannen waren, maar hij besloot zich niet bekend te maken - bang dat ze hem aan heer Vreemd zouden verraden. Toen kwamen er drie mannen zijn kant op lopen. De ene droeg een lange blauwe kiel met een brede gordel eromheen, de tweede was in het grijs gekleed en de derde man, een groot en zwijgzaam type, die een lang hemd met ceintuur droeg, vormde de achterhoede. Uit voorzichtigheid verborg Will zich achter een boom toen ze naderden over het pad dat onder hem door liep. Hij hurkte neer toen zij bleven staan.


  'Duizend,' zei de eerste man. 'Dat is de opdracht. We beginnen morgen met kappen. En deze keer kies ik ze zelf uit.'


  De kleinere man grijnsde onnozel. 'Hoeveel eiken in totaal, meester?'


  'Alle dikke stammen. De stammen die door twee mannen samen niet omvat kunnen worden, die wil ik allemaal hebben. Met de rest kunnen jullie doen wat je wilt.'


  De kleinere man leek tevreden met dit antwoord, maar de lange man keek bedroefd naar de bomen en struiken om hem heen. 'Dan gaat er hier heel veel veranderen.'


  'Het zijn de tijdendie veranderen! Oorlogsschepen! Dat is wat het Domein nu nodig heeft. Oorlogsschepen, geen jachtgrond met herten of vergeten stroken bosgrond met bramen. Ik wil dat de hele boel hier wordt gekapt.' 


  'En als de koning wil jagen?' vroeg de lange man.


  De ander draaide zich naar hem toe. 'Jagen? Als we rijkdom willen moeten we zorgen voor hándel, en niet op hertenjacht gaan. En om handel te drijven moeten we schepen hebben, snap je?' 


  'Je had het over oorlogsschepen.'


  'Ja!' De man in het blauw keek hem ongeduldig aan en wendde zich toen af. 'Handel, oorlog - wat maakt het uit? We worden rijk door het ene of het andere, of door allebei tegelijk, als je wild'


  En daarna liep de man in het blauw verder terwijl hij met brede gebaren aanwees wat hij met het Wichwoud van plan was en de anderen achter hem aan slenterden. Will keek omhoog naar de rafelige luifel van bladeren. Het woud zág er hier al een beetje sjofel en triest uit, doordat het deels verdronken en weggekapt was. Toch leek het hem een afschuwelijke misdaad om de dikste eiken om te hakken, juist de bomen die het vele mensengeneraties had gekost om te groeien en dit woud te maken tot wat het was. De wijsvrouw had gezegd dat eiken bescherming en voedsel boden aan meer kruipende wezens dan welke andere boomsoort ook. 'Voor kevers en vlinders is een eik dé ontmoetingsplaats. Eekhoorns, gaaien en duiven voeden zich met zijn eikels, en zelfs dassen graven hun hol tussen zijn wortels. En na de bronsttijd, wanneer de hertenbokken weinig eten, komt de herfstweelde van eikels juist op tijd om alle herten de kans te geven om aan te sterken en zich tegen de komende winterkou te wapenen.' Als er hier geen eiken meer zijn, dacht hij verdrietig, wat moeten de herten dan eten? En de eenhoorns? 


  'Hé, wat doe jij hier?' zei een stem achter hem. 


  Will schrok en stootte zijn hoofd aan de tak boven zich.


  'Afluisteren wat hem niets aangaat, zeker?'


  Toen hij omkeek zag hij een meisje dat naar hem stond te kijken. Ze had een mooi, slank figuurtje onder haar donkergroene, jongensachtige kleren, maar daarboven had ze een knap, hartvormig gezicht, dat werd omlijst door lokken geel haar. Ze leek ongeveer van zijn eigen leeftijd.


  'Arme jongen, heb ik je laten schrikken?'


  'Een beetje maar,' zei Will terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste en over zijn hoofd wreef.


  'Mooi, dat doet me plezier. Het is tenslotte je eigen schuld dat je hier bent. Hoe heet je?'


  'Will. Dat is de afkorting van Willand. En jij?'


  'Gaat je niet aan.'


  Will trok een lelijk gezicht. 'Gaatjenietaan? Wat een stomme naam is dat.'


  'En jij bent een stomme jongen. Wat doe je hier?'


  'Ik zoek eenhoorns.'


  'Eenhoorns?' Ze lachte. 'Die vind je hier niet.'


  'Dat dacht ik al. Ze komen niet vaak zo ver zuidelijk.' Hij probeerde het te laten klinken alsof hij verstand van zaken had. 'Het zou ze hier ook niet bevallen, met voortdurend dat gebonk van de molen.'


  Ze bekeek hem met een scherpe blik. 'Waar woon je?'


  'Ik... ik woon in de toren.' Hij wilde naar zijn vlechten wijzen en uitleggen dat hij geen jongen meer was, maar haar gezicht had een uitdrukking van pure afschuw aangenomen.


  'De toren? Ik wist niet dat de Varkenskop een zoon had.'


  'Je bedoelt heer Vreemd.'


  'Zo noem jij hem. Als je familie van hem bent, dan is dat pech voor jou. Een echte hoeder zou op het bos passen, maar hij haalt mannen hierheen om het te kappen. Zeg je familielid maar dat hij een varken is en dat zijn klant een varken is en dat ze daar allemáál varkens zijn!' 


  Ze sprong bij hem vandaan en begon te rennen, maar hij rende achter haar aan. 'Hé!' riep hij, 'ik ben geen heer, ik ben een karel, net als jij! Doe niet zo stom, wacht op mij!' 


  Maar het meisje wilde niet wachten. Ze was snel en wendbaar, en ze kende het terrein op haar duimpje, en ze volgde hertenpaadjes waarover hij haar niet kon volgen - naar ze meende. Maar het lukte hem best, tot ze bij een dunne boomstam kwamen die over een greppel met modderig water lag. Zij liep er lichtvoetig overheen tot op de andere oever, maar toen Will hetzelfde probeerde wipte ze het uiteinde van de stam een eindje omhoog, zodat hij languit in de modder viel. 'Wie is er nou stom?' riep ze hem toe.


  'Daarvoor krijg je een pak op je broek!' riep hij terug.


  'Nee, hoor! Je krijgt me nooit te pakken. Hier niet.'


  Hij stond op en wreef de modder van zich af. Aan de ene kant van zijn lichaam was hij nu helemaal zwart van het stinkende, slijmerige spul. 'Weet je, ik geloof dat je gelijk hebt. Geef me dan maar liever een hand om me naar boven te helpen.'


  Ze keek omlaag naar zijn uitgestoken hand en schudde haar hoofd. 'Denk je dat ik zo onnozel ben? Dat ben ik niet, hoor. En kijk trouwens eens naar die hand. Zo smerig als wat.'


  'Hoor eens, ik ben geen familie van heer Vreemd. Ik ben niet van adel. Ik heb niets te maken met de mensen in de toren.'


  'Je hebt gezegd dat je er woont. Loog je daarnét of lieg je nú?' 


  'Geen van beide keren. Ik bedoelde te zeggen dat ik er alleen maar logeer. En ik ben het met je eens dat de heer een varken is en dat het verkeerd is dat hij zijn beste bomen laat kappen. Dat is pure slechtheid en hebzucht, maar dat hij een varken is kan hij niet helpen, want zijn hoofd is betoverd.'


  Ze bekeek hem met een nieuwe blik. 'Je hebt me nog steeds niet gezegd wat je hier doet.'


  'Hetzelfde als jij, neem ik aan. Wat rondlopen en luisteren naar wat de vogels elkaar vertellen.' Hij greep met een hand een wortel vast en begon zich naar boven te hijsen. Toen hij zijn andere hand weer naar haar uitstak deed ze een stap naar achter en maakte aanstalten om weg te rennen.


  'Toe nou! Je kunt me vertrouwen.'


  'Ik maak zelf wel uit wie ik wil vertrouwen. En jij ziet eruit als iemand die problemen brengt. Ik verwacht niet dat jij ook maar iets weet dat de moeite van het weten waard is. Dat is altijd zo bij jullie soort, zegt mijn vader.' 


  'Dat heb ik al uitgelegd - ik ben niet van dat soort. Ik ben gewoon mezelf.' Ze maakte een snuivend geluid. 'Waarom zijn je haren opgemaakt als die van een meisje?'


  'Het is... waar ik vandaan kom is dit een teken van mannelijkheid.'


  'Mannelijkheid!' Ze lachte. 'Het is meisjeshaar. Je ziet eruit als een meisje.'


  Juist toen hij begon te denken dat ze hem niet zou helpen, greep ze zijn pols vast. Ze wilde hem niet toestaan haar bij de hand te pakken. Ze zette haar voeten schrap en trok hem met een laatste inspanning uit de greppel naar boven.


  'Dank je,' zei hij. 'Zie je wel? Ik heb je niet naar beneden getrokken, al had ik dat gekund.'


  'Wie beweert dat?'


  'Ik.'


  'Probeer het eens. Als je denkt dat je dat kunt.'


  'Kom, dit is kleuterpraat,' zei hij terwijl hij zich van haar afwendde. 'En dat nog wel uitgerekend op Midzomerdag.'


  Dat leek haar te verbluffen. 'Respecteer je het solstitium dan?'


  'Doet niet iedereen dat?'


  'De Varkenskop niet. Heren niet. Dat moet je toch weten.'


  'Vrouwe Vreemd denkt dat het haar waardigheid ruïneert als ze zich amuseert. Ze zegt dat alleen het karelsvolk met Midzomernacht de deur uitgaat. Ik zie haar nog niet onder vlierbomen staan of in feeënkringen dansen.' 


  'We doen van alles. Maar vooral liederen zingen.'


  'Wat voor liederen?'


  'In hoofdzaak de oude. Mijn lievelingslied gaat over een prins die drie appelbomen plant, die hem geschenken van zilver, goud en diamanten geven. Je kent het vast wel.'


  'Misschien. Zing het eens.'


  Ze aarzelde, verlegen, maar gaf toen toe. 'Goed. Maar alleen het eerste couplet.'


  Maar ze zong ze alle vier en toen ze klaar was klapte hij in zijn handen. 'Dat was heel mooi. Je hebt een fraaie stem, vind ik.' Toen zette hij een stap achteruit.


  'Waar ga je heen?'


  'Nergens. Maar ik moet nu gauw naar huis. Ik heb moeilijkheden met de Varkenskop, omdat ik brutaal tegen hem ben geweest.' Hij keek in de richting van de toren. 'Maar eerst wil ik graag je naam weten.'


  Ze lachte. 'Dat zal wel.'


  'Nee, echt. Graag!'


  'We leven ginds naast de rivier, dus de mensen noemen me... Wilg.' Ze keek naar haar voeten. 'Ik weet dat het een stomme naam is.'


  'Niks om je voor te schamen. Het is een fijne naam. Mooi, net zoals de boom. En hij past heel goed bij je.'


  Ze liepen langzaam terug naar de plek waar ze elkaar hadden ontmoet en gingen daar zitten. Ze zei hem dat ze in het dorp Leigh woonde. Haar vader heette Stenn en hij was een van de boswachters, de mensen die voor het onderhoud van het bos zorgden. Hij behoorde tot degenen die nu moesten gaan kappen.


  'Maar dat bevalt hem niets,' zei ze. Ze zaten achter een omgevallen boomstam en keken naar de molen en de smeulende hopen ernaast. 'Een man kan niet zijn hele leven een bos verzorgen, zoals mijn vader heeft gedaan, en dan opeens meedoen aan een massamoord op de bomen! Hij zegt dat de wet dan wel mag zeggen dat het woud van de koning is, maar dat er aan een bos méér verbonden is dan alleen eigendomsrechten.' 


  'En aan bomen méér dan alleen een gebruik als timmerhout.' 


  Ze keek hem aan en glimlachte. 'Je blijkt het dus toch te snappen. Die dikke eiken zijn vrienden van mijn vader. Hij is ermee opgegroeid en geniet er elke dag opnieuw van, van allemaal. Hij zegt dat er hier al vóór de komst van de Slavenhalers een eikenbos heeft gestaan. Het bevalt hem niet,wat er de laatste tijd gebeurt. Hij zegt dat het stinkt.' . 


  'Er hangt hier inderdaad iets akeligs in de lucht.' Hij keek naar de rook die opkringelde bij de molen en die een bittere geur verspreidde.


  'Dat zijn kolenbranders, die de lucht hier verpesten met hun. vuur. Zij hebben houtskool nodig om daarmee ijzer te verhitten tot het smelt. Ze hebben alle kreupelhout van Grendon weggekapt op de plaats waar zich nu de molenpoel bevindt. Volgens mijn vader zijn daar nu al drie smidsen. En ze zijn voortdurend druk in de weer, met grote blaasbalgen en zo. En het gebonk dat je overal in het bos kunt horen is afkomstig van het eeuwige getimmer van hun staarthamers.' 


  Hij keek haar aan. 'Wat smeden ze dan?'


  'Geen idee. Dingen. We mogen niet te dicht bij de molen van Grendon komen, maar ik weet dat ze er ijzer tot voorwerpen verwerken. Er komen vaak karren over de Oude Weg om die spullen op te halen.'


  'Wat voor spullen?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet. Wanneer ik me daar vertoon jagen ze me weg. Het kan me niets schelen, ik wil daar niet eens meer in de buurt komen. Het is nu een vieze, stinkende, rokerige plek geworden. Niet iets waar ik voor mijn lol naar toe ga.'


  'Maar dat is niet wat ik bedoelde, toen ik zei dat er hier iets akeligs in de lucht hangt. Ik bedoelde wat die man zei - dat de tijden veranderen.'


  Ze knikte. 'En veel te snel, zou ik zeggen.'


  'Het lijkt allemaal te kloppen met wat meester Gwydion me heeft gezegd.'


  Ze ging rechter zitten en keek hem met nieuwe belangstelling aan. 'Wie is meester Gwydion?'


  Willand had meteen spijt dat hij de naam van de magiër had laten vallen. Gwydion had zo veel mysterie en gewichtigheid om zich heen hangen, dat het bijna een soort verraad leek om over hem te praten. Maar toen hij naar Wilg keek kwam het hem opeens voor dat het weinig kwaad kon. 'Hij is degene die me naar het Wichwoud heeft gebracht. Kun je een geheim bewaren?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Weet ik niet. Ik heb het nooit geprobeerd.'


  Hij keek haar aan en herinnerde zich de uitdrukking op haar gezicht toen ze hem uit de greppel had gehesen, waarna hij besloot dat hij haar kon vertrouwen. 'Als je zweert het voor jezelf te houden, zal ik je vertellen over meester Gwydion.'


  'Ik zweer het.'


  'Met je hand op je hart?'


  'Hand op mijn hart.'


  Hij haalde diep adem. 'Meester Gwydion is een magiër.' 


  Haar mond viel wijd open en toen krulde ze haar neus. 'Nee!'


  'Echt waar. En ik ben zijn leerling.'


  'Zijn het allemaal van zulke dubbelovergehaalde leugenaars, waar jij vandaan komt?'


  'Ik vertel geen leugens! Het is waar! Ik zal het zweren, als je dat wilt.'


  'Met je hand op je hart?'


  'Hand op mijn hart.'


  Ze keek hem zijdelings aan en Will wist niet zeker of ze had besloten hem te geloven.


  'Het is zeker erg opwindend om een magiërsleerling te zijn?' 


  'Soms is het om bang van te worden. Je zou versteld staan van de dingen die ik heb gezien.'


  Haar glimlach getuigde van twijfel. 'Zoals?'


  'O, van alles. Hij laat uilen zo langzaam vliegen dat je hun vleugelslagen kunt tellen. Hij laat vallende regendruppels stoppen, zomaar midden in de lucht. Hij kan een storm ontketenen door alleen maar zó te doen.' Hij knipte met zijn vingers. Toen boog hij zich vertrouwelijk naar haar toe. 'En hij roept zelfs reuzen op uit de grond. Reuzen ter grootte van een schuur. Om doodsbang van te worden.' 


  'Ga verder,' zei ze, nu met een schittering in haar ogen. 'Laat me eens wat magie zien.'


  Dat viel hem rauw op het lijf. Hij vroeg zich af wat hij zich met zijn gebluf op de hals had gehaald, maar toen zette hij zijn ernstigste gezicht op. 'Dat zou ik graag willen, maar...'


  'Maar wat?'


  Hij schudde zijn hoofd en zoog lucht naar binnen. 'Je moet weten dat magie gevaarlijk is.'


  'Maar toch zeker niet als je weet wat je doet?'


  Hij vermande zich. 'Ja, ja, het is altijd gevaarlijk. Alle magie is gevaarlijk, moet je weten, omdat ze altijd effect heeft op... de harmonie, de balans, de... de manier waarop dingen met elkaar samenhangen, en zo voort.' 


  'Is dat zo?'


  Ze keek hem aan, duidelijk in afwachting van méér, terwijl hij wanhopig probeerde zich alles te herinneren wat de wijsvrouw hem had uitgelegd. 


  'Het is erg moeilijk om magische kennis door te geven aan iemand die niet de juiste onderbouwing heeft.'


  'Dat snap ik. Maar ik wil niet dat je me magische kennis doorgeeft. Ik wil alleen dat je me wat magie laat zien.'


  'Ik... ik zal erover nadenken.' Hij knikte peinzend. 'Ja, daar zal ik mijn gedachten over laten gaan. En misschien zal ik je morgen iets laten zien.'


  Haar blik gleed bij hem vandaan. 'Ja, ja. En wat doet je denken dat je me morgen zult zien?'


  'Nou... ik bedoel, dat zou ik graag willen. Echt.' Hij voelde zijn zelfverzekerdheid wegvloeien en durfde niet haar kant op te kijken. 'Dat wil zeggen, als jij... als jij hier terug wilt komen. Ze zeggen namelijk dat alle dingen aan het einde van de cirkel altijd terugkeren. Dat is een rede, moet je weten.'


  Juist op dat moment hoorde Will twee keer snerpend fluiten en toen hij naar de voet van de helling keek zag hij daar een man staan, met een baard, een achterover gebogen hoofd en twee vingers in zijn mond gestoken.


  'Dat is mijn vader! Hij gaat met de anderen terug om zich voor te bereiden op het feest. Ik kan niet blijven. Ik ben al te laat.'


  Ze sprong op en begon naar beneden te rennen, zonder nog een woord te zeggen.


  Hij stond op het punt haar iets na te roepen, maar haar vader stond daar en Will bedacht zich.


  'Wilg,' mompelde hij toen maar tegen zichzelf, 'hoe zit het nou met morgen?'


  Hoofdstuk 5


  


  De moerasheks


  


  

  Een poos bleef Will daar aan de zoom van het bos treuzelen, in dewetenschap dat hij naar heer Vreemd moest terugkeren om diens toorn te ondergaan. En hoe langer hij daarmee wachtte, hoe erger het zou zijn. 


  Maar iets in hem verzette zich nog steeds. Hij keek naar het stille water van de poel. Toen het boem-boem-boemvoor die dag was afgelopen, was het alsof een zeurende tandpijn was weggetrokken. Er wolkten nog een paar rookslierten op uit de nasmeulende brandstapeltjes van de kolenbranders, maar verder waren er geen bewegingen te zien. Alles en iedereen was naar het dorp getrokken, zo scheen het, om zich op de Midzomernacht voor te bereiden. 


  Hij zuchtte en voelde zich erg eenzaam. Thuis, in het Dal, zouden de mensen dansen en muziek maken en spelletjes doen tot diep in de nacht, maar dat alles leek nu ver weg en hij voelde een kilte door zich heen gaan toen hij daar op het mosachtige gras lag. Hij zakte weg in een sombere stemming en staarde naar de poel, waarin de ten dode gedoemde bomen werden weerspiegeld.


  Nadat hij een tijd naar de stilte had geluisterd werd hij opeens door nieuwsgierigheid bevangen. Hij daalde via de helling af naar de verboden plaats. Hij herinnerde zich zijn belofte aan Gwydion dat hij binnen het bos moest blijven, maar zijn verlangen om de waarheid te leren kennen dreef hem nu tot slechts enkele stappen buiten die grens. Om zich heen zag hij stapels afval, hopen zaagsel en de stompen van door bijlen omgehakte bomen. Ook stonden er rondom de molen van Grendon een paar schuren en open loodsen. Daarin lagen keurige stapels kleine houtblokken, die bestemd waren om tot houtskool verbrand te worden. Waar de sluis een lek vertoonde hoorde hij water naast het schoepenrad in het aanvoerkanaal kletteren.


  Hij keek in de molen zelf rond en zag daar de plompe vierkante schacht van eikenhout, en de tandraderen, en de met ijzeren banden beslagen vliegwielen en de verankeringen in het zware metselwerk. Bij elk van de drie zwijgende staarthamers zag hij een leeg aambeeld. De blaasbalgen lagen ongebruikt naast de afgedekte oven. En overal daaromheen zag hij stapels ijzer in uiteenlopende vormen. Het meeste was roestig of nog geblakerd door het vuur, en sommige onderdelen waren glanzend gepolijst, maar er hoefde geen twijfel te bestaan over wat hier werd vervaardigd. 'Oorlog,' fluisterde. hij terwijl hij een halfvoltooid zwaard opraapte. 'Precies zoals meester Gwydion heeft gezegd...' 


  Er ging opwinding door hem heen toen hij bekeek wat hier was geproduceerd. Het ging om zwaarden van verschillend formaat, maar allemaal nog zonder punt en snede. Ook zag hij hele rijen vervaarlijke lanspieken en strijdbijlen liggen, plus duizenden scherpe pijlpunten, die alleen nog maar aan een schacht gebonden hoefden te worden. In een andere schuur vond hililzeren helmen en vizieren en diverse ruw gehamerde onderdelen van harnassen. In een schuurtje met een rieten dak bevond zich de werkplaats van een maliënmaker voorzien van kisten met ringetjes en allerlei soorten tangen, waarvan de handvaten met lappen omzwachteld waren. Duizenden van die kleine ringen waren al aaneengeschakeld om hoofdkappen te vormen van het type dat door heer Vreemds wachters onder hun helm werd gedragen. 


  In alle schuren die Will bekeek zag hij hetzelfde. Er leek hier voldoende wapentuig bij elkaar te liggen om wel vijfhonderd soldaten toe te rusten, en Wilg had gezegd dat er vaak een kar kwam om spullen op te halen, dus wie weet hoeveel hiervandaan al was afgevoerd naar andere opslagplaatsen?


  Weet heer Vreemd wat zich hier afspeelt? vroeg hij zich af. Dat moethij weten! Het gedreun van de hamers is wijd en zijd te horen! 


  Hij voelde zich verkillen van binnen. Zijn vingers reikten naar de troost van de amulet die om zijn hals hing. Mooie manier om de Midzomerdag door te brengen, dacht hij bij het weggaan.


  Hij slenterde langs het aanvoerkanaal toen hij toevallig naar beneden keek. Wat hij zag ontlokte hem een kreet. Waar het water over de sluisdeur naar beneden spetterde, achter de groene schoepen van het rad, zag hij een bleke hand. Een klein, smal handje, als van een jong meisje. En in het schemerduister zo bleek als was.


  Hij staarde er gechoqueerd naar. Niet in staat zich af te wenden, boog hij zich voorover om beter te kunnen kijken. Het handje leek naar hem te wuiven hem misschien zelfs te wenken. Toen richtte hij zich op en keek paniekerig om zich heen. Momenten eerder had hij gevreesd op een verboden plek betrapt te worden, maar nu schreeuwde hij zo hard hij kon om hulp.


  Maar er kwam geen hulp.


  Ik moet iets doen, dacht hij, en hij sprong in het water. Het afvoerkanaal was slechts kniediep onder het rad, maar koud genoeg om hem de adem te benemen. Het water dat van boven over hem heen spatte zorgde overal voor spetters en luchtbellen. Het rad en de muur waarin het was vastgepind voelden slijmerig en glad aan. Hij tastte naar het handje van was, maar dat voelde dood aan en hij trok snel zijn hand terug. . 


  Hij kreunde van ellende. Hij had hier te maken met een drenkeling, met iemand die afschuwelijk klem zat onder het schoepenrad. Wat had het draaien en beuken van dat rad met het lichaam gedaan? Hij kneep zijn ogen stijf dicht en stak zijn hand door de smalle opening. Daar vonden zijn tastende vingers een tollend hoofdje en een tengere arm, klem gezet en gemangeld door het rukken van het rad. Zijn voeten gleden steeds weg, maar hij stak zijn hoofd nogmaals onder water, zette zich schrap tegen de schoepen en gebruikte zijn volle kracht om met zijn ene hand het rad stil te houden en met de andere het lichaam los te trekken.


  Deze keer gaf het mee. Er was geen bloed te zien. Het lichaam dat hij had bevrijd voelde licht en frêle aan. Hij droeg het mee in zijn armen en zocht een geschikte plek om het neer te leggen. De bodem van de open ruimte was daar overal bedekt met rommel en viezigheid, dus hij nam het mee het bos in en legde het op een bedje van mos. Hij was doornat en rilde toen hij naast het bleke, dode ding neerknielde, en hij kon niets anders voelen dan een overweldigende droefheid. 


  Hij knipperde met zijn ogen, veegde zijn gezicht droog en stond toen zijn ogen toe het lichaampje nader te bestuderen. Aanvankelijk leek er sprake van een soort gezichtsbedrog, maar toen besefte hij dat de huid werkelijk zo bleek was als maar kon, op een zilverige, bijna transparante manier. Vaag was erachter een stelsel van groenachtig-blauwe aderen te bespeuren. Het vlees van de arm was verscheurd waar deze door het rad was klemgezet, en op het voorhoofd en de slapen zag hij groenige ringen afgetekend, alsof lampreien of zuigvissen daar hadden geprobeerd bloed te zuigen. Ook de haren waren groenig, en zo ragfijn als die van een baby, maar de trekken van het gezichtje waren die van een volwassene - delicaat en fijngetekend. Hij zag een spitse kin, een brede mond en gesloten ogen - bijna als van iemand die sliep. Will besefte dat het schepsel dat voor hem lag niet geboren was uit een vrouw, maar dat deed nu niet ter zake.


  Het arme wezen moest in zijn eentje gestorven zijn, dacht hij. Gevangen toen het probeerde door de poel te zwemmen. Meegesleurd tot onder het molenrad. Er ging een huivering door hem heen en hij huilde een paar tranen. Maar daarna legde hij de ledematen van het wezentje netjes naast het lichaam en bedekte de naaktheid van het geheel met bladeren, tot alleen het gezicht nog zichtbaar was. Toen verzamelde hij een boeketje bosbloemen. Ondanks de lelijke wonden was het wezentje heel mooi. Hij voelde een aandrang om zich te bukken om het voorhoofd te kussen. Dat deed hij. En daarna vluchtte hij terug naar de toren.


  


  Toen de bloedhete junimaand was opgevolgd door een nog hetere juli verlangde Will steeds sterker naar de terugkeer van de magiër. De onbezonnen woorden die hij tegenover heer Vreemd had gebruikt hadden straf opgeleverd. Het werk op de lei werd verdubbeld en zijn lange vrije middagen waren hem afgepakt. Hij kreeg de plichten van een koksknecht om de kosten van zijn verblijf terug te betalen, maar dat vond hij niet erg. Wat hem dwarszat was dat hij hierdoor niet in staat was naar de molen te gaan om te zien of Wilg nog was teruggekeerd om hem te spreken. Hij mocht niet meer buiten de gracht komen. 


  'En Wilg dan?' vroeg hij verdrietig aan de witte kat. 'Zie ik haar nog ooit terug?'


  De kat kwam naar hem toe, wreef zijn kopje tegen hem aan en keek met niet-knipperende ogen naar hem op.


  Hij had er een afschuw van om binnen te zitten wanneer buiten de zon scheen. Het voortdurende schrijven met veer of griffel had hem pijnlijke vingers bezorgd, maar hij was begonnen de kracht van letters te begrijpen, en daarna die van woorden. Hij had zelfs een beeld gekregen van de fascinerende kracht van ideeën. Schrijven, snapte hij nu, had niets te maken met het moeizame krabbelen van letters en leestekens op een lei of op perkament, maar ging over het vermogen om ideeën door te geven aan de geest van andere mensen - mensen die ver weg woonden en zelfs mensen die in een andere tijd leefden! De grootsheid van die ontdekking verraste hem volledig, want niemand had de moeite genomen om hem te vertellen over de vreugde die al zijn geploeter hem uiteindelijk zou opleveren. Hij hoefde nu alleen nog maar een boek te hebben om te lezen, maar op dat punt had hij al een plannetje in zijn hoofd. 


  Opwinding bonkte in zijn keel toen hij Pangur Ban over de trap volgde naar de privékamer van de heer. Daar, zo wist hij, stonden drie in oud leer gebonden boeken bij elkaar op een rekje van lindehout. Hij keek over zijn schouder om te zien of geen van de bedienden hem zag en ging toen de kamer binnen. Hij haalde het eerste boek van de plank. Dit ging over de inkomsten en uitgaven van het huishouden en hij zette het snel weer terug. 


  Het tweede boek zag er ongeveer hetzelfde uit als het eerste, maar nummer drie was heel anders. Het leek veel ouder dan de twee andere en de omslag was niet versterkt met een ijzeren band en een ketting eraan. Er stond iets op de voorkant geschreven. Will kon de woorden wel lezen, maar ze betekenden niets voor hem: Ane radhas a'leguim oicheamna ainsagimn... 


  De rest was weggeschroeid door een diepe brandvlek. Het leek alsof iemand het boek ooit in het vuur had gegooid, maar na een poosje van mening was veranderd. Toen hij het opende zag hij dat het behalve tekst ook afbeeldingen bevatte. Er waren heel veel regels in een zorgvuldig zwart schrift, met af en toe een stukje in rode inkt, en de belettering was zo gelijkmatig dat Will zich verbaasde over de vaardigheid van deze schrijver. De afbeeldingen waren van dieren, allerlei soorten dieren, waarvan er een zijn bijzondere aandacht trok, namelijk een leeuw. Dit was namelijk het schepsel dat de wapenrokken van heer Vreemds mannen sierde en dat hij aanvankelijk voor een wat raar uitgevallen hond had gehouden, omdat hij nog nooit een leeuw had gezien. Er stond ook een luipaard in het boek. Die was ontstaan, zei het boek, door een leeuw te kruisen met een nog vervaarlijker dier, een panter. Aan de afbeeldingen te zien waren er heel wat dieren ontstaan door kruisingen met elkaar - en soms zelfs met mensen.


  Will boog zich aan de tafel gretig over het boek terwijl Pangur Ban over het tafelblad paradeerde en af en toe kopjes gaf tegen Wills hoofd. In de marge naast verschillende afbeeldingen had iemand aantekeningen gekrabbeld met spichtige lettertjes, als de sporen van keverpootjes, die geschreven leken met een speldenpunt, maar het was een schrift van een type dat hij niet kon lezen. Achter in het boek zag hij eveneens een merkwaardig schrift, maar toen hij vergeefs probeerde het te ontcijferen kreeg hij opeens een idee.


  Hij haalde de spiegel van de vrouwe, en via de spiegel kon hij het geschrevene opeens wel lezen. Maar niet helemaal. Deze keer kon hij de afzonderlijke woorden wel onderscheiden, maar begreep hij ze evenmin als de woorden die op de voorkant stonden. Hij las ze hardop - ze klonken hem als magie in de oren. Toen hij terugbladerde naar de afbeeldingen zag hij dat naast de adelaar het woord feoreunnwas geschreven en naast de bij begieren naast de wyvern - een tweepotige gevleugelde draak, die mensen verslond - het woord nathirfang. Will sprak ze allemaal een paar keer hardop uit en keerde toen terug naar de laatste bladzijden van het boek, waar hetzelfde kriebelige schrift werd gebruikt:


  


  Om het schepsel te laten komen, zeg:


  'Aillse, aillse...... comla na duil!'


  Om het schepsel te laten doen wat u vraagt, zeg:


  'Aillse, aillse...... erchim archas ni! Teirisi! Taigu!'


  


  'Het zijn bezweringen!' prevelde Will opgewonden voor zich uit. 'En op de plaats van die puntjes moet de ware naam worden ingevuld!'


  Ik zou hier eigenlijk niet naar moeten kijken, dacht hij, opeens terugdenkend aan de woorden van de wijsvrouw, die immers had gezegd dat magie respect vereiste. Het leek hem fout te gluren in een boek dat niet het zijne was, en nog fouter om stiekem bezweringen te stelen. Maar nu hij eenmaal begonnen was, kon hij moeilijk ophouden.


  Dus begon hij de woorden in zijn geheugen te prenten. Daar was hij een behoorlijk eind mee gevorderd toen een geluid op de trap hem opschrikte. Hij was zo verdiept geweest in zijn bezigheden dat het hem maar nauwelijks lukte in zijn eigen kamer terug te zijn voordat het poetsmeisje de kamer van de heer binnenging.


  Na het middagmaal nam Will een stuk brood en een brokje honing mee uit de keuken, waarna hij zich, gewapend met zijn spreuken, aan het vangen van een vlieg wijdde. Zodra er een door het venster naar binnen was gevlogen om zich te goed te doen aan de honing sloot Will hem op in de kamer, waarna hij de hele middag de woorden op hem uitprobeerde die hij uit het boek had opgestoken.


  Maar het was niet zo gemakkelijk als hij het zich had voorgesteld. Er waren vele manieren om de opgeschreven woorden uit te spreken en de vlieg reageerde op niet een daarvan. Ook leek de vlieg niet echt op een van de wezens die in het boek waren afgebeeld. Was hij een foulaman? Of zou hij een gleaghkunnen wezen, of zelfs een crevar? Tenslotte probeerde hij het met cuelan, wederom zonder succes, maar toen hij daarna de deur opende vloog er een grote, vette aasvlieg naar binnen, die rond zijn hoofd begon te zoemen.


  Hij slaakte een kreet van triomf. Waarheen hij zich binnen de kamer ook begaf, de aasvlieg volgde hem en voelde zich door zijn hoofd kennelijk even onweerstaanbaar aangetrokken als een mot door een kaarsvlam. Terwijl Will heen en weer drentelde, bleef de vlieg bij hem, en als hij bleef staan, draaide het beestje volmaakt ronde cirkels om zijn hoofd.


  'Het is me gelukt!' riep hij uit, enorm tevreden over zichzelf.


  Hij ging op zijn bed liggen en zag de vlieg rondjes draaien boven zijn hoofd. Tenslotte landde het insect op zijn neus. Hij probeerde het weg te wuiven, maar het ontweek zijn hand.


  'Het is genoeg. Je kunt nu wel gaan,' zei hij.


  Maar de vlieg wilde niet vertrekken. Will had hem magisch opgeroepen en niets wat hij zei kon hem nu nog overhalen om te vertrekken. Will had er spoedig genoeg van, maar de vlieg niet van hem. Hij kwam telkens maar weer op zijn neus of zijn lippen zitten, en hinderde hem wanneer hij probeerde iets te schrijven, waarna Will tenslotte onder zijn dekens dook om van het dier verlost te raken.


  Maar toen hij zich weer vertoonde wachtte het insect hem op. En toen hij naar beneden ging voor de avondmaaltijd ging de vlieg met hem mee, en hoewel hij drie stukken brood met honing voor hem klaarlegde, nam de vlieg daar geen notie van. Hij wilde liever rondjes blijven draaien om Wills hoofd. Toen hij weer op zijn bovenlip kwam zitten sloeg Will zichzelf hard op de mond en viel hij van kwaadheid bijna van zijn stoel.


  De kokkin keek hem raar aan. Hij haalde zijn schouders op, waarna hij zich uit de voeten maakte. De vlieg kwam achter hem aan. Vrouwe Vreemd, die het insect met ergernis bekeek, vroeg Will of hij was vergeten zich achter de oren te wassen. Ze gaf hem een avondoefening in schrijven op en vertrok. Will hoopte dat de vlieg met haar mee zou gaan, maar dat gebeurde niet.


  Het werd donker, maar hij kreeg niet de kans om zich op zijn studie te concentreren. De vlieg bleef hem de hele avond hinderen en zelfs toen de maan was opgekomen, en elke normale vlieg aan een periode van rust behoorde te beginnen, bleef déze maar zoemen. De enige manier om het insect te vangen was door het op te slokken - want het wilde kennelijk het liefste in zijn mond zien te komen. 


  Tenslotte wist hij de vlieg te doden door hem tegen de muur te slaan en daarna te vertrappen. Zijn opluchting en blijdschap werd getemperd door schuldgevoel. Het was slechts een aasvlieg, maar daar ging het niet om. Het gebruiken van naamgevingsmagie had tot onverwachte problemen geleid. Hij zou meer moeten leren over magie, anders zou hij fouten blijven maken.


  


  Toen Lammastij naderde maakte Will een plan om te ontsnappen. Het was een ongecompliceerd plan. Nadat hij twee weken braaf had gehoorzaamd, was de waakzaamheid van degenen die hem in het oog hielden enigszins verslapt, dus hij wist onopgemerkt via de poort weg te komen. Hij liep regelrecht naar de rivier, waar hij het hutje van de wijsvrouw vond, dat in de schaduw van een enorme wilg stond.


  'Hallo, wijsvrouw!' riep hij al van verre.


  Ze had een mandje op haar schoot en zat erwten te doppen, maar ze begroette hem vriendelijk en nodigde hem uit om binnen te komen. Hij nam plaats op een omgekeerde emmer en zei: 'Wijsvrouw; wilt u een vraag van me beantwoorden?'


  'Als ik dat kan.'


  'Kent u een dorp dat Leigh heet?'


  'Zeker. Ik kom er elke drie dagen.'


  'Dus u kent een meisje dat daar woont en dat Wilg heet?'


  De wijsvrouw knikte nadenkend. 'Ze is erg knap, hè?' 


  'Ik... Wilt u haar een boodschap doorgeven? Als u het niet erg vindt?'


  'Zo?' Ze brak een volgende peul open. 'Waarom ga je er zelf niet heen?'


  Will kende de wijsvrouw goed genoeg om die vraag verwacht te hebben. 'Omdat Leigh buiten de grens van het Wichwoud ligt en ik mijn belofte aan meester Gwydion niet wil verbreken.'


  De wijsvrouw had een gezicht als van gebarsten leer, maar haar ogen waren kleine poelen, waarmee ze diep in zijn binnenste kon kijken. 'Dat is een fraaie opvatting, gezien het feit dat je wel hierheen bent gekomen.'


  Will sloeg zijn ogen neer. 'Dat staat los van meester Gwydion. Dit gaat alleen om een gebod van heer Vreemd.'


  'Maakt dat verschil? Het is jouw belófte die haar waarde verliest als je haar verbreekt.' 


  Hij voelde een mengeling van tegenstrijdige emoties. 'Maar ik moet Wilg een bericht doorgeven.'


  De wijsvrouw bekeek hem nogmaals op haar kalme manier. 'Wat houdt je boodschap in?'


  'Ik wil haar vragen me morgen op het middaguur te ontmoeten boven de molen van Grendon, waar we elkaar hebben leren kennen. Zeg haar alstublieft hoe graag ik wil dat ze komt, en dat ik haar iets belangrijks wil laten zien.'


  De wijsvrouw zette haar mandje weg en hobbelde naar de deur. 'Wat wil je haar laten zien? Laat eens kijken.'


  'Dat kan ik niet.'


  'Dan kan ik je boodschap niet doorgeven.'


  Hij trok een gezicht. 'Ik wil haar een paar... staaltjes laten zien.'


  'Wat voor staaltjes?'


  'Kleine voorbeeldjes van magie. Het soort dingen waarover u me hebt verteld.'


  Ze keek hem lang aan en schudde toen haar hoofd. 'Willand, de geheimen van de magie mogen niet zo luchthartig worden rondgestrooid. Magie is geen speelgoed. En niet iedereen kan er zomaar mee spelen. Ik heb je die dingen alleen verteld omdat meester Gwydion zegt dat jij heel bijzonder bent.'


  'Maar Wilg is ook heel bijzonder. Als u haar hebt gezien, dan...'


  'Ik weet dat ze knap is.'


  Wills wangen liepen rood aan. 'Alstublieft, wijsvrouw!'


  'Ja, ik zal je boodschap aan haar doorgeven.' Haar ogen twinkelden. 'Maar dat doe ik om mijn eigen redenen, niet de jouwe. Je zult het misschien niet geloven, maar in mijn tijd heb ik ook geweten wat het betekent om te branden van jeugdig vuur. Ik zal doen wat je vraagt, maar eerst moet je me beloven dat je het meisje geen lesjes in magie zult geven. Ik mag je herinneren aan de tekst van een beroemde inscriptie: nieuwsgierig te zijn naar iets wat je niet aangaat terwijl je je eigen ik nog niet eens kent, dat is belachelijk.' 


  'Ik beloof het, wijsvrouw. Ik zal haar helemaal niets leren. Ik geef u mijn woord.'


  'Je woord?' Ze lachte. 'O, dat zal ik koesteren, Willand. Echt waar.'


  


  De volgende dag stond hij vroeg op en voltooide de schrijfoefeningen die de vrouw van de heer hem had opgegeven. Daarna begon hij de binnenhof in het oog te houden en zijn kans af te wachten. Door sluw op te treden had hij zijn ontsnapping gisteren onopgemerkt weten te houden. Ook nu sloop hij weg tijdens de wisseling van de wacht. Tijdens zijn tocht door het bos voelde hij zich uiterst opgewonden en bezorgd. Had de wijsvrouw Wilg wel weten te vinden? En als Wilg niet van huis kon, omdat ze het een of ander moest doen voor haar vader? Of, erger nog, als ze niet wilde komen? 


  Hij zette dat idee met geweld van zich af en dwong zichzelf tot kalmte. 'Het heeft geen zin om je vooraf zorgen te maken,' zei hij tegen een olm. 'Ik zal snel genoeg weten hoe het zit.'


  Maar toen hij de helling boven de watermolen van Grendon bereikte wachtte hem daar een verschrikkelijke aanblik. Alle bomen waren omgehakt en over de weg naar beneden gesleept. Waar de rand van het bos zich had bevonden was nu alleen nog een kaal landschap over. Het deed hem veel verdriet dat uitgerekend het bijzondere plekje waar Wilg en hij elkaar hadden ontmoet nu niet meer bestond.


  Overal om zich heen zag hij ruwe boomstronken, gebroken takken en spaanders. De stammen zelf en hun grotere takken waren al afgevoerd naar de kolenbranders. Gewaarschuwd door het prikken van zijn huid keek hij opeens op, en wal hij zag leek wel een droom: een hele ploeg mannen die in de weer waren met bijlen en zagen, en twee ossen onder een gezamenlijk juk die de stammen wegsleepten. Er klonken waarschuwingen en krakende geluiden toen een oeroude taxusboom omviel en in tweeën spleet. Toen was het alsof er iets knapte in zijn hoofd, en daarna was het akelige visioen verdwenen en was hij daar weer helemaal alleen in de stilte. 


  Er klonk zelfs geen boem-boem-boem. Wegens het aanhoudende droge weer in de afgelopen weken was het water in de poel te ver gezakt om het schoepenrad te kunnen aandrijven. De molen was verlaten en de mannen waren met andere werkzaamheden belast. 


  Will liep naar beneden en riep Wilgs naam. Hij hoorde een echo van zijn stem, maar geen antwoord, dus hij ging op een balk zitten wachten met zijn kin in zijn hand. In zijn binnenste groeide een leegte, maar aanvankelijk wilde hij zichzelf niet toestaan dit een teleurstelling te noemen. Hij stond op en begon heen en weer te lopen over de aarden dam. Hij wilde niet te dicht bij de schuurtjes rondom de molen komen, dus tenslotte liep hij maar naar de rand van de poel en bekeek de weerspiegeling van zijn gezicht in het water. Er hingen twee blonde vlechten naast zijn linkerwang. Zonder er echt bij na te denken pakte hij zijn mes en sneed een van de twee af. En vervolgens ook de andere.


  'Ziezo, nu zie ik er niet meer uit als een meisje,' zei hij tegen de leegte, waarna hij de vlechten zo ver mogelijk van zich af in de poel gooide. Ze bleven nogal verloren drijven in de steeds wijdere kringen die eromheen rimpelden.


  'Wilg!' riep hij nogmaals. Als ze de moeite had genomen om hierheen te komen, zou ze beslist niet lang op hem hebben gewacht. Hij wist nog wat ze had gezegd. Het is nu een vieze, stinkende, rokerige plek geworden. Niet iets waar ik voor mijn lol naar toe ga. Het was stom geweest om uitgerekend hier af te spreken. Maar hoe had hij kunnen weten dat hier alles was veranderd? En welk alternatief had hij gehad? Ze hadden niet gesproken over een andere plek binnen het Wichwoud, behalve de toren zelf. 


  Terwijl zijn hoop steeds verder vervloog dacht hij aan de truc die hij had ingestudeerd om indruk op haar te maken. Na het incident met de aasvlieg had hij langdurig en grondig geoefend met langpootmuggen. Voordat hij de wijsvrouw had beloofd geen magie te zullen onderwijzen was hij van plan geweest Wilg te vergasten op een staaltje naamgevingsmagie met libellen. Hij had de ware naam ontdekt van de grote soort die over de volle lengte van zijn lijfje een oogverblindende lichtblauwe streep droeg.


  Wel, dacht hij, als Wilg niet komt, dan steekt er geen kwaad in.


  In een poging zichzelf op te vrolijken stapte hij naar de waterkant, waar hij een galmende stem opzette - zoals de oude koning Leir, wanneer hij zijn troepen toesprak. 'Ealsha, ealsha, sathincarenta comla na duil!'commandeerde hij. 


  En nauwelijks was hij uitgesproken, of er dook een libel naar beneden, die in rondjes om hem heen begon te vliegen. Hij herhaalde de spreuk nog vijf keer, zodat hij tenslotte een half dozijn van de prachtige insecten voor hem aan het dansen had.


  'Sathincarentegh erchim archas, teirisi! Cruind!' beval hij, waarna ze onmiddellijk in groepjes van drie begonnen te vliegen. Na een volgend commando maakten ze dubbele cirkels in de vorm van een acht, waarbij hun grote dubbele vleugelparen elkaar telkens maar op het nippertje ontweken. 


  'Wat kun je dat goed, zeg!'


  Will draaide zich om bij het horen van de stem. Er stond een meisje in het tegenlicht achter hem, een meisje als...


  'Wilg?' vroeg hij terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield.


  Ze leek een beetje op Wilg, maar was het beslist niet, want ze glinsterde als wit gaas. .


  Hij wreef zich in zijn ogen. Ze was lang en slank, en had wel een zusje van Wilg kunnen zijn, maar in haar ogen glansde een zwak, droevig licht en haar stem was donkerder en dromeriger. Ze droeg een stralend witte jurk van zulk fijn gaas dat het wel gemaakt leek van libellenvleugels. Het herinnerde Will aan het gewaad dat de geestverschijning had gedragen die hij bij de brug over de Evenlode had gezien, op de dag van zijn aankomst in het Wichwoud.


  'Kom bij me, Will,' zei ze. 'Geef me je handen en ik zal je prachtige dingen laten zien.'


  'Wilg? Ben... ben jij het?' Hij schudde zijn hoofd om te proberen het helder te maken, maar de hele wereld draaide voor zijn ogen. 'Wie ben je? Hoe weet je mijn naam?'


  'Ik ben je vriendin, Will. Ik heb je gezocht en nu heb ik je gevonden. Je bent eindelijk naar me toe gekomen, mijn eigen ware geliefde.'


  'Ik...' Hij wreef over zijn gezicht en vocht tegen de vermoeidheid die hem dreigde te overmannen, maar er was een kleverige zoetheid in de lucht gekomen en het leek alsof zijn armen en benen hun kracht hadden verloren.


  'Ga zitten. Je bent moe. Wil je niet gaan zitten?'


  De ogen van het meisje hadden hun droeve gloed verloren en straalden nu uit dat naast haar zitten het mooiste was dat maar denkbaar was. Hij herinnerde zich de uitdrukking op Wilgs gezicht toen ze haar hand uitstak om hem uit die modderige greppel te helpen. Hoe kon hij haar dit weigeren? Het was nu heet geworden en de stille, roerloze warmte van de middag wikkelde zich als een verstikkende deken om hem heen. Hij haalde adem, maar zijn longen leken niet genoeg lucht naar binnen te krijgen en hij zuchtte om meer lucht op te zuigen.


  'Laat me je aanraken,' zei het meisje op een sussende toon. Hij voelde een koele hand over zijn knie strijken, en zijn arm, en de zijkant van zijn gezicht. 'Is dat niet beter? Is dit niet veel beter dan in je eentje wachten? Sluit je ogen, Will. Rust uit. Spoedig zullen we samen zijn.'


  Een deel van hem verzette zich en wist dat er iets helemaal mis was, maar als hij probeerde te bedenken wat, dar: ontging het hem. Zijn ogen voelden branderig en pijnlijk aan en hij had moeite om ze open te houden. Hij fixeerde zijn blik op de libellen, die nog steeds hun kunstjes uithaalden boven het water. De stralende blauwe strepen op hun lichaam accentueerden de dwangmatige buitelingen die ze krachtens zijn bezwering uitvoerden. Ik moet niet vergeten ze te verlossen voordat ik wegga, dacht hij. Maar de ontbindende woorden kon hij zich eigenlijk niet herinneren en het scheen ook met meer van belang te zijn of zij bleven vliegen terwijl hij zat te rusten. .


  De danspatronen van de libellen werden op het water weerkaatst in de vorm van mystieke figuren. Het leek daardoor alsof het water een spiegel was - een spiegel die het vermogen bezat om hem te veranderen. Hij had kunnen glimlachen om die gedachte, maar daar voelde hij zich te moe voor.


  De sussende stem werd onweerstaanbaar. 'Doe je ogen dicht, Will. Kom met me mee. Kom mee, dan gaan we het mooie koele water in. Daaronder bevindt zich een wondere wereld. Een wonderbaarlijk domein, dat groter en mooier is dan alles wat je ooit hebt gedroomd. Zo mooi dat je het niet voor mogelijk zou houden. Je zult heel veel dingen zien, wonderbaarlijke dingen. Dat zou je wel willen, toch? Kom dan mee. Kom, dan gaan we samen. Voor altijd samen.'


  Hij voelde dat de laatste restjes van zijn weerstand aan het wegsmelten waren. De omnevelde, slaapverwekkende zon brandde op zijn hoofd en leek het naar beneden te duwen. Hij voelde warme modder tussen zijn tenen door sijpelen. Het verdreef de pijn uit zijn voeten en deed de laatste herinnerigen aan de moeizame reis vanuit het dorp van zijn jeugd verdwijnen. Toen hij weer naar beneden keek zag hij dat hij al tot aan zijn knieën in het water stond en dat het meisje naast hem naakt was. Maar dat was in orde. Zo was het bedoeld. Fluweelzachte modder liefkoosde zijn huid en nodigde hem uit om verder te gaan. Hij zonk weg tot aan zijn middel, daarna tot halverwege zijn borst, en toen voelde hij het water over zijn hals en onder zijn kin naar boven kruipen. De lucht boven hem was gevuld met het bedwelmende gezoem van de libellenvleugels, dat zich eindeloos, eindeloos herhaalde. En Wilg, die gracieus naast hem liep, als over een pad van water, schulpte haar koele handen om zijn gezicht. En toen kuste ze hem volop de mond en leidde hem de wondere wereld binnen die onder de oppervlakte lag.
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  Toen Will met een schok tot bewustzijn kwam hapte hij naar adem. Een kooi van benige vingers omvatte zijn gezicht en toen ze werden weggerukt krabden ze over zijn wangen. 


  'Ga weg, lelijke heks!' bulderde een stem.


  Hij zag het akelige schepsel dat zich van hem terugtrok, hoezeer het zich ook probeerde te verzetten tegen Gwydions greep. Het had een slappe, gevlekte grijze huid die in plooien hing, en haren als stinkend poelwier, en een mond die siste en spuwde. 


  'Hoe durf je je wraak te laten neerdalen op een onschuldige!' riep de magiër. 'Dit is de verplichting die ik je opleg: keer terug naar het slijm waarin je thuishoort en val de zonen van mensen niet meer lastig!'


  De lange vingers van het schepsel graaiden naar Gwydions gezicht. Aan het einde ervan bevonden zich zuignappen die zich aan zijn huid probeerden vast te hechten, maar de magiër hield de heks van zich af. Even leek het alsof het haar lukte hem te omvatten, maar toen sprak hij een machtig woord, waarna het wezen in het water viel en wegsmolt.


  Will zat op handen en knieën te hijgen en te kokhalzen. Telkens wanneer hij probeerde adem te halen kwam er weer een golfje water uit zijn mond en moest hij braken. Gwydion duwde zijn hoofd naar beneden om hem te helpen al het water uit zijn longen kwijt te raken, en na een poosje was Will in staat op zijn rug te gaan liggen en normaal adem te halen. 


  'Het was afschuwelijk!' zei hij ontdaan. 'Vreselijk! Ik dacht dat het een meisje was. Ik dacht dat het Wilg was!'


  'Je had me toch beloofd dat je binnen de grenzen van het Wichwoud zou blijven?' Gwydion zei het zachtjes, maar er klonk een zo duidelijke beschuldiging in door dat Will ineenkromp. 


  'Ik was niet van plan om ongehoorzaam te zijn! Het woud is hier weggekapt en ik had Wilg bericht gestuurd om naar de plek te komen die we allebei kenden en toen, en toen...' 


  'En toen liep je met open ogen in de val die de moerasheks voor je had opgesteld. En ik had gehoopt dat ik je kon vertrouwen.'


  Will zat te rillen en kon er niet mee ophouden. 'Wat... wat was ze?'


  'Een heks. Een wezen dat parasiteert op stommelingen.'


  Will bracht een hand naar zijn keel. 'Ik was bijna verdronken...'


  'Nee, nog lang niet. Ze zou je fijn in leven hebben gelaten, nog dagen of weken lang, als onderdeel van de walgelijke voorraadkamer die zulke moerasheksen er in de diepte op na houden. Daar zou ze elke dag wat van je levenssappen hebben opgezogen terwijl jij je doodsdroom droomde!' 


  Will wentelde zich in de stinkende zwarte modder die hij uit de poel had meegebracht. 'Meester Gwydion, als u niet was gekomen...'


  'Je boft inderdaad dat ik terug ben gekomen.' De magiër keek als vanaf grote hoogte op hem neer. 'Bah, ik kan de stank van bevuilde magie niet verdragen.'


  'Maar hoe hebt u me weten te vinden?'


  'Ben je je vriendjes, de libellen, vergeten? Je gebruik van naamgevingsmagie heeft mij even trefzeker aangetrokken als het de moerasheks heeft gedaan. Je hebt nog geluk dat je niets ergers hebt aangelokt, want je was zo opvallend als een vuurtoren!' 


  'Ik bedoelde er niets verkeerds mee. Ik...'


  'Je bent niet beter dan een kind dat het leuk vindt vlinders hun vleugels uit te trekken. Wreedheid is een smartelijke tekortkoming, Willand.'


  Die woorden kwamen hard aan. 'Maar ik heb ze geen kwaad gedaan!'


  'Natuurlijk wel! En dat na alles wat je te horen hebt gekregen. Wie ben jij, dat je libellen mag vangen en ze kunt gebruiken zoals jij dat hebt gedaan? Het zijn levende schepsels, met hun eigen bezigheden, en noch de tijd, noch de kracht om allerlei toeren uit te halen ter wille van een knul die alleen maar een leuke meid wil imponeren.'


  'Zo heb ik het nooit bekeken.'


  'Nee, dat geloof ik.'


  De magiër liep heen en weer over de oever en Will wendde beschaamd zijn hoofd af. Hij zag de libellen uitgeput op het wateroppervlak liggen. Hun pootjes bewogen zich zwakjes. Bijna had hij ze allemaal gedood.


  Gwydion bukte zich en tilde ze een voor een op, waarna hij woorden fluisterde waardoor ze weer ongebonden werden, waarna ze tot leven kwamen en wegvlogen van de gloed die zich binnen zijn handen had gevormd. Toen hij klaar was draaide hij zich om. Zijn gezicht was nog bleek van kwaadheid.'Ik hoop dat je genoeg kracht hebt om te lopen, want we moeten hier weg.' Zijn woede flakkerde weer op. 'Na duil! Kijk eens naar deze schennis! Ze hebben een oud en heilig bos omgehakt! Dat is een halsmisdaad, zoals we die niet meer hebben gezien sedert Nis en Conat de wouden van Mona in brand hebben gestoken!' Hij draaide zich plotseling om. 'En jij! Waar zijn je vlechten?' 


  'Ik heb ze afgesneden.'


  'Jonge barbaar!'


  Will rilde nog steeds, maar begon nu te ratelen: 'Toen de heks naar me toe kwam was ze mooi, meester Gwydion. Ze herinnerde me aan de witte dame. Degene die bij de brug over de Evenlode stond toen we in het Wichwoud aankwamen. U weet wel, waarover ik u toen een vraag heb gesteld. Waarom huilde ze?'


  Gwydion legde zijn handen op Wills schouders. Zijn gezichtsuitdrukking was moeilijk te peilen. 'Dat is de onschuldige vorm van haar verschijning. Ze huilt om een verloren liefde, want ze is tot waanzin gedreven door iemand die haar de bons heeft gegeven.'


  'Wie was ze?'


  'Weet je dat nog niet? Heb ik je niet verteld dat heer Vreemd ooit de knapste van de edelen was? Voordat hij een heer werd was hij een jongere zoon van een adellijke familie die vele mijlen noordwaarts woont, en omdat hij geen titel had was hij er zeer op gebrand hogerop te komen. Toen hij in de omgeving van het Wichwoud reisde kwam hij een mooi meisje tegen. Ze heette Rowen en woonde in de buurt. Ze was de dochter van een karel, een gewone man, maar zij hield met heel haar hart van Jan Vreemd en ze was gelukkig toen hij beloofde met haar te zuilen trouwen.'


  'Bedoelt u zijn vrouw? De dame die me lezen en schrijven heeft geleerd?'


  'Op de dag dat iedereen verwachtte dat Jan Vreemd met Rowen zou trouwen verkondigde hij opeens dat hij een ander zou nemen. Die andere is de vrouwe Vreemd die jij kent. Rowen verviel in vertwijfeling. Ze liet zich wegzakken in waanzin en zwierf door het Wichwoud, waarin ze een jaar als een wilde heeft geleefd alvorens zich in de Evenlode te storten. Nu kan ze het niet verdragen anderen te zien die verliefd zijn. Het is haar verrukking om hoopvolle jongemannen naar hun doem te lokken om hen te laten boeten voor haar lijden. Ondertussen heeft heer Vreemds laaghartige verraad hem opengesteld voor de bezwering die hem in haar macht houdt. Begrijp je het nu?' 


  Will knikte. Hij dacht terug aan de gestalte in witte windselen die hij in de poel bij de watermolen had gemeend te zien drijven. 'Ik begrijp nu waarom heer Vreemd zijn trouwring door zijn neus moet dragen. Zijn vervloeking is ernstiger dan ik had gedacht.'


  'Ontleen hieraan je les voor vandaag: bittere wrok corrumpeert de menselijke geest, terwijl alleen vergeving voor herstel zorgt. Hetzelfde geldt voor pijnlijke herinneringen.' 


  Will haastte zich achter de magiër aan tot ze het bos hadden bereikt. Was hij een hond geweest, dan had hij met zijn staart tussen zijn benen gelopen. Hij bleef staan en zag hoe Gwydion zich even afzonderde en zich bevrijdde van de woede in zijn binnenste. De magiër bleef roerloos staan, als een zuil, tot hij zijn krachten had verzameld. Toen stak hij zijn armen uit in een smekend gebaar en omringde zich met wel duizend stralende lichtpuntjes, waaruit hij tenslotte een bliksem te voorschijn riep. 


  Deze was feller dan het lichte blauw van een libel, feller dan de zon van het middaguur. Hij flitste op met een luide knal en reet de dam van de poel aan stukken. En vanuit die oogverblindende flits rees een wolk stoom omhoog, terwijl de gedwarsboomde wateren opeens alle vrijheid kregen. Ze stortten zich voorwaarts in een donkere vloed, en toen alle water was weggestroomd was er van de poel nog slechts een drabbig, stinkend modderveld over, waarin alleen nog het krioelen van allerlei slijkwormen te zien was.


  Daarna liep Will achter de magiër aan, enerzijds getroost, anderzijds geïntimideerd door diens overweldigende aanwezigheid. Hij durfde de stilte niet te verbreken en was nog steeds geschokt door wat er was gebeurd. Als hij zijn, ogen sloot kon hij nog steeds de rode vlekken zien die de bliksemflits op zijn netvlies had achtergelaten. Een dozijn mannen had dat enorme gat niet binnen een halve dag kunnen graven, dus het was voor Will niet moeilijk om die macht te respecteren - en ook te vrezen. 


  Bij de torengracht werden ze opgewacht door een hele garde van alerte soldaten. Sommigen leken zeer verbaasd toen ze zagen wie Will bij zich had. Ze trokken hun wapen, want ze waren bang voor wat zij tovenarij noemden. Ongetwijfeld hadden ze de donderslag gehoord, maar Gwydion sprak gewoon dezelfde begroetingswoorden als bij zijn vorige bezoek aan de toren van de heer. Het was deze keer niet nodig dat een wachter toestemming ging vragen, want heer Vreemd en zijn vrouwe kwamen persoonlijk naar de poort. 


  Will voelde zich bijzonder opgelaten. Wat had hem in hemelsnaam bezield om zijn vlechten af te snijden? Hij stond nu voor zijn strenge heer en diens gevolg, met doorweekte kleren en een gezicht dat onder de blauwe plekken en bloedvlekken zat. Hij had bewezen iemand te zijn die zijn woord brak en een stommeling was. Maar gelukkig was er niemand die notitie van hem nam. Ieders ogen waren gericht op Gwydion.


  'U bent welkom, Kraaienmeester,' zei heer Vreemd stijfjes, nadat hij was blijven staan.


  'Welkom?' Gwydion sloeg alle plichtplegingen over. 'Het is mij onmogelijk te vergeven wat u hier hebt toegestaan, Jan Vreemd. Er waart waanzin door het Domein, maar wat is het voor gekte die toestaat dat een oeroud bos wordt vernield terwijl de hoeder van het Wichwoud in zijn toren zit en zijn ogen sluit voor wat er geschiedt?'


  Heer Vreemds angstaanjagende gezicht bleef onbewogen, zijn kleine, bleke oogjes knipperden niet. 'Waanzin, zegt u?' gromde hij. 'U mag het vellen van het bos van Grendon een gevoelig verlies vinden, Kraaienmeester, maar voor mij betekent het weinig, want ik ben onontwikkeld op het gebied van bomen. Ik ben hier tot nut van de koning neergezet, en u moet begrijpen dat ik een heilig bos niet kan onderscheiden van andere bomen.' 


  'Hebt u zo weinig geleerd van uw tegenspoed? Zelfs een stommeling zou begrijpen hoe dom het is om het kappen van eiken van het Wichwoud toe te staan. U bereidt zich voor op een oorlog.'


  Will zag rond de mondhoeken van heer Vreemd een minachtend glimlachje spelen. 'Oorlogsvoorbereidingen ontken ik niet. Maar uw geheugen laat u in de steek, Kraaienmeester, want u was zelf degene die me kwam waarschuwen voor de naderende strijd. Is het niet verstandig je voor te bereiden op klappen die je ziet aankomen?' 


  Gwydion zwaaide met zijn staf en sloeg ermee op de grond. 'Jan Vreemd! Ik ken u al vanaf dat u nog een baby in windselen was! Ooit had ik hoge verwachtingen van u en uw nageslacht, maar u hebt me ontgoocheld. De molen was allang bezig wapens te maken voordat ik hier verscheen met mijn bericht. Waarom hebt u uw plicht verzaakt? Heeft niet de koning zelf u opgedragen hier de wacht te houden en het oude bos te beschermen?'


  'Ik heb mijn plicht niet verzaakt.' Heer Vreemd stak zijn snuit trots in de hoogte, maar hij legde tegelijk zijn hand op zijn gezicht alsof hij het eigenlijk wilde verbergen. Toen veegde hij het schuim van zijn lippen en zei met een nauwelijks hoorbare stem: 'Want de koning zelf heeft opgedragen de molen van Grendon te laten bouwen.'


  Het kwam Will voor alsof heer Vreemd in zijn vuistje stond te lachen, ondanks zijn serieuze woorden, en hij keek Gwydion gealarmeerd aan. De magiër kon zijn ongenoegen nauwelijks bedwingen toen hij zei: 'In elk geval bedankt voor dit kleine brokje moed, maar het zou beter zijn geweest als u uw tong eerder had kunnen vinden, want nu bent u verantwoordelijk voor de moord op het levende hart van het Wichwoud. Het bos zal nooit meer worden zoals het was. Maar weet dit, Jan Vreemd. De cirkel van het lot keert telkens naar zijn uitgangspunt terug. Door uw lafheid en onachtzaamheid hebt u zichzelf bezoedeld. Om deze reden zal uw bloed verzwakken, zoals het geboomte hier zal verzwakken. Uw eerstgeborene zal een meisje zijn en alle volgende kinderen zullen eveneens meisjes zijn. En tot u erin slaagt uw hart te zuiveren van hebzucht en ambitie zult u geen zoon krijgen. En dan zullen uw titel en uw wereldlijke goederen overgaan op de zoon van iemand anders. Denk daar maar eens over na, in mijn afwezigheid.' 


  Gwydion draaide zich van hem af. Hij verliet de aanwezigheid van een heer zonder diens toestemming te hebben gevraagd of gekregen, hetgeen een grove brutaliteit was, maar de vloek had iedereen met stomheid geslagen en er was geen soldaat in het hele Domein die het zou wagen een magiër aan te raken.


  De wachters maakten ruim baan voor Gwydion toen hij wegliep. Will volgde hem, in de hoop dat de macht van de magiër hen veilig tot buiten het torencomplex zou brengen. Wat er ook gebeurd mocht wezen, het scheen dat het een akelige schaduw over de toekomst van Jan Vreemd had geworpen, en daar zou deze natuurlijk grote moeite mee hebben. Ondanks de enorme spanning die Will tussen zijn schouderbladen voelde werd er echter door niemand 'te wapen' geroepen, en ook werden er geen pijlen hun kant op geschoten.


  'Dit is erg, heel erg,' mompelde Gwydion toen ze uit ieders zicht waren verdwenen.


  'Wat is erg?' vroeg Will, die nog maar eens over zijn schouder keek.


  'Heer Vreemd is de ijkmaat waaraan af te lezen valt hoe de huidige adel denkt. Zo te zien is zijn toestand er de afgelopen maanden op achteruit gegaan. En dat baart me zorgen.'


  Nu Will erover nadacht, was heer Vreemd de afgelopen maanden inderdaad nog varkensachtiger geworden dan hij al was. Doordat hij hem elke dag zag, waren de geleidelijke veranderingen hem echter niet opgevallen. 


  'Als de betovering steeds erger wordt, waarom bevrijdt u hem er dan niet van?'


  'Wat weet je toch weinig,' zei de magiër. Hij liep een poos in stilte voort, maar vervolgde toen: 'Zoals ik al zei, Jan Vreemd was ooit een heel knappe man, maar door zijn ijdelheid en ambities stelde hij zich bloot aan een magische aanval. De bezwering waaronder hij gebukt gaat is hem niet opgelegd door mij, maar door Maskull. Mijn vindingrijke vijand heeft van heer Vreemd een ijkpunt gemaakt waaraan hij de bestuurbaarheid van het Domein kon aflezen.' 


  'Dat begrijp ik niet.'


  'Vriend Jan weet het niet, maar zijn uiterlijk wisselt met - en hangt af van - de mate van corruptie van zijn gelijken. Is het zo simpel genoeg voor je?'


  Will krabde zich op zijn hoofd. 'Dus hoe slechter zijn mede-edelen zich gedragen, hoe lelijker hij eruitziet?'


  Gwydion knikte. 'Precies!'


  'Nou, dat had u toch ook meteen kunnen zeggen? Het is gemeen.'


  'Ja, het is een wrede en slimme bezwering, vind je niet? En des te wreder, omdat onze Varkenskop zelf over de middelen beschikt om er een einde aan te maken, als hij het zich maar wilde realiseren.'


  Will knipperde met zijn ogen. 'Meent u dat?'


  'Het enige wat hij hoeft te doen is zich stipt en onzelfzuchtig aan zijn eigen verplichtingen houden. Daardoor zou Maskulls macht over hem verbroken worden.'


  'U bedoelt dat als hij zich wat minder inhalig ging gedragen, hij er ook wat minder lelijk zou gaan uitzien?' Will floot zachtjes. 'Maar waarom hebt u hem dat niet gezegd?'


  'Omdat Maskulls bezweringen zelden zo simpel zijn. Er is een subtiele verdediging die deze bezwering beschermt. Heb ik je niet gezegd dat mijn vijand een vindingrijk iemand is? Jan Vreemd moet zich op eigen houtje bevrijden. Ik heb hem zo helder als ik durfde de juiste richting proberen te wijzen, maar als ik, of wie ook, hem precies zou uitleggen wat hij moet doen, dan zou hij sterven.' De magiër keek om. 'Vriend Jan is hierheen gestuurd om hem uit het zicht te houden - en wel door iemand die het niet kon verdragen zijn eigen falen terug te zien in Jans gelaatstrekken. Helaas is hij er door zijn ambities van overtuigd geraakt dat de enige weg terug uit deze ballingschap loopt via hulp aan de wapenmeester van de koning.'


  Een idee vormde zich in Wills hoofd. 'Is de koning dan een slecht mens?' 'De koning zelf is een zachtmoedig iemand. Het zijn degenen die hem omringen om wie we ons zorgen moeten maken.'


  Ze liepen in stilte voort terwijl Will de woorden van de magiër verwerkte.


  Al spoedig waren ze geheel in de groene omarming van het woud opgenomen. Toen haalde Gwydion een tas uit de plooien van zijn gewaden, die hij aan Will gaf om te dragen.


  'Wat is dit?'


  'Het is mijn kraantas, lang geleden gemaakt van de huid van een wadvogel die vroeger in het westen leefde. Het is maar een kleine tas, maar je zult zien dat er verrassend veel in kan. Hij bevat alles wat een voetreiziger nodig heeft. En wat je er ook allemaal in stopt, hij blijft steeds hetzelfde wegen.'


  Will nam de tas aan. 'Dan zal hij wel magisch zijn.'


  'Er zijn krachtige bezweringen aan verbonden.'


  Will schatte het gewicht sceptisch. 'U hebt verder maar weinig dat van leer is gemaakt.'


  'Ik houd er niet van mijn vriendjes te doden ter wille van hun huid. Wat zou jij ervan zeggen als je wist dat een boek een band had die was gemaakt van het vel van een dood iemand? Zou je dat lezen?'


  'Oei! Nee!'


  'Je trekt nu een lelijk gezicht, maar toch is dit bij sommige handboeken over toverij en sterren het geval. Maar bij het leer van deze tas ligt de zaak anders. Deze huid is lang geleden afgeworpen toen de kraanvogel die hem droeg - hij heette Aoife - weer zijn menselijke gedaante aannam.'


  De magiër zei er verder niets over en ook Will verviel in zwijgen. Hij begon aan Wilg te denken, en vooral aan de onvergeeflijke manier waarop hij haar had blootgesteld aan gevaar, naar hij achteraf snapte. Stel je voor dat zij was gegrepen door de moerasheks! Dat hij haar wit en bloedeloos op de slijkbodem van de poel had zien liggen, nadat het water was weggevloeid! De gedachte was te afschuwelijk. Magie, dat had de wijsvrouw hem al geleerd, had vooral te maken met consequenties. De krachten in de vingers krijgen was relatief eenvoudig, maar je moest weten om te gaan met wat er dan volgde! 


  Hoe langer hij over Wilg nadacht, hoe beroerder hij zich begon te voelen.


  Hij had zo vurig gehoopt dat ze zou komen, maar nu zou hij nooit weten of ze daarin had toegestemd. Hij wilde de kans hebben om het haar uit te leggen. Hij wilde het zo graag dat het pijn deed om eraan te denken. Hij probeerde het uit zijn gedachten te zetten, maar er was iets dat de magiër had gezegd dat voortdurend door zijn hoofd bleef spoken - dat de heks niet kon aanzien dat andere mensen verliefd waren...


  Kon dit betekenen dat hij verliefd was op Wilg? En dat zij misschien verliefd was op hém?


  Het was een opwindende gedachte. Hij vroeg zich juist af of hij er Gwydion iets over zou kunnen vragen, toen de magiër opeens bleef staan en een hand naar hem uitstak.


  'Heb je dat gevoeld?'


  'Wat?' Will voelde alleen het briesje dat de berkenblaadjes deed wuiven. De magiër zette zich schrap en keek om zich heen alsof hij verwachtte elk moment een roofdier achter de struiken vandaan te zien springen. 'Wát gevoeld, meester Gwydion?'


  'Een voorbijgaand gevaar... waarvan wij niet het doelwit zijn.'


  'Wat was het dan?' vroeg Will achterdochtig. 'Ik heb niets gezien. En niets gevoeld. Ik voel nooit iets.'


  'Dat komt alleen maar door je onervarenheid. Maar op een dag, en al gauw; denk ik, zul je de waarschuwing van zulke bedreigingen zelf beginnen te voelen.'


  Will raakte de mouw van de magiër aan. 'Meester Gwydion, waarom hebt u gezegd dat ik een Kind van het Lot ben?'


  De magiër besloot dat het veilig was om verder te lopen en nam voor een keer de moeite om gewoon rechtstreeks te antwoorden. 'Omdat jij, als ik me niet vergis, volgens de profetie op een zekere dag op een kruispunt zult staan, en wel daar waar over de toekomst van de wereld zal worden beslist.'


  'Wat voor profetie?' vroeg hij, nu hevig geïnteresseerd. 'Vertel het me, alstublieft.'


  Het halve glimlachje van de magiër vervaagde. 'Heb je ooit de naam Arthur horen noemen?'


  'U bedoelt Arthur de Grote? De koning uit oude tijden?'


  'Oude tijden? Ja, zo zul jij dat wel zien. Wat weet je over hem?'


  'Alleen wat de verhalen vertellen.' Will probeerde zich te herinneren wat hij had gehoord, maar besefte dat hij grote leemten in zijn kennis had. 'Hij leefde lang geleden, kort nadat de Slavenhalers het Domein hadden verlaten. Het was een tijd van oorlog en toen vond hij een zwaard dat in een steen stak. .. en toen hij het lostrok maakte dat hem tot koning. En daarna had hij een grote ronde tafel die gemaakt was van twaalf verschillende bomen in Waincaister... en dan kwamen zijn ridders en aten ze samen het avondmaal en...'


  'En?'


  'Wel, hij deed mee aan gevechten en dan won hij altijd, behalve de laatste keer, want toen werd hij door een pijl in zijn oog geraakt. Maar voordat hij stierf moest hij zijn zwaard teruggeven aan een vrouwe die in de vijver leefde. En...'


  De magiër leek geamuseerd. 'O, is het zo gegaan?'


  Will haalde zijn schouders op. 'Dat zijn de verhalen die ik heb horen vertellen. Er is ongetwijfeld meer, maar ik heb niet alles onthouden. In het Dal plakken de mensen telkens een nieuw stukje aan een verhaal wanneer ze het vertellen, dus de verhalen over koning Arthur, die heel vaak worden verteld, zijn verwarrender dan de meeste. Ik heb ze op allerlei manieren gehoord en kan niet uitmaken wat waar is.'


  'Dan zal ik je moeten zeggen hoe het zat. Arthur de Grote was de honderdeerste koning in de lijn van Brea. Hij volgde zijn vader op toen hij pas dertien jaar oud was en zijn leven was zeer uitzonderlijk. Maar je moet weten dat zijn vreemde lotgevallen niet die van een menselijke koning waren, want in werkelijkheid was hij niets van die aard.' 


  'U hebt me ooit gezegd dat er geen onsterfelijken bestaan.'


  'Nee, Arthur was niet onsterfelijk. Maar hij was de tweede komst van een koning van vroeger, iemand die in de tijd van de Eerste Mensen had geregeerd, dezelfde die had gezworen deze eilanden in tijden van gevaar te zullen beschermen. Waar jij door de Dalbewoners over hebt horen vertellen was Arthurs tweede komst, welke was voorspeld en waarop werd toegezien door iemand die zich toen meester Merlijn noemde. Maar je hebt gelijk wat betreft de manier waarop Arthurs koningschap werd bevestigd. Toen hij pas dertien was trok hij het heilige zwaard Branstock los uit een rots, en dat was een van de tekenen waarnaar moest worden uitgezien.' 


  'Calibor!' riep Will. 'Ik herinner me dat het zwaard van koning Arthur Calibor heette.'


  Maar Gwydion, die hem zorgvuldig had lopen bekijken, schudde zijn hoofd. 'Nee dat was veel later. De Vrouwe van het Meer heeft Arthur een zwaard geschonken dat Carabur heette, maar het zwaard dat hij uit de steen trok was een heel ander. Dát heette Branstock. En het was een van de Vier Heiligheden van het Domein.'


  Will bracht bedachtzaam een hand naar zijn mond. Hij had vaag het gevoel dat hij hiermee op bekend terrein was gekomen. 'De Vier Heiligheden...' fluisterde hij. 'Staf, zwaard, kom en pentagram.'


  'Zo, zo, hoe weet je dat?' vroeg de magiër, aangenaam verrast...


  'Ik weet het niet meer... ik...' Will schudde zijn hoofd alsof hij het helder wilde krijgen. 'Tilwin! Natuurlijk! Hij had kaarten bij zich en heeft me leren spelen.'


  'En heb je ook gehoord van de Scepter, het Staatszwaard, de Ampul en de Kroon?'


  'Nee.'


  'Dat zijn de vier regalia die deze Vier Heiligheden representeren wanneer een koning wordt gekroond. Deze vier voorwerpen moeten bij elke kroning van een koning aanwezig zijn. Tenzij dat het geval is, mag niemand zich rechtmatig een koning noemen. Die voorwerpen zijn echter niet de echte Heiligheden, want die zijn ooit diep onder de grond opgeborgen. In oude tijden lagen ze allemaal samen in een kerker in het Onderdomein. De eerste Heiligheid is het Zwaard van Macht, dat Branstock heet. De tweede is de Staf van Gerechtigheid. De derde de Schaal van Overvloed. En de laatste ...


  'De laatste is een ster.'


  'De laatste is de Ster van Annuin. Zeg eens, hoe wist je dat?'


  Will schudde zijn hoofd. 'Ik...' Opeens kreeg zijn angst de overhand. Hij slikte moeizaam en keek op. 'Meester Gwydion, heeft dit iets te maken met het feit dat ik een Kind van het Lot ben? Want in dat geval is er een grote vergissing begaan en ... '


  De magiër stak zijn hand op. 'In het Zwarte Boek was niet alleen de wederkomst van koning Arthur voorspeld, maar ook die van een ander.'


  Will voelde een nieuwe golf van angst door zich heen gaan. 'Van wie?'


  De magiër wendde zijn hoofd af. 'Misschien de jouwe. Wat zou je daarvan denken?'


  Will probeerde te lachen. 'De mijne? Maar dat is... onzin!'


  'Is dat zo? Waarom, denk je, heb ik je gered van je akelige lot en gezorgd voor liefhebbende ouders? Waarom heb ik ervoor gezorgd dat je in de beschutting van het Dal zorgeloos kon opgroeien tot volwassenheid? Die plek is lange tijd onder mijn hoede geweest, want als jij het Kind van het Lot was, dan behoorde je beschermd te worden tegen Maskull. Begrijp je het nu? Je moet op passende wijze worden voorbereid om je lotsbestemming te vervullen.' 


  Het denkbeeld was onvatbaar, het was verschrikkelijk! Hij wilde er zich voor verstoppen. 'Maar als... als ik niet wil worden voorbereid?' 


  'Het doet niet ter zake wat jij wilt. Je moet. Het is een van mijn taken. En ik heb het idee dat er aan jou nog heel wat voor te bereiden is.' 


  'Wat zegt de profetie precies?' vroeg hij verdwaasd.


  'Zoals altijd bij profetieën zijn de bewoordingen verre van helder. Er is iets vaags over "een dat twéé wordt gemaakt" en nog een paar van die moeilijk te doorgronden dingen.'


  Will voelde zich misselijk worden. 'Maar het kán niets met mij te maken hebben!'


  'Aha! Alweer een bewijs.'


  'Wat?'


  'De profetie zegt dat je jezelf drievoudig zult ontkennen.'


  'Maar ik ontken mezelf toch niet?'


  'En deze ontkenning klinkt mij als nummer drie in de oren.' Gwydion bekeek hem met een kritische blik. 'Niettemin komt het me voor dat heer Vreemd en zijn vrouwe minder met jou bereikt hebben dan ik had gehoopt. Je zult nog heel wat moeten leren, want een man kan zichzelf pas echt een man noemen wanneer hij een bepaald niveau van kennis bezit. Jij bent nog verre van voldoende onderwezen. Ik denk dat je vooral...'


  Weer bleef hij abrupt staan en stak hij gebiedend zijn hand uit. Will bevroor ter plekke, maar dook toen samen met de magiër weg achter een bosje jonge bomen. Er vertoonde zich echter niets en niemand. Het licht van de middagzon glinsterde tussen de bladeren door en alles was weer stil en slaperig. 


  'Wat was dat?' fluisterde Will tenslotte. 'Iets kwaads?'


  Gwydion draaide zich lichtvoetig naar hem om, met gefronst voorhoofd. 'Ik heb je gevraagd dat woord niet te gebruiken. Het veroorzaakt slordig denken.'


  'Zeg me dan wat u hebt gevoeld.'


  'Een gevaar. Een schaduw... iets boosaardigs dat zich verborgen hield. Zo voelde het eventjes aan, tenminste.'


  'Bedoelt u Maskull?'


  'Het deed me een beetje denken aan zijn bevuilde magie. Maar misschien heb ik me vergist... Hé, kijk eens!'


  De magiër haalde het gevorkte hazelaartakje uit zijn mouwen begon de grond voor hem te schouwen. Na een paar stappen wees hij naar een deels overwoekerde weg, die als een groene tunnel door het woud liep. Hij was te breed om er overheen te springen en geplaveid met strak tegen elkaar aan sluitende stenen. Zo te zien was deze weg in vele jaren niet gebruikt, maar hij was degelijker van constructie dan welke weg ook die Will ooit had gezien.


  'Als je iets meer wilt weten van wat jij het "kwaad" noemt, Willand, kijk dan goed naar dit litteken op het land.'


  'Het is een degelijke weg, geplaveid met stenen, meester Gwydion,' zei Will, die de weg met zijn blik probeerde te volgen en zich afvroeg waar hij heen liep en waar hij vandaan kwam.


  'Bewonder hem maar niet! Het is de Akemain, een weg van de Slavenhalers, hier lang geleden aangelegd door slaven, onder het regiem van een tovenaar. Zijn voornaamste doel was een snelle verplaatsing van legers te voet door het gehele land. Hij hielp dus bij het vermoorden en onderdrukken van de bevolking.' 


  'Neem me niet kwalijk.' Hij beroerde het gras met zijn tenen. 'Waar leidt hij naar toe?'


  'Meer dan honderdvijftig mijl van oost naar west. En er zijn veel andere slavenwegen die het land op soortgelijke manier doorsnijden. Zie je hoe recht de weg loopt, zonder zich iets aan te trekken van hellingen of dalen? Onthoud goed hoe aanmatigend dat is, Willand. Want de stenen van deze lange straat en die van de andere zijn altijd een belediging geweest voor de aarde en vormen de huidige vloek van ons Domein.' 


  'Hoezo?' vroeg Will, die midden op de weg ging staan. 'Het is toch maar gewoon een oude steenweg?'


  'Je zult snel genoeg ontdekken wat de ware betekenis ervan is. Kom, ga van die weg af.'


  Terwijl ze zich verder haastten, verdween de oude weg al snel uit zijn gedachten. Zonder verdere wetenswaardigheden bereikten ze uiteindelijk de zuidelijke rand van het Wichwoud.


  Het was een hete en drukkende namiddag, maar er kwam een verandering in de lucht toen de zon rood werd en de avond een gouden gloed kreeg. Ze bevonden zich nu op open terrein. Gwydion vermeed de plaatsen waar mensen konden zijn en zocht zich een weg tussen bosjes en akkers door, over weinig gebruikte paden. Nadat ze een beekje waren overgestoken ondervroeg de magiër hem over de lessen die hij van de wijsvrouw had gekregen en de vormen van magie die zij hem had geleerd. Will herhaalde de eerste lessen hij van haar had gekregen, maar kon het daarna niet laten te bekennen dat hij in een boek met bezweringen voor dieren had geneusd. 


  'Dat had ik natuurlijk niet moeten doen,' zei hij ongelukkig. 'Dat begrijp ik nu.'


  'Dat begreep je toen ook al best, hoor! Zeg eens, stonden er woorden op de kaft van het boek?'


  Will knikte. 'Een paar. Maar ik kon ze niet op de gewone manier lezen.'


  'Waarschijnlijk luidden ze als volgt: ane radhas a'leguim oicheamna ainsagimn deo teuiccimn. Dat is de ware taal.' 


  Will verbaasde zich. 'Dat klinkt me bekend in de oren!'


  'Het is een zeer oude manier van spreken, met woorden die de Eerste Mensen hebben geleerd van de feeën. Je krijgt er een enorme geestelijke honger van, vind je niet? Daarom moet je voorzichtig zijn met het spreken van de ware taal, want het is de taal van de stenen en heeft grote macht. Vertel me wat de wijsvrouw je verder nog heeft geleerd.'


  Terwijl Will hem alles vertelde wat hij zich herinnerde, knikte de magiër en streek over zijn baard, maar hij stelde verder geen vragen meer en maakte hem ook geen verwijten - waarvoor Will hem dankbaar was. Tenslotte zei Gwydion: 'Zeg me na: fiel ean mail arh an mailor treas.' 


  Will probeerde het. En nog eens. En daarna probeerde hij voor de derde keer het goed uit te spreken, en deze keer glimlachte Gwydion.


  'Ja!'


  'Wat betekent het?'


  'Je hebt zojuist de duiding van de Drievoudige Weg in de ware taal uitgesproken.' 


  Will glimlachte tevreden. 'Dat was gemakkelijk.'


  'Gemakkelijk genoeg voor sommigen. Maar knoop mijn woorden goed in je oren: magie moet altijd uitgenodigd worden en nooit ontboden. Altijd met respect behandeld, nooit met minachting. En als je erom vraagt, doe het dan open en eerlijk, want alleen de eerlijke heeft het recht om machtswoorden uit te spreken.'


  Ze waren inmiddels bij de oever van een rivier gekomen. Will zag een eenzame, niet al te hoge staande steen op de met gras begroeide bodem.


  'Kom hier,' zei Gwydion, 'en leg de kraantas neer.'


  Will deed wat hem werd gevraagd, waarna de magiër hem op de steen liet klimmen om daar te zitten. 'Wees niet bezorgd, deze kleine steen heet de Taynton Sarsen. Hij is even goedgezind als jullie Teersteen. Hij staat hier om een belangrijke oversteekplaats in de rivier te markeren.' De magiër haalde uit zijn gordeltas een stuk vuursteen dat scherp genoeg was om je ermee te scheren.


  'Wat gaat u doen?' vroeg Will met een ongeruste blik.


  'Jou een bedelaarshoofd geven.'


  'Wat?'


  De magiër bevoelde de snede van de steen en begon toen Wills lokken af te snijden. 'Blijf stil zitten. Het gedeelte waar je vlechten hebben gehangen ziet eruit als een slecht gemaaid korenveld, en dat kunnen we niet hebben.'


  Will kneep zijn ogen dicht, maar verdroeg de vernedering, en toen hij tenslotte zijn hand naar zijn hoofd bracht stelde hij vast dat zijn haren overal nog maar een halve vingerdikte lang waren en borstelig aanvoelden. Hij wreef erover en volgde toen de magiër, die weer op pad was gegaan.


  Will raapte onder het lopen een stok op. 'Waarom hebt u mijn haren afgesneden?'


  'Het is een vermomming.'


  'Geen al te beste.'


  'Het is een dwaalspoor voor degenen die hierheen zijn gestuurd om over jou te rapporteren.'


  Will voelde weer maagkrampen opkomen. 'Mensen die door Maskull zijn gestuurd, bedoelt u?'


  'Het is niet ongewoon voor hem om mij in het oog te laten houden, als hij weet waar ik me bevind. Waarschijnlijk is dat nu het geval, want hij weet ongetwijfeld dat mijn tas drager in het Wichwoud heeft gelogeerd.'


  Wills angst veranderde in gealarmeerdheid. 'Heeft hij me ontdekt?'


  Gwydion glimlachte. 'Daar heb ik wel voor gezorgd!'


  'U hebt het hem gezégd, bedoelt u?'


  'Ik heb ervoor gezorgd dat Maskull te weten kwam dat ik een onwillige leerling een hele zomer in de toren van heer Vreemd heb ondergebracht om hem wat tucht bij te brengen.'


  'Was dat niet gevaarlijk?'


  'Natuurlijk, maar veel minder gevaarlijk dan wanneer ik niets had gedaan. Je moet weten dat Maskull geen idee heeft wie jij bent. Hij zal dit detail uit zijn gedachten zetten, en als het er eenmaal uit is, dan blijft het eruit.' 


  'Dat hoop ik.'


  'Hij gelooft dat ik een lafaard ben. Hij kan zichzelf er niet toe brengen om geloof te hechten aan het idee dat ik degene van wie sprake is in de profetie zomaar in het openbaar zou durven laten verschijnen. In mijn plaats zou Maskull je beslist hebben opgesloten in een burcht van bezweringen. Maar wees gewaarschuwd, Maskull wil degene die in de profetie wordt genoemd dolgraag vinden, en mocht hij ooit concluderen dat jij het bent, dan...' De magiër voltooide de zin niet, maar zijn hand maakte een welsprekend gebaar. 


  Will voelde aan zijn keel en keek ongelukkig om zich heen. Er welden nieuwe angsten in hem op. Het was een akelige gedachte dat zijn voortleven nu afhing van de vraag of degenen die hem zochten hem voor iemand anders zouden blijven aanzien. 'Waar gaan we heen?'


  'Dat zul je weten wanneer we er zijn.'


  'Maar... hoe ver is het?'


  'Ongeveer even ver als tot Nempnett Thrubwell.'


  Will slaakte een diepe zucht van frustratie. 'Meester Gwydion, waarom wilt u me niet gewoon zeggen waar ik vandaan kom en wat er van me zal worden?'


  'Wat het eerste betreft, dat weet ik niet. En het tweede heb ik je al verteld - je zult onderwezen worden.'


  'In wat?'


  'In de ware aard van de wereld.'


  Will snoof. 'Wie kan weten wat de ware aard van de wereld is?'


  Gwydion tikte met een wijsvinger op zijn neus. 'Aha! De wereld is de som van wat de mensen gelóven dat hij is. Wel, dat is een diepe wijsheid, als je het goed zou begrijpen.'


  Het idee beviel hem. 'Dus als de meeste mensen zouden denken dat de hemel groen is en het gras blauw; dan wás het zo?'


  De magiër glimlachte. 'Willand, dat is precies wat ik bedoel.'


  'Is dat de reden waarom magie bezig is de wereld te verlaten? Omdat de mensen ophouden erin te geloven?'


  Gwydion trok zijn wenkbrauwen op. 'Zeg, Willand, je verbaast me! Dit is een zeer interessante vraag. Inderdaad is er een belangrijke duiding die zegt: "magie verandert", en een andere die zegt: "magie aan hem die magie denkt".'


  Will sloeg met zijn stok naar grashalmen. 'Maar wat ik echt wil weten is waarom Maskull heer Vreemd met die bezwering heeft opgezadeld, als hij geen boze tovenaar is.'


  Gwydion tastte met zijn stok naar een pad tussen de braamstruiken door. 'Drie stappen voorwaarts, twee achteruit. Wat ben je toch vlot met woorden als "kwaad" en "boos", Willand! Hoe kom je toch aan die ideeën?'


  'Ik weet het niet.' Hij haalde zijn schouders op en duwde een paar doornige takken opzij met zijn stok. 'Is het dan niet juist? Om het woord "kwaad" af en toe te gebruiken, bedoel ik. Die Maskull is toch slecht, al weet hij het misschien zelf niet?'


  'Het begrip "kwaad" is iets gevaarlijks om in je hoofd te hebben, als je magie goed wilt begrijpen. Ieder van ons beschikt over een geweldige macht om dingen te doen die jij onnadenkend "goed" en "kwaad" noemt.' Hij haalde diep adem. 'Ik neem aan dat je hierover onderwezen zult moeten worden, al lijk je me er nauwelijks rijp voor.'


  Will haalde zijn neus op. 'Ik wil het niet eens weten.'


  Gwydion bleef abrupt staan en draaide zich zo wild naar hem toe dat Will de amuletten die hij onder zijn hemd droeg tegen elkaar hoorde kletteren. 'Meen je dat? Vergis je niet - mensen worden geremd of geleid door kennis, of door een gebrek aan kennis. Ik moet voorzichtig zijn met wat ik je onthul en wat ik verborgen houd. Je moet onderwezen worden. Je moet worden voorbereid. Maar ik moet je hoofd niet zo vol proppen dat je wezenlijke aard wordt gewijzigd. Begrijp je dat?'


  Will dacht erover na terwijl ze de oever van de rivier volgden. De hemel werd donkerder en de helderste sterren vertoonden zich al. Voordat de nacht viel sloegen ze een kamp op. Gwydion koos een plek in de nabijheid van het stromende water, in de luwte van een helling. Hij danste aardmagie rond de geselecteerde plaats en haalde toen een kookpot uit de kraantas die veel zwaarder bleek dan de hele tas met alles erin was geweest.


  'Waarvan is deze ketel gemaakt?' vroeg Will terwijl hij het gewicht schatte. 'Een steensoort?'


  'Dat klopt. Deze heet cleberkh - metaalschalie, zeggen sommigen - en wordt aangetroffen op de Eilanden van het Zwaard, die nog achter de Orca's in het Hoge Noorden liggen. Aanvankelijk is dat gesteente zacht genoeg om het te kneden, maar hoe vaker je erin kookt, hoe harder het wordt.' Gwydion haalde een lappenjas te voorschijn die veel op de zijne leek. 'En deze is voor jou, dan kun je vannacht slapen.'


  Hij haalde vervolgens een groot mes van leisteen uit de tas en sneed negen zoden uit in het gras, die hij netjes op elkaar stapelde. Daarna legde hij twijgen in het ontstane gat, die hij met enig gefluister tot een vrolijk vuurtje liet opflakkeren. In de ketel maakte hij een dikke, smakelijke soep, waarin brokken geroosterde groenten dreven. Willand kon niet uitmaken of dat kwam door magie of door het bruine poeder dat de magiër in de soep had gestrooid, maar de smaak was buitengewoon lekker. 


  Toen de vlammen van het vuur waren gedoofd ging Gwydion op zijn rug liggen en zocht zijn blik de hemel af.


  'Waar zoekt u naar?' vroeg Will. 'Een teken?'


  'Ik lig gewoon wat te mijmeren.'


  Gwydion leerde hem dat de hemelkoepel heel ver weg was en dat kleine venstertjes in die koepel het licht doorlieten van de grote vuurhaard die het Achter vormde. 'Die venstertjes,' zei hij, 'zijn de sterren.'


  'En vallende sterren,' vroeg Will. 'Wat zijn dat dan?'


  'Het Achter is een plek waar het onvoorstelbaar licht is. Er zijn daar vuurbollen met een kern van ijzer, die voortdurend tegen de buitenkant van de hemelkoepel aan botsen. Soms stort een ervan naar beneden door zo'n sterrenvenster. En dat noemen wij dan een vallende ster.' 


  'Een vallende ster,' herhaalde Will. Hij stak verwonderd zijn hand omhoog. 'Kan iemand de hemel ooit aanraken?'


  Hij bleef naar de enorme, raadselachtige koepel staren, maar al gauw werden zijn oogleden zwaar en even later viel hij in slaap.


  Hoofdstuk 7


  


  Lammastij


  


  

  Ze stonden vroeg op, vlak voor zonsopgang. Gwydion draaide zich een paar keer langzaam om zijn as om te kijken of er geen gevaar dreigde. Daarna zette hij een paar dansachtige stappen, en toen nogmaals. Ondertussen sprak hij binnensmonds enkele woorden en Will zag dat er een soort net van een glanzende blauwe stof helemaal over hun slaapplaats opbolde. Terwijl Gwydion sprak werd er licht naar zijn handen toe gezogen, dat in zijn binnenste verdween. Daarna schepte hij de as uit de vuurplaats, alsof er niets was gebeurd, waarna hij deze over het grasveld verstrooide, onderwijl het gras bedankend, zo leek het wel, voor zijn gastvrijheid. Will zag het allemaal aan met opgetrokken wenkbrauwen. 


  'En nu moeten we de grond herstellen,' verklaarde Gwydion monter. 'Wil jij dat doen?'


  Will haalde zijn schouders op. Hij voelde zich een beetje opgelaten. 'Hoe moet dat?'


  Hij kreeg te horen dat hij de zoden precies op de plek moest terugleggen waar ze vandaan kwamen en daarna ritueel water moest geven. Hij deed het, al begreep hij niet precies wat er 'ritueel' was aan het leeggieten van de waterkruik. Maar Gwydion leek zijn optreden goed te keuren en toen alles klaar was, en het terrein er bijna uitzag alsof ze er nooit waren geweest, vertrokken ze.


  'Wat hebt u daarnet gedaan?' vroeg Will.


  'Ik heb de magie weggedanst die ik gisteravond voor onze bescherming had opgeroepen.'


  'Tegen Maskull?'


  'Tegen alle onheil.'


  Will voelde zich opeens mismoedig worden. 'Waarom wil Maskull degene die in het Zwarte Boek wordt vermeld doden?'


  'Omdat hij "...is geboren uit Twist, geboren uit Rampspoed... geboren op Beltane, in het Twintigste Jaar... wanneer de stralen van Eluned het krachtigst zijn.'''


  Will probeerde een hatelijke toon aan te slaan. 'Ja, nu is alles me helder.'


  'Misschien dat jij het niet goed kunt begrijpen, maar Maskull weet dat de geprofeteerde uiteindelijk zal staan tussen hemzelf en dat wat hij het vurigst begeert.'


  'En wat is dat?'


  'Degene te zijn die de richting van de toekomst kiest.'


  'Nou, ik zal hem niet in de weg staan. Wat mij betreft kan hij met de toekomst doen waar hij zin in heeft!'


  De magiër glimlachte veelzeggend. 'Als jij diegene bent, dan zul jij zijn plannen uiteindelijk verijdelen. Dit weet hij, en daarom zal hij geen rust kennen.' 


  'En omdat Maskull ook uw vijand is, bent u mijn vriend geworden. Zit het zo?' vroeg hij op sombere toon. Hij had het gevoel dat hij tussen twee reuzenkrachten klem was komen te zitten en dat die twee bezig waren dichter tegen elkaar aan te kruipen.


  Maar de magiër produceerde een weemoedig glimlachje en schudde zijn hoofd. 'Ik zie dat je mijn oprechtheid betwijfelt, Willand, maar ik was al een vriend van je toen ik nog lang niet vermoedde wie je zou kunnen zijn.'


  


  Ze vervolgden hun tocht in zuidelijke richting, maar vermeden de dorpjes en de drukste wegen. Ook bleven ze buiten de akkers waarop gouden graan de oogst afwachtte. Will genoot van het lopen. Na de weken van heimwee en zware studie in de toren voelde hij zich eindelijk bevrijd. Toch hadden de woorden van de magiër hem flink van streek gemaakt. 


  Hij nam zijn mes, liep naar een sleedoornheg en sneed er een flinke tak van af. Deze was twee vingers dik en ruim een armslengte van begin tot eind. Terwijl Gwydion toekeek begon hij de zijtakjes en bast te verwijderen, waarna hij de afgesneden kant tot een handvat en de andere kant tot een punt sneed. Tijdens deze werkzaamheden begon hij zich echter steeds minder op zijn gemak te voelen, want Gwydion bleef maar naar hem kijken zonder iets te zeggen. Tenslotte hield hij op met snijden en keek de magiër aan. 'Doe ik iets fout, meester Gwydion?' 


  'Waar ben je mee bezig, jongen?'


  'Ik snij alleen maar een nieuwe wandelstok.'


  'Sleedoorn is een goede keuze. Net als essen. Mooi hout voor handvatten van gereedschap, want het is sterk en compact.'


  Will glimlachte terug, bemoedigd.


  'Maar je hebt nagelaten de sleedoorn te vragen of hij het erg zou vinden.'


  'Had ik dat moeten doen?'


  'Dat zou wel zo beleefd zijn geweest.'


  Will keek naar zijn stok, lichtelijk in verwarring. Het was maar een stok! 'Bedoelt u dat ik een hég om vergeving had moeten vragen?' 


  'Niet om vergeving, Will.' Gwydions stem klonk overredend. 'Om toestemming.'


  'Maar een heg kan toch onmogelijk verstaan wat ik zeg?'


  'Volkomen waar. Maar ook volkomen irrelevant. Op een dag zul je het begrijpen. Ondertussen kun je me vertellen of je bekwaam bent in de omgang met wapens.'


  'Alleen de schermstok, meester Gwydion.'


  'Het is belangrijk dat je jezelf kunt verdedigen. Wanneer je je volgende schermstok snijdt, maak hem dan zo lang als je lichaam. En onthoud dat hij dubbel zo sterk wordt als je de struik er tevoren voor hebt bedankt.'


  Will keek de magiër achterdochtig aan. 'Ze zeggen dat een schermstok altijd de voorkeur verdient boven een zwaard, maar ik heb nooit begrepen hoe dat waar kan zijn.' 


  'Nee?' Gwydion opende zijn kraantas en haalde er een onmogelijk lange staf uit. 'Geen zwaardvechter, hoe voortreffelijk zijn wapen ook is, kan je verwonden als hij je niet kan bereiken. Je hoeft dus alleen maar te leren hoe je hem op gepaste afstand kunt houden.'


  Opeens richtte Gwydion zich op. Hij begon te dansen en met zijn staf om zich heen te slaan en te zwaaien, sneller dan het oog kon volgen, waarna hij er even abrupt weer mee stopte, de staf in de kraantas opborg en Will wenkte met hem mee te lopen.


  'Dat was verbazingwekkend!' riep Will uit. 'U bewoog die staf zo snel dat ik hem nauwelijks kon zien!'


  'Oefening, zegt een duiding, baart kunst.'


  Ze kwamen bij een rivier over, de breedste tot nu toe, maar slechts enkeldiep, zodat ze hem gemakkelijk konden oversteken door over een aalwering te lopen. Bij het vallen van de avond naderden ze een schuur. Gwydion maakte hem veilig door in alle hoeken broodkorsten te verkruimelen en onder het prevelen van griezelige bezweringen een beschermingsdansje uit te voeren, maar Williag niettemin de halve nacht wakker en luisterde naar elk geluidje. Hij rolde zich strakker op in zijn holletje en had niet de moed om de magiër te wekken, maar de volgende morgen bekende hij: 'Meester Gwydion, ik heb de hele nacht geluiden gehoord. Ik dacht dat het Maskulls spionnen waren.' 


  'Ik heb ze ook gehoord.'


  'Echt waar?' Hij zette grote ogen op. 'Dus ik had gelijk?'


  'Zeker, het waren spionnen. Drie stuks, om precies te zijn. Allemaal met een bruinfluwelen vachtje. En allemaal ongeveer zo lang.' Hij hield zijn handen een eindje uit elkaar.


  Will tuitte zijn lippen. 'Ratten?'


  'Ja, ratten. Buitengewone wezentjes. Ze hielden een oogje in het zeil, zoals ik ze had gevraagd.' 


  Toen het licht was daalden ze af naar een dorp dat Uff heette. Daar zag Will de Blazende Steen. Hij stond in de tuin van de plaatselijke herberg en bleek te bestaan uit een groot rotsblok met drie gaten erin. 'Deze wordt om de twee jaar bespeeld als een grote stenen fluit,' zei Gwydion. 'Dan roept hij mannen naar het Schuren. Je hoeft er niet uit de buurt te blijven, het is geen strijdsteen of iets anders om bang voor te zijn.'


  'Schuren? Wat is dat?'


  'Aan het einde van Lammas zul je daar alles van weten.'


  Terwijl de magiër met de dorpelingen praatte, had Will de hele morgen niets anders te doen dan wachten en nog eens wachten. Gwydion bleek populair in U ff en hij kwam er vaak, want het was een paardengebied en de magiër leek bijzonder gesteld op paarden. Al snel ging het bericht rond dat de beroemde paardengenezer weer in het dorp was. Ze brachten hem voedsel en cider, maar dat gaf hij allemaal door aan Will om diens angst te sussen en zijn ongeduld te temperen. En na die royale portie kaas en brood en een kwart kan van de beste appelcider om het mee weg te spoelen ging Will in een hoekje liggen en stond pas op toen er een lange tijd was verstreken. 


  'Wanneer gaan we hier weg?' vroeg hij Gwydion terwijl hij zich meer dan een beetje gammel voelde en een kurkdroge keel had. 'Ik dacht dat u haast had, maar u hebt hier al bijna een hele dag verspild.'


  'En stomdronken op een bank liggen is geen verspilling, mag ik aannemen?' zei de magiër terwijl hij de manen van een mooi wit paard doorwoelde. 


  'Kom, meester Gwydion, u begrijpt best wat ik bedoel.' Hij wreef zich over zijn armen en keek ongelukkig om zich heen. 'Maskull.'


  'Alles op zijn tijd. Je moet geduld leren. En ook begrijpen dat oude schulden altijd moeten worden betaald. Bovendien hoeven we geen bijzondere haast te maken als we de Lammasnacht willen doorbrengen op de Drakenheuvel. Bekijk deze merrie eens, Willand. Lijkt ze niet sprekend op Arondiël?' 


  'Wie?'


  'Heb je nooit verhalen gehoord over Arondiël, het strijdros van Epona?' 


  Toen de dorpelingen deze vraag van Gwydion hoorden begonnen ze te grijnzen en in hun handen te klappen, alsof de magiër hun een grote en geheime eer had bewezen. Will had nooit gehoord van Arondiël, noch van Epona, maar om een of andere reden had hij het onwrikbare idee dat de laatste een grote dame was die lang geleden hier in de buurt had geleefd. Hij wist niet waarom, maar haar naam deed hem denken aan witte paarden en een koningin uit vroeger tijden die haar favoriete paard graag appels voerde... 


  Opeens schrok hij op uit zijn mijmering. 'Hé, meester Gwydion! Wat zei u daarnet over een Drakenheuvel? Zo gemakkelijk laat ik me niet afleiden!' 


  De magiër had het te druk met het keuren van paarden om veel aandacht aan hem te besteden. 'Geen reden voor bezorgdheid, Willand,' zei hij op luchtige toon. 'Het is gewoon de naam van een heuveltje hier in de omgeving. Het zal je daar bevallen, denk ik.' 


  Toen Gwydion eindelijk afscheid had genomen van de dorpelingen en Will met zich mee had gewenkt zei hij: 'Het zijn loyale mensen hier en ze hebben verstand van paarden. Er bestaat een band tussen ons en die zal ik niet verloochenen, want hier houden ze zich beter aan de Oude Zeden dan op de meeste andere plaatsen.'


  Gedurende het restant van de dag liepen ze verder in zuidelijke richting. Al spoedig bereikten ze de voet van een verhoging in het landschap, die groen en rond uit de nevel oprees. Het duurde langer om er te komen dan Will had gedacht, maar juist toen de zon de westelijke horizon raakte bereikten ze de voet van een mooie, door schapen kort afgegraasde glooiing van grasland.


  Gwydion was verrukt. 'Dit is een zeer bijzondere plaats,' zei hij.


  'Maar zijn we hier veilig?'


  'We kunnen vannacht nergens beter dan hier ons kamp opslaan.'


  Hij leidde Will naar de top van de merkwaardig kegelvormige heuvel en liet hem vanaf de platte bovenkant het fraaie uitzicht in noordelijke richting zien - de vlakte waarover ze hierheen genaderd waren. De heuvel stond aan de voet van een lage glooiing, die het uitzicht naar het zuiden blokkeerde. Pal onder hun heuvel boog een strook vlak land zich half om de voet van een berg heen en liep vervolgens dood, terwijl aan de andere zijde een pad met scherpe lussen over de steile bergwand naar boven meanderde, alsof dat de gemakkelijkste weg naar de top was. Alles bij elkaar zag het eruit als een oeroude plek.


  Will haalde diep adem en concludeerde dat iedereen met verstand en een hart kon snappen dat dit een zeer bijzondere plaats was, maar toen hij in zuidoostelijke richting keek zag hij daar op de met gras begroeide glooiing iets dat het unieke van de plek boven elke twijfel verhief. Boven het meanderende pad waren lijnen uit de dunne bodemlaag gesneden, waardoor de witte kalk eronder zichtbaar was geworden. Door de hellingshoek was de afbeelding lichtelijk uit perspectief geraakt, maar niettemin waren de contouren van een paard duidelijk herkenbaar.


  'Kijk, dat is Arondiël!' riep Gwydion uit. 'Is ze geen lust voor het oog?' 


  Will was diep onder de indruk. 'Ze is prachtig!'


  'Bezie haar met respect, want zij is de oudste door mensenhand vervaardigde afbeelding die je tot nu toe in dit land hebt gezien. Op gindse vlakten wemelde het vroeger van de boomgaarden en ooit heerste er een machtige koningin. Ze reed jaarlijks hierheen op een witte merrie. Mannen komen al vele eeuwen om de twee jaar uit het dorp Uff hierheen om Arondiëllevend te houden. Dat is het schuren waarover ik heb gesproken. Zonder die aanhoudende zorgzaamheid zou Arondiël allang onder de bodembedekkers verdwenen zijn en dan zouden we er allemaal slechter aan toe zijn.' 


  'Maar wat is het dan?' vroeg Will, terwijl hij naar de afbeelding keek als iemand die zich opeens iets belangrijks niet meer kan herinneren.


  'Ze is zowel een teken om te lezen als een geestelijke beschermer. Sommigen zien in de vormen het idee van een "paard". Wat zie jij erin?'


  'Ook ik zie het als een paard,' beaamde Will. 'Maar misschien...' Hij hield zijn hand boven zijn ogen en bekeek de figuur nog eens goed. 'Maar als het in een enkel woord moet worden samengevat is dat niet "paard", denk ik, maar eerder "galop", of misschien "snelheid".'


  Gwydion glunderde. 'Ha, Willand! Hoe gemakkelijk bewijs je jezelf weer eens!'


  'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel dat je geestelijk beter bent afgestemd op deze heilige plek dan ik had durven hopen. Je zult hier vannacht zeer veilig zijn. Snelheid! Haar naam betekent snelheid! En een afbeelding als deze kan in de huidige tijden niet meer uitgesneden worden, want hoewel dit een land is met vele paarden, zijn er geen mensen meer die weten hoe ze dergelijke lijnen in het landschap kunnen tekenen.'


  Als geschenk had Gwydion bij zijn vertrek uit het dorp een vers brood meegekregen, want dit was Lammastij, de dag die ze in het Dal 'het feest van de broden' noemden, de dag waarop het eerste rijpe koren werd gemaaid en gedorst en gemalen en tot brood gebakken - alles binnen een dag. Het was een ceremoniële broodbakkerij, een ernstige en heilige plicht, waarmee de rijke overvloed van de aarde werd geëerd. Een moment om de aarde te bedanken en voor het volk om zijn zegeningen te tellen. 


  Op de afgeplatte heuveltop smikkelden ze van het brood en volgens Will was het lekkerder dan alles wat hij ooit had gegeten. Overal op de vlakte - in noordelijke richting, waar het oude koninkrijk Wesset had gelegen - brandden rode vreugdevuren. Naarmate het donkerder werd zouden zich meer mensen bij die vuren verzamelen en er hun brood roosteren, dat ze aan spitse stokken hadden gestoken. Er zou boter en honing zijn voor de kinderen, en er zou veel bier worden gedronken en er zouden veel liederen worden gezongen.


  Will en de magiër gingen bij elkaar zitten en praatten tot diep in de nacht, en Will voelde zich meer verbonden met Gwydion dan ooit. Deze avond leek de magiër vrolijk en bijzonder wijs en buitengewoon ingenomen met zijn aanwezigheid hier. Hij praatte veel over de geschiedenis en wees Will de plek waar, bijna duizend jaar geleden, Arthur de Grote had gestaan toen hij zijn troepen toesprak. 


  'Zal ik je de naam van deze heuvel in de ware taal zeggen?' vroeg de magiër zachtjes. 'Het is Dumhacan Nadir.' 


  Will herhaalde de woorden alsof hij ze min of meer had herkend. Dumhacan Nadir, de Drakenheuvel.


  'Je hebt nooit eerder op een drakenheuvel geslapen, denk ik. En het zal zeer lang duren voor je het weer zult doen.'


  Will klopte peinzend op de bodem waarop hij zat. Deze heuvel leek hem te regelmatig om van natuurlijke oorsprong te zijn. En een eindje verderop zag hij een rare open kalkplek, waar kennelijk geen gras wilde groeien.


  'Flenir was de grootste van de draken in de oude tijden, de beroemdste van het land. Kolossaal en geducht was hij, "het gevleugelde beest met een adem van vlammen", waarover vele verhalen de ronde deden en vele liederen werden gezongen in de periode die voorafging aan de stichting van het Domein. Jarenlang teisterde Flenir deze streek en roofde hij overal in het land van Angnor schapen en ander vee. Iedere man die zo onvoorzichtig was zich op open terrein te laten betrappen werd aan stukken gereten, zoals een muis door de klauwen van een adelaar. Flenir placht hier in de nabijheid te ontbijten - die plek heet nog steeds Wormengreppel - en als hij genoeg vlees van de botten had gerukt trok hij zich terug in zijn hol om te rusten. De top van deze heuvel is afgeplat doordat Flenir de gewoonte had om hier te rusten en met zijn grote buik over de grond te wrijven om zich te bevrijden van zijn luizen. Alle draken hadden luizen, Willand, maar het waren luizen die zo groot waren als een mannenhand. Bij daglicht kun je nog de groef zien waar Flenir zijn staart om dit heuveltje heen gewikkeld hield, en als je goed kijkt zie je misschien de ingang die hij heeft gebruikt, al is die natuurlijk allang verzegeld. Het verhaal gaat dat Flenir op een dag toen hij boven Angnor vloog de afbeelding van Arondiël ontdekte. Hij werd er verliefd op en dat was de reden waarom hij zijn hol hierheen heeft verplaatst. Maar anderen zeggen dat hij deze heuvel alleen maar heeft gekozen omdat hij jaloers was op haar.' 


  Will keek naar de duisternis in de diepte. 'Ik denk dat een draak deze heuvel ideaal zal hebben gevonden om zich in de lucht te verheffen.'


  'Dat staat wel vast.'


  Wills tenen speelden met het gras. 'Dus hieronder heeft ooit een grote schat gelegen?'


  'Jazeker. Je weet dat draken in dat opzicht net als eksters waren. Ze verzamelden alles wat blonk en glinsterde. Ze waren dol op glanzend metaal en probeerden altijd een stapel daarvan bij elkaar te brengen. Maar uiteindelijk was Flenir toch niet zo dol op het glimmende bronzen zwaard dat ginds aan de voet van die bergrug werd gesmeed, want dat werd zijn verderf.'


  Will dacht aan die stralende oude tijd, nu zo lang geleden, en zo ongelooflijk heroïsch. Wat voor helden zag je tegenwoordig nog? Een man met een lelijke varkenskop en heren van wie de inhaligheid door die kop werd uitgebeeld! Er ging een huivering door hem heen en opeens werd hij overrompeld door gedachten aan thuis. Zijn vingers zochten de groene stenen talisman die om zijn nek hing en hij herinnerde zich een lied dat de Dalbewoners elk jaar hadden gezongen - het Wyrmwijsje. Vorig jaar was het Eldmars beurt geweest om het te zingen. Het moment was aangebroken toen ze allemaal samen hun kom met hete, dampende drakensoep omhoog hadden getild en een slok van het smakelijke vocht hadden genomen, waarna Eldmar zijn stem had verheven en de anderen was voorgegaan door de coupletten. 


  Will voelde een traan opkomen in zijn ooghoek. Hij snotterde even en probeerde zijn droefheid te verdrijven, want hij wist dat het geen zin had om nu naar huis te verlangen. Hij stond op en ging een eindje verder staan, en toen kwam er een zo sterk gevoel van vervreemding over hem dat zijn ogen leken te draaien in hun kassen en zijn handen ijskoud werden en het leek alsof de hele wereld voor hem aan het wegsmelten was. En toen hij zijn ogen opende zag hij een spookachtig leger van wel tienduizend manschappen de vlakte onder hem vullen en wist hij dat ze zich hier hadden verzameld voordat ze begonnen aan hun heldenmars naar de heuvel Badon, waar nu binnenkort grote oorlogsdaden zouden worden verricht.


  Hij zag ze zo helder als bij daglicht, met al hun blinkende harnassen en de amuletten aan hun speerpunten - punten die ze tegen schilden lieten kletteren waarop een haviksembleem was afgebeeld. Hij zag hun gezichten en hoorde hoe ze een krijgskreet aanhieven die klonk als een donderslag die over een verlaten streek rolde. En hij staarde terug, in de ban geraakt, vanaf de rand van de legermacht, en hij stak zijn armen omhoog en riep ten antwoord: 'Anh farh bouaidan! An ger bouaidhane!' 


  Onmiddellijk daarna voelde hij Gwydions armen om zich heen en rukte hij zich los uit het visioen terwijl de echo's nog vanaf de heuvel werden weerkaatst. Zijn lichaam voelde ijskoud aan en in de verte kon hij de hoorns van Elfland nog vaag horen bazuinen.


  'Waar ben ik?' vroeg hij terwijl hij wankelde.


  De magiër trok hem terug van de rand. 'Ga hier niet zitten. Zie je dat hier geen gras groeit? Dit is de plek waar ooit drakenbloed is vergoten. Sindsdien heeft hier nooit meer iets gegroeid.' 


  Hij hing slap in de armen van de magiër terwijl vage angsten door hem heen flitsten. Even vroeg hij zich af of hij misschien een onbenoembaar gevaar over zichzelf had afgeroepen, maar toen hij opkeek naar de hemel zag hij daar alleen kille sterren schijnen - zo meedogenloos als de glinstering in een drakenoog. 


  Hij struikelde over zijn woorden. 'M-meester Gwydion, laat me naar huis gaan. Ik kán niet het Kind van het Lot zijn waarnaar u hebt gezocht, echt niet, ik...' 


  'Rustig maar, jongen. De duiding van de domheid zegt: praat niet over dingen waar je geen verstand van hebt. Je bent wat je bent. Hou op met tegen jezelf te vechten.'


  Even wogen die woorden als een molensteen op zijn hart, maar toen zag hij een vallende ster opflitsen en dat was zo mooi dat hij huilde van ontroering. De magiër trok hem troostend tegen zich aan en Willieunde tegen zijn schouder en begon al spoedig weg te doezelen. 


  Het leek alsof hij een halve nacht had geslapen toen hij wakker schrok en vaststelde dat alles om hem heen stil en roerloos was. Gwydion was nergens te zien, dus Will stond op en begon de omgeving af te zoeken. Deze keer bleef hij zo zorgvuldig bij de kale plek uit de buurt alsof het een grafsteen was. Hij liep om de hele top heen en hield zichzelf voor dat hij zich geen zorgen hoefde te maken, maar toen struikelde hij over iets dat hard en scherp aanvoelde en dat half onder het gras begraven lag.


  Hij knielde om te onderzoeken wat het was en betastte het voorwerp. Het voelde koud aan, als metaal, en toen hij de grond eromheen had weggekrabd zag hij dat het een metalen rand was, zoals van een beker, die deels boven de aarde uitstak.


  Hij krabde de aarde verder weg, tot hij de beker naar boven kon halen, en toen zag hij dat het helemaal geen beker was, maar een hoorn, bevuild door aanslag, en met beschadigd en geblakerd zilverwerk versierd, maar niettemin een hoorn. Niet van het type dat door herders werd gebruikt, maar een hoorn zoals krijgers die bliezen om op een slagveld signalen door te geven. Zelfs bij het licht van de sterren kon hij zien dat er woorden waren gegraveerd in het zilver.


  Hij klopte de aarde uit de hoorn en stopte hem toen in zijn tas. Daarna zuchtte hij een paar keer diep en legde zich weer te slapen.


  


  De volgende dag reisden ze voort via het kronkelige pad dat over de helling naar boven leidde. Ze kwamen bij een uitgestrekt veld van adelaarsvarens, met veel woekerkruid ertussen, maar de begroeiing week voor meester Gwydions schreden uiteen en de talrijke bleekrode bloemen sloten zich en leken vol respect te knikken waar hij tussen ze door liep. Will zag een andere oeroude open plek die door een aarden wal was omgeven, zoals die op de heenweg naar het Wichwoud. Deze ruïne was rond van vorm en Gwydion zei dat het de restanten waren van een burgh, een versterkte verblijfplaats, opgericht in een tijd toen mensen hun huizen nog bouwden van hout en riet, en niet zo arrogant waren om uit pure ijdelheid het gebeente van de aarde op te delven. 


  'Ze gebruikten slechts dan stenen wanneer deze door de aarde zelf waren aangeboden. Ooit heeft hier een grote poort gestaan. Hoe fraai versierd waren de palen en balken van dit kamp, hoe machtig was de magie die het gebeeldhouwde houtwerk met elkaar verbond! Maar hoe groots ze ook waren, deze antieke kampementen, ze vielen allemaal gemakkelijk ten prooi aan de met ijzer omgorde binnendringers.' Gwydions ogen vonkten. 'Er was geen verdediging tegen het staal en de tovenarij van de Slavenhalers, nadat de Eilanden eenmaal verraden waren. De Slavenhalers waren het begin van de duisternis die sedertdien dit land heeft overschaduwd. Ik zeg zoiets niet gemakkelijk, maar ik zou willen dat Gruech nooit had geleefd!'


  'Gruech? Wie is dat?'


  'Een vuile verrader! Iemand wiens gebeente ergens ver weg in een stoffige grot rust.' Gwydion gromde. 'Laat me je uitleggen hoe het is gegaan. Koning Hely regeerde vierenveertig jaar, langer dan enige andere koning uit de lijn van Brea na Dunval de Grote. Zijn eerste zoon heette Ludd. Nadat Ludd koning was geworden heeft hij Trinovant herbouwd, de stad die door Brea bijna duizend jaren voordien was gesticht. Zo groots waren de verrichtingen van koning Ludd dat de naam van de stad te zijner ere in Caer Ludd werd veranderd, maar na zijn dood werd de naam Trinovant weer gebruikt. Ludds lichaam werd ingemetseld in een van de grote poorten van de stad die nog wél zijn naam draagt, Luddspoort. Ik ben degene geweest die zijn grafrede heeft uitgesproken, en bij die gelegenheid heb ik bepaalde waarheden bekend gemaakt, waardoor Ludds zoon Androg voor de troonopvolging werd gediskwalificeerd. Dat was een goede ingreep, want deze Androg bezat een zwakke geest, en vier jaar na Ludds dood, toen zijn broer Caswalan regeerde, bleek er dringend behoefte te zijn aan een krachtige leider. De sterke macht uit het oosten die wij de Slavenhalers noemen viel toen voor het eerst onze Eilanden binnen. Ze beweerden dat ze op de Dag der Voortekenen waren gekomen, namelijk op de dag af duizend jaar nadat de held Brea op de Eilanden was geland, maar met deze opschepperij wilden ze alleen maar de bevolking intimideren, want Iuliu, de kapitein-generaal van het Slavenhalersleger, was een beroemde ziener en hij had verklaard dat de lijn van koningen sedert Brea voortaan geen dag langer zou standhouden.


  Maar opze barden hebben in repliek daarop ónze geschiedenis gezongen. Zij rekenden voor dat de echte Dag der Voortekenen al gepasseerd moest zijn, onopgemerkt, tijdens de regering van koning Hely, en dat de voorspelling van Iuliu dus vals was. Zo werden onze krijgers bemoedigd en sedertdien beschimpten ze alles wat de vijand beweerde, zelfs wanneer deze de waarheid sprak. Zodra echter de eerste Slavenhaler voet zette op onze kiezelstranden, ontwaakte de lork. Dat gebeurde precies op de manier die de feeën altijd hadden beoogd. Al spoedig werd er een grote veldslag uitgevochten, waarin een van Ludds jongere broers, Neni, die een meester was in vele kunsten, dapper streed tegen het leger van de Slavenhalers, hoewel hij daar op het einde duur voor moest betalen. De Slavenhalers waren bezig hun kamp op te slaan op de oevers van de rivier Iesis toen het grote treffen plaatsvond. Neni's mannen overvielen hen en Neni zelf kreeg het zwaard van de tovenaar van de Slavenhalers te pakken. Maar hij sneed zich eraan en er drong gif binnen in zijn lichaam, zodat hij vijftien dagen later stierf, waarna hij werd begraven in een van de andere noordelijke torens van Trinovant. En het vergulde zwaard van die tovenaar, dat zijn buit was geweest en dat hij Thamebuide had genoemd, ofwel "gele dood", werd met hem begraven.' 


  'Dus zo hebben de Slavenhalers het Domein veroverd?' vroeg Will met gefronst voorhoofd.


  'Nee, nee. De eerste invasie door de Slavenhalers vond plaats onder ongelukkige omstandigheden en werd door hun kapitein-generaal, Iuliu de Ziener, afgebroken. Vanaf hun landing op het kiezelstrand hadden ze alleen maar problemen ondervonden. Hij leed aan stuiptrekkingen en vreselijke visioenen in de nacht, en beide verschijnselen werden via zijn geest opgeroepen door de lork. Hij werd daardoor zo geteisterd dat hij na de grote veldslag tegen Caswalan en Neni zijn gevreesde leger terugtrok naar de overzijde van de Smalle Zee. Vervolgens keerde hij terug naar zijn grote hoofdstad Tibor, waar hij zwoer dat hij de Eilanden nooit meer zou lastigvallen. Iuliu de Ziener werd een despoot van zijn eigen volk en is vermoord door zijn vrienden.'


  Will krabde zich op zijn hoofd. 'Hoe is het Domein dan in handen van de Slavenhalers gekomen?'


  'Honderd jaar later zijn we verraden door een van onszelf.'


  Will knikte. 'En die ene was dus Gruech.'


  'Precies. En dat was des te erger omdat hij een van de druïden was, en een bard. Een groter verraad dan het zijne was ondenkbaar.' 


  Gwydion liep een poos in stilte voort. Op een gegeven moment passeerden ze een paar oeroude stenen. De magiër legde uit dat hier door Welan, zoon van Wada, het schitterende bronzen zwaard Balmung was gesmeed, hetzelfde dat later de schubben van de ribben van de draak had geschaafd. 


  'Deze stenen markeren de plaats waar Wada door zijn dankbare volk ter ruste is gelegd.' De magiër tuitte ironisch zijn lippen. 'Als Welan had geweten hoe het moest zou hij Flenir ongetwijfeld liever hebben begoocheld en gebogen naar zijn wil, want dan had hij geen zwaard hoeven te smeden. Het is niet nodig aardijzer uit zijn holten te graven wanneer je in je handen en je hoofd over de juiste vaardigheden beschikt. De aarde geeft ons vrijelijk wat verstandige mensen nodig hebben, maar ze klampt zich vast aan wat niet in de handen van dwazen mag vallen. Maar helaas kan de aarde nooit alles geven wat de mensen begeren, want de begeerte van mensen is grenzeloos.' 


  Wills gedachten waren echter al een andere richting ingeslagen. 'Konden de grote draken dan door woorden alleen worden getemd?'


  'Getemd? Nooit! Maar begoocheld wel degelijk. Althans tot op zekere hoogte, want de grootste draken waren ijdele en gulzige beesten, en dat zijn twee tekortkomingen waarbij complimenten en vleierij het meeste succes hebben. In dat opzicht leken draken veel op koningen.'


  Will keek achterom naar waar ze vandaan waren gekomen. In het heldere zonlicht kon hij vele mijlen ver zien en dat weidse uitzicht deed hem nadenken over de uitgestrektheid van het Domein en de beperktheid van het wereldje dat hij tot nu toe had gekend.


  'Waar gaan we heen, meester Gwydion?'


  'Weer die vraag? Over berg en dal, tot in de koningshal.'


  Will zoog tussen zijn tanden door wat lucht naar binnen. Hij hield er niet van zo nonchalant afgewimpeld te worden. 'En dan merk je vanzelf wel hoe ver het was,' mopperde hij.


  Gwydion gaf hem een goedmoedige por met de punt van zijn staf. 'We gaan naar de koning om hem onze troost aan te bieden in deze tijd van problemen. Maar reizen is niet hetzelfde als een poging om via de kortste weg van de ene plaats naar de andere te gaan. Je moet op de juiste wijze op een bestemming arriveren, want in de weg erheen ligt meer besloten dan in het aankomen alleen.'


  'Dat klinkt niet erg helder.'


  'Laat het me dan in simpele woorden zeggen: er zijn onderweg misschien lieden die wij zouden willen ontmoeten, of lieden die óns willen ontmoeten.' 


  Will zuchtte. De kraantas leek hem een stuk zwaarder te zijn geworden, hoewel hij wist dat dat niet kon. Toen besefte hij opeens dat hij een geheim met zich mee sleepte. Hij had Gwydion nog niets verteld over de met zilver beslagen hoorn.


  Dat zeg ik hem pas wanneer hij me verteld waar we heen gaan, nam hij zich voor terwijl hij de tas van zijn ene hand naar de andere overhevelde. Gelijk oversteken is geen roof - en dat is een duiding van de Dalbewoners zelf!


  


  Bij de heuvel Lyttenden bereikten ze oude, door weer en wind aangetaste torens en een meer van mist aan de voet ervan. De bergrug draaide hier af in zuidelijke richting en ze volgden een pad dat hoog door de heuvels leidde. Laat in de avond, toen het al donker was, kwamen ze bij een dreigend bos dat op hun route lag.


  Onderweg daarheen had Gwydion hem het een en ander verteld over de verschillende soorten magie. Zo bestond er 'schijnvorming', hetgeen neerkwam op dingen laten lijken op iets wat ze niet waren. Ook was er de kunst van het overreden, waarmee je mensen in slaap kon praten of tot enthousiaste instemming kon verleiden. Voorts de kunst om het bedrog in een mensenhart te doorzien. 'Geen motief blijft verborgen voor een magiër,' zei Gwydion. 'Hij hoort de waarheid in iemands woorden, zoals anderen de vreugde in een lach of de droefheid in een snik herkennen. Veel van wat mensen voor machtige magie houden is in de kern slechts illusieschepping. De meeste mensen kunnen het verschil niet formuleren, maar het verschil is dat tussen een persoon die gelóóft dat hij een muis ziet veranderen in een appel, en het werkelijk pláátsvinden van die verandering. Echte veranderingen zijn veel moeilijker. Ze zijn erg vermoeiend en ze hebben de neiging om na een korte tijd terug te vallen in hun oude toestand. En dat is vooral erg akelig als je een appel eet die voordien een muis was.' 


  Will lachte. 'Maar nog akeliger als je die muis bent!' 


  Toen ze de duisternis van het woud waren binnengelopen zong Gwydion een lied over een hinderlaag van schaduwen die hij in de veel donkerder bossen van het westen was tegengekomen, in het land van Cambray, waar verborgen strikken waren gespannen en dodelijke pijlen rondvlogen, die zich diep 1n de lichamen boorden van degenen die dat mystiekste van alle landen onuitgenodigd betraden. Het lied deed het bloed in Wills aderen stollen en toen het was afgelopen meende hij overal in het bos ijselijke kreten te horen, hoewel dat slechts uilen waren die de maan antwoord gaven. 


  Ze sloegen een kamp op en aten het laatste restant van hun lammasbrood plus een paar lekkere paddestoelen, die varkensoren werden genoemd en door Gwydion waren opgespoord. Deze avond groef hij geen kookgat en fluisterde geen vuurtje, maar wel bleef hij een poosje midden in de open ruimte staan om de aarde kracht te vragen en zichzelf met haar machtige vermogen te vullen. Daarna zei hij tegen Will dat deze zich strak in zijn mantel moest wikkelen en onder de struiken moest gaan liggen, waar de moslaag het dikst was. Als de magiër daarmee had beoogd Wills gemoedsrust te herstellen, was de poging een mislukking, want hij vertelde er tevens bij dat deze plek door de plaatselijke bevolking werd gemeden. Het heette hier het Bos van de Doorgesneden Kelen, wist Gwydion te melden, en het stond onder het erfelijke hoederschap van het huis Sturme. Van oudsher slopen hier massa's boemannen en wilde reuzen rond. Misschien kwam het hierdoor dat Will rusteloos lag te woelen en maar half in slaap was toen hij tussen de bomen door figuren zag bewegen. 


  Eerst dacht hij dat ze dieren waren, misschien herten. Toen dacht hij aan mannen, maar daarna wist hij dat ze geen van beide waren. Ze kwamen in een spookachtig licht naar hem toe, bleek, en tegelijk zacht glanzend, zoals het schijnsel van een maansikkel. Ze kwamen als een clan van alle kanten aangelopen en hij hoorde in zijn hoofd het zachte, bijna onhoorbare bonken dat iemand voelt die bijna flauwvalt. Zijn nekhaartjes prikten. Hij had Gwydion vaak genoeg over het gevaar van achtervolgers horen praten om te geloven dat ze werden geschaduwd door een gevaar, en als Gwydion er bang voor was, dan moest het iets aanzienlijks zijn. Toen herinnerde hij zich de mensenetende reuzen en de boemannen, en angst kreeg hem in zijn greep.


  'Gwydion!' siste hij. Hij probeerde de magiër wakker te schudden, maar het lukte hem niet. Gwydion sliep als een blok. De paddestoelen! dacht hij. De magiër had zich vergist, en zichzelf vergiftigd! . 


  Even zat hij daar in het duister met een bevroren hart, eenzaam, te piekeren wat hij nu moest doen. Hij dreigde overspoeld te worden door paniek, maar toen haalde hij diep adem en keek in zijn binnenste. Tot zijn verrassing trof hij daar een kalme kracht aan, die hij niet had verwacht. 'Wie ze ook zijn, we laten ons niet zonder tegenstand pakken,' mompelde hij terwijl hij zijn zwarte stok van sleedoorn opraapte.


  Gwydion had die paddestoelen eerst moeten koken, dacht hij. Maar toen drong het tot hem door dat hemzelf niets mankeerde, terwijl hij toch veel meer van die varkensoren had gegeten dan de magiër. 


  De opgloeiende figuren wankelden tijdens het naderen. Hij zag hoe ze hem langzaam insloten. Dit was geen bende van boemannen. Hij voelde zich niet bedreigd. Eerder had hij de impressie dat dit hun plek was en dat het zijn fout was dat hij hier ongevraagd was binnengedrongen. Hij hoorde de tred van hun voeten op de woudbodem, en het geluid van de takken die ze opzij duwden bij hun komst. Hij richtte zich hoog op, liet zijn jas van zich af glijden en wachtte zoals een man een vreemdeling opwacht, half behoedzaam, maar tevens al half verwelkomend, en nu de lichtgevenden hem zo dicht genaderd waren kon hij hun ware gestalte beter onderscheiden. 


  Tot zijn verbijstering leken ze op het schepsel dat hij in de molen van Grendon van het schoepenrad had losgetrokken. Ze hadden dezelfde zilverig-bleke huid, hetzelfde sluike haar, dezelfde delicate gelaatstrekken. Sommigen reden en anderen waren te voet, maar de ruiters zaten op de ongezadelde rug van eenhoorns. Het leek alsof ze van binnenuit licht gaven - vanuit hun hart. Hij liet zijn stok vallen. Elke gedachte aan geweld verdween uit zijn geest en maakte plaats voor het gevoel dat hij nog nooit een zo mooi moment als dit had meegemaakt.


  Er werden geen woorden gesproken. Die waren ook niet nodig. Het glanzende volk verzamelde zich om hem heen, zacht mompelend, en al spoedig verscheen hun koning - want aan zijn grote formaat te oordelen moest het een koning zijn. Tot zijn eigen verbazing kon Will hem zelfs herkennen. Zijn beeltenis stond op het uithangbord van Baldgoeds herberg! Dit was niemand anders dan de Groene Man! Zijn gezette lichaam was omkranst door klimopranken, varens bekleedden zijn ledematen en op zijn hoofd lag een kroon van hulst. Er groeiden heidetakjes uit zijn neusgaten en mondhoeken, maar ze konden zijn vurige ogen niet verbergen, noch zijn glimlachende zelfverzekerdheid, noch de overweldigende kracht die zijn gestalte uitstraalde.


  Terwijl Will hem vol vreugde en ontzag aankeek, kwam de Groene Man naar hem toe, omhelsde hem en trok hem als een grote beer tegen zich aan, waarbij zijn adem Will in het gezicht blies. Groene geuren als van de aarde in de lente vulden zijn neusgaten en het zoemende geluid in zijn oren zwol aan terwijl hij door de Groene Man in begroeting van de grond werd opgetild. Hij verzette zich niet, sloot slechts zijn ogen tegen de pijn van de onwrikbare greep. En toen hij zijn ogen weer opende zag hij dat de Groene Man hem had losgelaten.


  Iedereen was weg. Alles was nu stil in het woud. Hij keek om zich heen. Zijn hart hamerde nog, maar zijn gedachten waren opgeklaard en hij voelde een overweldigende eenheid met alles wat hem omringde. Ginds lag de donkere vorm van Gwydion, nog steeds in slaap, maar de Groene Man en zijn lichtgevende gevolg waren vertrokken. Will haalde diep adem, zoog de frisse nachtelijke geuren op en keek naar het licht van de sterren, dat als vloeibaar zilver door de takken van de kruinen naar beneden sijpelde. Toen vlijde hij zich neer op het mos, trok zijn jas dicht om zich heen en viel weer in slaap.


  Hoofdstuk 8


  


  Clarendon


  


  

  Toen hij de volgende morgen ontwaakte was Will overdekt met diamantjes van de dauw. Er lag een zilvergrijze mist over het land, die pas later door de gouden zonnestralen werd verjaagd. Hij zei niets tegen Gwydion over wat er in de afgelopen nacht was gebeurd. Hij vond het moeilijk te geloven dat het geen droom was geweest, hoewel zijn hart hem zei dat het allemaal echt was gebeurd. Maar toen hij klaar was met inpakken en zich gereed maakte voor de reis van die dag zag hij uit de bovenkant van zijn tas opeens een glinstering van metaal steken. 


  Hij haalde de hoorn te voorschijn die hij uit de drakenheuvel had opgegraven en staarde er ongelovig naar. Hij was nu weer zo ongeschonden als op de dag waarop hij vervaardigd was! Aan de rand en de punt versierd met strak gehamerd zilver, en met een inscriptie van onbekende woorden. Toen hij er met zijn mouw over wreef ging er een rilling door hem heen en wist hij dat dit een bewijs van dankbaarheid was en ook, op een of andere vreemde manier, van aanvaarding.


  Gwydion was al bezig met zijn geheimzinnige danspassen en gebaren, waarmee hij bezweringen over de bomen scheen af te roepen. Toen hij klaar was verzamelde hij een handvol bladeren, die hij in een ronde krans naast de weg legde, waarna hij zei: 'Heb je lekker geslapen? Ik hoop van wel.'


  Terwijl ze op weg gingen kwam er bij Will een bemoedigende gedachte op: hoewel Gwydion de dag tevoren in raadsels had lijken te spreken, was zijn verhaal over berg en dal en koningshal eigenlijk best toepasselijk geweest. Want het was duidelijk dat de Groene Man hier koning was!


  'Er is een gezegde dat luidt: je kunt geen zijden beurs maken van een varkensoor,' zei Gwydion, waarna hij op veelzeggende toon vervolgde: 'Maar soms kan het wél.' 


  Toen ze de rand van het Bos van de Doorgesneden Kelen hadden verlaten werd Will zich bewust van de leeuweriken die boven de korenvelden zongen. De bermen van de weg waren bezaaid met zomersneeuw; zoals het donzige wondkruid, de ooievaarsbekken en het stralende geel van het kruiskruid. Er bloeiden zo ontelbaar veel mooie bloemen dat Gwydion fluisterend zijn deelneming uitsprak en er een paar plukte en in zijn tas opborg. Toen zei hij zomaar opeens: 'Je hebt een nieuwe veerkracht in je tred. Heb je weer de eenden gevoerd?'


  Will glimlachte. 'Nee, meester Gwydion.'


  'Ik zou zeggen dat je eruitziet als iemand die zojuist een belangrijke test heeft doorstaan.'


  Will wierp hem een zijdelingse blik toe. 'Denkt u dat?'


  'Jazeker. Iemand heeft het respect dat jij hem hebt betoond geretourneerd, en dat straal je uit.'


  Will haalde zijn schouders op. 'Misschien heb ik de vrijheid van het ongetemde woud ontvangen.'


  Gwydion knikte peinzend. 'Misschien. Het zou een grote eer zijn die te krijgen. Wat heb je dan wel gedaan om dat te verdienen, vraag ik me af.'


  Will voelde zich trots en nederig en slecht op zijn gemak - allemaal tegelijk. 'Weet u dat niet?' vroeg hij.


  'Ik weet veel dingen. Veel meer dan de meesten, maar niet echt alles.'


  Will glimlachte, blij dat een zo machtig iemand als Gwydion toch ook enige zelfspot bezat. 'In dat geval zal ik u, wanneer ik het nuttig acht dat u het verneemt, vertellen waarom ik de vrijheid van het ongetemde woud heb gekregen.'


  Gwydion trok zijn wenkbrauwen op. 'Hou je me voor de gek, jongeman?'


  'Gelijk oversteken is geen diefstal, zeggen we bij ons in het Dal. En ook dat elke man recht heeft op zijn geheimen.'


  De magiër onderdrukte een glimlach. 'Gesproken als een magiër, jongen! Laat me nu maar eens zien wat je op de Dumhacan Nadir uit de grond hebt gehaald.'


  Will bloosde en bukte zich toen om de tas open te maken. 'Het was maar een oude hoorn, gedeukt en vuil, toen ik hem vond.'


  Gwydion stak zijn hand uit. 'Zo ziet hij er nu niet meer uit.'


  Will gaf hem de hoorn. 'Degenen die ons vannacht hebben bezocht moeten hem tijdens onze slaap hebben schoongemaakt.'


  'Groot is de macht van die omarming, want de gehele wereld wordt er elke lente weer door vernieuwd. Houd deze hoorn altijd bij je, want hij is een zeldzaam geschenk. Berg hem nu weg voor mijn spiedende blik en wees voorzichtiger met je geheimen. Nu jeje test hebt doorstaan en bent aangenomen, moet ik je informeren over belangrijke zaken. Wat weet je over je koning en degenen die hem omringen?'


  Will haalde onverschillig zijn schouders op. 'Mijn koning? Niet veel.'


  'Luister dan goed naar mij, want de tijd is gekomen dat je dit moet weten. De koning zit op de troon die zich bevindt in het paleis dat de Witte Zaal heet. Hij zit daar met de goedkeuring van de Steen der Telgen en zonder bezwaren van hetzij Magog, hetzij Gogmagog, die samen, met hun drieën, de hoeders van de troon zijn. Welnu, als...' 


  'Ho, meester Gwydion!' Will had bij die stortvloed van vreemde .namen een glazige blik in zijn ogen gekregen. Ze zeiden hem niets.


  'Hm. Wel, weet je misschien wat een usurpator is?'


  Wills gezicht klaarde op. 'Is dat niet een heer die de kroon probeert af te pakken van een koning?'


  'En daarna koning wordt in diens plaats. Precies. Hoewel je het hem met aanziet, is je milde koning Hal de kleinzoon van een verschrikkelijke usurpator. En zijn vader was een geduchte krijger - in zijn tijd werd hij eveneens koning Hal genoemd - die aan de overkant van de Smalle Zee landen veroverde van Bourgondië tot Breize. Dat die stommeling aan de bloedvloed is gestorven voordat hij had kunnen genieten van zijn overwinningen,of zelfs maar het zoontje te zien dat hij had verwekt, is te wijten aan wat zijn eigen vader had gedaan.'


  'Dus Hal de Krijger was de zoon van Hal de Usurpator?' zel Will, die probeerde het bij te houden.


  'Correct. De eerste Hal eigende zich de kroon op onwettige manier toe, hetgeen een zeer grote misdaad was. Hij liet de ware koning in de kerker van een kasteel omkomen van de honger. En hoewel de echte koning arrogant en koppig en onbetrouwbaar was, en de usurpator slim en bekwaam was, en door iedereen werd gewaardeerd als een groot leider, toch was het een misdaad, want de ware koning moet worden aangewezen door de soevereiniteit en hij moet worden goedgekeurd door de Steen der Telgen. Bovendien wordt hem alleen toegestaan de troon te bezetten als er geen protest komt van Magog of Gogmagog - dat zijn de namen van twee kraalogige standbeelden die m nissen achter de troon staan. Begrijp je het nu?' 


  'Niet echt,' zei Will. 


  'Het is niet van belang. Je moet alleen onthouden dat koning Hal de kleinzoon van een usurpator is en dat hij heel goed weet dat de vervloeking van die verderfelijke voorvader nu op hém is blijven rusten.' 


  'Is het een magische vervloeking?'


  'Oordeel zelf. Er was ooit een spreekwoord dat zei: wee het land dat een kind als koning heeft. Die spreuk mag niet meer geciteerd worden, op straffe des doods maar daarom is hij niet minder waar. De kroon viel koning Hal tijdens zijn eerste levensjaar toe, en hoewel hij in naam de koning blijft, is hij altijd de pion van machtige mannen geweest. Hij werd door rivaserende heren met opzet tot een zwakkeling opgevoed. Ze wilden dat hij altijd plooibaar zou blijven en ontvankelijk voor hun verlangens, en dat is hun ook gelukt, want hij heeft niet veel ruggengraat. Waar de vervloeking van hun voorvader bij Hals vader heeft geleid tot diens voortijdige dood, is het effect op Hal zelf nog verwoestender, want hij leidt een leven van hulpeloosheld en moet aanzien dat het Domein steeds dieper wegzakt in een moeras van onheil en ellende.' 


  'Dat klinkt inderdaad als een vervloeking!'


  'De kroon die dertig jaar geleden op het hoofd van de kind-koning werd geplaatst was destijds omstreden. Niettemin heeft in de opvatting van veel heren het langdurige koningschap van Hal een soort legitimiteit verworven. Hij is, zo redeneren zij, nu al de derde generatie van zijn lijn die hun trouwbetuigingen in ontvangst heeft genomen. En ze vinden dat hij inmiddels ware majesteit in zijn bloed heeft. Maar in de ogen van anderen is Hal niets anders dan de kleinzoon van een moordzuchtige usurpator - en zal hij dat altijd blijven.'


  Will kon Gwydions uiteenzetting slechts met moeite volgen, maar hij raakte er niettemin door van streek. Hij had nooit gedacht dat er zoveel kwam kijken bij een koningschap. Ineens kwamen zijn kinderfantasieën over hoe het zou wezen om koning te zijn hem wel érg onnozel voor. 'Maar hoe ging het met de echte koning?' vroeg hij. 'Degene die werd afgezet en uitgehongerd? Had hij geen kinderen?' 


  De magiër keek Will van opzij aan, alsof deze toevallig een gewichtig punt had aangeroerd. 'De afgezette koning heeft geen kind nagelaten. Maar er is wel nog een bloedlijn waarvan de aanspraak op de troon, volgens de strikte wetten van de troonopvolging, groter is dan die van Hal. En die bloedlijn bestaat nog steeds en heeft momenteel de vierde generatie bereikt.' 


  'Wie is het? Een grote heer?'


  'Een hertog maar liefst. Het koninklijke bloed stroomt nu in de aderen van hertog Richard van Ebor. Hij is degene die door de raad van de koning niet lang geleden is uitgezonden om als heer Plaatsvervanger te regeren over het Gezegende Eiland - hoewel zijn aanspraak op die titel met recht bestreden zou kunnen worden. In elk geval is hij een machtige man, in de kracht van zijn leven en een zeer bekwame gouverneur. In feite lijkt hij het meest op een koning en heeft hij koninklijke gedachten. Toen ik hem de laatste keer sprak heb ik gezien dat hij voornemens was terug te keren naar het Domein en zijn claim op de troon kracht bij te zetten.' 


  'Ik begrijp niet waarom hij dan niet regeert. Iedereen zou er toch het meeste baat bij hebben als de rechtmatige, wettige koning op de troon zat? En als hij dan op de koop toe ook nog een betere leider is...'


  'Denk nog eens na. Wat heb ik daarnet gezegd over vriend Hal?'


  'O, ik snap het.' Will knikte. 'U bedoelt dat er veel heren zijn die koning Hal graag handhaven, omdat hij zo gemakkelijk te beïnvloeden is. Terwijl de echte koning gevreesd wordt, omdat hij een krachtig iemand is.' 


  'Je slaat de spijker op de kop. Maar daar kun je beter niet hardop over praten, want een man die dat doet speelt met zijn leven.'


  


  Ze liepen de hele dag voort over een glooiend pad dat door een weelderig landschap in zuidelijke richting voerde. Een aantal mijlen lang rees het omhoog tot brede toppen van kalksteen, verderop liep het vele mijlen door dalen van kleigrond. Toen ze op grotere hoogten kwamen, ging Gwydion Will voor over schapenpaadjes die aan beide zijden werden omzoomd door dichte hagen van stekelbremstruiken die pronkten met hun gele bloemen. Een groot deel van de dag was de hemel heüg en vlogen er overal kwelende leeuweriken rond, maar toen de zon was verdwenen stak er op de hoogvlakte een ijskoude wind op. Gwydion keek naar de westelijke hemel, waar wolken zich opstapelden.


  'Duizenden jaren geleden stonden daar grote tempels voor de zon en de maan,' zei hij. 'Ze zijn nu allemaal tot ruïnes vervallen, en de zon en de maan zijn er allebei minder op geworden. Op een dag, als je de wezenlijke aard van de magie wat beter hebt doorgrond, zal ik je meenemen naar de Grote Henge. Die werd in de ware taal vroeger Celuai na Sencassimnhgenoemd, dat wil zeggen: de weiden van de verhalenvertellers. Hij was gebouwd op een.knooppunt in de aarde waar ooit drie reusachtige eiken hadden gestaan. Op die plek werd een stenen' toren opgericht. Toen later het bos eromheen was gekapt, is er een henge van hout gebouwd, en daarna twee van steen - de ene binnen de andere. Veel van de graven van de koningen van de Eerste Mensen liggen daaromheen.' 


  Willluisterde aandachtig en hij hoopte meer te vernemen over strijdstenen, maar de magiër vroeg opeens zijn aandacht voor iets heel anders. 'Kijk eens naar beneden. Wat zie je?' 


  Will hield een hand boven zijn ogen en keek in zuidelijke richting. Verderop was heel het land een glinstering van wit licht. 'Wat is dat?' vroeg hij geïmponeerd. Het leek hem een enorme vlakte, deels van land, deels van lucht die schitterde als een stralende mistbank. 


  'Dat Willand, noemen we de zee.'


  'De zee...' zei Will hem na, zonder zijn blik van het lint van licht af te wenden. 'Ik had geen idee dat het er zo zou uitzien.'


  'Ten zuiden van hier ligt het dal van de Bourne. Zie je die grijze toren daarginds, die naar de hemel steekt als een scheur in het grijs? Dat is een kapittelhuis - een klooster van de Onzienden.'


  Will tuurde naar de hoge spitse punt. 'Wie zijn dat? Ze komen elk jaar naar de veenpoel bij Middelnorton om de cijns te innen. Men zegt dat hun ogen zijn uitgerukt. En hebben ze werkelijk tanden die rood zijn?' 


  'Zo rood als een hanenkam, somrmgen. Met gele vingernagels als klauwen.' 


  Will huiverde. Hij wist dat je door de woorden 'rode handen' in hun nabijheid uit te spreken het risico liep dat je tong werd uitgerukt. 'Zijn ze werkelijk blind?' 


  'Zo blind als liefde en gerechtigheid, hoewel ze van die fraaie hoedanigheden bitter weinig bezitten. Evenmin geloven ze dat alle dingen op hun uitgangspunt terugkeren. Het zijn geestslaven, moet je weten.' .


  Will huiverde opnieuw en de bries die over de stekelbrem kwam aanwaaien leek opeens ijskoud. 'Wie zijn ze?'


  'Slimme bloedzuigers, die een manier hebben gevonden om zich tussen de heren en de karels in te wroeten, waardoor ze nu vet worden ten koste van beide groepen.' 


  'Waarom vechten de heren en het karelsvolk dan niet terug?'


  'De karels kunnen niets beginnen, want het werk van de Broederschap vindt plaats onder protectie van de heren. En dat is zo omdat de broeders de heren ontheffen van de vervelende taak om cijnzen en belastingen te innen. Het kapittelhuis dat je ginds ziet is een van de vele duizenden die ze in het Domein hebben gebouwd om er hun kwalijk verworven buit in op te slaan. Die spitse toren daar wordt qua hoogte alleen overtroffen door de grote Zwarte Toren van Trinovant, die je over een dag te zien zult krijgen. In zulke gebouwen worden alle cijnzen opgeslagen die in het omringende district zijn vergaard. De helft houden ze zelf, de andere helft gaat naar de heer die daar de baas is.' 


  'En als een dorp niet kan betalen?' vroeg Will, die zich herinnerde dat ze in hun Dal wel eens magere jaren hadden gekend.'Als de oogst slecht is geweest, of uitgedroogd? Of als het graan na het dorsen is gaan rotten? Of als er schimmel woekert? Wat doen de Onzienden dan?' 


  'In zulke gevallen wordt de IJzeren Regel toegepast.' De ogen van de magiër kregen een duistere blik. 'Wanneer er honger dreigt kunnen de Onzienden maar op een manier worden omgekocht. Dan moet aan de Ouden een aanbod van jeugd worden gedaan.' 


  'Jeugd?'


  . 'Kinderen. Zij noemen het "te veel monden om te voeden". Heb ik je nog met gezegd dat de Onzienden altijd op zoek zijn naar nieuwe rekruten?' 


  'Gaan we daar nu heen?' vroeg Will terwijl hij een hand op zijn keel legde.


  'Die grijze toren in de verte ligt dicht bij de stad Sarum, maar wij gaan een eindje verder, naar de koninklijke residentie Clarendon. Daar zal, zoals ik je al heb verteld, de koning zelf onze gastheer zijn.'


  


  Ze daalden af vanuit de heuvels en kwamen onderweg een oude cirkel van aarde tegen. Gwydion wees ernaar met zijn hazelaarstokje en zei dat deze overwoekerde wal het enige overblijfsel was van het ooit beroemde Calendarium van Figgesburgh. In vroeger tijden had hier een kolossale bronzen spiegel gestaan, waarmee op de heiligste dagen oogverblindende bundels zonlicht naar de oude paleizen van Sarum waren weerkaatst. En in heilige nachten hadden de astronomen van vroeger deze spiegel gebruikt om de sterren te bestuderen. Will genoot van de uitstraling van deze plek en probeerde zich het observatorium dat Gwydion had beschreven voor te stellen, maar er was nog maar zo weinig van over dat zelfs Gwydions woorden het niet meer echt tot leven konden brengen.


  Ze daalden af via een beboste helling en bereikten juist toen de zon begon onder te gaan de zoom van het Woud van Clarendon. Deze avond was er aan de hemel geen fraai spektakel van roze en goud te zien om de dag vaarwel te zeggen. Grijze wolken, zo zwaar als aambeelden, hadden zich verzameld, en toen Will en Gwydion het bos binnengingen hoorden ze in de verte het eerste gerommel van donder.


  Will zag al snel dat dit geen vergeten bos was, zoals het Wichwoud, maar een drukbezocht koninklijk park. In het midden stond een schitterend jachtverblijf, dat in de loop van de jaren zelf een paleis was geworden. Gwydion zei dat het hof van de koning vaak naar Clarendon kwam om te Jagen, en dat wel honderd boswachters hier het bos en het wild verzorgden, en de jachten voor hem organiseerden.


  'Maar de koning is nooit dol geweest op jagen. Hij is geen man van bloed. Het zijn zijn edelen die vreugde scheppen in het doden. Dat zijn mindere mannen, wreed en bruut, en luidruchtig - zoals je spoedig zult merken.'


  Will keek omhoog naar de bladeren van de grote eiken. Ze hadden het donkere groen van de late zomer, maar vele waren bedekt met een wit waas dat ze in het Dal 'eikenschimmel' noemden, en hij wist dat deze eiken zich hier onprettig voelden. Het buitenverblijf zelf was zichtbaar aan het einde van een uitgestrekt gazon, misschien tweeduizend passen lang en honderd breed. Gwydion zag hem ernaar kijken en fluisterde: 'Dat is aangelegd om te voorkomen dat het koninklijk gezelschap in een hinderlaag zou vallen.'


  'Maar wie zou een hinderlaag willen leggen voor de kóning?' vroeg hij geschokt.


  'Politiek is een dodelijk spel van eigenbelang, met als inzet het verwerven van rijkdom en macht. Hoe meer land een heer bezit, hoe meer onderdanen hij heeft waarvan hij belastingen kan innen. En als hij eenmaal rijk genoeg is, is zijn woord wet, want dan heeft hij de koning zelf aan de touwtjes van zijn beurs hangen.'


  Will haalde zijn schouders op en dacht terug aan heer Vreemd. 'Wat heeft iemand aan alle goud van de wereld als hij 's nachts niet rustig kan slapen en geen vrede heeft met zichzelf en zijn buren?'


  'Tja, jongen, werd jouw plattelandswijsheid maar beter begrepen door het gezelschap dat we nu binnenkort gaan ontmoeten. Maar zo is het niet, helaas.


  Will herinnerde zich wat de magiër had gezegd over de vloek van de usurpator die op deze koning drukte, en hij voelde een steek van angst door zich heen gaan.


  Gwydion schudde zijn hoofd. 'Ridderlijkheid is in deze recente tijden ernstig in verval geraakt. Overal binnen het hof van de koning walmt de putgeur van hebzucht en ambitie op. Geweld zal nu spoedig volgen, zoals de nacht volgt op de dag.'


  Nu ze het jachtslot naderden waren er meer mensen te zien. De armen en de zieken, die van de aanwezigheid van de koning hadden vernomen, waren gekomen, zoals hun recht was, om de hulp van zijn genezende hand in te roepen. Maar ze mochten het slot slechts naderen tot aan een rij lage schuttingen. Daarachter stond een muur met een poort erm, en naast die poort hield een half dozijn soldaten de wacht. Ze zaten op de grond en namen er hun gemak van.


  Gwydion bewoog zich onopgemerkt door de menigte tot hij vooraan was gekomen. Hij mompelde iets en bewoog zijn armen, alsof hij een steen in de richting van het groepje soldaten wierp. Daarna haakte hij een van de schuttingen los en liep door het gat naar voren, met Will op zijn hielen.


  'Hé daar!' riep een van de soldaten. Drie van hen stonden op, schoven hun ijzeren vizier naar beneden en kwamen Gwydions kant op gelopen. Hun leider had een bijl met een lange steel bij zich. Hij zei: 'Waar dachten jullie heen te gaan?' 


  'Naar de koning natuurlijk,' antwoordde Gwydion.


  'Ga terug achter het hek!'


  Twee van de drie soldaten maakten aanstalten om de oude man, die in hun ogen te verdwaasd was om instructies te begrijpen, met ferme hand te verwijderen. 'Blijf achter die schuttingen en...'


  Toen kwam hun leider iets verder naar voren. Hij duwde de twee anderen opzij en maakte een kruiperige, verontschuldigende buiging. 'Het spijt me, uwe genade. Ze hebben u niet herkend. Laat hertog Edgar en zijn zoon passeren!'


  'Kom mee, Hendrik,' mompelde Gwydion.


  'Hendrik?' herhaalde Will. Hij keek even om zich heen, maar schoot toen achter de magiër aan, die al de poortopening had bereikt. 'Wie is Hendrik?'


  'Dat ben jij. Hoe voelt het om voor de jonge earl van Morteigne en Desart te worden aangezien?'


  Will bekeek zichzelf, maar kon geen verandering waarnemen. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat de soldaten elkaar bevreemd aankeken. Een van hen schudde zijn hoofd, terwijl de andere tegen zijn leider begon te praten. Vanuit de groep rekwestranten achter de schuttingen klonk gejoel en gefluit op.


  'Maar dat is zijne genade niet,' hoorde Will de soldaat zeggen. 'Het is een bedelaar!'


  De leider draaide zich kwaad van hem af en zei vanuit zijn mondhoek: 'Zie je dan niet dat ze in vermomming zijn?'


  Gwydion en Will liepen door de poortopening en de gang erachter in. Aan het einde van de gang, bij de binnenpoort, bevonden zich nog drie wachters. Twee van hen hadden maliënkolders aan en een helm op hun hoofd, en over hun harnas heen droegen ze de koninklijke wapenrok met zijn blauwe en rode ruiten, waarop gouden leeuwen en zilveren bloemen geborduurd waren. De derde man zat achter een hoge tafel. Hij droeg een zwarte wambuis en pofbroek, en hij had scherpe, attente ogen, en haren die in de vorm van een zwarte paddestoel waren geknipt. Will had acuut een hekel aan hem. 


  Gwydion begon vreemde bewegingen te maken, als iemand die een zwaar gewicht van zich afwierp, en hoewel er niet echt iets geworpen werd - voor zover Will dat kon zien -leek de wachter achter de tafel recht in zijn gezicht geraakt te worden. Hij viel bijna met stoel en al achterover, maar herstelde zich toen.


  'Goedenavond, uwe genade,' zei hij gladjes. 'De vergadering wacht.'


  'Dank je, kamerheer,' zei Gwydion, met een stem die niet de zijne was. Hij fluisterde enkele woorden tegen de twee andere wachters en maakte tekens voor hun voorhoofd, waarna ze hun lange strijdbijlen opzij hielden en de deur van de binnenpoort voor hem openden. Will struikelde toen hij tussen hen door liep, maar het leek alsof ze dwars door hem heen keken. Hij knipte bij een van de twee met zijn vingers, vlak onder diens neus, maar zelfs dat werd niet opgemerkt.


  Wat hij achter de deur zag deed hem naar adem happen: een enorme zaal van wel vijftig passen lang en half zo breed, verlicht door msschien wel een half duizend kaarsen. Het was de grootste zaal die hij ooit had gezien en veruit de felst verlichte. Het dak werd gesteund door versierde balken waaraan talloze vaandels hingen, allemaal in felle kleuren en met de wapens van heren erop. De vloer bestond uit vierkanten van puur zwart en puur wit gesteente en de wanden waren mooi glad gepleisterd en beschilderd en werden doorsneden door hoge, donkere vensters. Tussen die vensters hingen trofeeën, vooral hertenkoppen, compleet met gewei, of enorme zwijnskoppen, die Will deden denken aan heer Vreemd. Deze zaal overtrof de torenzaal in het Wichwoud in alle opzichten. Twee lange, vakkundig getimmerde tafels van iepenhout waren van voor tot achter gedekt met allerlei heerlijk voedsel, dat hem het water in de mond deed lopen, en haaks op deze tafels stond een derde nog mooier gebeeldhouwd dan de andere twee en een eindje erboven verheven. Aan deze hoge tafel stonden acht stoelen, waarvan de twee in het midden de hoogste rugleuningen hadden. Daar, zo nam Will aan, zaten de koning en de koningin. 


  Het was in de zaal een herrie van belang. Iedereen praatte door elkaar heen, en een groep minstrelen maakte muziek, terwijl een man in fleurige, stralende gewaden met zijn blote handen met vuur stond te goochelen. Will zag dat hij de kijkers verblufte met telkens nieuwe vormen die hij inde lucht liet verschijnen.


  'Pas op dat je geen vlam vat, Jarred,' zei Gwydion tegen de man. 'Men zegt dat illusionisten branden als stro!'


  Toen de illusionist zag wie er was binnengekomen slaakte hij een kreet1e en zijn dansende vlammen vielen op de vloer, waar ze een rokerig hoopje vormden.


  Toen hield de muziek op.


  Gwydions verschijning dwong een uitdijende stilte af, die nog werd geaccentueerd doordat de wachters de deur hard achter zich dichtsloegen. Will voelde zijn handpalmen zweterig worden, en alles wat Gwydion hem had gezegd over heren die slechts uit eigenbelang handelden kwam uit zijn geheugen naar boven.


  Ieders blik was nu op de magiër gencht. Een man die aan de hoofdtafel op een van de twee grootste stoelen zat - een grote man in blauwe en witte gewaden - ging staan. 'Wie waagt het onuitgenodigd in de koninklijke aanwezigheid te verschijnen?' vroeg hij kwaad.


  Eerst hield Will de man voor de koning, maar toen besefte hij dat dat met kon want dit was een man met een gedrongen lichaamsbouw met de nek en de zware wenkbrauwen van een vechter. Aan alles was te zien dat hij al een leven lang het zwaard hanteerde, en het rijden en jagen had zijn lichaam in een uitstekende conditie gehouden. Zijn haviksneus en zijn omfloerste ogen gaven hem een wrede, maar beheerste aanblik. Dit alles leek in niets op hoe Will de koning had horen beschrijven. Bovendien was deze man in de veertig, dus minstens tien jaar ouder dan koning Hal, want deze was nu dertig jaar koning, na als baby te zijn gekroond.


  'U kent me goed genoeg, Edgar van Bowforde,' riep Gwydion terwijl hij zijn armen omhoog stak, 'hoewel het niet nodig is dat ik u antwoord geef, of wie van uw lieden ook. Niettemin wil ik u, en iedereen die het durft te vragen, wel zeggen dat ik hier ben op bevel van uw koning, want hij heeft me verzocht voor hem te verschijnen op momenten dat ik dat nodig acht.' 


  Terwijl Gwydions uitdagende woorden vanaf de dakbalken weergalmden, was Wills blik heen en weer gegaan tussen hertog Edgar en de ongelooflijke vrouw die naast hem zat, in de andere hoge stoel. Will zag meteen dat zij koningin Mag moest zijn. Ze was slank en droeg een gewaad van vuurrode stof. Haar ingewikkelde kapsel leek op horens die aan weerszijden van haar hoofd naar boven staken en vervolgens waren omwikkeld met dunne rode sluiers. Aan haar handen staken vele ringen met edelstenen en in haar doodsbleke gezicht eisten haar bloedrode lippen en nachtzwarte ogen alle aandacht op. Zij bezat het soort schoonheid dat vrouwen trots maakte vrouw te zijn en mannen tot gehoorzaamheid dwong.


  De koningin sprak poeslief: 'Kom binnen, Oude Kraai, als u wilt, en eet met ons.' Ze pakte een kippenbout je en wierp het voor zich op de vloer. 'Ongetwijfeld komt u weer bedelen om toegang tot de tafel van mijn echtgenoot.'


  Er werd door iedereen luidruchtig om gelachen, maar het kabaal verstomde enigszins toen Gwydion zich bukte om het boutje op te rapen. Hij riep een hazewind onder een van de tafels vandaan en begon hem het brokje vlees te voeren terwijl hij hem ondertussen over zijn kop aaide. 'Luister goed naar mij, Mag, want ik zal noch luid, noch langdurig met u praten. U moet weten dat privileges altijd verantwoordelijkheid met zich meebrengen - ongeacht of het u bevalt, ongeacht of u het al dan niet gelooft. We zullen spoedig zien wat dit voor u en uw vrienden betekent.' 


  Will zag dat een gevaarlijk ogende jongeman naast hertog Edgar zijn rug rechtte. Hij wist dat dit Hendrik moest zijn, de earl van Morteigne en Desart, over wie Gwydion had gesproken. Ook Hendrik droeg blauw-en-wit, en zowel vader als zoon droeg het glimmende embleem van een gouden valhek op zijn borst. Hendrik was ongeveer zeventien, maar de manier waarop hij met zijn lange, spitse mes speelde bezorgde Will een rilling over zijn rug.


  Maar de magiër had zich inmiddels gewend tot degene die aan de andere kant naast de koningin zat. 'De laatste keer dat ik voor u verscheen, vriend Hal, heb ik gewaarschuwd dat uw rijk in gevaar verkeerde. Dat is nog steeds zo.' 


  De leeghoofdig uitziende man tot wie Gwydion zich richtte ontweek diens blik. Dit is inderdaad een zwakkeling, dacht Will. Hij had een smal gezicht en was lang en dun als een jong boompje, bleek en baardloos, en eenvoudiger gekleed dan wie ook in de zaal. Grijs en bloedeloos leek hij, en bang - alsof hij liever ergens anders zou zijn geweest.


  Gwydion draaide zich nu naar verschillende kanten en wees heren aan die achter hun hand zaten te fluisteren. 'Ik zie u, Thomas, heer Clifton! En Dudlea! En Scales! En ook u, heer Ordlea! Zo veel vooraanstaande edelen van het Domein. Te veel om hier slechts voor de genoegens van de jacht verzameld te zijn. Wat beraamt u allen, vraag ik mij af? En ik vraag u in redelijkheid: wat hebt u sedert mijn laatste bezoek ondernomen om de vrede in het rijk te verzekeren?'


  Will kon zijn ogen niet afhouden van koningin Mag. Ze was mooi, maar ook vreesaanjagend. Of het kwam door de angst die ze opriep of door zijn afkeer van deze zaal wist hij niet, maar hij voelde vanuit het diepst van zijn maag een misselijk gevoel opkomen. De geuren van het feestmaal werden tot een walgelijke stank in zijn neus, en de hele zaal begon voor zijn ogen te trillen als een poel waarin een steen was geworpen. Hij had het idee dat er binnen de zaal een krachtenveld bestond van sterke invloeden - magie en tegenmagie, statisch en onzichtbaar - die in de lucht zinderden. Als er een plek gevaarlijk is, dacht hij, dan is het deze. Meester Gwydion zal toch niet van plan zijn me bij dit soort lieden achter te laten?


  Hij voelde zijn nekhaartjes overeind komen en in zijn oren begon een deuntje te dreinen - als een waarschuwing. Hij keek verontrust om zich heen, want er drongen zich vreemde woorden op aan zijn geest, woorden als uit een liedje van een minstreel:


  


  Een vraatzuchtige wolf,


  Een gulzig zwijn,


  Een sluwe vos


  En een schaamteloze hond.


  


  Hij had geen idee wat het kon betekenen, of waar het vandaan kwam - of het moest zijn eigen impressie zijn van degenen die zich rond deze tafels hadden verzameld. Zijn zintuigen leken overgevoelig, zijn gedachten waren springerig en onsamenhangend. Hij kon alles met grote scherpte horen en zien, en toch leek Gwydions stem van ver weg te komen, als een echo. Dit moest een manifestatie van krachtige magie zijn, veronderstelde hij, en een golf van angst overspoelde hem.


  Hij vocht tegen de paniek, maar de gezichten van de feestvierders waren al begonnen grove, beestachtige vormen aan te nemen. Wanneer ze. hardop lachten of aan vlezige botten kloven, werden hun monden als snuiten van wolven. Ze wilden niet luisteren naar de verheven bezoeker die voor hen was verschenen. In plaats daarvan probeerden ze hem uit te dagen. Hun schimpscheuten werden grauwen, hun gezichten werden wrattig en weerzinwekkend. Hun manieren waren onbeschoft, ze balkten als beesten, hun lol was wreed. En boven dat alles zat de arme, bleke koning Hal, afgezonderd en in zichzelf gekeerd, een hulpeloos, in het nauw gebracht hert, omringd door een troep verscheurende dieren. En daar, achter zijn rug, was een vreemde lichtflikkering te zien, als rimpelingen op een zomers water - maar deze rimpels deden zich voor in de lucht.


  Opeens kwam de woeling tot rust. Will zag een figuur met een zwarte hoofdkap op verschijnen. De gestalte stond daar opeens - zo pas had er nog niemand gestaan - bij de schouders van de koning en de koningin. Will had iets willen roepen om Gwydion te waarschuwen, maar hij durfde het niet. Hij voelde een dikke zweetdruppel over zijn slaap naar beneden druipen. Hij rukte zijn blik los van de gestalte en werd zich opeens bewust van de angstaanjagende stilte in de zaal. Gwydion had zijn armen wijd uitgestrekt en zijn staf straalde een bleekblauw licht uit.


  'Vriend Hal, uw onderdanen vergeten hun goede manieren,' waarschuwde de magiër de koning met zachte stem. 'Ik verdien beter dan dit want ik ben in allerijl gekomen om u een dringende zaak voor te leggen, die'u allen raakt. Mag ik er niet over spreken en netjes worden aangehoord?' 


  De koning gaf geen antwoord, maar wist een zwak gebaartje met zijn hand te maken.


  'Dank u.' Gwydion reageerde met een waardige buiging en nam toen weer het woord. 'Ik ben gekomen wegens bepaalde tekenen die spreken van een naderende oorlog. Er zal een slachting van onschuldigen plaatsvinden zoals dit land nog nimmer heeft gekend. De sterren boven ons hoofd gewagen ervan. Bloed zal in stromen vloeien tot de rivieren van het Domein er rood van zien. Broeders zullen broeders vermoorden, vaders zullen oorlog voeren tegen hun zonen! Alle mensen zullen wensen dat ze dood waren en bevrijd van de boeien waarin het leed hen heeft geslagen! Dit alles zal geschieden, tenzij er een tegenmiddel kan worden gevonden.'


  Terwijl Gwydion deze rampspoed voorspelde bleef Wills blik strak gericht op de gestalte die achter de koning en de koningin stond. Het was een spookachige figuur, gekleed in een zwart habijt met een hoofdkap, waardoor het gezicht - als er een gezicht was - in diepe schaduw gehuld bleef. Will rilde van onbehagen. Kon dit een van de Onzienden zijn? Hij wendde zijn blik af, maar keek toen toch weer en probeerde zijn angst van zich af te zetten - maar de gestalte bleef hem verlammen. Opeens was het echter weer Gwydions stem die Wills aandacht trok.


  'Er is een dodelijk gezwel in dit land! Voorwaar, ik zeg u, als er geen gewetensvolle mannen opstaan om dit te weerstaan, zal er een vreselijke prijs in bloed betaald moeten worden! Het Domein glijdt weg, en de neergang zal zich steeds sneller voltrekken, tot aan de fatale val. Slechts de ware koning van dit rijk heeft de macht om mij te geven wat ik nodig heb om het volk te beschermen...'


  'Ha, het is zoals uw koningin al heeft gezegd, sire!' riep hertog Edgar. 'Deze kraai, die zichzelf een magiër noemt, is niets anders dan een bedelaar, die komt inpikken wat hij van ons kan krijgen. Verdwijn, Oude Kraai! Zijne genade kent uw trucs! Hij wordt niet meer begoocheld door uw spookverhalen en sprookjes!' 


  Gwydion rechtte zijn rug. 'Ik heb een mooie duiding van de magie voor u, vriend Edgar. Mocht u op een dag een grotere man blijken te zijn dan thans het geval is, laat dan dit uw motto zijn: Ik zal hongeren voordat de arme hongert. Naakte hebzucht is slechts een van de redenen waarom u geen groot man bent, kleiner zelfs dan de arme lieden die geduldig wachten voor de poort van uw koning. Als u uw gedrag niet wijzigt, zult u een gewelddadige dood sterven, maar ik zou liever zien dat u vrede sloot met deze wereld.'


  'Op het zaaien van angst staat de doodstraf, Oude Kraai, al hebben uw woorden niet meer hun vroegere kracht om vrees aan te jagen!'


  'Ik ben niet hierheen gekomen om met u ruzieën, Edgar. Ik wens slechts vurig uw koning en zijn volk te behoeden voor een conflict dat de bloedlijnen zal afsnijden van alle edelen die hier aanwezig zijn!' 


  'Grijp de onheilsprofeet!'


  Maar Gwydion nam een uitdagende houding aan en er was niemand die tegen hem in actie durfde te komen. 'Wee degene die in boosheid zijn hand opheft tegen een magiër van de Ogdoad! Wees voorzichtig, Edgar van Bowforde, want ik leg u het zwijgen op!' 


  Will had de indruk dat het blauwe licht dat van de punt van Gwydions staf straalde even opflakkerde en als een bleke priem op de hertog werd gericht, maar de gedaante achter de koningin scheen een tegenkracht uit te zenden die het licht omvatte en tegenhield.


  'Ik zal niet zwijgen!' brulde de hertog. 'Ziet u het? Hij heeft geen magisch verweer tegen degenen die tegen hem opstaan! Hij waagt het me te zeggen dat ik voorzichtig moet zijn, maar hij is slechts een oude goochelaar! Een bemoeizuchtige druktemaker uit vergeten tijden! Een waanzinnige, maar nog wel sluw genoeg om zilver los te peuteren van elke stommeling die bereid is naar hem te luisteren. Keer terug naar je grot in het westen, Oude Kraai! Verzorg je kruidentuin en meng daar je gif drankjes, want wij willen niets te maken hebben met je tovenarij!'


  Er schalde een luid gelach op, maar Gwydion schonk er geen aandacht aan en richtte zijn blik in plaats daarvan op de koning.


  'Vriend Hal, hoe komt het dat u, nu ik deze tijdige waarschuwing heb gebracht, geen woord tegen mij te zeggen hebt? Wordt u niet de koning van dit rijk genoemd? Hebt u geen schaamte? Zie eens hoe uw edelen aan uw tafels zitten te schransen van geroosterde zwanen en gebraden wild, en uw lekkerste wijn naar binnen slurpen. Hoort u niet hoe ze u uitlachen? Waar is hun respect voor de oude gewoonten? Als u een koning bent, waarom duldt u dan deze beledigingen door waardeloze lieden? En waarom bent u bang om de zieken toe te laten die zich voor uw poort hebben verzameld? Bent u zo gecorrumpeerd dat u zelfs geen waarde meer hecht aan gerechtigheid? Of bent u bang zulke personen toe te laten omdat uw koninklijke aanraking geen spoor van genezende kracht zou blijken te hebben?'


  'Genoeg!' brulde hertog Edgar. Hij sprong overeind en gooide Gwydion een wijnbeker naar het hoofd. Het voorwerp miste zijn doel, maar de wijn spatte op en bevlekte de mantel van de magiër. 


  'Waar zijn uw amuletten en bezweringen nu, Oude Kraai?'


  'Wees voorzichtig, vriend Edgar, want ik ben niet zomaar een jaarmarktillusionist, zoals Jarred.'


  'Het kan me niets schelen wat u bent. Maak dat u hier weg komt, anders pak ik mijn dolk en snij u van kruis tot keel open, zodat uw ingewanden over de vloer rollen!'


  Will kromp ineen toen de hertog zijn dolk trok. Hij hoopte dat Gwydion de hertog met een bliksemschicht zou treffen voordat het te laat was, maar er kwam geen bliksem. Wel sprak Gwydion toornig: 'Edgar de Bowforde! Ik leg deze profetie op uw hoofd: hoedt u voor kastelen, op straffe des doods!' 


  De hertog stikte bijna van woede, want hij hield dit voor een vervloeking die regelrecht op zijn ambities sloeg. Hij sprong op de tafel en vervolgens naar beneden, vlak voor Gwydion.


  'Uw tijd is voorbij! Uw magie zal hier niet werken. De druïdenwereld waaruit u stamt heeft allang gefaald en de macht die u ooit beheerde is uit de wereld weggelekt. U bent de laatste van uw soort en spoedig zullen we van niemand nog last hebben. En nu hebt u mijn geduld lang genoeg op de proef gesteld. Maak dat u weg komt, Oude Vader Tijd, en neem dat bedelaarskind met u mee!' 


  De zaal galmde van spottend gelach en luide kreten: 'Weg, Kraai, weg, weg! Oude Vader Tijd!'


  Jarred sprong op een tafel en begon met vuur te jongleren om de vermogens van de magiër te bespotten. Gwydion raapte zijn waardigheid bij elkaar, greep zijn staf steviger vast en maakte aanstalten om de zaal te verlaten. 


  De wachters gooiden de deuren wijd open en stonden al klaar om de ongewenste bezoekers met hun speerpunten tot haast aan te sporen, toen er opeens een ijselijke kreet door de lucht sneed. Deze kwam vanaf de hoge tafel. Zelfs de hertog draaide zich om, en ieders blik werd op de koningin gericht. Zij was opgesprongen van haar zetel en keek vol afschuw naar haar echtgenoot.


  Alle triomf gevoelens waren verdwenen toen de mensen in de zaal zagen hoe slap het hoofd van de koning op zijn schouder lag. Zijn gezicht was asgrauw geworden, zijn ogen puilden uit en er rolde een druppeltje bloed uit zijn ene neusgat naar zijn bovenlip. En terwijl iedereen hem aanstaarde begon zijn mond te trillen.


  'Help me...'


  Toen begonnen zijn ledematen te stuiptrekken.


  Koningin Mag, haar ogen wijd opengesperd, begon weer te gillen. 'Doe iets! Goede genade, laat iemand iets doen!'


  'Op wie doet u dit beroep?' vroeg Gwydion op scherpe toon. 'Want ikben de enige hier die hem kan helpen.'


  'Trap er niet in!' schreeuwde hertog Edgar. Dit is een van zijn eigen betoveringen, een bezwering die hij de koning heeft opgelegd!'


  Gwydion sprak zonder stemverheffing. 'De schade die nu wordt aangericht heeft niets met mijn toedoen te maken. Het gaat hier om een beker vol bedrog, gekruid en gemengd tot verderf van koning Hal.'


  De hertog hief zijn dolk om toe te steken. Will stond op het punt naar hem toe te springen toen hij een greep om zijn arm voelde en met onwrikbare kracht werd tegengehouden. De zoon van de hertog was achter zijn rug verschenen en hield zijn dolk bij Wills keel.


  'Weerhoud uw hand van moord, Edgar!' riep Gwydion. 'En jij de jouwe, Hendrik. Anders zal jullie koning sterven - dát is een zekerheid.' 


  De hertog aarzelde, want hij wist waar al zijn hoop op gevestigd was. 'Hoor eens welke verraderlijke bedreigingen hij uitspreekt!'


  'Jij stommeling!' beet de koningin hem toe. Haar ogen schoten vuur. 'Snap je het niet? Het maakt niets uit wat de Oude Kraai zegt, we hebben zijn geneeskunst nodig!'


  Met tegenzin liet hertog Edgar zijn hand met de dolk zakken en gaf zijn zoon opdracht Will los te laten. Hendrik deed het, maar gaf Will een schop na, waardoor deze languit op de grond viel. Gwydion negeerde het en liep naar de koning. Hij schoof borden en schalen opzij en vroeg om Hal languit op de tafel te leggen. Daarna boog hij zich voorover om naar diens hartslag te luisteren. Hij mompelde woorden in de ware taal en zei tegen degenen die bezorgd om hem heen stonden: 'Haal heet water. En geef jullie heer meer lucht!'


  Niettemin bleven de ridders en edelen zich met ongeruste blikken rond de koning verdringen, hoewel Will zag dat ze zich meer zorgen maakten om hun privileges en posities dan om het leven van hun vorst Gwydion duwde hen kwaad terug naar hun stoelen en banken en maakte zo ruimte voor zichzelf.


  'Kom hier, tasdrager!' riep hij terwijl hij om zich heen keek waar Will was. 'Waar is mijn leerling?'


  Toen Will naast hem verscheen, zag Gwydion dat hertog Edgar verhit met zijn zoon stond te fluisteren, waarna er een bediende werd weggestuurd met een opdracht.


  De koningin stond vlakbij, handenwringend. Hij mag nog met sterven, zei ze telkens weer, alsof de herhaling een bezwering was die het gevaar op afstand zou houden. Will zag dat haar strakke rode gewaad rond haar middel een beetje opbolde en besefte opeens dat ze in verwachting was.


  Gwydion ging doortastend aan de slag. Hij fluisterde de koning bezweringen in en maakte gebaren en tekenen boven diens voorhoofd. Hij loste roze poeder op in een kom heet water die hem was gebracht Het rook naar aardbeien en Will voelde hoe de genezende kracht ervan de lucht doordrong. Het hemd van de koning werd geopend, waarna zijn keel, borst en buik gewassen werden. Tenslotte hief Gwydion zijn hoofd omhoog. Hij trok Will naar zich toe en sprak de gehele zaal toe. 'Ik heb mijn werk hier voltooid. Er kan niets anders voor hem gedaan worden, behalve ervoor zorgen dat hij zich op zijn gemak voelt. De koningin zal daar ongetwijfeld op haar eigen manier voor zorgen. Zijn herstel zal langzaam gaan, want zijn lichaam is vergiftigd en zijn wilskracht wordt afgetapt, ook nu op dit moment...'


  Er klonken geschokte kreetjes van degenen die meenden dat ze zojuist een beschuldiging hadden horen uitspreken.


  'Vergiftigd?' De hertog, die zich inmiddels door zijn page zijn grote zwaard had laten brengen, ontplofte bijna van woede. Hij overwoog snel zijn opties en concludeerde dat nu het leven van de koning niet meer in gevaar was, hij ongestraft met de oude magiër kon afrekenen. Hij hief zijn zwaard op en sprong op hem toe. 


  Maar Gwydion was er klaar voor. Hij haalde een klein wit voorwerp te voorschijn dat om zijn nek hing en sprak een machtig woord, terwijl hij tegelijkertijd Will onder de bescherming van zijn muis bruine mantel trok.


  Het enorme zwaard van anderhalve handbreedte doorkliefde de lucht.


  'Aah!' Will krijste van ontzetting toen het zwaard dwars door zijn lichaam sneed, vanaf zijn schouder tot zijn heup, en kletterend en vonkend op de geruite vloertegels ketste. Daarna werd alles zwart.


  Hoofdstuk 9


  


  Een terp op het Gezegende Eiland


  


  

  Toen Gwydion zijn mantel opende, zag Will dat de magiër zich vastklampte aan een gekartelde richel, zo te zien in een striemende storm. De wind was koel en fris en vol vocht, maar overal om hem heen was er stralend zonlicht. Een wand van grijs rotsgesteente drukte pijnlijk tegen zijn wang, maar hij wist zonder te kijken dat hij ergens hoog boven een diepe en gevaarlijke afgrond stond. Die wetenschap alleen al deed hem bijna naar beneden vallen, want hij had meer dan een beetje hoogtevrees. Om zich heen hoorde hij kreten en echo's van kreten, en hij probeerde zich om te draaien. 


  'Voorzichtig!' Gwydion pakte hem bij een schouder en trok hem een eindje verder bij de rand vandaan. 'Zet een stap naar me toe, Willand. En nu de andere voet. Mooi zo. Loop nu met kleine stapjes.'


  De richel was smal en de afgrond dodelijk, maar Will zag een zachte bodem vlakbij en dus hoop op veiligheid. De magiër leidde hem voorzichtig naar boven tot ze op de strook met gras waren, waar hij zich uitgeput op de zonverwarmde halmen liet zakken, tintelend van dankbaarheid en verbazing. De wind speelde met zijn haren. 


  'Wat is er met ons gebeurd?' vroeg hij na een poosje. 'Waar zijn we?'


  'De rand van deze heuvel is de rand van de wereld.'


  'Maar... hoe?' Hij ging staan en keek om zich heen. Een paar passen verderop was een met gras begroeide bult te zien. Eronder liep een pad en erachter zag hij een bos. Maar aan de kant waar de wind vandaan kwam was... niets. Helemaal niets, behalve de hemel en een grasrand waarachter het land steil afbrak naar... naar wat?


  'Dit zijn de rotsen waar het lied der verdronkenen voor eeuwig tegenaan komt rollen,' zei Gwydion, die nog nahijgde. 'Het is de zee, Willand. Dezelfde glinsterende strook zilver die je vanaf de heuvels boven Sarum hebt gezien. We zijn hier aan de uiterste punt van het land.'


  Will bleef naar de leegte staren, tot er opeens een grote grijs-met-witte stormvogel met een gele snavel vanachter de klif naar boven kwam schieten als een zwaard. Het dier krijste naar hem en Will kromp ineen.


  'Ze zal je geen pijn doen. Ze is de faoilenn,' zei Gwydion lachend. 'De vogel van blijdschap en gastvrijheid. Ze heeft hier haar nest gebouwd en komt eens kijken wie er op bezoek is. Heb je nooit eerder een zeemeeuw gezien? Nee, natuurlijk niet. Wel, bedank haar maar, want eentje van haar soort heeft zojuist je leven gered.'


  Het was echter niet de vogel waarvan Will zo geschrokken was, maar de herinnering aan het zwaard van de hertog. Hij was er zo zeker van dat dat hem had doorkliefd dat hij zich niet durfde te bewegen - bang dat hij in twee stukken uiteen zou vallen. Om die angst te verdrijven tuurde hij naar de zuiverende zee. Ver in de diepte strekte een gerimpeld donkerblauw tapijt zich uit zo ver zijn blik reikte. De ene golf na de andere, ergens in de Grote Zee geboren, rees en daalde om tenslotte op de keiharde kust stuk te slaan. Nu hij de zon op zijn gezicht voelde en de frisse wind de tranen in zijn ooghoeken droogde, voelde hij zich opgekikkerd. De zee! En wat was er veel van!


  'Zie het Westelijk Diep!' zei Gwydion. 'Dit is wat in de ware taal de Fairgge werd genoemd. Het woord wordt in het noorden nog altijd gebruikt voor woelige, stormachtige zee. Het is echt een prachtig gezicht! Val hier niet naar beneden, want er is geen terughalen van die rotsen bij, als je over de rand verdwijnt. Ik ben momenteel behoorlijk uitgeput.' 


  Tenslotte ging Will zitten. 'Hoe zijn we hier gekomen?' vroeg hij.


  'Dit is de reden.' Gwydion kuste het witte vogelschedeltje dat op zijn borst hing. 'Kom op de terp bij me zitten, dan kan ik ontvangen wat de aarde me wil aanbieden terwijl ik je uitleg hoe dit vogelkopje ons ongedeerd heeft gehouden.'


  Ze gingen op de bult in de bodem zitten. Het gras was daar bijzonder delicaat en groen, en er stonden half vergeelde restanten van roze bloemen op hun stelen. Nu ze verder van de klifrand verwijderd waren hadden ze veel minder last van de harde wind en Will hoorde met verbijstering hoe de magiër uitlegde dat hij precies op deze plek enkele seizoenen geleden een verdwijningsbezwering in het vogelkopje had voorbereid. 


  'Maar hoe kan het nu opeens dag zijn geworden?' vroeg Will toen. 'In het koninklijke jachtslot was het daarnet al avond, maar de zon hier...'


  'Als je van plaats verandert, moet je ook van tijd veranderen. Zo werkt dat, want het ene is verbonden met het andere, en omgekeerd, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  Will zette grote ogen op bij de gedachte dat er een sprongetje in de tijd was gemaakt. 'Ik geloof eigenlijk van niet.'


  'Wel, denk daar op een rustig moment nog maar eens over na, misschien zie je het dan in. Het is nu de equinox, ofwel, zoals jij dat zou zeggen, de eenentwintigste dag van september.'


  Will knipperde met zijn ogen. 'Maar dat betekent dat u ons zes weken hebt afgepakt! Krijgen we die ooit terug?'


  'Jij wel,' zei Gwydion. 'Maar pas aan het einde van je leven.'


  'Meester Gwydion, ik bedoelde eigenlijk de oorlog. Hoe zit het daarmee? Kunnen we ons dit tijdverlies veroorloven?'


  'Zonder de verdwijningsbezwering zouden we veel meer hebben verloren! Bovendien was het geen kleinigheid - zulke bezweringen worden niet lichtvaardig gebruikt, want hun uitkomst is nooit helemaal zeker. En je kunt er maar een tegelijk voorbereiden. We hebben ver gereisd, want dit is de meest westelijke landpunt ter wereld.'


  'Ter wéreld?' herhaalde Will, die bedacht wat het gevolg had kunnen zijn als de bezwering ietsje langer effectief was geweest. 'Dan moeten we nu op het Gezegende Eiland zijn! Wie had kunnen denken dat ik hier ooit zou komen, en nog wel op deze manier!' 


  'En hoe bevalt het je hier?'


  'Tilwin zei dat het hier erg... groen is. En dat klopt.'


  Gwydion keek hem scherp aan. 'Maar voel je iets?'


  'Iets voelen?'


  'Hoe bevalt de smaak van het zeebriesje? Proef je dat het je met nieuw leven vervult?'


  Will ademde zo diep in en uit dat hij er bijna duizelig van werd en vroeg toen: 'Hoe heeft die bezwering ons hierheen kunnen brengen?'


  Gwydion tilde het vogelkopje omhoog dat hij om zijn hals had hangen. 'Ik heb de hefboom van de bezwering hiermee verweven. Verder is het zo dat een verdwijningsbezwering altijd een bestemming moet hebben. Meestal zijn ze verknoopt met een bezitsbezwering. Daarom heb ik deze bezwering zodanig ontworpen dat ze me zou terugbrengen naar de plek waar een mensenhand voor het eerst de hefboom heeft aangeraakt, dit vogelkopje, waaromheen ze geweven is. Een verdwijningsbezwering die eenmaal geweven is wacht erop geactiveerd te worden op een moment van nood. Dan hoeft de hefboom maar een woordje te horen en dan zal de bezwering al het levende binnen haar bereik doen verdwijnen.' Will knipperde met zijn ogen toen de magiër vlak voor zijn neus met zijn vingers knipte om zijn woorden kracht bij te zetten. 'Zulke verdwijningsbezweringen zijn zeer nuttig, want ze zijn als het ware vooruitbetaald. Ze zijn een macht die is opgeslagen, voor het geval dat. Het gevaar van mijn missie, deze zomer, was zo groot, verwachtte ik, dat ik deze vluchtweg al meer dan een jaar achter de hand heb gehouden. Steeds ben ik in staat geweest om me desgewenst als een pijl van een kruisboog hierheen te laten schieten. Toch heeft in Clarendon zelfs dit gedegen staaltje van magie bijna gefaald om ons in veiligheid te brengen, want we bevonden ons daar in een subtiel ontworpen val. Zo subtiel dat ik het aanvankelijk niet eens in de gaten had. Maar op het einde is het me toch gelukt de hefboom te activeren die ons heeft bevrijd.' 


  Will rekte zich uit. Jammer dat u dat niet een paar tellen eerder hebt gedaan. Dat zwaard heeft me de stuipen op het lijf gejaagd!'


  'Maar je hébt je lijf nog. Ik had weinig keuze. Die hele zaal stond stijf van de bezweringen. Al die geweien aan de muur - allemaal tot in de punten geladen met vuile magie. Heb jij iets kunnen voelen in je voeten? Ik niet. Er zat geen enkel barstje in die vloer. Uitgehakte dode marmerblokken zijn de ergste steensoort, Willand. Heel iets anders dan wanneer je levend gesteente of levende grond onder je voeten hebt. Er was daar heel weinig waaraan ik kracht kon onttrekken. Geen wonder dat ze op die plek bijeenkomen om hun complotten te smeden! En geen wonder dat koning Hal bezwijmde onder de krachten die daar zijn samengebald. Had ik je niet verteld dat de koning een gevoelige aard heeft?'


  'Was dat de reden waarom hij uit zijn neus bloedde?' vroeg Will, die zich opeens de man met de hoofdkap herinnerde die achter de stoel van de koning had gestaan. 'Vuile magie? U bedoelt magie zoals die van Maskull?'


  Gwydion wierp hem een scherpe blik toe. 'Waarom kom je nu opeens met die naam? Maskull is daar zeer zeker kort vóór ons aanwezig geweest. En het maakt me ongerust dat hij onze handelingen kennelijk zo goed heeft voorzien.' 


  'En misschien ook de aard van uw ontvangst daar?' vroeg Will, die het dunne draadje van zijn eigen veiligheid nog dunner zag worden.


  De magiër ging staan en plantte zijn voeten stevig op het gras. 'Willand, ik ga je uitleggen wat ik graag aan de koning zou hebben uitgelegd. Luister aandachtig, want het is belangrijk dat je dit goed begrijpt. Je hebt me al horen spreken over het volk der feeën, nietwaar?' 


  Will knikte. 'Ja, meester Gwydion.'


  'Dan zul je weten dat de feeën een oud ras waren, die vroeger het beheer over de wereld hadden. Ze lieten hun wereldse wijsheid tijdens vele honderden eeuwen steeds verder rijpen en leerden zo vele dingen begrijpen die waar zijn. Zij waren de hoeders van het wild, zij waren het die de eerste bossen van berken en pijnbomen op de eilanden aanlegden, waarbij ze steeds verder naar het noorden doordrongen bij het planten van bomen, naarmate het ijs verder achteruitweek voor hun aardmagie. Nadat ze de koude hadden overwonnen en de Lange Nacht hadden beëindigd begonnen ze bossen van eiken, linden, hazelaars en elzen te planten, maar tegen de tijd dat de Eerste Mensen verschenen liep het rentmeesterschap van de feeën al ten einde. 


  Op dat moment had hun kennis haar toppunt bereikt. Hun grootste prestatie was het netwerk van negen linies van de lork, die verrijkende aardmacht naar alle delen van de Eilanden kanaliseerde. Maar er was ook een duistere kant aan de vaardigheden van de feeën. Zij hadden geleerd dat alle dingen in de wereld gezien konden worden als vaten die twee tegenstrijdige vormen van geest bevatten - "heil" en "onheil", zoals we ze in de magie noemen, al mag je ze ook bekijken als "vriendelijk" en "schadelijk". Alles wat in de wereld bestaat - elke rots, elke grasspriet, zelfs de lucht - bevat nagenoeg gelijke delen van beide soorten geest, die voortdurend met elkaar in wisselwerking zijn. Maar uiteindelijk hebben de feeën een manier ontdekt om de twee soorten van elkaar te scheiden en ze afzonderlijk in te zetten.' 


  'Hoe hebben ze dat gedaan?' vroeg Will, die het een ontzagwekkende gedachte vond.


  'Door hun magie.' De magiër hield op met heen en weer lopen en spreidde zijn armen. 'De kunsten van de feeën waren op het einde zo verbluffend dat ze twee stenen naast elkaar konden zetten, en alle heil naar de ene en alle onheil naar de andere konden sturen. Op deze manier werd de ene steen een vat vol heilzame vriendelijkheid, en de andere een vat vol schadelijk, puur verderf.'


  Will beet op zijn lip. 'Ik begin het te begrijpen. U hebt het over de strijdstenen.'


  'Dat is juist, Willand.'


  'En het is de schadelijkheid in die stenen welke alle leed zou veroorzaken.'


  'Ook dat is juist.'


  Will dacht daarover na in het licht van de dingen die hij al wist. 'Kan het onheil beetje bij beetje te voorschijn worden gehaald en over de vier windstreken verspreid?'


  'Niet zonder prijs. Denk eens aan de schade die huist in een beker met vergif. Als iemand de beker leegdrinkt, gaat hij dood. Maar als de beker wordt gedeeld tussen twee personen, gaan ze misschien geen van beiden dood, al zouden ze er ongetwijfeld ernstig ziek door worden. Als die beker echter tijdens een groot feest van mond tot mond zou gaan, hebben misschien vijf mensen achteraf last van wat buikpijn.'


  'Dus als alle schade die in een strijdsteen is samengebald in een keer naar buiten wordt gelaten, dan komt er een veldslag.'


  'Maar werd al dat onheil uit een strijdsteen in de huidige tijd over het hele lánd uitgespreid, dan zou er morgen van alles breken en in scherven vallen, er zouden munten verloren raken, melk zou overkoken. Dat soort dingen, snap je? En alle mannen in het Domein zouden bij het ontwaken ietsje minder sterk zijn geworden, en alle vrouwen ietsje minder mooi.' 


  'Maar dat zou een kleine prijs zijn, in verhouding tot een oorlog.'


  'Misschien dat het daar uiteindelijk toch van komt. Maar zie je de grootsheid van het concept? Er zijn machtige krachten van verderf én van behoud in het leven geroepen toen deze stenen werden opgericht. Aanvankelijk werden de schadelijke stenen gepaard met hun zusters, dicht bij elkaar, letterlijk onder een dak. Hoeveel van die paren er geweest zijn weet ik niet, maar hun terpen werden geacht over het hele noorden en westen verspreid te liggen. Sommige ervan zijn me bekend, want drie grote terpen hebben de tijd nagenoeg ongeschonden doorstaan. Een ervan ligt bij Maeris Howel op het eiland Orcsay, dat zich voor de noordelijkste kust van Albanay bevindt. Een tweede staat in de Schuur van Buyenn, hier op het Gezegende Eiland.' 


  'En de derde?'


  'De derde?' Gwydion keek hem aan. 'Kun je dat niet raden?'


  'Zou dat moeten?' De stilte begon pijnlijk te worden. 'Zou ik dat moeten kunnen raden, meester Gwydion?'


  'Misschien wel, want je zit erop.'


  Will keek verbaasd. 'Bedoelt u deze bult in de bodem?'


  'Voel je dan helemaal niets?' De magiër kwam naar hem toe, met een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. 'Het Zwarte Boek zegt dat de locaties van de terpen met de grootste zorg zijn gekozen. Ze liggen op belangrijke punten, waar machtige aardstromen bij elkaar komen. Ga eens staan. Voel je geen tinteling in je tenen?'


  Will verhief zich. Hij wreef met zijn voetzolen over het gras, maar haalde toen zijn schouders op. 'Ik voel alleen gras.'


  'Maar de terpen zijn aan de Eerste Mensen gegeven. In latere tijden waren ze alleen bekend aan de druïden - dat waren toen de verstandigste onder de mensen. Er kan geen sprake zijn van een vergissing! Probeer het nog eens!' 


  Will keek met enige ongerustheid naar zijn voeten. Hij wist niet goed wat er van hem werd verwacht. 'Ik weet niet wat ik verder nog zou kunnen doen, meester Gwydion.'


  De magiër liet zich zuchtend op de grond zakken. 'Ach, laat maar.' Hij wuifde Wills bezorgdheid weg. 'Misschien heb ik me dan toch in jou vergist.' 


  Will talmde. Hij maakte zich nu echt zorgen. 'Heb ik u boos gemaakt, meester Gwydion?'


  'Nee, Willand, ga zitten. Het is niet jouw schuld. Geen ergere dwaas dan een oude dwaas, en de ergste van alle oude dwazen is degene die graag iets gelóóft.' 


  


  De rest van die middag bleef Gwydion in een sombere stemming. Hij zat zwijgend op de terp en Willliet hem maar begaan, want hij vermoedde dat de vuile magie van het jachtslot Clarendon de krachten van de oude magiër zwaarder had aangetast dan hij zich had gerealiseerd. Toch leek het Will alsof Gwydion tevens worstelde met een of andere grote teleurstelling en dat hij nu probeerde zijn eerdere plannen bij te stellen. Maar hij besloot hier niet naar te vragen, want hij meende dat de teleurstelling misschien met hém te maken had, en in dat geval had het weinig nut om dat feit op te rakelen. 


  Maar na een poos gaf de magiër het broeden op en keerde hij terug naar de wereld van nu. Zijn stemming leek wat opgeklaard en hij begon te praten over de perioden die waren verstreken sedert het verdwijnen van het ijs. Nadat het ijs zich had teruggetrokken waren de Verdronken Landen een oceaan geworden en was het eiland Albion overgebleven. Toen begon hij te praten over het Tijdperk van Bomen en de tijd van de Eerste Mensen, waarna inmiddels al minstens twaalf maal twaalf perioden van zeven dozijn jaren waren verstreken. Deze keer viel het Will op dat zijn gedachten niet afdwaalden van wat de magiër vertelde en leek het hem dat de lucht van het Gezegende Eiland werkelijk iets speciaals moest bevatten, waardoor de verhalen over vroeger veel echter leken. Zo vernam Will over het vertrek van de feeën en over de driehonderd generaties Eerste Mensen die vredig op de Eilanden hadden geleefd volgens de zeden en gewoonten van de feeën. 


  'Maar toen, drieëneenhalf duizend jaar geleden, is de wereld veranderd,' zei Gwydion, nu met het verdwijnende licht van de schemering in zijn ogen. 'Het Tijdperk van Bomen liep af en het Tijdperk van Reuzen begon. In die tijd woonden er geen mensen op de Eilanden. En dat Tijdperk, dat een periode van troosteloosheid was, duurde duizend jaar. Daarna begon het derde Tijdperk, dat het Tijdperk van Ijzer wordt genoemd en waarin de held-koning Brea verscheen, die de reuzen versloeg en het Domein stichtte. En toen woonden er weer mensen op de Eilanden.


  Ach, Willand, dat waren geweldige tijden. Maar in die periode was er in het oosten een vorm van tovenarij opgekomen die hele volksstammen dwong om naar het westen te verhuizen. En datgene wat door de feeën aan de Eerste Mensen was geschonken begon zich te roeren.' 


  'De strijdstenen?' vroeg Will. 'Maar waarom?'


  'Duizenden jaren tevoren, toen de feeën nog in de wereld van lucht en licht leefden, zijn de terpen in het noorden en westen geopend. Alle stenen, de schadelijke en de goedgunstige, zijn toen te voorschijn gehaald. Elk paar is vervolgens naar een specifieke plek gebracht, waar sterke krachten door de lork stroomden. Geen van de strijdstenen kon in zijn eentje worden verplaatst, want zonder zijn zustersteen erbij zou hij een uiterst gevaarlijke last hebben gevormd. Op zich zou een schadelijke steen twisten hebben aangetrokken zoals een magneetsteen ijzer aantrekt. Er zouden ongeregeldheden zijn aangewakkerd, want de stenen zijn in staat de geest te beïnvloeden van degenen die erdoor worden aangetrokken. Maar de feeën hadden gezegd dat deze schadelijke stenen als kisten in een graftombe moesten worden bijgezet boven de lork. Als dan hun krachten nauwkeurig werden afgestemd op de enorme krachten die door de lork eronder stromen, dan zouden deze stenen machtige hoeders worden.' 


  'En wat is er gebeurd met de zusterstenen die ze bij zich hadden?'


  'In de ware taal heten ze amhrainegh, dat is "wonderbaarlijk". Nadat de strijdstenen naar hun nieuwe plek waren gebracht konden hun zusterstenen naar hun oude plek worden geretourneerd. Dat is ook gebeurd - naar hun terpen op het Gezegende Eiland en de eilanden van Albanay en elders. Daar zijn ze gebleven, als een bron van troost en wonderen voor de hele wereld.' 


  'Toch begrijp ik het niet,' zei Will. 'Er moet toch overal in het Domein onheil zijn uitgebroken nadat de strijdstenen waren verspreid? Hoe konden die stenen hoederszijn?' 


  'Het is waar dat elke strijdsteen pure kwaadaardigheid bevat, maar zoals je een dodelijk scherp lemmet aan een handvat kunt vastzetten om er een wapen voor zelfbescherming van te maken, zo kun je ook een strijdsteen - mits geleid door de lork - omvormen tot iets dat een beschermende functie heeft. Vergeet niet dat de plekken waar de strijdstenen zijn begraven met de grootste zorg zijn uitgekozen. Het waren altijd zeer bijzondere locaties. Tientallen eeuwen hebben deze stenen zichzelf beschermd door kwaadaardigheid met kwaadaardigheid te vergelden. "Kwaad aan hem die het kwade denkt." Ken je dat spreekwoord niet?'


  Will haalde zijn schouders op. 'Nee.'


  'Het is tegenwoordig het motto van een bepaalde ridderorde, maar de achterliggende gedachte is veel ouder dan zij zich realiseren. Al degenen die met boze bedoelingen naar deze eilanden kwamen zijn door de strijdstenen tot waanzin en zelfvernietiging gedreven. Degenen die met goede bedoelingen waren gekomen hebben geen last gehad van die vreselijke aandriften. Brea heeft zijn Domein kunnen stichten zonder van hun kant tegenstand te ondervinden. En later, toen de Kinderen van Nemeth naar onze kusten kwamen, op de vlucht voor de vervolging en tovenarij in het oosten, hebben ook zij hier een toevlucht gevonden zonder dat de strijdstenen tot actie werden geprikkeld.'


  'Maar heer Vreemd zei dat de Nemethers door een van de koningen in oude tijden uit het Domein zijn verjaagd.'


  'Jan Vreemd heeft een povere kijk op de geschiedenis - een kijk die aansluit bij zijn visie op de wereld. In werkelijkheid zijn de Nemethers welkom geheten en hebben de strijdstenen ze met rust gelaten. Ze woonden al vele jaren vreedzaam in het Land van de Meren toen ze het aan de stok kregen met de tiran, Memprax, waarna ze zo verstandig waren naar het Gezegende Eiland te verhuizen. Ik weet het, want ik ben persoonlijk hun gids geweest tijdens die tocht. Maar er zijn hier nog diverse andere vreedzame volken welkom geheten, mensen die zich hier hebben gevestigd, die hun bloed hebben gemengd met dat van de oorspronkelijke bewoners en die zo hebben bijgedragen aan versterking van het Domein. Mits de nieuwkomers niet hooghartig probeerden zich af te zonderen van de rest, werden ze met open armen ontvangen, zonder dat de lork door hun komst werd geactiveerd. Geen enkele keer in al de regeringsperioden van Brea en zijn nakomelingen - tot aan de periode van Caswalan toe - is de lork ooit tot optreden gedwongen, want nooit was er een bedreiging voor het land. Daardoor is het gekomen dat in de ruim duizend jaar sedert de regering van koning Brea het bestaan van die strijdstenen zo goed als vergeten is geraakt. Er leefde onder de mensen alleen nog een legende voort over bepaalde stenen die door de feeën uit de Zuilen van de Aarde zouden zijn gehakt, ergens op een plaats die diep onder het water van de zee verborgen lag. Het verhaal werd voor een sprookje gehouden, iets waaraan alleen simpelen van geest geloof schonken. Ondertussen waren het alleen de druïden die de waarheid over de lork nog kenden, en slechts aan de hoogste druïden werd de volledige waarheid toevertrouwd en doorgegeven.' 


  Will tuurde naar de eindeloze zee en de glorie van zonnestralen die langs wolkenranden speelden en het water zilverig kleurden. 'Hoe is het koning Brea gelukt hierheen te komen en het Domein te stichten?' vroeg hij. 'Hebben de strijdstenen dan niet geprobeerd hém te vernietigen?' 


  'Waarom zouden ze dat proberen? Toen Brea naar het eiland Albion kwam woonden er geen mensen. De Eerste Mensen waren allang verdwenen en het land was ten prooi gevallen aan reuzen. Maar toen arriveerden Brea en zijn volk. Aangezien reuzen wel vreselijk groot en sterk zijn, maar niet erg slim, nam Brea het land van Albion in bezit. De lork heeft daartegen in het geheel niet geprotesteerd.'


  Gwydion sprak toen verder over koning Brea en de krijgers aan boord van zijn zeven schepen, die aan land waren gegaan bij Dartness en later het Domein hadden uitgeroepen. Hij vertelde hoe Canutax, een dappere kapitein in Brea's legermacht, de reus Godmer had geveld, wiens lengte meer dan zeventien voet bedroeg, en hoe Coulin werd verslagen door Debon, en de machtige Albion door Corinax.


  'Tenslotte waren de reuzen uit elkaar gedreven. Hun linie vertoonde gapingen. Op het laatst waren alleen de reuzen Magog en Gogmagog nog over. Deze twee leiders werden gevangengenomen en naar Brea's paleis van eikenhout gebracht - de Witte Zaal in Trinovant - om daar als dragers dienst te doen. Dat is vele regeringsperioden geleden, wel duizend jaar -lang voor de komst van de Slavenhalers.'


  'Ja, hoe zat het daarmee?' vroeg Will gretig. 'Waarom zijn zijniet door de lork teruggedreven naar de zee?' 


  'Dat zat zo. In die tijd was een van de tovenaars in het verre oosten machtiger geworden dan de rest. Hij begon tastende vingers naar het westen uit te steken om de landen van de Gadel een voor een te veroveren en tot slavernij te brengen. Deze Iuliu, die inmiddels de machtigste en meest ambitieuze generaal van het rijk der Slavenhalers was geworden...'


  'Aha! Iuliu de Ziener!' onderbrak Will hem.


  'Iuliu de Ziener, die...'


  '...'s nachts werd geplaagd door vreselijke visioenen.'


  'Precies. Deze Iuliu was het die een vloot van schepen met talloze roeiers naar de Eilanden stuurde. Aan boord bevond zich een machtig leger, dat naar het binnenland marcheerde. Daar vocht het op de oevers van de Iesis een woeste strijd tegen een leger dat werd geleid door Caswalan en zijn broer, maar kort daarna kreeg .. .'


  'Nu komen de vreselijke visioenen!'


  Gwydion trok een wenkbrauw op. 'Wil jij het verhaal vertellen, Willand, of zal ik het doen?'


  'Neem me niet kwalijk.'


  'Kort daarna kreeg de Slavenhalersgeneraal- als gevolg van de invloed van de lork - een akelig visioen, dat zijn slaap en zijn rust verstoorde. Hij raakte er volledig van overtuigd dat de onkwetsbaarheid van zijn enorme leger slechts een sluw opgewekte illusie was. Meteen de volgende dag liet hij zijn in stalen harnassen gehulde soldaten weer van de Eilanden vertrekken. Daarna zijn er lange tijd geen Slavenhalers meer verschenen - tot wel honderd jaar na Iuliu's vertrek - want niemand wilde worden geconfronteerd met de protectie die in de bodem van deze Eilanden verborgen lag, naar ze nu wisten. Maar toen geschiedde het dat de ergste verrader die ooit heeft bestaan, een man die Gruech heette, de Eilanden in rampspoed heeft gestort. Gruech was een van de druïden. Hij had de geloften afgelegd en had grote delen van het Zwarte Boek gelezen, maar hij verviel in slap en wanhopig gedrag. Hij zeilde met zijn korakel naar de overkant van de Smalle Zee, naar Galle - dat was de oude naam voor Nestria en Breize - en nam een groot geheim mee van de Eilanden om het ginds voor een schraal bedrag in zilver te verpatsen. Zo is het gekomen dat de Slavenhalers en tovenaars in het oosten hebben kunnen ontdekken hoe ze de lork moeten ontregelen, namelijk door overal op het land geplaveide wegen aan te leggen. En toen hun in staal geharnaste leger de volgende keer kwam wisten de Slavenhalers welke eigen magie ze moesten toepassen om het Domein te verzwakken en snel te onderwerpen.


  En dat onwijze werk hebben ze terstond aangevangen. Ze begonnen de grote versterkte dorpen in de heuvels aan te vallen en plat te branden, de macht van de aardstromen af te knijpen, de botten van het land te breken en het kloppende hart uit te rukken! Er volgden natuurlijk vele protesten en schermutselingen, en al snel woedde er een oorlog, waarin de dappere koningin van het oosten tegen de indringers vocht met een felheid die alleen een vrouw in zich heeft. Ik zie haar nog voor me -lang en angstaanjagend om te zien, begiftigd met de stem en de allure van een ware leider. Haar twee volwassen dochters stonden links en rechts van haar op de dag dat zij haar leger liet opmarcheren naar Caer Malydion. Haar vuurrode haren waaierden als een mantel over haar schouders en ze droeg de gouden Halsring van Soevereiniteit, en toen zij haar speer in de hoogte stak laaide het strijdvuur minstens even hoog op in de harten van degenen die haar zagen!'


  Hierna bleef Gwydion even zwijgen. Will meende dat hij in een ooghoek van de magiër een traan zag blinken. 'Wat is er met de dappere koningin van het oosten gebeurd?' vroeg hij. 


  'Uiteindelijk hebben de Slavenhalers haar door middel van vergif gedood. Ze hadden het geheim bij zich om deze eilanden in hun greep te krijgen, en die greep hebben ze verworven - en steeds strakker gemaakt, tot het een vuist van staal was. Elk seizoen zonken hun adelaarsklauwen weer iets dieper weg in het land, kneusden de botten, ribben en knokkels, reten het kalksteen en vuursteen weg, tot ze stenen forten voor zichzelf hadden gebouwd en elk hoekje van het land met elkaar hadden verbonden.


  Ze vertelden leugens en maakten wormen van de mensen, Willand! Ze doodden de achtenswaardigen, verdreven de sterken en maakten eenieder tot slaaf die ze gevangennamen. Ze verbrandden heilige bossen - daden van gruwelijke barbarij. Ze woonden niet in huizen van levend hout, maar zoals de doden dat doen - in tomben van uitgehakt gesteente. Spoedig verscheen er de ene hoog ommuurde stad na de andere. Met steen geplaveide wegen kerfden als messen recht door het land. Ze doorsneden de routes van de lork en verzwakten zo de krachtstromen ervan. Deze wegen zijn als spiegels: ze kaatsen de aardmacht waarmee ze in aanraking komen terug! Ze verbrijzelden de geest van het land tot kleine scherfjes. Ze hebben zelfs een grote muur gebouwd, dwars over het Eiland, van kust tot kust, om de machtige magie tegen te houden die in Albanay huist. Door deze wegen en muren en andere bouwwerken van naakt gesteente zijn de strijdstenen gereduceerd tot tierende, onmachtige elementen, geïsoleerd en verlaten, die niet langer deel uitmaken van het netwerk van krachten dat het gehele land in het oog hield en behoedde. Nu zijn ze nog slechts opslagplaatsen van bezoedelde magie in eenzame kernen van boosaardige furie.


  Dus je begrijpt nu, Willand, dat het hele Domein, dat vroeger was beschermd door de strijdstenen, volledig in de macht is geraakt van een tovenaarsrijk, tot de Oude Zeden uiteindelijk nog slechts in het westen in acht werden genomen, daar waar de zusterstenen nog in hun terpen bij elkaar begraven lagen en hun goedgunstige invloed bleven uitstralen over gebieden waarin de Slavenhalers niet konden doordringen. Maar het volk kwam geheel onder de knoet van de Slavenhalers, behalve degenen die hadden kunnen ontsnappen naar verborgen plekken. En zo kwam het dat de kennis van de druïden tenslotte voor half-mythisch werd gehouden, en tenslotte helemaal in de vergetelheid raakte.' 


  'Hoe. is het met de Slavenhalers afgelopen?' vroeg Will terwijl hij zijn vingers in het weelderige grasveld boorde. Hij had te lang op zijn ene bil gezeten en het bijbehorende been sliep nu.


  'Zoals alles wat op tovenarij is gebaseerd, werd ook het rijk van de Slavenhalers verslonden door zijn eigen kind.'


  Will kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wie dan?'


  'De slavernij van het lichaam werd op het laatst overwonnen door de slavernij van de geest. Toen de Slavenhalers hun legermacht hierheen brachten waren ze nog niet begoocheld door het verblindende licht dat hen in latere tijden heeft overrompeld. Het was een verblinding waartegen ze machteloos stonden, ondanks al hun militaire vermogen.'


  Will dacht erover na terwijl hij ondertussen probeerde zijn linkerbeen door wrijven weer tot leven te wekken. 'U bedoelt de Broederschap, is het niet? De Onzienden.' 


  Gwydion sloot zijn ogen en dacht terug. 'Het zal je misschien verbazen, maar de Broederschap is begonnen als een klein groepje van gelijkgestemde, goedwillende lieden, die zich rond een vooruitziende man hadden verzameld. Het was een rebel, een ziener en een vechter tegen de tirannie van de Slavenhalers, en zijn mensen waren behept met een verschrikkelijk geloof, dat hen uiteindelijk het meest gehate van alle rassen zou maken. Maar zoals het bij veel opstanden gaat, werd ook in dit geval de leider vernietigd door de zwakheid van anderen. Jaloezie, haat en angst, Willand. Dat zijn de drie grote Vijanden van de mens. Vergeet hun namen niet, want ze bevinden zich in ons allen en zij zijn degenen die onze beste bedoelingen dwarsbomen. De originele Broederschap was een kwetsbare bloem. Deze was niet lang opgewassen tegen zijn contacten met de tovenarij van de Slavenhalers. De leider werd opgehangen aan een boom en zijn volgelingen werden naar alle kanten verjaagd. Sommige volgelingen zwegen daarna uit angst. Anderen misbruikten uit haat zijn naam. Maar het ergste waren de volgelingen die door hun jaloezie tot waanzin werden gedreven. Zij verdraaiden alles wat ze van hun leider hadden . geleerd, tot dit precies het tegendeel was van wat hij had bedoeld. Deze nieuwe Broederschap werd een geheim genootschap, een dat in de schaduwen opereerde en dat genoot van het feit dat het werd vervolgd, want de zekerste manier om stommelingen te rekruteren is dat je hun de zekerheid kunt geven dat ze een bedreigd bestaan zullen leiden. Af en toe moet je er dan een opofferen en een glorieuze dood laten sterven.


  Ondertussen ontwikkelden de Ouden van de Broederschap echter een smaak voor de rijkdom en de luxe en de macht van de Slavenhalers. In plaats van zich toe te leggen op liefdadigheid en een leven van armoede, zoals hun eerste leider in de praktijk had gebracht, prefereerden zij goud. En vervolgens begon de Broederschap dus precies de verkeerde mannen aan te trekken, en na verloop van tijd werden deze volgevreten prinsen steeds vetter. Ze groeiden als parasieten binnen de steden van de Slavenhalers, tot ze tenslotte uit het lichaam van hun gastheer barstten. Toen moesten ze een nieuwe manier verzinnen om de wereld in te pikken. Deze heet de Grote Leugen. Deze werkt heel goed - niet door lichamen in boeien te slaan, maar door onzichtbare ketenen te smeden, waarmee de geest van de mensen klem wordt gezet.'


  Will huiverde. 'Hoe doen ze dat?'


  Gwydion stak zijn hand omhoog en balde hem tot een vuist. 'De Grote Leugen gebruikt de aangeboren hoop en angsten van het slachtoffer zelf om hem tot een slaaf te maken. Nu zul je begrijpen waarom het getij van de Slavenhalersmacht wegebde naarmate de Onzienden hun greep op hun rijk versterkte? Nadat de Onzienden hun verbeterde methode van slavernij hadden ontwikkeld, moest deze de oude vorm van onderdrukking wel vervangen. Hier, in ons Domein, werd de macht van de Slavenhalers gebroken. Hun torens wankelden, hun steden raakten in verval, hun paleizen stortten in. De nieuwe binnendringers, die van overzee kwamen, leefden volgens de Oude Zeden. Na verloop van tijd waren alle verrichtingen van de Slavenhalers ingestort en teruggekeerd in de vochtige aarde.'


  'Behalve de wegen.'


  'Behalve de wegen. Die hebben de gehele rest overleefd, maar zelfs het ,,:erk van reuzen raakt ooit in verval, Willand.' Gwydion ging verzitten, haalde diep adem en bewaarde het stilzwijgen. Inmiddels was de zon tot vlak boven de horizon gezakt. In het schijnsel leek het gezicht van de magiër als gebeeldhouwd. Tenslotte sprak hij verder: 'Nadat de Slavenhalers waren vertrokken, heeft het Domein vele indringers gekend. Dozijnen legers zijn er geland, jaar in, jaar uit, tot de grootste veroveraar van allemaal het hele Domein tot het zijne maakte en een nieuwe golf van stenen gebouwen startte. Maar Gillan de Veroveraar beperkte zich tot burchten. Hij legde geen wegen aan. En de wegen van de Slavenhalers zijn duizend jaar oud en worden nu snel opgebroken.' 


  Will begreep het eindelijk. 'En daarom is het land niet langer in partjes verdeeld. En zijn de strijdstenen niet meer geïsoleerd in hun boosaardigheid. Daarom komt de lork nu tot leven!' 


  De magiër knikte ernstig. 'Ik geloof dat de ledematen van de slapende reus de eerste vonken al hebben gevoeld. Hij verroert zich. Hij hoort weer gefluister. Voor het eerst in misschien wel een half duizend jaar heeft de ene strijdsteen weer het bestaan van een andere opgemerkt, en is hij herinnerd aan zijn oorspronkelijke doel.'


  'Maar wat wil dat zeggen?' vroeg Will. 'Dat het Domein weer beveiligd zal worden tegen invasies?'


  'Ik heb het je al eens gezegd,' zei Gwydion zuchtend. 'De lork is tegenwoordig bezoedeld. De stromen zijn op fatale wijze verstoord. Ze zijn brak geworden, bevuild door kwaadaardige giffen. We kunnen niet elk kasteel binnen het Domein ontmantelen. We kunnen niet elk steenblok terugbrengen naar zijn groeve. En denk eens aan de vele binnengekomen volken die zich in de afgelopen honderden jaren met elkaar hebben vermengd. Welk volk heeft tegenwoordig nog slechts inheems bloed in zijn aderen? Iedereen heeft bloed van buiten de Eilanden in zijn aderen en zal in die mate dus ontvankelijk zijn voor de waanzin die door de strijdstenen zal worden opgeroepen.'


  Will voelde een regendruppel op zijn gezicht. Er hingen grijze wolken aan de hemel, hoewel de zon de zee nog in een gouden gloed zette. 'Gaat dat werkelijk gebeuren? Worden we allemaal tot waanzin gedreven wanneer de lork ontwaakt?'


  'Het is al begonnen. Heb je niet gezien hoe we door domme beslissingen worden gekweld? Dat heren eindeloos hun mond roeren, maar helemaal niets doen om de ware problemen van het Domein aan te pakken? Niemand weet wat de beste aanpak zou zijn, maar, wat erger is, het schijnt ook niemand iets te kunnen schelen! Jazeker, de strijdstenen staan al met elkaar in contact. En het lijkt een onbegonnen taak om ze nu nog te stoppen.'


  Gwydion ging staan en liep langzaam over de helling van de terp naar beneden. Will zag hoe hij daarna in westelijke richting stond te staren. En voor het eerst zag hij in hoe groot het probleem was en hoe hoog de prijs voor een falen.


  Maar wat heb ik daar eigenlijk mee te maken? vroeg hij zich nogal ongelukkig af. Ik ben geen heer. Ik kan niets ondernemen. Ik ben gewoon de jongen van een magiër - leerling en tasdrager. Gwydion had het toch zelf gezegd? 'Het is niet jouw schuld.' 


  Hij liet de magiër alleen met zijn sombere aanschouwing van de zonsondergang en bleef zijn been wrijven tot het prikken en steken ophield. Toen stond hij op en liep een half rondje om de terp. Tot zijn verrassing bleek deze een ingang te hebben. Er waren stenen wanden en stenen deurposten met daarop een stenen latei - een laag toegangspoort je. Het leek hem geen kwaad te kunnen om naar binnen te gaan, dus hij bukte zich en liep onder de latei door de duisternis binnen. 


  Aanvankelijk was het moeilijk om iets te zien. Er hing een muffe geur en hij voelde dat de grond onder zijn voeten hard was aangestampt. Langzaam raakten zijn ogen gewend aan de schemering. Hij zag nu dat hij in een ronde ruimte stond, waarvan de wanden bestonden uit gestapelde, ongemetselde rotsblokken. In het midden stond een grote, ruw uitgehakte sokkel, vrijwel vierkant van vorm, veel hoger dan breed, en ietsje breder dan diep. Hij stak zijn hand uit en voelde een aangename tinteling door zijn vingers gaan. Hij had de steen best willen omhelzen, want naar zijn idee kon deze wonden genezen en troost geven aan iemand die een vertroebelde geest had.


  Maar toen moest Will opeens een hand voor zijn ogen houden, want een smalle lichtstraal had in de terp weten binnen te dringen en viel nu pal op de steen. Wills blik werd naar die felverlichte plek getrokken en wat hij zag ontlokte hem een kreet.


  'Meester Gwydion! Meester Gwydion, kom snel!'


  Even later kwam de magiër de terp binnen, met zijn staf in de hand, klaar om het gevaar dat Will bedreigde tegemoet te treden. 'Hier ben ik!' 


  'Het is de steen, meester Gwydion! Kijk eens!'


  Want daar, in het licht van de ondergaande zon op deze dag van de equinox, waren tientallen merktekens te zien. Ze bedekten alle kanten en de steen zelf leek een zwak schijnsel uit te stralen, dat opgloeide en doofde alsof de steen ademde, of misschien het zonlicht naar binnen zoog.


  Gwydions ogen straalden van verrukking. 'Hij heeft je dus toch hierheen getrokken. Of jij hebt hem gevonden. Dan is dit een zusters teen en is misschien nog niet alles verloren!'


  'Maar die groeven en ribbels! Wat zijn het? Ze verschenen zomaar opeens op die steen toen ik stond te kijken, als... als littekens van zweepslagen.'


  De magiër bestudeerde de tekens. 'Ze worden ogham genoemd. Het is een inscriptie. Ik had het moeten weten!' 


  'Een soort schrift, bedoelt u? Kunt u het lezen?' Will raakte de steen nogmaals aan en voelde nu in het binnenste een kracht die zich spande en ontspande. Hij trok snel zijn hand terug en voelde toen iets tegen de achterkant van zijn benen wrijven. Hij draaide zich om. Er stond daar een prachtige witte kat met grote gouden ogen naar hem op te kijken. Hij had zijn staart om Wills schenen gewikkeld.


  'Pangur Ban!' riep Will uit. Hij tilde de kat op en hield hem vast. 'Hoe ben jij het hele eind vanaf het Wichwoud hierheen kunnen komen, over de zee?' Hij wiegde de kat even in zijn armen en zette hem toen op zijn schouder. 'Kijk eens, meester Gwydion! Hij heet Pangur Ban.'


  Gwydion rukte zich even los uit de bestudering van de inscripties en antwoordde verstrooid: 'Ja, ik ken hem goed. Hij reist veel en zoekt altijd goed gezelschap, en het Gezegende Eiland is veel meer naar zijn smaak dan het Wichwoud ooit is geweest. Maar kijk eens naar deze steen! De tekst lijkt de vorm van een vraag te hebben: Si ni ach menh fa ainlugh?Dat betekent, vrij vertaald: "Maar wiens licht ben ik?" Of misschien: "Ben ik de schittering van de Heer van licht?'" 


  Hij liep half om de steen heen en bekeek de andere zijde, waarvan hij de tekst woord voor woord uitsprak: 'Tegh brathir ainmer na.Dat kan zoiets betekenen als: "De naam van mijn broeder is Thuis.''' 


  Will trok zijn neus op. 'Dat is niet echt helder!'


  'De inscripties bestaan uit tekens van een zeer oude ogham, niet de latere oghams van na de wederopleving. Deze tekst is geschreven door iemand die de taal van de stenen goed kende. Tilla angid carreic na duna."Hier in deze doodse stenen stad.'" Gwydion liep verder om de steen heen. 'Aittreib muan nadir si a buan."Is mijn draak terug om te verblijven." Maar we kennen de volgorde van de regels niet. We weten niet met zekerheid waar het vers begint en eindigt.' 


  'Is dat belangrijk?'


  'Natuurlijk is dat belangrijk! Laten we aannemen dat de zonverlichte kant het begin is en dan verder lezen in de richting van de zon, zoals het hoort. En ogham, moet ik erbij vertellen, wordt altijd van de voet naar de top gelezen.' Gwydion streek over zijn baard en las het hele vers voor.


  


  Si ni ach menh fa ainlugh?


  Tegh brathir ainmer na.


  Tilla angid carreic na duna,


  Aittreib muan nadir si a buan.


  


  Maar wiens licht ben ik?


  De naam van mijn broeder is 'Thuis'.


  Hier in deze doodse stenen stad


  Is mijn draak terug om te verblijven.


  


  'Misschien niet "doodse",' mompelde hij, 'maar "boze".' 'Ik zei immers al dat het niet helder was?'


  'Hoor eens!' gromde Gwydion, 'het zonlicht is nu al tot over de helft van het oppervlak van de steen verschoven. Als ik de sleutel niet snel vind, is de kans voor minstens weer een jaar verkeken! En dat is naar alle waarschijnlijkheid voor altijd!'


  Will deed geïntimideerd een stapje achteruit. Hij zag dat de magiër de steen met zijn lange vingers betastte om de inscriptie nog eens na te lopen. Ook zag hij het vierkant van licht langzaam over de steen verschuiven naarmate de zon verder zakte, en tenslotte over de rand van de steen op de achterwand vallen. Toen er geen sprankje zonlicht meer op de steen zelf viel, verdween de ogham. Gwydion richtte zich op en riep Will bij zich. 


  Will gehoorzaamde. 'Wat is er?'


  'Kijk naar de steen, Willand. Zeg me wat je ziet.'


  'Ik zie niets, meester Gwydion.'


  'Maar je zúlt iets zien. Te zijner tijd zul je iets dergelijks weer zien en dan zul je het lezen, want jij bent hij, en ik ben van plan je de taal van de stenen te leren!'


  Er was iets in de opgetogen triomfantelijkheid van de magiër dat Will bang maakte, hoewel Gwydions stemming nu het omgekeerde leek van zijn eerdere wanhoop. 


  'Voelt u zich wel goed, meester Gwydion?'


  'O, dit is een kunst die ik heb geleerd en vergeten, en toen opnieuw geleerd. Heb je opgemerkt hoe de inscripties op de vier opstaande zijden zijn neergezet? Het is op die manier gedaan omdat ze telkens twee betekenissen hebben. De eerste was die, welke bij normale lezing zou ontstaan. Iemand die de vier zijden achter elkaar leest, van onder naar boven, door eerst voor de eerste zijde en dan voor de tweede te gaan staan, en zo voort, zal die betekenis herkennen en tevreden zijn. Maar er is een tweede betekenis, en die kan niet zo gemakkelijk worden doorgrond. Deze is alleen te begrijpen als je volgens de baan van de zon om de steen heen loopt. Dan lees je telkens een teken op een zijde en verspring je van zijkant naar zijkant en ga je op de volgende kant verder met het teken op dezelfde hoogte. Als je dat vier keer doet krijg je ook vier regels, maar andere. Het is een oude druïden truc, die ze waarschijnlijk hebben afgekeken van stenen zoals deze!' 


  'Dus dit is echt een zustersteen?'


  'Wat denk je zelf?'


  'Hoe kan ik dat weten?' Will maakte aanstalten om een rondje om de steen te lopen, maar de magiër hield hem tegen. 


  'Volgens de baan van de zon, Willand! De manier die jij wilde gaan heet "tegen de draai in". Dat getuigt van een gebrek aan respect. Je moet altijd volgens de draaüng van de zon om een staande steen heen lopen, dus wanneer je je handen vouwt en voor je uit steekt, achter je rechterhand aan.' 


  Het laatste zonlicht in de ruimte begon al te verdwijnen. Will keek verwonderd naar de steen. 'Wat staat er dan volgens de andere lezing?'


  Gwydions stem klonk donker en galmend in de schemerige ruimte, maar doordat hij de ware taal gebruikte waren de klanken in Wills oren toch zo helder als die van een harp.


  


  Si ni tegh tilla aittreb,


  Ach menh brathir angid muan,


  Fa ainmer carreic na nadir si,


  Ainlugh na duna a buan.


  


  'In hedendaagse taal,' zei Gwydion, 'is dat:


  


  Ik ben Hier, Thuis teruggekeerd,


  Maar mijn Boze Broeder,


  Wiens naam 'Drakensteen' is,


  Verblijft nog onder de Stad van Licht.' 


  


  Ze verlieten de terp en stonden onder een hemel die asgrauw was geworden. De magiër plantte zijn voeten stevig op het gras en proefde de lucht om het weer te beoordelen. 


  'Stad van Licht!' riep hij uit. 'Ik ken die naam. De wind is enigszins aan het afnemen. Misschien dat het lot ons dan toch gunstig gezind is, want het weer zal ons spoedig toestaan om een overtocht te wagen. Kom mee, excellente jonge vriend, we moeten een schip zien te vinden!' En meteen liep hij met grote schreden weg.


  'Wacht!' riep Will. 'Wat doen we met Pangur Ban?' .


  De kat was evenwel nergens te zien. Will wist opeens met meer zeker of hij zich zijn aanwezigheid niet had ingebeeld. En ondertussen was Gwydion ook al bijna uit het zicht verdwenen.


  'Hé!' riep hij de magiër na. 'Wacht op mij!'


  Hoofdstuk 10


  


  Leirs schat


  


  

  Hun 'schip' bleek weinig meer dan een notendop te zijn. Ze vonden het - in de haven van Cauve, waar Gwydion het vaartuigje mocht meenemen in ruil voor een lied, want de eigenaar meende dat het was getroffen door een vloek en dat het dus zou zinken. Anders dan de grote koopvaarders die aan de pier lagen was Gwydions nieuwe schip niet meer dan een uit zijn krachten gegroeide roeiboot met twee dwarsbanken en een paar geoliede huiden eronder en erboven. Een kromgetrokken stam van een jong boompje deed dienst als mast, die in zijn boog een bol zeil omvatte. 


  Aanvankelijk durfde Will nauwelijks aan boord te stappen. Hij kon het maar moeilijk geloven dat een dergelijk vaartuigje ook maar ergens zou kunnen komen zonder magische hulp. Soms klotste er water over de boorden, en het werd Wills taak om dat water weg te hozen. Gwydion zei weinig en deed niets anders dan voor zich uit staren en af en toe een rukje geven aan de roeiriem die als roer diende. Het was bepaald niet de comfortabelste manier van reizen over het water, maar toch schoten ze aardig op en Will verbaasde zich over het gemak waarmee het wankele bootje zich over de hoge grijze golven voortbewoog.


  Hij had gemeend dat grote wateroppervlakken van nature zo plat zouden zijn als de poel bij de molen van Grendon, of de zee die hij vanaf de klif in de diepte had zien liggen, maar de zee bleek van dichtbij bezien allesbehalve vlak te zijn. Hij bestond uit hoge heuvels van water, die van het ene moment op het andere in dalen veranderden. Het rollen van de golven maakte aanvankelijk Wills maag van streek, maar hij wende er al gauw aan en ontdekte dat hij zijn blik maar op de horizon in de verte hoefde te richten om zijn ingewanden te kalmeren.


  Een keer schepte hij water op om zijn dorst te lessen, maar hij spuwde de eerste slok meteen weer uit. 'Bah! Het smaakt zout!'


  'Dat klopt.' Gwydion grinnikte. 'Heb ik je daarvoor niet gewaarschuwd? Je zult het mij niet zien drinken, want ik heb met Manannan gevaren, de zoon van de Zee.'


  De magiër volgde eerst de rotsachtige kust, maar koos toen voor de diepe open zee, waarna ze bijna - maar niet helemaal - geen land meer in zicht hielden. Op die uitgestrekte woestenij van water zagen ze soms donkere vormen in de diepte - reusachtige vissen, groter dan een mens, of misschien monsters. Om andere wonderen moest Will glimlachen, zoals de wezens die bijna even doorzichtig waren als het water waarin ze leefden, ronde wezens, met lichamen als van gelei die klopten en pulseerden in de golven, en die lange dunne slierten achter zich aan sleepten. 


  Will doezelde af en toe weg, maar Gwydion hield zijn hoofd steeds fier omhoog. Ze hadden brood, kaas en fruit bij zich voor onderweg, en op de eerste dag zelfs een portie gerookte vis - waarvan Gwydion niets wilde eten - en een zak met verse melk. Will maakte twee zonsondergangen en twee zonsopgangen mee alvorens het laatste reepje land tijdens de laatste zonsondergang uit het zicht verdween en ze helemaal alleen op een zwarte zee waren, onder een koepel die was bespikkeld met edelstenen.


  Will wees naar het sterrenbeeld dat hij kende als de Ploeg, laag aan de noordelijke hemel. Gwydion noemde het Liag en zei dat dit een feeënwoord was, want in hun ogen had het sterrenbeeld op een lepel geleken. Hij leerde Will navigeren aan de hand van de Poolster, die zich niet ver van de Ploeg bevond, en hoe hij een rechte koers moest aanhouden over het golvende en opspattende water en onder de kalme wenteling van de sterren boven hun hoofd. Meteen nadat de zon in het westen was ondergegaan verscheen er in het oosten, recht voor hen uit, een heldere ster boven de horizon. Gwydion zei dat dit een goed teken was, want deze ster was de koning van de hemelzwervers. In de ware taal heette hij Riannana Lugh, ofwel de ster van Lugh. 


  Nadat Will een vraag had gesteld over het lied dat de magiër had gezongen om de boot te verwerven, zong Gwydion de volledige versie voor hem. Het was een oud lied over de zee, maar er klonk geen zomerse vreugde in door. Het ging over het harde bestaan dat de oceaan zeerovers oplegt in de winter en over plaatsen in het hoge noorden waar de omgeving bar en grijs en zo koud als ijs was.


  


  Hoor naar wat waar is en wat ik verhaal,

  Hoe we verdwaalden op grommende golven. 


  


  Dagen van zwoegen en bijna fataal,


  Stuurloos gezwalk, zonder hulp, zonder baken. 


  


  Grauw was die zee en gevuld met gevaar,

  Loerend uit kolkende duistere diepten.


  


  IJzig en heilloos en guur was het daar, 


  Geen van het land kan die dreiging bevatten.
 


  Zo ging het maar door, en Will zag voor zijn geestesoog hoe een krijger door een hoge golf van zijn schip werd gezwiept en hoe mannen tijdens de zwarte wachten van de nacht bevroren schuim van de dekplanken moesten krabben en hoe de touwen in het want door ijsafzetting dikker dan het been van een man waren geworden en voortdurend moesten worden vrijgehakt, anders zou het schip onder al dat gewicht zinken. De cadans van de woorden van de magiër was als die van de eindeloze golven en de wind zelf, en paste mooi bij deze legendarische daden uit een lang vervlogen tijd, die ook voor de huidige generaties nog het herinneren waard waren. 


  'Jij zult daar op een dag naar toe gaan, Willand, denk ik,' zei Gwydion toen hij het lied had voltooid. 'Ooit, lang na vandaag, zul je naar het Hoge Noorden reizen, naar de plek waar zich de berg van ijs bevindt die de Baerberg wordt genoemd.'


  'Is dat weer een profetie van u?' vroeg Will, die niet wist of hij wel blij moest zijn met een voorspelling als deze.


  'Sommigen zouden het zo opvatten, maar ik niet, want in dit geval is er niet de kracht van een gedane belofte mee verbonden. Ik denk dat er een redelijke mate van waarschijnlijkheid is dat het zal geschieden zoals ik zei.'


  De ochtend van de vijfde dag merkte Will dat de zee van kleur was veranderd. Tot zijn genoegen zag hij in het noorden een groene kust opdoemen. Ook waren er kliffen en bleke stranden en donkerrode heuvels daarachter - het magische land van Cambray, verklaarde Gwydion. En in de andere richting lag een eiland, heel ver weg, en al spoedig gepasseerd, waarvan de magiër zei dat het Inysh Lughnasad heette. Daarachter lag een nevelige kust. 


  'Waarom is de zee nu bruin?' vroeg Will.


  'Omdat het water waarop we ons nu bevinden eigenlijk geen zee meer is, maar de monding van een enorme rivier - de Grote Rivier van het Westen. Cambray ligt ten westen ervan. Dat is een uiterst vruchtbaar gebied.'


  Al spoedig werden ze aan beide zijden door de kust ingesloten en meegenomen door een getij dat hen stroomopwaarts, verder de riviermond binnen voerde:. Ze reden mee op een magische golf die volgens Gwydion geen magie ZIjnerZIjds was, maar een natuurlijk memento voor Severine, kleindochter van koning Brea, die hier in de buurt verdronken was. 


  Ze schoven hun bootje aan land tijdens het hoogtepunt van de vloed, en meteen toen Will op de kust was uitgestapt wist hij dat hij weer in het Domein was. Het was iets met hoe de lucht smaakte en hoe de grond onder zijn voeten aanvoelde. Als ontbijt nuttigden ze zwarte bessen, die achter het brakke moerasgebied in overvloed groeiden. Will kookte ook een paar mosselen. Daarna genoot hij van een dringend noodzakelijke slaap tot het getij weer was gekeerd en ze de volgende vloed konden benutten om zich nog een eind verder stroomopwaarts over de modderige rivier te laten duwen - een rivier die door Gwydion nu Severines Vloed werd genoemd.


  Toen Will vragen stelde over Severine en de manier waarop ze was gestorven, zei Gwydion dat dit een droevige geschiedenis was. 'Ik heb je verteld hoe ko:uBrea de reuzen heeft verslagen en dat Magog en Gogmagog naar Tnnovant werden gebracht om als dragers te dienen. Daarna heeft Brea Inogen, de dochter vàn Pendrax, tot de zijne gemaakt. Ze baarde hem drie zonen, Loegrin, Alban en Cambaer. Toen de macht over het Domein overging op Loegrin nam deze Gwendolin als de zijne, de dochter van Corinax, maar tevens lag koning Loegrin bij vrouwe Estril. Dit werd echter zijn ondergang, want de jaloerse Gwendolin nam wraak en doodde hem. En op deze plek hier, onder de stad Caer Gloustre, heeft Gwendolin zowel Estril als haar dochter Severine doen verdrinken, zodat de mensen van Cambray de Grote Rivier tot op de dag van vandaag "Severines Vloed" noemen en hun respect betuigen aan de zwanen, want dat zijn de wezens, zoals je wellicht weet, die de mysteries van alle wateren hoeden.' 


  'Zwanen? Waarom?'


  'Zij zijn de mystieke bewaarders van alle rivieren.'


  'Dat wist ik niet,' zei Will.


  'Dan weet je niet veel.'


  Will keek naar het pad dat zich voor hem uitstrekte. 'Nu we weer in het Domein zijn, zuilen we zeker wel voorzichtig moeten zijn en op problemen bedacht?'


  Gwydion wierp hem een scherpe blik toe. 'Ik vermoed dat je gelijk hebt.'


  'Uw vijand zal wel naar ons uitzien, toch?'


  'Van nu af aan moeten we nog voorzichtiger zijn om niet zijn aandacht te trekken.'


  'Hoe ziet hij eruit, meester Gwydion? Het zou helpen als ik wist hoe ik hem kan herkennen.'


  De magiër schudde zijn hoofd. Zijn houding was nu weer behoorlijk grimmig. 'In feite ziet hij er de laatste tijd nogal als een doodskop uit. Maar je zult niet in staat zijn hem daaraan te herkennen, want hij verschuilt zich bijna altijd achter fraaie vermommingen.' 


  'Fraai?' Will opende de kraantas en haalde zijn zilveren hoorn te voorschijn. Hij wreef het metaal nog eens op met zijn mouw; tot het glansde. 'Als hij komt, zal ik dan hierop blazen?'


  'Ik denk dat je er niet op moet blazen voordat je gelezen hebt wat erop staat.'


  Will keek nog eens goed naar de woorden die onder de rand gegraveerd stonden. 'Maar dat kan ik niet lezen. Deze letters heb ik nooit geleerd.'


  Gwydion nam de hoorn van hem over en bestudeerde de inscriptie. 'Dit is geschreven in de ware taal. Er staat:


  


  Ca iaillea nar oine baiguel ran,


  Ar seotimne meoir narla an,


  Aln ta'beir aron diel gan.'


  


  'Dat maakt mij niet wijzer, meester Gwydion.'


  'Dan zal ik het uitleggen. Kijk, hier staat iaille, dat is een moment in de tijd. En hier baigullar, dat niet echt een werkwoord is, maar "in gevaar brengen" kan betekenen, of de uitdrukking is van een behoefte. Dan zien we hier seotiem, een windvlaag, en morhne, dat is "ik, ikzelf", maar alleen als we het over een toekomstig ik hebben. En dit woord ta'beirbetekent iets op je eigen schouders dragen, of toekomstig eigenaar zijn, of misschien de kleur van een bezitting, of de manier waarop je iets meedraagt dat je bevalt...' 


  Will zuchtte en nam de hoorn terug. 'Als de ware taal zo in elkaar zit, zal ik er nooit ook maar iets van snappen.'


  '...en ediellis haast, iets waar jij te veel van hebt.' Gwydion trok zijn wenkbrauwen op. 'Wij zeggen fa nah aron dielals we "haast maken" of "snel opschieten" bedoelen. Maar dat wil je allemaal niet weten, hè? Je wilt liever gewoon horen wat de woorden op de hoorn betekenen, nietwaar?' 


  Will knikte.


  'Goed dan. Er staat:


  


  Kom je ooit eens in de knel,


  Blaas op mij, ik maakje snel!' 


  


  Will borg de hoorn tevreden weg. 'Waarom zei u dat niet meteen? Dit is gemakkelijk genoeg te begrijpen. Als we ooit behoefte hebben aan grote haast, dan zal ik op de hoorn blazen.'


  


  De volgende dag stond de magiër het bootje af aan een koopman die Ze op de oever van de rivier waren tegengekomen. Hoewel deze bereid was er een zilverstuk voor te geven, wilde Gwydion niet meer accepteren dan een dozijn appels van een boom van die koopman plus de belofte van een gunst in de toekomst. Wel betrok hij de man in een langdurige conversatie, waarnaar Will niet meeluisterde, alvorens ze te voet verder reisden, steeds in zuidoostelijke richting. 


  'Waar gaan we nu heen, meester Gwydion? Toch niet terug naar Clarendon, hoop ik?'


  'De bijen weten het, jongen.'


  'Wat betekent dat nu weer? Als de bijen het weten, hebben ze het mij in ieder geval niet verteld.' 


  'Het nut van reizen bestaat niet altijd slechts uit het bereiken van een bestemming. Het levert een mens ook nectar op om er zijn gedachten mee te voeden. Zo wordt de beste honing gemaakt. Maar als het je gelukkiger stemt om het te weten - we zijn op weg om de Stad van Licht te zoeken.'


  Dat antwoord bevredigde Will niet echt, en misschien was dat ook de bedoeling. Hij voelde zich in elk geval geprikkeld genoeg om nog iets anders te vragen, ditmaal over een kwestie die hem al een poosje dwarszat.


  'Zou het ons niet geholpen hebben als we hadden aanvaard wat de koopman ons voor de boot wilde geven?'


  'Je bedoelt die zilveren munt? Ik draag geen omgesmolten aardmetalen bij me.'


  'Wat voor kwaad kan een beetje zilver doen? En trouwens, ik kan het voor u dragen.' 


  'Zo, zou je dat kunnen? En kan zilver kwaad?' Ze kwamen langs wat wilde appelbomen. Op de grond onder de bomen lagen appels die door de wind van de takken waren geschud. De magiër bukte zich, raapte een van de vruchten op en wierp hem Will toe. 'Vang! Ik heb toestemming gekregen om deze te rapen. Eet maar op, als je honger hebt.' 


  Will bekeek de gerimpelde vrucht, beet erin en trok een vies gezicht. 'Deze is zuur. Die wil ik niet.'


  'Niets is zuur,' bromde Gwydion, 'behalve dat wat wij zuur noemen. En verwar willen niet met begeren. Een lied, aan een vriend geschonken, heeft voor onze boot betaald. Die boot heb ik op mijn beurt weggegeven, in ruil voor een vriendelijke belofte. Een man die vrienden heeft is altijd rijker dan een man die zilver heeft.' 


  'Vertel eens waarom u geen metaal bij u draagt. Wat is er verkeerd aan het smelten en bewerken van metalen uit de aarde? Er sterven geen vogels of andere dieren om de productie van zilver of ijzer mogelijk te maken.'


  'Het is niet waar dat ik helemaal geen metaal bij me draag, want ik heb altijd dit bij me.' Gwydion opende zijn gewaad en trok een mes met een kort lemmet uit de schede van zeildoek die aan een koord om zijn nek hing. Will zag dat het gepolijste ijzer een merkwaardige schittering vertoonde, als van stro dat over een dorsvloer verspreid lag. 'Het is bijzonder kostbaar, want het is van echt sterrenijzer. Het stamt uit de tijd waarin ijzer zeldzamer was dan goud en sterker dan alles wat toen bekend was, dus kostbaar. Het werd van vader op zoon doorgegeven en kreeg altijd een naam. In die periode hadden de mensen nog niet het tovenaarsgeheim geleerd om metaal in vloeibare vorm uit gesteente te smelten. Het enige ijzer was datgene dat door vallende sterren naar de aarde was gebracht. Alle werktuigen van magiërs en tovenaars waren ooit gemaakt van sterrenijzer zoals dit.' 


  'Het is een mooi mes.'


  'Het is geen mes, Willand. Het is een rituele dolk. Dat is een heel verschil.'


  'Toch vind ik dat u die munt best had kunnen accepteren.'


  'Kom je iets te kort?'


  'Nee.'


  'Wees dan tevreden en laat je voeten je brengen waarheen ze willen.'


  


  Niet lang daarna kwamen ze in een aangenaam bos, waarin ze na een poos een open plek bereikten die een sinistere poel bezat. Deze leek in het geheel niets levends te bevatten. Will vond het een griezelig gezicht en hij deinsde een eindje achteruit. Gwydion scheen eveneens het gevoel te hebben dat hier iets niet klopte. Het water was volmaakt helder, maar de bodem van de poel was zo zwart als houtskool. Er drong een enkele zonnestraal tot in de diepten door, en in een hoekje had de bries een fijn netwerk van schuim bij elkaar geblazen. Will meende in dat schuim ook de zilverwitte buiken van dode visjes op te merken. In plaats van een vijver met levend water en bewegende groene dingen erin was dit een poel des doods. Bovendien leek het alsof alles in één klap was gedood. Gwydion porde in de modder onder de rand van het water en zag de schroeivlekken op de stammen van een naburig groepje pijnbomen. 'Maskull,' mompelde hij terwijl hij zijn staf steviger vastgreep. 'Dit is beslist zijn werk!' 


  Will keek om zich heen, min of meer verwachtend de vijand te zien opduiken, maar er verroerde zich niets.


  'Dood en verderf zijn hier recentelijk gezaaid. Niettemin, Willand, kan ik je iets tonen dat hoop geeft.' Gwydion wierp een kiezeltje in het water en Will hoorde het met een plopgeluidje ondergaan. 'Zie je hoe de kringen zich over het oppervlak uitbreiden? En zie je hoe snel die rimpels weer wegsterven? Zo gaat het ook met het lot.'


  De magiër wroette nu een veel grotere steen uit de bodem, ongeveer met de afmeting van Wills hoofd. Gwydion wierp hem met een fluistering tot midden boven de poel, waar de steen op zijn hoogtepunt opeens vaart minderde en toen op miraculeuze manier stil bleef hangen. 


  'Hoe doet u dat?' vroeg Will vol ontzag.


  'Het vergt veel inspanning. Maar het is de moeite waard. Kijk!'


  De steen viel nu traag naar het water, onderwijl om zijn as draaiend. Hij boorde zich recht naar beneden door het heldere water en vormde een grote glinsterende kroon op het wateroppervlak. Daarna spatte de kroon uiteen in glimmende druppels, die allemaal tegelijk naar beneden vielen. Waar de steen was neergekomen was er een groot gat in het water ontstaan, en in dat gat kon Will de bovenkant van de steen zien wegzakken, steeds dieper, terwijl het water er zich langzaam boven sloot. Heel even bleef dit tableau in stand als bevroren in de tijd. Toen kwam alles weer tot leven en werd zoals het behoorde te zijn. Er golfden rimpels over het water van de poel en aan de randen borrelde wat zwarte modder omhoog, maar tenslotte - precies zoals Gwydion had gezegd - stierven alle rimpels weg en werd de poel weer zo roerloos als hij tevoren was geweest. 


  'Zie je hoe het water zichzelf geneest?' vroeg Gwydion. 'Op dezelfde wijze herstelt het lot van de wereld zich na een hevige aanslag. Het vindt na verloop van tijd zijn normale niveau terug. Dingen keren terug naar het ware pad, naar wat altijd beoogd is. Dus alles wat de mensen doen, hetzij onzelfzuchtige daden van barmhartigheid, hetzij weerzinwekkende misdrijven, wordt uiteindelijk verzwolgen door de tijd - en vergeten.' 


  Will staarde naar het water. 'Maar ik dacht dat u me iets wilde laten zien dat hoop gaf.'


  Gwydion glimlachte en leunde op zijn staf. 'Nu begrijp je waarom Maskull kan zeggen: "Van welk belang is wat de mensen doen? Mensen leven, mensen sterven, en alles wat ze verrichten wordt te zijner tijd tot stof in de wind." Maar misschien zie je tevens in dat hij ongelijk heeft, want wie zou durven beweren dat bloemen niet van belang zijn omdat ze slechts een kort bestaan hebben? En wie zou durven beweren dat een reis van geen belang is, enkel omdat de bestemming ervan bekend is? Grote wijsheid kan groot verdriet bevatten, en aan het einde moet dat voor sommigen tot waanzin leiden.'


  Wills mond viel open, want opeens had een duizelingwekkende gedachte hem bevangen. 'Maar wat als Maskull in zijn waanzin een zo grote steen zou werpen dat de vijver zichzelf niet meer kan genezen?'


  'Ha, je bent slimmer dan bij je leeftijd past, Willand!' Gwydion draaide zich naar hem toe, met fonkelende ogen. 'De kei die Maskull in de vijver van de wereld wil werpen is zo kolossaal dat al het water voor altijd zal worden worden weggeslingerd. Als Maskull wint, zal de wereld nooit meer hetzelfde zijn.'


  Terwijl Will naar het donkere oppervlak van de poel keek, begon het water te schuimen en te kolken. Hij deinsde geschrokken achteruit, bang dat Gwydions rotsblok een glibberig monster had gewekt dat ergens in de zwarte diepten verscholen had gelegen.


  'Een moerasheks!' riep hij paniekerig.


  Gwydion spreidde alleen maar zijn armen en prevelde enkele woorden. Hij had zijn ogen dicht en straalde een raar schijnsel uit. Het water in de poel begon te dampen. Er verscheen opeens riet, en groen wier. Ertussendoor zwommen visjes, erboven vlogen waterjuffers, die meteen werden opgejaagd door een kwikstaart. Toen zag Will een glimlachende kikker bij zijn voet. Hij was zo groen als het gras en had twee dunne zwarte strepen aan weerszijden van zijn lijfje, en grote gele ogen die hij opende en sloot tijdens het slikken. Daarna sprong de kikker in het water en zwom weg. Toen hij niet meer te zien was, stapte Gwydion achteruit van de rand van het water, waarna hij lang en diep boog voor de poel die hij weer tot leven had gewekt.


  Will voelde een bruisende fontein van blijdschap in zijn binnenste opwellen. 'O, wat mooi!' fluisterde hij.


  'Dat is het.' Gwydion legde zijn hand op Wills schouder. 'Kom mee, tasdrager. Het wordt tijd dat je die moerasheks eens probeert te vergeten. Onthoud wat ik je heb gezegd over het achterlaten van pijnlijke herinneringen wat gebeurd is, en niet meer ongedaan kan worden gemaakt, moet geen zware bagage voor morgen worden.'


  Ze trokken verder in oostelijke richting, over berg en dal, en Will leerde veel over de aarde, nu de bladeren begonnen te vergelen aan hun takken. Alles was in orde en het seizoen was precies zoals een herfst in het Domein behoorde te zijn, maar toch bleef Gwydion bij elk kruispunt dat ze passeerden even staan om als een oude hond de lucht op te snuiven. Telkens wanneer ze de top van een heuvel naderden of uit een bos naar buiten kwamen, voelde Will een zinderende dreiging in de lucht. En toen hij Gwydion op een gegeven moment ingespannen naar de helderblauwe hemel zag turen vroeg hij hem: 'Wat zoekt u?'


  De magiër beperkte zich tot: 'Ogen van een havik, oren van een haas!' Een paar tellen later vervolgde hij: 'Weet je dat haviken een hekel hebben aan de herfst? Ze vinden het een rotseizoen en worden er humeurig van.'


  'Haviken, meester Gwydion?'


  'Denk maar eens na. Haviken bemachtigen hun prooi niet zozeer door de scherpte van hun snavels en klauwen, maar door de scherpte van hun blik. En denk je dat een vogel die zijn tijd besteedt aan het zoeken naar kleine bewegingen in het gras blij zou zijn met massa's bruine bladeren die over het hele landschap waaien?'


  Will besteedde weinig aandacht aan dit relaas, want hij wist dat de magiër vooral beoogde zijn angsten te kalmeren en zijn eindeloze vragenvloed te stelpen. 'Als we niet naar Clarendon terugkeren, brengt u me dan weer naar een geheime plek, zoals het Wichwoud, waar ik veilig ben en niemand me kan vinden? Zo ja, brengt u me dan naar een plaats waar veel mensen zijn? Bij ons in het Dal zeggen ze dat je een boom het beste kunt verstoppen in een bos.' 


  'Daar zit iets in. Maar ik geloof dat jij het beste verborgen kunt worden door je helemaal niette verbergen.' 


  Will zuchtte. 'Wanneer zijn we er?'


  'Ik heb je al gezegd dat we de Stad van Licht zoeken. Wees geduldig, voor jou is er onderweg veel te leren.' Gwydion legde zijn handen op zijn schouders en draaide hem met zijn gezicht naar het noorden. 'Zie je dat? Wij zeggen dat dit land een positief aspect heeft.'


  'Positief aspect - hebt u dat ook niet ooit tegen de Varkenskop gezegd?'


  'Inderdaad. Je zult wel voor luistervink gespeeld hebben. Maar goed, we hadden het over een positief aspect. Het is heel goed te zien.'


  Will keek naar het kolenveld en knikte. 'Ja, meester Gwydion.'


  Toen liet de magiër hem in oostelijke richting kijken. 'Die weide daar heeft een negatief aspect. Voel je het? Kun je voelen dat de aarde daar lui is?'


  'Nee, meester Gwydion,' zei hij op doffe toon.


  'Maar het is zo duidelijk als wat, jongen!'


  'Het ene veld heeft kolen, het andere konijnen,' opperde hij behulpzaam. 'Bedoelt u dát?' 


  De magiër zuchtte diep. 'Soms, Willand, word ik bevangen door twijfel of jij wel degene bent voor wie ik heb besloten je te houden.' 


  'Het spijt me, meester Gwydion. Maar ik doe mijn best.'


  'Ik weet het. Dat is nu juist wat me zorgen baart.' De magiër wees naar een doorploegde akker. 'Er is een reden waarom gewassen daar niet goed willen groeien; Alle boeren weten dat de groei van planten geregeld wordt door de maan. Je moet altijd zaaien bij een wassende maan, zeggen ze, want alle soorten planten zijn dol op de maan!' 


  'Ik heb honger,' zei Will botweg. 'Denkt u dat we een paar van die maanplanten uit de grond kunnen trekken om ze tot sla te verwerken?'


  'Alweer honger?' Gwydion keek hem onwelwillend aan. 'Goed, dan gaan we zo meteen even rusten. Kies maar een plek die je bevalt.'


  Maar pas nadat ze Leirburgh waren gepasseerd zei Will dat hij wilde gaan zitten.


  'Hier?' vroeg de magiër terwijl hij hem scherp aankeek.


  'Nee. Ginds. Dat lijkt me een leukere plek om iets te eten.'


  'Laat je voeten ons erheen leiden.'


  Will bracht hem naar een lichte verhoging naast het pad. Het was niet ver van een kruispunt. Gwydion ging er rondkijken en kwam terug met een krans van bladeren. Meer was het niet - gewoon honderd twijgjes en bladeren die aan een snoer waren geregen. Ernaast had hij een veerachtige krans gevonden, die kundig was gevlochten van de aren en stengels van wilde gerst. Gwydion bekeek de twee voorwerpen aandachtig, haalde ze toen uit elkaar en verstrooide de onderdelen om zich heen.


  'Wat waren dat voor dingen?' vroeg Will. Hij herinnerde zich dat Gwydion ooit een soortgelijke krans had gevlochten, die hij vervolgens naast de weg had achtergelaten.


  De stem van de magiër klonk ongewoon bedachtzaam. 'Het ene was een brief, het andere een signatuur. Eet snel. We moeten verder.' 


  'Maar ik wil op deze bult wat uitrusten!'


  Gwydion kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Waarom heb je ons eigenlijk naar dit Hoopje gebracht?'


  Daarna leek de magiër weg te zakken in melancholie, alsof hij moeite moest doen om slecht nieuws te verwerken. Will plukte een muts vol zwarte bessen en haalde een restantje kaas uit zijn rugzak. Ook at hij de laatste van de gerimpelde appels op die Gwydion voor hun boot had gekregen. Iedere appel die hij had gegeten was zoeter geweest dan de vorige, en deze laatste, die hij met opzet een paar dagen langer had bewaard, was zo lekker dat het water hem in de mond liep. Terwijl hij daar op de grazige bult zat, dacht hij vertederd terug aan het verrassingsbezoek dat Pangur Ban hem op het Gezegende Eiland had gebracht. Hij liet zich op zijn rug zakken om van het laatste zonlicht te genieten en dacht aan Wilg en het Midzomerliedje dat ze voor hem had gezongen - over die prins en zijn drie appelbomen. Hij zou willen dat ze nu bij hem was en vroeg zich af hoe lang het zou duren voor hij in het Wichwoud zou terugkeren. 


  Op een dag ga ik erheen en dan zal ik haar vinden, nam hij zich voor. Op een dag. Reken maar, of Gwydion het leuk vindt of niet!


  De magiër liep nog steeds met een bedrukt gezicht rond. Hij kon geen rust vinden. Met zijn haviksogen hield hij de heuvels in de verte in de gaten, om te zien of daarvandaan geen gevaar dreigde. Will probeerde de tinteling die hij op zijn eigen huid voelde te negeren. Hij spuwde drie pitten uit en plantte ze elk een vinger diep in de aarde van het heuveltje waarop hij zat. Toen Gwydion, die naast hem stond, hem dat zag doen, rende hij dansend over de helling naar beneden en kroop toen verder op handen en knieën terwijl de aarde beefde. 


  'Wat doet u?' riep Will geschrokken.


  'Snel! Kom van het Hoopje af!'


  Dat hoefde Will geen twee keer gezegd te worden. Hij schoot van de bult naar beneden en raakte bijna in paniek toen hij zag dat Gwydion zijn staf in de hoogte stak en woorden in de ware taal begon te schreeuwen. Maar hoewel de aarde had gebeefd, doemden er geen monsters op.


  'Meester Gwydion, wat gebeurt er? Heb ik iets fouts gedaan?'


  Gwydion gaf geen antwoord maar riep: 'Maskull! Waar ben je? Laat je zien!'


  Will keek om zich heen, met al zijn nekhaartjes overeind, maar ook nu weer zag hij niets en niemand. Toen liet Gwydion zich weer op zijn knieën zakken. 'Arg!' 


  'Wat is er mis?'


  'Mis?' Gwydion keek hem aan met vochtige, roodomrande ogen. Het leek alsof hij in vervoering was geraakt, maar toen kwam hij enigszins tot zichzelf. 'Er is niets mis. Dat was een mooi geschenk, dat je een grote koning hebt gegeven! Een vriendelijk gebaar, een offerande op een graf! Jij bent hij! Je moet hij zijn, want hoe had je anders kunnen weten wat je moest doen?' 


  Will trok hem aan zijn arm. 'Meester Gwydion, sta op.'


  De magiër kwam met een sprongetje overeind. 'Hoe heb je de grafheuvel ontsloten? Kom, zeg het me!' 


  'Ik... ontsloten? Ik heb alleen de pitten van mijn appel in de grond gestopt en...'


  'Appelzaden! De vrucht van Avalon! En zie de gevolgen!' 


  Will draaide zich meteen om. Zijn mond viel open toen hij zag hoe het licht rondom het heuveltje zinderde als de hitte boven een stoffige weg in de zomer. Hij keek naar de plaats waar slechts enkele tellen geleden zijn voeten hadden gestaan. Wat door Gwydion het Hoopje was genoemd leek te verdampen, zodat Will nu tot in de kern ervan kon kijken.


  Het was inderdaad een graf. In het binnenste bevond zich een grafkamer, maar deze scheen leeg te zijn. Toen Will er dichter naar toe liep, werd het zinderen heviger en flitste er opeens een bliksemschicht door de lege kamer.


  'Arh twydion iy dionor, Semias-baigh!'riep Gwydion uit. Hij danste op een agressieve manier voorwaarts, alsof hij de Dood zelf wilde tarten. Toen slaakte de magiër een kreet van triomf. 'Dit is geen tovenarij! De graftombe is werkelijk onaangeroerd! Is het mogelijk dat er slechts een simpele bezwering op rust? Die van Semias, zo lang geleden?' 


  'Waar zijn we op gestuit?' vroeg Will, die de magiër met onzekere stappen was gevolgd. 


  'Wel, bezie het met ontzag, Willand, want dit is voorwaar de tombe van de oude koning Leir!'


  'Een koning?'


  'Leir de Grote! Heb je die illustere naam dan echt nooit gehoord? Hij was de elfde koning van het Domein en hij heeft zestig jaar geregeerd! Zo groot was hij als krijger dat hij stokoud is geworden. Slechts weinig krijgers zijn daar toe in staat. Kom met me mee, Willand. Kom naar de oude Leit kijken, die tegen het einde van zijn leven geestelijk zo zwaar beproefd is door zijn drie dochters.' 


  Ze begaven zich tot diep in de grafterp, die nu was gevuld door een griezelig blauw-wit schijnsel dat afkomstig leek van een punt dat roerloos in de lucht hing. Gwydion stak er een hand naar uit, en toen hij hem weer terugtrok had hij een doodskleed van witte veren beet. Het was een lijkwade die over de koning heen gedrapeerd was geweest, en nu de wade was weggenomen was diens skelet zichtbaar. De koning was gekleed om ten strijde te trekken en omringd door wapens die Will volkomen onbekend voorkwamen. Hij meende het geluid van strijdkreten te horen, het klappen van schilden, het snuiven en briesen van strijdrossen die van gretigheid steigerden. Toen hij rondkeek zag hij dat ook de rest van de grafkamer met schatten was gevuld - allemaal voorwerpen die op een sinistere, onaardse manier glitterden. Doodsbang boog hij zich over de schedel die daar grijs en los onder een bronzen helm lag. De tandenloze grijns leek hem te beschuldigen. Will deinsde achteruit.


  'Toon respect, Willand. Jouw slimme voeten hebben ons naar een plaats gebracht die lang verborgen is gehouden voor de wereld, hoewel velen hebben begeerd hem op te sporen.'


  Will staarde naar het grote schild, met zijn bronzen knop, en naar de speren en het zwaard die de botten omringden, en naar het goud en de juwelen die talrijk genoeg waren om zijn blik te begoochelen.


  'Ik... w... wilde ons niet naar een plaats als deze brengen, meester Gwydion,' stamelde hij. 


  'Maar dat is wat je hebt gedáán. Hoewel je me honderd keer hebt gevraagd waarheen ik je meenam, zijn het je eigen voeten geweest die ons hebben geleid.' De magiër pakte het blinkende zwaard dat naast de koning lag en knielde voor Will op de grond. 'Neem dit koninklijke zwaard in je handen. Gebruik het! Het is van jou!' 


  Will stapte achteruit. 'Ik wil het niet aannemen.'


  'Maar dat moet je!' drong de magiër aan. 


  'Nee!' Hij draaide zich om en keek naar de andere schatten, maar wilde geen ervan aanraken. 'Meester Gwydion, als ik degene ben die ons hierheen heeft gebracht, zou ik dan niet degene moeten zijn die bepaalt wat hier wel en niet gepast is? U mag nemen wat u wilt, maar ik wil niets aanraken, want naar mijn opvatting behoort dit alles Leit toe. En ik wil het hem laten houden.'


  Maar de blik van de magiër had zich al met een zichtbare hunkering op de wade van zwanenveren gericht. Toen hij sprak klonk er zo veel ontzag in zijn stem dat Will zich verwonderd omdraaide. 'Nooit in deze wereld...' 


  'Wat is er, meester Gwydion?'


  'Als ik me niet vergis is deze mantel lang geleden uit het Onderdomein hierheen gebracht door een koning die veel groter was dan Leir. "En wie deze mantel draagt zal ongezien blijven voor het menselijk oog..." Nu begrijp ik waarom Semias koning Leir zo gemakkelijk verborgen heeft kunnen houden! Kijk eens naar het juweel op de sluiting van deze wade! Ha, dit kleinood heb ik altijd al eens graag willen zien!' 


  Will zag een gesp van vervlochten gouden en zilveren draden, met daarop een grote blauw-witte diamant ter versiering. Gwydion haalde zijn mes van sterrenijzer te voorschijn, fluisterde een aantal subtiele woorden en wrikte de steen toen uit zijn zetting. Hij bleef de kleur een poosje vol bewondering bekijken en drapeerde de wade daarna weer over het skelet van de koning. Will zag met verbazing hoe de botten en de verzameling schatten eromheen meteen weer onzichtbaar werden.


  Toen verlieten ze de graftombe en meteen daarna zagen ze weer gewoon het Hoopje voor zich, de kleine, met gras begroeide verhoging in het landschap. Will wreef zich in zijn ogen alsof hij ontwaakt was uit een droom.


  'Kom mee, Willand,' zei Gwydion, die met grote stappen begon weg te lopen. 'Je beseft niet of nauwelijks wat je vandaag hebt gedaan, maar het zou best eens kunnen zijn dat je ons hebt verlost van iemand die ons wilde vernietigen!'


  


  Hierna hielden ze vele dagen een noordoostelijke richting aan, door de Middenshires, naar het netjes geordende earldom Warrewyk, maar ze volgden een meanderende route, alsof Gwydion geen concrete bestemming voor ogen had. Toch leek het alsof hij steeds zenuwachtiger en opgewondener raakte. In Tollton bevond zich een brug over de Stoore, maar de brugwachter hield hen tegen. Hij droeg een vaal geworden rode jas met een gerafeld embleem erop - een geketende beer - waarvan Gwydion uitlegde dat dit het wapen van de earl van Warrewyk was, kapitein van de haven van Callas en de rijkste man van het Domein.


  'Wel, bedelaars, het is een penny voor ieder van jullie, of anders een hele lange omweg,' zei de brugwachter.


  'Sedert wanneer laat de earl van Warrewyk eerlijke mannen tegenhouden bij deze overgang?' vroeg Gwydion terwijl hij demonstratief naar het embleem keek. 'Waarom vraagt hij daar geld voor?'


  'Er komt oorlog. En lieden zoals jullie zullen dat betalen,' zei de brugwachter, wiens gezicht inmiddels rood aangelopen was.


  Will zag dat andere figuren in de kleuren van Warrewyk uit een schuur achter hun rug naar buiten kwamen. Het waren zes mannen. Ze hadden knuppels bij zich en waren klaar voor actie.


  'Problemen?' vroeg een van hen.


  'Helemaal niet,' zei de brugwachter, waarna een van de andere mannen zonder waarschuwing met zijn knuppel naar Wills hoofd sloeg.


  Hij kon de klap op het nippertje ontwijken, maar het volgende moment werd hij tegen de grond geworpen door een verwoestende slag tegen zijn rug. Alles in zijn binnenste leek tot een kookpunt te komen, waarna hij en zijn belager samen over de berm van de weg rolden. Knuppels raakten zijn hoofd snel en hard, en Will wist dat zijn schedel elk moment gekraakt kon worden door een voltreffer, en dat het dan met hem afgelopen zou zijn. Ondertussen greep hij de man die het dichtst bij hem was stevig vast en probeerde hem als schild te gebruiken. Overal om zich heen hoorde hij schuifelende voeten. Na een nieuwe rake klap op zijn rug slaakte hij een kreet van pijn. De man met wie hij vocht verstevigde zijn greep, maar juist toen Will meende dat hij volledig klem was gezet voelde hij tot zijn verbazing dat de man zijn wambuis losliet.


  Will rukte zich onmiddellijk los. Hij zag dat Gwydion op een paar passen van de vechtpartij kalm stond toe te kijken, met zijn armen half in de hoogte gestoken.


  'Rennen!' riep Will. Zelf maakte hij zich gereed om nieuwe klappen op te vangen, maar alles was op een rare manier tot kalmte gekomen. Drie van de mannen keken elkaar aan alsof de hele aanval eigenlijk een grap was geweest, en de anderen leken niet te snappen wat hun was overkomen. Degene die Will tegen de grond had geworpen werd overeind geholpen. Will rende naar hem toe en rukte hem zijn knuppel uit de hand, maar de klap die hij er vervolgens mee uitdeelde miste de man ruimschoots.


  Een van de andere mannen moest erom lachen. 'Kijk hem eens!'


  'Vindt u dat grappig?' schreeuwde Will woedend.


  'Kom, kom,' mompelde de brugwachter terwijl hij achteruit week, 'laat dat maar achterwege, jongeman. Het is nergens voor nodig.'


  'Rennen, meester Gwydion!' Will probeerde weer met zijn knuppel te zwaaien, maar deze keer gleed hij uit zijn vingers. De magiër kwam dichterbij en bekeek de meest nabije van de mannen met een scherpe blik. 'Wel, dit was het beroerdste gevecht dat ik sinds lang heb gezien,' stelde hij vast terwijl hij aan de witte beer op 's mans borst plukte. Het stiksel gaf gemakkelijk mee. 'Ja, dat dacht ik al.' 


  Wills angst viel van hem af, maar hij stond nog te hijgen en te trillen van zijn inspanningen. 'Ik heb zin om ze allemaal tegen de vlakte te slaan, nu het kan!'


  'Sst,' zei de magiër, die inmiddels met grote belangstelling naar de brugwachter stond te kijken. 'Zeg eens, als je de witte beer niet dient, wie dan wel?'


  'Ik ben een man van de heer van Mells, meneer.'


  'En je bent hierheen gestuurd om uit te kijken naar de Kraaienmeester en zijn jonge vriend?'


  'We wachten al drie dagen op hem, want we hadden vernomen dat hij bij de heuvel van Foxcote was gesignaleerd en dat hij vroeg of laat zou proberen hier over te steken.'


  'Dus je had opdracht om een hinderlaag voor hem te leggen?'


  'Ja. Hij is een heksenmeester die zijn macht kwijt is geraakt. Hij moet gevonden en gedood worden.' 


  'Zegt hertog Edgar dat?'


  'Dat was zijn bevel.'


  'Ben je dan niet bang voor de Kraaienmeester?'


  'Een beetje. Maar we hebben amuletten.'


  'Laat me die van jou eens zien.'


  De brugwachter opende zijn hemd en toonde het teken van een ramskop, dat links op zijn borst was getatoeëerd. Eronder stond ecipsuA.nretarF.


  'Onder auspiciën van de Fraternitas,' mompelde Gwydion. Hij gaf de man een tikje tegen zijn voorhoofd, waardoor deze even in het land van vergetelheid verdween. 


  'Je hebt een bloedziekte,' fluisterde Gwydion hem in het oor. 'Slik paardebloemwortels. En als je de goede zuster Breebeen kent, vraag haar dan of ze je een paar van haar beste weegbreeën wil geven. De puisten zullen na vijf dagen verdwijnen.' 


  'U hebt een bijzondere manier van omgaan met mensen in de buurt van bruggen,' zei Will, die het stof van zijn kleren klopte terwijl ze op de brug over de Stoore liepen. 'Wat hebt u met hen gedaan?'


  'Niets ernstigs, hoor. Nog voordat de avond valt zullen ze weer bij hun volle verstand zijn - hoewel je in hun geval nauwelijks van "verstand" kunt spreken.'


  'Ik dacht dat ik eraan ging.'


  'Het is niet deze aanval door hertog Edgars knokploeg die me zorgen baart, maar het feit dat deze ons heeft kunnen vinden. Als zij daartoe in staat zijn, dan zijn anderen het ook.'


  


  Terwijl ze verder trokken bleef Will steeds terugdenken aan de overval. Die had hem van streek gemaakt en daarom begon hij nu in alle schaduwen gevaren te vermoeden en gestalten te zien. Wat Gwydion had gezegd was waar: als ze waren gezien op de heuvel van Foxcote, moesten er spionnen op de loer hebben gelegen. En hoe vaak waren ze binnen het gezichtsveld van de Onzienden met hun talrijke hoge torens geweest? Vaker dan hij zich kon herinneren! De Onzienden hadden huurlingen onder de gewone mensen helpers van wie de ogen niet uit de kassen waren gerukt. En een volgende aanval zou ernstiger zijn, want heer Edgar was geen geringe machtsfactor in het Domein. Als bondgenoot van de koningin kon hij de naam van de koning gebruiken om alles te krijgen wat hij wenste. Misschien was Gwydion al vogelvrij verklaard en stond er een prijs op zijn hoofd. Maar een andere gedachte was nog verontrustender: als de hertog hen had kunnen vinden, dan zou het voor Maskull een koud kunstje zijn om dat ook te doen!


  


  Tenslotte bereikten ze weer een open landschap. Gwydion vroeg Will om zijn ogen goed de kost te geven, zoals hij dat in open terrein al vaker had gevraagd.


  'Er is veel aangaande jou wat ik nog niet begrijp,' zei de magiër, nadat ze bij een hazelaar waren blijven staan. 'Sommige dingen passen niet bij jou, en nu moet ik proberen vast te stellen waarom niet. Ik heb je verteld dat er in de aarde sterke en zwakke plaatsen zijn, maar jij schijnt daar geen helder besef van te hebben, geen aanleg om het waar te nemen. Hoe komt dat?' 


  Will schudde zijn hoofd. 'Geen idee, meester Gwydion. Ik weet niet eens waar u het over hebt.'


  'Het zoeken naar die stromen heet "schouwen". Kijk goed naar wat ik doe.' De magiër vouwde zijn handen, knielde bij de hazelaarstruik en prevelde een paar onverstaanbare woorden. Toen brak hij een takje af, verwijderde de schil en spleet het takje tot halverwege open, waarna hij het voor zich uit hield met dezelfde binnenstebuiten-greep - met het ongespleten stukje naar voren - die Will hem al eerder had zien gebruiken. Het leek alsof hij tijdens het lopen zelfs de geringste trillingen van het stokje bestudeerde. 


  'Waar zoekt u naar?'


  'Stromingen. Ik zoek tastend mijn weg over een groen pad. Er zijn stromen van macht in de aarde, maar ook stilstaande poelen, diepe putten, bronnen. Al die vormen bevinden zich onder je voeten. Je zou in staat moeten zijn om ze ook te voelen.'


  'Als u het over "stromingen" hebt, bedoelt u dan de grote kanalen die de feeën hebben aangelegd om aardmacht naar de strijdstenen door te sluizen?' 


  'Nee, niet de lijnen. De lork is een kunstmatig stelsel dat zich diep ondergronds bevindt. Ik spreek nu uitsluitend over de natuurlijke stromingen die het oppervlak van het land bepalen. Waar het stromen zijn als snelle rivieren is het land gezond en willen de mensen er graag verblijven. Maar waar de stromen traag en lui zijn gaan de mensen het liefst zo snel mogelijk weg.'


  'Kunnen alle mensen ze voelen?' vroeg Will, die zich opeens wat buitengesloten voelde.


  'Natuurlijk.'


  'Waarom ik dan niet?'


  'Misschien voel je ze toch wel, in zekere mate. Ik heb gezien hoe onderweg je stemming veranderde. Ik heb gezien dat je het machtige krachtenveld in het land bij het Witte Paard opmerkte, en later ook het veld bij het Calendarium van Figgesburgh, die ronde aarden wal bij Sarum. Ik heb geconstateerd dat je hart zich verheugde toen we die plek passeerden. Maar jouw greep op het land verschilt sterk van wat in de botten van boeren en herders gebeurt. Het lijkt alsof jij een of andere belemmerende aanleg hebt, een storend talent, dat andere mensen niet hebben. Verder kan ik er op dit moment nog niets over zeggen.' 


  Toen ze daarna verder trokken voelde Will zich nog slechter op zijn gemak dan voordien. Hij dacht aan de verzen die ze op de zusters teen hadden gelezen en herinnerde zich de weldadige tinteling die hij in zijn vingers had gevoeld. Hij had er een hekel aan zich anders dan anderen te voelen en wilde het liefst even gewoon als iedereen zijn. Opeens voelde hijzich bijzonder nutteloos. 'Die Stad van Licht zullen we nooit vinden,' mompelde hij. 'Nooitl' 


  'Ik heb nog goede hoop,' zei Gwydion op effen toon terwijl hij de bodem nog eens schouwde met zijn hazelaartakje.


  Ik ben hier, thuis teruggekeerd, maar mijn slechte broeder, wiens naam Drakensteen is, verblijft nog onder de Stad van Licht.Will schudde zijn hoofd, nog even ver van de oplossing van het mysterie verwijderd. 'Wat kunnen die verzen betekenen? We zullen die strijdsteen nooit vinden, meester Gwydion.' 


  De magiër wikte zijn woorden. 'Je hebt nu twee keer binnen twintig passen je wanhoop te kennen gegeven, en toch heeft dit land een redelijk gunstige onderstroom. Wat is er dan? Waarom geeft deze omgeving je een onbehaaglijk gevoel?' 


  Will keek om zich heen en toen naar de holheid in zijn hart. 'Ik... ik geloof dat we zoeken naar een naald in een hooimijt, zoals ze bij ons in het Dal zeggen.'


  'Geef de hoop nog niet op.'


  'Maar het Domein is zo groot! En wij zijn maar met ons tweeën en we hebben weinig tijd en u treuzelt voortdurend. Dat is toch zo?' 


  'Allemaal redenen om het kalm aan te doen. Hoe meer haast, hoe minder snelheid, zegt de duiding.'


  Will sputterde tegen. 'Een mooi stel stenenjagers zijn wij! Ik weet niet waar we zijn en ú weet niet waar we heen moeten!'


  


  Het land waar ze nu doorheen trokken was vruchtbaarder en rijker dan Will ooit eerder had gezien. De mensen die ze af en toe tegenkwamen spraken een dialect dat leek op wat Will in het Dal had gesproken. Hij vroeg zich af hoe dicht hij bij huis was en had eigenlijk willen vragen of ze op weg waren naar het Dal. Het zou heerlijk zijn om in Nedernorton op bezoek te gaan, en zijn vader en moeder te zien, en hun over zijn avonturen te vertellen, al zouden ze moeite hebben om er ook maar iets van te geloven. Bij het denken aan thuis ging er een steek van heimwee door hem heen, die des te pijnlijker was omdat hij wist dat Gwydion het Dal onder een magische deken had verborgen, zodat hij de weg naar huis nooit zou kunnen vinden, tenzij de magiër hem hielp. 


  'Ik heb nooit gedacht dat het Domein zo groot was,' zei hij toen ze over de zoveelste heuvel heen waren geklommen en het land zich weer eindeloos naar het noorden en oosten uitstrekte.


  'Het kost dagen om van de ene kust naar de andere te lopen. Zeg eens, heb je nooit gehoord van het Grote Boek van het Domein?'


  'Bedoelt u het Zwarte Boek?'


  'De Sgraiet na Taire? Nee, nee. Het Zwarte Boek is verloren gegaan, hoewel het ooit een rol van perkament was, en veel ouder dan het boek waarover ik nu spreek. Het Grote Boek van het Domein is nog geen vijfhonderd jaar oud. Het is gebonden in rood leer en wordt bewaard in het koninklijke paleis in Trinovant. Er staan lijsten in van alle steden en dorpen en gehuchten, en het vermeldt welke rijkdom er te halen is. Zo weten de Ouden van de Onzienden welke cijns ze jaarlijks overal moeten heffen. Er zijn vele duizenden dorpen in het Domein en in de loop der jaren heb ik ze stuk voor stuk meermaals bezocht. Ik probeer elke plaats tenminste een keer in een generatie te bezoeken.' 


  Will floot zacht. 'Geen wonder dat ze u overal kennen.'


  De magiër bleef staan en leunde op zijn staf. Toen wees hij naar een verhoogde strook land in de verte. 'Kijk eens daarheen, Willand. Ik geloof dat we ons doel naderen, want die lage heuvel was lang geleden een grote burcht. Nu heet hij gewoon Burchtheuvel en er staat niets meer op, maar vroeger lag daar de ommuurde stad Lugh. De Gadelse krijgers die uit dat fort afkomstig waren hebben zich bij de Koningin van het Oosten gevoegd en samen zijn ze er slechts op het nippertje niet in geslaagd de troepen van de Slavenhalers terug te jagen tot in de zee. Maar tegen die tijd was de macht van de lork al verbroken. De mannen van de stad Lugh werden tenslotte overweldigd en uitgemoord.' 


  'Ik snap niet wat dat te maken...'


  'Lugh werd ook wel de Heer van Licht genoemd.'


  'O.' Will stak gefrustreerd zijn handen omhoog. 'Maar zelfs als u gelijk hebt en deze Burchtheuvel was de Stad van licht, en zelfs als hier ergens een strijdsteen ligt, hoe kunnen wij die dan vinden in dit uitgestrekte gebied? Dat zou maanden kunnen kosten. Jaren!' 


  De magiër nam het landschap op met een tergend ondoorgrondelijke blik. 'Op momenten van krachtige stroming heb ik de lork wel eens zelf menen te voelen.' 


  'Dat lijkt me een blijk van gevaarlijk optimisme, meester Gwydion.'


  


  Al spoedig bereikten ze de rand van Badby Chase. Will keek uit over de akkers en zag bij de zoom van het bos een rij van ongeveer tien mensen over een pad lopen. Hij kneep zijn ogen half dicht en zag toen dat ze hoge hoofddeksels droegen, en maskers en lange grijze mantels. Ieder had een hand op de schouder van zijn voorganger liggen.


  'Onzienden,' fluisterde hij, zonder enige twijfel in zijn stem. .


  Gwydion duwde hem de schaduw van een eik in. 'De broeders komen in de herfst vaker uit hun kapittels naar buiten, omdat het zonlicht dan minder fel is geworden.' 


  'Maar ze kunnen ons niet zien... of wel?'


  'Niet als we voorzichtig zijn.'


  Ze slopen voorzichtig om de voet van de heuvel heen en zagen toen waar ze bijna tegenaan geblunderd waren. Er stond een klein kapittelhuis, inclusief een aangrenzend akkerland, dat werd bewerkt door huurlingen. Ook lag er een tuin, met een lage muur eromheen. Daar waren drie of vier mensen bezig de keurig in rijen geplaatste planten water te geven. Twee anderen waren in de weer bij een van de vele bijenkorven. Er waren geen in een pij gehulde gestalten te zien, behalve de ene die bij de poort op wacht stond. 


  Op dat moment bereikte de rij broeders de poort. De voorste bleef staan. Hij leek een geschikt moment af te wachten en leidde de rij toen naar bmnen. De voeten die hem volgden leken niet goed in staat om links van rechts te onderscheiden, want bij de drempel gekomen leken ze de verkeerde kant op te willen lopen.


  'Het zijn nieuwe rekruten, die nog maar kort bij de Broederschap zijn,' legde Gwydion uit. 'Ze zijn nog niet in staat blindelings hun weg te vinden.'


  Will trok een lelijk gezicht toen hij hun hulpeloze gehoorzaamheid waarnam, maar de broeders verdwenen al snel uit het zicht, waarna Gwydion hem naar de andere kant van de heuvel bracht, dichter bij Badby Chase. Er stonden hier hoge eiken aan weerszijden van het pad en onder hun dikke takken liepen ze als door een tunnel vol herfstkleuren. 


  Tijdens deze wandeling dacht Will terug aan de in het zwart gehulde gestalte - met hoofdkap en pij - die hij achter de koning en de koningin had zien staan.


  'Ik zag in het jachtslot Clarendon iemand die veel op een broeder leek, maar dan in het zwart.'


  Gwydion keek hem zijdelings aan, maar leek met zijn gedachten elders. 'Zwart, zeg je? Zwart... Ik herinner me niet in Clarendon een broeder van de Duistere Orde gezien te hebben. Dat zou ook niet kunnen.'


  'Maar ik héb een man in het zwart gezien.' Will zuchtte en liep toen verder. 'Zeg eens, meester Gwydion, bestaat er werkelijk een Oude Vader Tijd? Dat hebben ze u in Clarendon nageroepen.' 


  'Er is een Oude Vader Tijd. Maar ik ben dat niet.'


  Daar moest Will om grijnzen. Hij bleef een poosje zwijgen terwijl ze dieper in het bos doordrongen, maar vroeg toen opeens: 'Is het waar dat de gestalte van de Dood zich vertoont wanneer een belangrijk personage gaat sterven?'


  'Hoe kom je op die vraag?'


  'Zomaar.'


  'Het antwoord luidt: het is zeldzaam dat iemand de Dood ziet, en nog zeldzamer als dat in de nabijheid van anderen gebeurt. En zijn verschijning verkondigt niet slechts de dood van aanzienlijken. Sommigen zeggen dat zij die hem zien zélf spoedig bezocht zullen worden.' 


  Will voelde kippenvel opkomen, en toen het weer weg was bleef hij zich onbehaaglijk voelen. Hij keek om zich heen naar het donkere bos van Badby Chase en zag te laat dat er overal om hen heen beweging was. Hij wilde meester Gwydion waarschuwen, maar op dat moment klonk vanachter zijn rug een uitdagend bevel.


  'Halt!'


  Will bleef abrupt staan, evenals Gwydion.


  'Laat ons jullie handen zien, of jullie zullen sterven!'


  Er waren drie mannen voor hen verschenen en anderen, gewapend met mestvorken en hamers, kwamen uit het bos. Minstens vier personen bleven daar in de schaduw achter, met pijl en boog in de aanslag.


  Bandieten, dacht Will. Er kwam een kille angst in hem op toen hij die dodelijke pijlpunten op zich gericht zag. Zijn hand gleed naar de kraan tas en de met zilver beslagen hoorn die zich daarin bevond, maar de tas was dicht en hij wist dat een onverhoedse beweging hem meteen een schot door het hart kon kosten. Hij deed wat Gwydion al had gedaan en stak zijn handen omhoog terwijl hij zich afvroeg of ze weer te maken hadden met huurlingen van hertog Edgar.


  Een vrouw van middelbare leeftijd werd door twee jongere vrouwen naar voren geleid. Haar hoofd tolde en ze rolde met haar ogen. Volgens Will was ze stapelgek.


  'Is hij het?' vroeg een man met een ingevallen gezicht haar.


  'Kijk!' zei iemand, 'hij heeft nu een andere jongen bij zich!'


  Gwydion wachtte tot de oudere vrouw zou antwoorden, maar ze maakte alleen wat gorgelende geluiden en schudde met haar hoofd.


  'Hij was het,' zei een van de jonge vrouwen op dringende toon. 'Hij was het, niet dan?'


  De mannen grepen hun wapens steviger vast, met grimmige gezichten, maar onzeker, want de waanzinnige vrouw had nog steeds niets gezegd.


  'We hebben dringende zaken te doen,' zei Gwydion zacht. 'Zeg ons waarom we niet voorbij mogen.'


  'Zwijg!'


  'Neem ze mee!' schreeuwde de andere jonge vrouw.


  'Waar is mijn Wale?' riep iemand anders. 'Wat heb je met hem gedaan?'


  Een van de mannen stapte naar voren en stak dreigend zijn hand naar Gwydion uit, maar de magiër hield hem tegen. 'Ik kom vrijwillig mee,' zei hij. 'Berg die wapens maar op.' 


  'Niemand zal je aanraken als je onschuldig bent,' zei een van de mannen.


  Hij probeerde ervoor te zorgen dat de situatie niet uit de hand liep, maar Will voelde aan dat de spanning om te snijden was.


  Een andere man had witte lippen van woede. 'En als je niet onschuldig bent, hoef je je binnenkort nérgens meer zorgen om te maken. Hoor je dat?' Terwijl Will naast de magiër meeliep fluisterde hij: 'Meester Gwydion, wat zijn dit voor mensen?' 


  'Rustig maar, Willand. Het zijn de brave burgers van Preston Mantel.'


  Will praatte nog zachter, nu doodsbang. 'Braaf? Ze hebben ons overvallen!'


  'Het zou voor alle betrokkenen een ramp zijn,' zei Gwydion kalm, 'als ik weigerde naar hun dorp gebracht te worden.'


  Will keek om zich heen naar de mannen die hen door de uitlopers van het woud naar het dorp begeleidden. Ze waren werkelijk opgewonden en Will zag dat sommigen de magiër en hem afschermden van de rest. Hij fluisterde: 'Staat u toe dat ze ons zomaar meenemen? Maar als...' 


  'Ze zullen je niet aanraken. De mensen van Preston Mantel zijn eerlijk. Maar ze zijn tevens ontzet. Ik kan hun smart niet negeren.'


  Ze volgden een pad dat bedekt was met gevallen bladeren en dat nu weer dieper het bos in leidde. Toen ze het gehucht bereikten vluchtten de witte en bruine kippen daar alle kanten op. Ze werden naar een huis gebracht van een man en een vrouw die dof voor zich uit staarden en hen niet begroetten.


  'Vertel me wat er gebeurd is,' zei Gwydion.


  Zijn woorden hadden meteen een kalmerend effect, maar een van de vrouwen die hen op het pad hadden tegengehouden trok een lelijk gezicht en wierp een handvol aarde naar Gwydion. 'Hoor hém eens! Hij vraagt wat er gebeurd is!' 


  De man die tijdens de overval naast haar had gestaan stapte nu naar voren. Hij had zijn ogen tot spleetjes geknepen. 'Hun zoon is sinds drie dagen vermist. Wat weet jij daarvan, vreemdeling?'


  Gwydion negeerde hem en wendde zich in plaats daarvan tot de bedroefde vader. 'Hoe oud is je zoon?'


  De man knipperde met zijn ogen. Zijn pupillen waren zo klein als speldenknoppen. 'Dertien jaar. En een half.'


  'Het is een lieve jongen!' riep zijn moeder. Haar ogen waren bloeddoorlopen van het huilen.


  Gwydion legde een hand op haar hoofd en mompelde een paar moeilijk verstaanbare woorden.


  'Zijn naam is Waylan,' zei de moeder, opkijkend. 'We noemen hem Wale.'


  'Zeg me hoe het is gebeurd,' zei Gwydion.


  'Gewoon in het niets verdwenen,' mompelde de echtgenoot. 'We hebben alles afgezocht, maar geen spoor van hem gevonden. Het is een lieve jongen. Hij is echt niet weggelopen. Niet op eigen houtje.'


  'Denk nog eens diep na,' zei Gwydion. 'Is er kort voordien een vreemdeling in deze omgeving geweest?'


  Allen die daar bij de deuropening verzameld waren probeerden zich te herinneren of er in het dorp een passant was waargenomen, maar ze waren unaniem van mening dat er zich al minstens een week geen vreemdeling in Preston Mantel had vertoond.


  Gwydion stelde de vraag opnieuw, nu met een scherpe, dwingende klank in zijn stem. 'Ik vroeg of jullie hier een vreemdeling hebben gezien.'


  De dorpelingen deinsden achteruit, nu met ontzag op hun gezicht. 'Nee! Nee!' riepen ze. 'Er was niemand!'


  Maar toen brabbelde de waanzinnige vrouw een paar woorden. Daarna viel ze stuiptrekkend op de grond, met schuim bij haar mondhoeken.


  'Wijsvrouw!' riep iemand. 'Er zitten maden in haar hoofd!'


  Gwydion knielde naast haar neer, maakte een teken boven haar voorhoofd en commandeerde toen: 'Spreek tegen mij, zuster!'


  'De oude taxusboom,' hijgde ze. Haar lippen waren blauw. 'Hij bloedt! Bloedt!'


  Gwydion nam even de tijd om de vrouw te verzorgen - hij leek iets onzichtbaars van haar keel los te rukken - en ging toen staan. Zijn gezicht was zo bleek als maanlicht. 'Breng me erheen.'


  Een bloedende taxus, dacht Will terwijl ze naar de brink werden gebracht. Hoe kon dat nou?


  De grote, sombere boom was inmiddels omringd door wel vijftig of meer dorpelingen. Ongeveer op manshoogte splitste de stam van de taxus zich in twee vertakkingen en daarboven verhief het dichte donkere gebladerte zich in een hoge piek naar de hemel. In de schaduw van de boom wilde geen gras groeien, maar overal waren struiken met giftige rode bessen uit de grond geschoten. Hij was al zeer oud, deze heilige boom van Pres ton Mantel. Gwydion liep er behoedzaam en respectvol naar toe. Vlak onder de plek waar de stam zich splitste sijpelde donkerrode hars uit een plooi in het hout.


  'Wie van jullie heeft het hart van deze eerbiedwaardige boom gebroken?' vroeg Gwydion op dwingende toon, nadat hij zich kwaad naar de verzamelde menigte had omgedraaid. Er klonk nu grote macht door in zijn stem en de dorpelingen deinsden achteruit.


  'Wie heeft hier gedanst?' riep Gwydion. 'Zeg het me!'


  De mensen wierpen elkaar schuldige blikken toe, maar bleven met grote ogen en opgehaalde schouders ontkennen. Ze sidderden van angst voor de toorn van de magiër. Ze hadden al hun wapens van zich afgeworpen. De kinderen verborgen zich achter de rokken van hun moeders. 


  'Zeg me wie hier heeft gedanst!'


  Zelfs Will deinsde geschrokken achteruit.


  'Haal een span ossen en kettingen,' beval Gwydion. 'Dit moet worden afgehandeld!'


  Terwijl de ossen onder het juk werden gespannen en naar de boom gebracht, stonden de dorpelingen met elkaar te fluisteren. Hun gehoorzaamheid aan Gwydion verbaasde Will ten zeerste. Ze leken zijn woede en zijn autoriteit zonder meer te accepteren, want ze protesteerden met geen woord. De ouders van het vermiste kind keken toe hoe hij een kleine bijl opraapte en de onderste takken begon weg te hakken. Daarna werd de ketting om een van de twee vertakkingen geslagen, waarna de ossen begonnen te trekken.


  'Voor... uit!' riep een van de mannen. Hij had het touw vast dat door de neusring van de leidende os was gehaald. De grote beesten werden luid aangespoord en spanden zich hevig in. Hun hoeven zakten diep weg in de grond. De ketting werd steeds strakker gespannen en sneed als een wurgkoord tn de rode bast van de tak. Toen ging er een soort beving door de kolossale boom, waarna de ene opstaande tak met een luid gekraak afbrak en naar beneden stortte, samen met de helft van de gespleten stam. 


  De man met de ossen schreeuwde een waarschuwing. De afgebroken helft van de boom viel in een wolk van stof en bladeren op de grond. Toen zag Will het witte binnenste van de opengespleten stam van de oude boom, en wat hij daar in het heldere daglicht te zien kreeg noopte hem zich vol afschuw af te wenden.


  Want daar in het hout, erdoor omvat, zag hij een onaangeroerd skelet. Zo wit als een made, zo zacht als een made - en in elkaar gerold als een slapend kind. Will hapte naar adem toen hij het zag en allen die met hem getuigen waren deinsden kreunend achteruit. De moeder gilde en de vader trok haar dicht tegen zich aan, om haar de aanblik te besparen.


  Gwydion liep meteen naar de twee toe en maakte genezende tekens op hun voorhoofd. Will hield zijn blik afgewend van het vreselijke. Hij kon zich niet bewegen en was sprakeloos van gechoqueerdheid. Gwydion verlegde zijn aandacht weer naar de boom en richtte er een straal blauw vuur op. Hij nam Zijn staf steviger in de greep en wendde zich tot de oude vrouw, die voor hem op haar knieën zakte. 


  'Zeg me wie dit heeft gedaan, zuster!' commandeerde Gwydion. Zijn ogen schoten vuur alsof ze van gesmolten ijzer waren.


  De wijsvrouw zakte verder in elkaar en begon te kronkelen. Haar blauwe lippen waren bevlekt met schuim en ze kreunde alsof haar geest op het punt stond haar lichaam te verlaten. Toen legde de magiër zijn beide handen op haar opgeheven gezicht en sprak een onweerstaanbaar bevel. 


  'Zeg me zijn naam!'


  En uit haar verstikte keel wrong zich een woord los: 'Maskull!'


  Hoofdstuk 11


  


  De steen van Caer Lugdunum


  


  

  Will zei de volgende ochtend niet veel. Wat er in Badby Chase was gebeurd leek inmiddels een akelige nachtmerne en nusschien ook een slecht voorteken voor de toekomst. Momenteel wilde hij de hele affaire alleen maar vergeten. 


  Maar wat was de betekenis van dit alles geweest? Onder krachtige pressIe had de arme wijsvrouw van Preston Mantel aan Gwydion alles verteld wat hij wilde weten. De monsterlijke moord was het werk geweest van zijn grootste vijand. Hoewel Will niet direct betrokken was bij het gebeurde, verhardde dit voorval zijn hart nog meer tegen het onreine gebruik van magte dat tovenarij heette. 


  Het zien van de dode jongen had hem tot in zijn merg. geschokt. Hij had het niet meteen begrepen, of willen begrijpen, maar Gwydion had het daarbij niet gelaten. 'Zijn naam was Waylan, maar ze noemden hem Wale. Hij was dertieneneenhalf jaar oud. Maskull is naar zijn dorp gekomen en heeft hem gedood. Ik denk dat je wel kunt concluderen waaróm.'


  De vorige avond had hij medelijden gevoeld met de ouders, die het door de sappen zacht geworden, sissende en spetterende skelet van hun zoon in de vlammen hadden zien opgaan. Hij had naar de weeklachten van de dorpsvrouwen geluisterd en zijn hart was gebroken door die onvergetelijke geluiden. Maar te vernemen dat die jongen, Wayne, in zijn plaats was vermoord, dat had de afschuw pas echt onverdraaglijk gemaakt. Angst kolkte in zijn buik. 


  'Mag ik u iets vragen, meester Gwydion?'


  'Natuurlijk. En als je boft krijg je misschien zelfs een antwoord.' 


  Hij reageerde niet op deze poging tot luchtigheid, maar zei op doffe toon: 'Gisteren vroeg u de dorpelingen of ze een vreemdeling hadden gezien, maar ze hebben gelogen. Ze logen, en u merkte het en hebt hen ervoor gestraft. Dat is niet uw aard, meester Gwydion.' 


  'Ze logen niet,' zei Gwydion zacht. 'Ze konden zich niet volledig herinneren wat er was gebeurd, want ze hadden de opdracht gekregen het te vergeten.'


  Waarna de magiër zijn hand in zijn gordeltas stak en een grijs poeder te voorschijn haalde. Het leek op de as die was overgebleven nadat de taxus was verbrand. De magiër wilde er Will een teken mee op het voorhoofd wrijven, maar Will duwde zijn hand weg. 'Wat doet u?' 


  'Jou troost geven. Wat had je anders gedacht?' 


  'Ik wil geen troost, meester Gwydion,' zei hij toonloos. 'Ik wil onthouden hoe ik me vandaag voel.'


  De magiër stopte het poeder weer weg. 'Zoals je wilt.'


  


  Er volgde dag na dag in open terrein. Ze kwamen steeds minder mensen tegen. Will was zijn besef van tijd kwijtgeraakt, maar te oordelen naar de kleur van de bladeren, de sterke webben en de bolle lijfjes van de spinnen in de hagen moest het bijna eind oktober zijn geweest toen ze hun vruchteloze zoektocht onderbraken en in het dorp Eiton arriveerden.


  Daar vluchtten veldmuizen voor hen weg waar ze de stoppelige akkers overstaken, en konijnen deden insgelijks op de weilanden. Tenslotte bereikten ze een groepje door eiken omringde woningen, waarvan de witgekalkte wanden van twijgen en modder en de rieten daken Will zeer vertrouwd voorkwamen. Vooral de aanblik van herberg de Ploeg beviel hem zeer; het uithangbord vertoonde zeven sterren.


  'Liag,'zei hij en dat deed Gwydion glimlachen. 'Ziet u wel? Ik ben geen leeghoofd. Sommige dingen onthoud ik.' 


  Inmiddels was Will eraan gewend geraakt onder de blote hemel te slapen en wist hij dat enigszins comfortabel voor elkaar te krijgen, met goed en met slecht weer. Hij had geleerd het beste stukje grond te kiezen, een bed van bladeren te maken, en zijn jas met behulp van stenen en stokken als een strakke deken over zijn lichaam te spannen. Nu het kouder werd had hij zijn hemd ook al diverse keren volgestopt met stro, of zijn lichaam verwarmd aan de met as en roodsmeulende kolen gevulde kookpot - met het deksel erop. Wanneer hij 's morgens ontwaakte was zijn mantel vaak bespikkeld met regendruppels of dauw; maar zelf bleef hij in zijn geïmproviseerde tentje droog en warm. Het enige wat hij na het opstaan nog hoefde te doen was de oorwurmen van zich afschudden. 


  Hij was nu zo sterk geworden van al dat lopen dat de pijn in zijn botten die het slapen op de harde grond hem soms bezorgde na een paar mijl stevig doorstappen altijd weer was verdwenen. Deze laatste week was de bodem evenwel veel van zijn zomerse warmte kwijtgeraakt, dus het vooruitzicht van een verblijf binnenshuis in de Ploeg sprak Will bijzonder aan.


  Van binnen bleek het een vrolijke herberg te zijn, met een trap die naar een verdieping leidde. Op de begane grond bevonden zich verschillende gelagkamers, waarin allerlei mensen zich bij het vuur zaten te warmen - voornamelijk voerlieden, koeriers en andere reizigers.


  'Wel, wel, meester Gwydion!' zei Dimmet, de herbergier van de Ploeg. Het was een grote man met een krachtige kin en lange bakkebaarden. 'Wat een aangename verrassing! Zal ik u eens een kroes van mijn beste tappen?'


  'Doe dat maar, vriend Dimmet.'


  'En voor jou, mijn jongen? Hetzelfde zeker?'


  'We hebben geen geld,' zei Will, een hand op zijn beurs leggend, terwijl een grote zwarte hond hem besnuffelde.


  'Nee, jongen, dat is niet nodig. Elke metgezel van meester Gwydion is hier welkom als mijn gast, gratis. Duffred! Kom eens hier, luiwammes! Ik denk dat u wel een paar veranderingen in mijn knul zult opmerken, meester Gwydion.'


  'Nou en of! Hij ziet er weldoorvoed uit.'


  Duffred, die aardig op weg was om een evenbeeld van zijn vader te worden, gaf een knipoog en een glunderende glimlach en vertrok toen om de drank te halen.


  Gwydion boog zich naar voren en fluisterde naar Will: 'Begrijp je nu waarom ik zei dat een man met vrienden rijker is dan een man met zilver?'


  'U wordt hier met open armen ontvangen,' zei Will.


  'Daarvoor bestaat een reden. Mensen komen uit de wijde omgeving om het bier te proeven dat uit Dimmets vaten komt. Hij vraagt me altijd er een paar woorden bij te zeggen, telkens wanneer ik hier ben. En dat doe ik, hoewel er aan zijn bier weinig te verbeteren valt.'


  Will dacht aan alle bezweringen en gunsten die Gwydion uitdeelde. Het zou heel prettig wezen om te zijn zoals hij, dacht hij - om zorgeloos te reizen en overal waar hij kwam goed te doen, boten weg te geven, eerlijke magie te bedrijven, en paarden te genezen die last hadden van koliek of geelzucht. Een magiër maakte overal vrienden en bouwde overal zoveel krediet op dat een beroep op een wederdienst nagenoeg altijd werd gehonoreerd. Het leek hem een plezierige manier van leven. Maar toen herinnerde hij zich de verwarring die Gwydion had gesticht bij zijn aankomst in het Dal. 


  'Meester Gwydion? Nedernorton is geen plaats met een negatief aspect, toch? Waarom zijn onze Dalbewoners dan zo bang voor u?'


  'Bang?' vroeg Gwydion rustig. 'Misschien is dat een te sterk woord. Nedernortons voorzichtige manier van welkom heten is te wijten aan de bezwering die ik heb gebruikt om het Dal te verhullen. Ik heb die plek geruime tijd geleden heel zorgvuldig uitgekozen. Het Dal ligt van nature al afgelegen en de Dalbewoners zijn van nature al kalme, autonome lieden. Maar als ze graag thuisblijven en niet juichend naar buiten komen rennen wanneer er zomaar vreemdelingen in hun dorp opdagen - vooral als dat beoefenaars van magie zijn - dan mag je daar mijn bezweringen de schuld van geven.'


  'Meester Gwydion, waarom is Tilwin die enige die daar ooit van buiten naar binnen is gekomen? Hebt u hem gestuurd om een oogje op mij te houden?'


  'Tilwin de Ketellapper is niet noodzakelijkerwijs wat hij lijkt.'


  'Meester Gwydion?' Hij keek de magiër recht in de ogen. 'Waar kom ik vandaan? Wie heeft me achtergelaten om te sterven toen ik pas een dag of twee oud was? Waren het mijn ouders? Was het hun schuld?' 


  De magiër legde een lange vinger op zijn lippen, en Will zweeg verder, want Dimmet was teruggekeerd met het bier dat door zijn zoon was getapt. Hoewel Dimmets goede humeur aanstekelijk was, voelde Will een rilling over zijn rug gaan.


  'Kom, kom!' zei Dimmet, die zag hoe bedrukt zijn gasten keken. 'Laten we drinken op de gezondheid van zijne genade de koning. Moge hij genezen en ons nog menig jaar regeren!'


  Toen ze hun bierkroes niet hieven, knipperde Dimmet verrast met zijn ogen en vroeg zacht: 'Hebben jullie toevallig recent nieuws gehoord over de ziekte van de koning?'


  'Ik heb de laatste paar weken geen woord over de koning vernomen,' antwoordde Gwydionvolledig naar waarheid. 


  Dimmet schudde bedroefd zijn hoofd. 'Dan weten jullie misschien niet wat ik weet - dat hij zo ziek is als iemand uit Naddersteen, naar men zegt. Een vrachtrijder die hier elke twee weken langskomt zegt dat zijne genade plat op zijn rug ligt wegens een ziekte en dat hij noch zijn geest, noch zijn ledematen kan gebruiken.'


  'Is dit een vrachtrijder in wiens woord je vertrouwen hebt of is het gewoon een zwamneus die graag sterke verhalen rondbazuint?'


  'Ik vergeet nooit een gezicht, meester Gwydion. En ik kan meestal goed doorgronden wat erachter omgaat. En als het me niet bevalt wat ik zie, laat ik zo iemand niet lang onder mijn dak verblijven. Dan zeg ik: naar buiten jij en vort!'


  'Zo, zo,' zei Gwydion, en hij permitteerde zich een glimlachje. 'En wanneer heeft deze fontein der waarheid over de koning gesproken?'


  'Nou, pas drie dagen geleden. Het is heel vers nieuws, niet ouder dan een week, zou ik denken. Ze zeggen dat zijne genade nu al bijna twee maanden in een beroerde conditie is. Ze zeggen...' Dimmet boog zich dichter naar hen toe. 'Ze zeggen dat het een schok voor zijn hart is geweest toen hij de buik van de koningin opeens zag zwellen. Wel, wat zegt u daarvan?'


  'Je bedoelt dat de koning niet wist dat ze zwanger was, tot hij haar buik had zien opbollen?' vroeg Gwydion, zonder zijn blik van de herbergier af te wenden. 


  'Daar lijkt het wel op.'


  In Gwydions gemompelde antwoord klonk een milde waarschuwing door. 'Hoor eens, Dimmet... dat is verraderspraat.'


  'Kan wel zo wezen,' zei Dimmet snuivend, 'maar tussen u en mij en de dakspanten gezegd, u weet toch hoe wereldvreemd zijne genade is! Altijd aan het studeren en mediteren, dat is tenminste wat we horen. Je zou kunnen zeggen dat de koning in een andere wereld leeft. Wel, ik ben niet iemand die graag roddelt, zoals u weet, maar hier wordt overal rondverteld dat het kind niet van zijne genade zelf is.'


  Bij die woorden keek Will de magiër verbaasd aan, maar deze liet niets doorschemeren van zijn gedachten op dit punt. In plaats daarvan veranderde hij van onderwerp. 'Je zei daarnet dat zijne genade zo ziek was als iemand uit Naddersteen. Wat bedoelde je daarmee?' 


  'O, er was vroeger een plaats die zo heette, een eind verderop, achter de Kapittelheuvel.'


  'Dat kan ik me herinneren. Ik ben er ooit geweest, maar dat was zeer lang geleden.'


  'Ja, dat moet wel, want het gehucht bestaat al sinds mensenheugenis niet meer. Iedereen is daar ziek geworden ten tijde van de Grote Pest en dat was nog vóór de tijd van mijn overgrootvader. Maar voordien zei men altijd dat dat de plaats was met de meeste pech van alle plaatsen in de wijde omgeving. Daarover deden allerlei verhalen de ronde en het gezegde leeft nog steeds voort. Als je hoort dat een man gek is geworden, of zich de keel heeft afgesneden, of van zijn paard is gevallen, of door de bliksem is getroffen, dan zeg je: dat moet er een van Naddersteen zijn geweest. Niets meer van over, van die plaats. Alleen ruïnes.' 


  'Is dat zo?' vroeg Gwydion verstrooid. Wel, in ruil hiervoor wil ik wel een paar woordjes over je biervaten uitspreken.'


  Ze trokken zich terug in een hoek, en nadat de avond was gevallen warmden ze zich aan het vuur in een achterkamertje dat door Dimmet 'het knusse holletje' werd genoemd. Het leek zich aan de achterzijde van de grote haard te bevinden en je kon er alleen via een smalle spleet naast die haard komen. Gwydion zei dat die spleet onder een zodanige bezwering stond dat slechts sommige mensen in staat waren hem te zien. De kamer had een laag plafond van balken, een rooster waarop kant-en-klare houtblokken voor de haard lagen en een miniem venstertje van loodglas, met uitzicht op de tuin. Er stond een eiken tafel met een paar banken, en alle wanden waren bedekt met gebeeldhouwde, glimmend gepoetste houten planken, zodat je er het gevoel kreeg dat je in een reusachtig vat zat of in een kajuit van een boot, zoals Will die in Cauve aan de pier had zien liggen. Het knusse holletje leek een plaats waar je al je zorgen gemakkelijk van je af kon zetten, maar ondanks het lekkere eten en drinken voelde Will zich niet helemaal op zijn gemak. Tenslotte vroeg hij waarom ze hier in alle comfort bleven talmen als er zulke dringende zaken te doen waren.


  'Omdat we op de maan moeten wachten.'


  'De maan? Wat heeft die er nou mee te maken?'


  'De maan heeft met de meeste dingen te maken.'


  'Als u het zegt, meester Gwydion.'


  Er was nog een andere vraag die Will had willen stellen, maar hij was vermoeider dan hij had gedacht en de kroes bier had hem slaperig gemaakt, zodat hij zijn ogen nog amper open kon houden. Gwydion streek hem over zijn haren en zei dat ze nu eerst maar eens een nachtje lekker moesten gaan slapen.


  


  De magiër was al voor het eerste licht opgestaan. Toen Williangs de trap naar beneden was gekomen zat Gwydion in de gelagkamer, vlak naast de keuken. Will gaapte toen Schicht, de grote zwarte hond van de Ploeg, verwachtingsvol naar hem opkeek. Hij kwispelde met zijn staart toen Will hem een reepje ham voerde. 'Waar gaan we nu heen, meester Gwydion?'


  'Naar een plaats die door Dimmet gisteren is genoemd. Heb ik ooit met je gesproken over Caer Lugdunum?'


  'Niet dat ik me herinner.'


  Weet je nog dat we met Lammastij naar de vreugdevuren hebben gekeken?'


  'Die avond zal ik nooit vergeten. En die plaats ook niet.'


  'De naam Lammas is in de loop van de eeuwen verbasterd en verhaspeld, zoals dat met alle namen gebeurt. Lang geleden was het Lughnasad, en Lugh, zo heb ik je verteld, was een held onder het Gadelse volk. Ze noemden hem ook de Heer van Licht. Lammastij was Lughs favoriete feestdag. Het woord Dunumis een oud woord voor burcht of fort, en Caerbetekent stad.' 


  'Aha,' zei Will, die zich de inscriptie herinnerde. 'De Stad van de Burcht van de Heer van Licht.'


  'Precies. Maar waar is de draak?'


  'Die van Drakensteen, bedoelt u?' Will dacht diep na, maar kon niets verzinnen waar Gwydion op zou kunnen doelen. Toen kreeg hij een inval. Wacht! Ik herinner me Dumhacan Nadir- de Drakenheuvel. Dus nadirmoet draak of heuvel betekenen.' 


  'Welk van de twee?' 


  'Dumhacandoet me denken aan dunum, en dat betekende burcht, hebt u gezegd. En burchten staan altijd op heuvels. Verder klinkt nadireen beetje als adder, en adders zijn slangen, en volgens sommigen zijn dat babydraken. En volgens heer Vreemds beestenboek worden slangen soms ook wyrms genoemd, en draken ook. Dus ik concludeer hieruit dat we naar Naddersteen gaan!' 


  Gwydion glimlachte. 'Snel als een jonge hermelijn! Ik moet bekennen, Willand, dat je me soms versteld doet staan.'


  'Ik geloof dat ik eindelijk iets meer van uw manier van redeneren ga begrijpen, meester Gwydion.'


  'Dat vergt tijd. Maar dat geldt voor bijna alles wat de moeite waard is.'


  Will werkte de rest van zijn ontbijt van ham en eieren naar binnen en daarna vertrokken ze in oostelijke richting. Het landschap glooide zacht. Naar het noorden toe was het heuvelachtig, maar in het zuiden strekte zich een grote vlakte uit. De heuvels waren bedekt met bossen en een mijl of zes achter de bewerkte akkers lag Eiton. De grond was hier een donkerbruine klei. Ergens in het glooiende land kwamen ze een poel tegen - een ondiepe kom in de helling, gevuld met water en omringd door struikgewas. Gwydion haalde zijn hazelaarstokje te voorschijn en begon om de poel heen te lopen. Hij zei dat dit een goede plek was om door het water te waden en op zoek te gaan naar sterrenijzer, want deze holte was beslist geen door mensen aangelegde visvijver of drenkplaats, maar moest zijn ontstaan doordat hier in een . ver verleden een vallende ster was neergekomen.


  'Voel je iets bij dit land om ons heen?' vroeg Gwydion.


  'Eh... nee.'


  'Weet je het zeker? Voel je zelfs geen lichte tinteling in je voeten?'


  'Niets van die aard, meester Gwydion.'


  'Laten we dan verder gaan.'


  Ze daalden twee mijlen af naar de vallei en zagen daar een langgerekte verheffing in de bodem, waarop een grote stenen toren stond. Will rook vuur en zag walmende en bittere rook opstijgen vanuit de ommuurde tuin van het kapittelhuis daar beneden.


  'Die stank komt uit hun vaten met reuzel,' zei Gwydion. 'Weet je dat ze elk dier dat ze als cijns ophalen vernietigen?'


  'Nee! Is dat waar?' Will kon zijn oren niet geloven. 'Waarom doen ze dat?'


  'Ze eten de lever en tappen het bloed af om er pasteien van te maken. De botten vermalen ze om ze in broden te verwerken. Maar het vet koken ze in grote potten om er zeep van te maken en kaarsen voor hun rituelen. Ze verstoken die kaarsen met honderden tegelijk.'


  'Ik begrijp dat ze zeep nodig hebben om zich te wassen,' zei Will walgend, 'maar wat hebben mannen zonder ogen aan kaarsen?'


  'Bij dat wassen gaat het niet simpelweg om reiniging, Willand. Ze proberen schuld weg te wassen. Daarom worden ze in de volksmond ook wel "rode handen" genoemd, want ze zijn ze continu aan het wassen. Hoe langer en vromer ze daarmee doorgaan, hoe roder hun handen worden, want in hun zeep zit een soort zout dat hun huid aantast en hun vingernagels in gele klauwen verandert. Zelf zien ze dat als eretekens. Wat die kaarsen betreft die gebruiken ze om de afschuwelijke afbeeldingen te verlichten die ze in hun kapittelhuizen hebben hangen. Hun hoge ruiten zijn van obsidiaan en dat is een donkere glassoort, die alleen een schemerig licht doorlaat. Daarin gaan vele gruwelijke beelden schuil.'


  'Maar als ze onziend zijn, waarom hangen ze dan afbeeldingen op?'


  'Men denkt dat ze een of ander vaag zintuig bezitten dat tot op zekere hoogte het gezichtsvermogen vervangt. En dat links in rechts verandert, zoals een spiegel dat doet.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Omdat rekruten die pas kort in de Broederschap zijn opgenomen vaak links en rechts door elkaar blijken te halen, alsof hun geest is aangetast of omdat ze nog niet aan hun nieuwe manier van "kijken" gewend zijn.'


  Will huiverde.


  Gwydion leidde hen verder naar beneden, langs een reeks visvijvers die zich links van hen bevonden. Het pad slingerde zich tot bij de aarden wal en kwam vlak langs een vierkante toren, waarop vier kleinere spitsen waren geplaatst. De toren was gebouwd van het zachte plaatselijke gesteente, dat donkerbruin was, maar inmiddels fantastische kleurvlekken van lichtgroen mos had gekregen, waardoor het hele bouwwerk een soort lepreuze uitslag leek te hebben. Het kapittelhuis ernaast zag er al even afwerend uit. Hoge, blinde ramen waren te zien boven de hoge muren die het hele huis omsloten. Hoog op het dak stond een weervaan van gietijzer in de vorm van een wit hart en de letters A, A, E en F voor de vier windrichtingen. Boven de hoofdingang stond een grote letter E.In de rechterkant van de stenen boog waren meer letters uitgehakt: NISLIN. En ertegenover, aan de linkerkant: EROBAL.


  Will voelde een golf van onrust door zich heengaan. 'Het bevalt me hier niks.'


  'Wees maar niet bang, ze zuilen ons niet benaderen.'


  'Toch bevalt het me niet.'


  Gwydion bekeek het rijke complex met samengeknepen ogen. 'Vroeger gmgen ze rond als bedelmonniken, maar tegenwoordig bestaat hun armoede alleen nog maar in naam, een vernisje om het onnozele karelsvolk om de tuin te leiden, want in werkelijkheid zijn het gulzige verzamelaars van goud. Hun huizen en kloosters zijn buitengewoon rijk ingericht, nog veel rijker dan die van de heren, die ze enerzijds dienen, maar tevens in hun macht proqeren te krijgen. Hoe ver hebben deze inpikkers van het bezit van gewone mensen ons van het ware pad weggeleid!' 


  Will volgde Gwydion voorbij de naargeestige muren. Hij had meer dan genoeg verhalen over de Onzienden gehoord, en de gedachte aan de broeders in hun donkere pijen die hier op deze grond gelopen moesten hebben deed zijn nekharen overeind komen. Het stelde hem ook niet bepaald gerust dat Gwydion er zijn zinnen op had gezet hier zo openlijk over de weg te lopen, rak.elings langs hun voordeur! Will vroeg zich af waarom de magiër niet een kleme omweg had gemaakt, maar hij bleef zwijgen tot ze op veilige afstand van het complex waren gekomen. 


  'Ze hebben overal in het Domein de plekken met het beste aspect voor zichzelf ingepikt en bevuild,' zei de magiër op bittere toon. 'Massa's heilige bosjes, dolmens en steenkringen hebben ze vernietigd. Ze kennen het land niet, ze houden er niet van. Maar het is hun uitstekend gelukt om mooie plaatsen heel lelijk te maken. Het enige waar ze verzot op zijn is goud, en ze verrijken zich door leningen tegen woekerrentes te verstrekken en lege beloften te verkopen. Ik verzet me daar uit alle macht tegen, en heb diep medelijden met hen.' 


  Toen ze de top van de heuvel hadden bereikt zagen ze dat ze op een waterkering stonden. Daarvandaan voerde het land zijn water in oostelijke nchtmg af. Gwydion wees naar een grijze streep in de verte en zei dat daar het ongelukkige dorp Naddersteen had gelegen. Nu waren er nog slechts ruïnes, die half begraven lagen in de groene aarde. 


  Gwydion bestudeerde de hemel. 'De tijd is genaderd,' zei hij, en hij haalde zijn Y-vormige stokje te voorschijn.


  'Kunt u iets voelen?' vroeg Will.


  'De natuurlijke stromingen binnen de aarde zijn hier duidelijk aanwezig. De patronen zijn krachtig. Voel zelf maar.'


  'Liever niet,' zei Will. Het leek hem hier een plek met een slecht aspect, en de nabijheid van het kapittelhuis had hem danig van streek gemaakt.


  Gwydion boog zijn hoofd en drong resoluut aan. 'Hier, pak het stokje aan en wees niet bang. Schouwen is ongevaarlijk en ik sta vlak naast je.'


  Will liet zich wijzen hoe hij het stokje op die speciale binnenstebuitenmanier van Gwydion moest vasthouden - het vorkje in beide handen en de punt naar voren. Als hij zijn polsen draaide wees het stokje ofwel naar beneden, ofwel naar boven. Hij voelde dat zijn voorhoofd nat werd van het zweet toen hij voorzichtig naar voren begon te lopen.


  'Draai je ellebogen verder naar buiten. Dat is veel beter.'


  Tijdens de eerste paar passen voelde hij niets, dus hij bleef staan. Gwydion spoorde hem aan en hij zette weer enkele stappen, maar toen voelde hij opeens ergernis opkomen omdat het stokje helemaal niets bleek door te geven. 'Ik weet niet wat ik geacht word te voelen, meester Gwydion. Misschien kan ik er maar beter mee stoppen.'


  Toch ging hij nog een paar stappen verder. En daarna enkele tientallen. En toen nog honderd. Tenslotte vloekte hij. 'Dit werkt niet!'


  'Rustig maar, jongen. Je zoekt te ingespannen. Je kunt het niet forceren. Tijdens het schouwen is gelijkmoedigheid je beste vriend.'


  Will haalde diep adem. Hij voelde zich verre van gelijkmoedig. Weer zette hij een stuk of tien stijve stappen. Niets. En nogmaals niets. Hij hield zijn armen in een andere hoek en richtte zijn blik op de horizon voor hem. Hij probeerde het opnieuw; en deze keer leek het alsof zijn geest zich meer bewoog dan zijn voeten.


  Meteen toen hij ophield met proberen iets te voelen, leek er in zijn binnenste een rare beweging te ontstaan.


  'Hé!' riep hij. 'Ik geloof... ik geloof dat ik het te pakken had!' 


  Gwydion glimlachte en knikte instemmend. Hij had gezien dat de punt van het stokje naar boven was gewipt. 'Eindelijk!'


  Maar wat ook de oorzaak geweest mocht zijn, núwas het weer weg. De opwinding had hem uit balans gebracht. Will strekte zijn vingers en probeerde zich nog eens te concentreren. Nu hij een eerste ervaring had gehad wist hij wat hij kon verwachten en zag hij er gretig naar uit. Hij bespeurde een zwak gevoel - een lichte spanning die zich opbouwde in zijn borst. Hij wist deze voorzichtig in stand te houden. Ze nam toe en weer af onder het lopen, zo lang hij rechtdoor ging, maar toen voer er een schokje door zijn arm en was hij het gevoel kwijt. 'Het is weg. Maar ik heb het heel sterk gevoeld. Wel zes of zeven stappen achter elkaar!' 


  'Draai je om en loop terug naar mij,' droeg Gwydion hem op.


  Hij deed het, en nu voelde hij de spanning weer rijzen en dalen. Het was de kunst, besefte hij, om niet te proberen de aardstromen rechtstreeks te voelen, maar om ze waar te nemen als een weerspiegeld patroon van gewaarwordingen in zijn armen en borst.


  Hij slaakte een kreetje. Er was nu geen misverstand meer mogelijk, noch over het gevoel als zodanig, noch over het patroon onder deze weide. Na nog ongeveer twintig stappen bleef hij staan. 'Ik ben een stroom overgestoken!' zei hij grijnzend. 'Ik heb de randen ervan gevoeld. Ik heb de stroming gevoeld. Het is net een rivier!'


  Gwydion lachte verrukt. 'Probeer nu de lengterichting te volgen.'


  'Daar is het weer,' zei Will, die weer aan het lopen was. 'En nu zwakt het af... maar als ik uw kant op kom zwelt het weer aan.'


  'Ha, nu ben je aan het schouwen!'


  Will was zeer ingenomen met zichzelf. Het gevoel was dat van een stroming die door het stokje vloeide, dan in zijn rechterarm kwam, door zijn borst ging, en tenslotte via zijn andere arm weer naar het stokje terug vloeide. Als hij er zich te ingespannen op concentreerde raakte hij het contact kwijt. En als hij er zich niet genoeg op concentreerde lukte het evenmin. Hij moest precies de juiste geestesgesteldheid en mate van lichamelijke ontspanning hebben om de stroming aan te voelen.


  Terwijl hij de aardstroming in de lengterichting volgde werd het gevoel geleidelijk minder sterk. Het deed hem denken aan die keer toen ze in het bootje hadden gezeten en door de vloed stroomopwaarts over de rivier werden gedragen. Toen hij zich omdraaide was het alsof de stroming zich in zijn borst omdraaide en hij nu tegen de stroom in liep. 'Dit is geweldig!' zei hij, verwonderd over de vreemde en krachtige gevoelens in zijn hartstreek.


  'Het vraagt wat oefening.'


  'Weet u zeker dat deze gevoelens niet veroorzaakt worden door uw eigen magie?' vroeg hij.


  'Nee, ik heb er niets mee te maken.' Gwydion glimlachte, hoewel hij een peinzende blik in zijn ogen had. 'Maar je hebt er een opmerkelijk talent voor. Laat ik je dit zeggen - ik heb nog nooit iemand zien schouwen zoals jij.'


  'Maar het is leuk!' riep Will uit, helemaal in de ban van zijn nieuwe vaardigheid. 'Ik hoop dat ik morgen nog zal weten hoe ik dit moet doen.' Hij hield een hand boven zijn ogen en tuurde in de lengterichting van de stroom die hij had geschouwd. 'En deze forse stroom voelt heel anders aan dat wat zich eronder en erboven beweegt. Het is... ik weet niet hoe ik het moet uitleggen.'


  Gwydion keek hem aan. 'Forse stroom? Waar? Laat het me zien.'


  Maar Will was meer geïnteresseerd in wat het hazelaarstokje hem vertelde. 'Volgen deze diepe stromen altijd zo'n kaarsrechte lijn?' 


  'Diep, zeg je?' vroeg Gwydion, die hem aanstaarde. 'Recht? Weet je dat zeker?'


  'Zeker, meester Gwydion. Dat is zo duidelijk als wat. Het is zoals wanneer je naar water kijkt waar herfstbladeren op gevallen zijn. Je ziet de blaadjes drijven, maar als je je blik aanpast kun je tevens de bomen weerspiegeld zien, alsof je daar in het water een omgekeerde andere wereld waarneemt.'


  'En dat patroon in de diepte, die bomen? Kun je ze zien?'


  'Geen bomen, nee, maar een enkele rechte lijn. Die kleine poel die we tegenkwamen, en het kapittelhuis, en Naddersteen, bevinden zich alle drie exact boven die lijn. Volgens mij.'


  'Recht...' mompelde Gwydion. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk.


  Will keek om naar de weg via welke ze gekomen waren. 'Gaat u daar maar staan, dan kunt u het zelf voelen. Wat is er aan de hand, meester Gwydion?'


  De magiër bewoog zich niet. Hij had zijn hand naar zijn hoofd gebracht als een man die een verdovende klap had gekregen. 'Het lukt me niet,' zei hij terwijl hij Will met een indringende blik aankeek. 'Ik kan het niet voelen. Want in de natuur bestaan er geen rechte lijnen.' 


  'Hoe bedoelt u, meester Gwydion?'


  'In het Zwarte Boek staat geschreven dat de lijnen van de lork zo strak en recht zijn als de stralen van de zon, en dat we ze daaraan kunnen herkennen.'


  'U denkt... dat dit een lijn is?' vroeg Will ongelovig. 'Weet u het zeker? Maar het is gemakkelijk te voelen!'


  Gwydions gezicht was inmiddels opgeklaard. 'O, dit is geweldig! Dit is uitstekend!'


  Will juichte en hij pakte de magiër bij zijn atmen, en samen begonnen ze aan een rondedans alsof ze gek waren geworden. Maar toen hield Gwydion hem tegen. 'Vlug!' zei hij, na een blik op de hemel. 'We moeten dit moment van kracht gebruiken zo lang het duurt!' 


  'Denkt u dat mijn talent kan verdwijnen?' vroeg Will geschrokken.


  'Geen enkel talent is steeds even groot. Maar dat is niet mijn reden. Kom mee. De zon en de maan bewegen sneller in hun baan dan mensen geneigd zijn te denken.'


  Will haastte zich achter de magiër aan. Ze liepen naat Naddersteen en volgden de lijn die hij voelde. Er stroomde nu een geweldig zelfvertrouwen door hem heen en Gwydion was zichtbaar opgetogen. 


  Al spoedig hadden ze de ruïnes bereikt. Raven krasten vanuit de toppen van de nabije bomen. Vliegen zoemden omhoog vanuit het lange gras toen ze naderden. Het was een trieste en verlaten plek. De staketsels van de huizen waren gebroken en zwartgeblakerd, en het laatste houtwerk rotte en was overwoekerd door braamstruiken. 


  'Er is niet veel van het Zwarte Boek bewaard gebleven,' zei Gwydion, 'maat de resterende fragmenten hebben me veel geleerd. De strijdstenen waren niet allemaal gelijk. Er zijn krachtige en minder krachtige exemplaren. Ook markeren ze niet allemaal de locatie van een toekomstig slagveld. Hoewel het ongetwijfeld de taak van de grootste stenen is om tweedracht te zaaien onder de mensen, zijn de kleinere misschien alleen bedoeld om de grote stenen onderling te verbinden, want het Zwarte Boek verklaart eenduidig dat ze met elkaar in contact staan. Er staat ook geschreven dat ze wellicht zodanig gemaakt zijn dat ze moeten melden wat ze weten. Een van die grote stenen heeft een monsterachtige kracht. Hij heet de Doemsteen. Die is het laatst van allemaal opgericht. Dat, denk ik, zal de eerste zijn die dodelijk wordt wanneer er een oorlog uitbreekt. Er wordt gezegd dat hij een hoge prijs in bloed zal eisen voordat hij bevredigd is.'


  'Tenzij we hem kunnen vinden en vernietigen,' zei Will.


  'We?' Gwydion draaide zijn hoofd met een ruk naar hem toe en nam hem een paar tellen scherp op, als om hem te beoordelen.


  Will liep langs de ingestorte gebouwtjes en voelde zijn stemming zakken.


  Hij had het gevoel dat Gwydion hem op een of andere manier had getest, maar nu tekortkomingen had geconstateerd. Het 'we' van de magiër had ironisch geklonken. Het had hem gekleineerd, hij voelde zich op zijn plaats gezet. Hij hoorde het kwekken van roeken in de verte en had een hekel aan het geluid. Ondanks de zonneschijn straalde de omgeving kilte uit. 


  Een van de grootste gebouwen, ooit misschien de dorpsherberg, leek te zijn afgebrand. Na vele jaren van weer en wind was de ruïne overwoekerd door onkruid en doornstruiken, maar nergens was er een bloempje te zien. Hij bukte zich om iets op te rapen en zag dat het een grijs, vingervormig voorwerp was dat aan een kant spits toeliep. 


  'Laat me dat eens zien,' zei Gwydion, die zijn hand uitstak.


  Will veegde er de aarde af, maar overhandigde het voorwerp niet. 'Waarom?' mompelde hij. 'Ikheb het gevonden.' 


  'Omdat het een belangrijke aanwijzing zou kunnen zijn,' zei de magiër terwijl hij het uit zijn hand griste. 


  'Aanwijzing voor wat?'


  'Deze kleine staafjes worden vaak bliksems genoemd. Onwetende mensen noemen ze elfenflitsen. Zij denken dat het pijlpunten van kobolden zijn. Anderen denken dat dit de punten zijn waardoor een man wordt gedood wanneer hij door de bliksem wordt getroffen. Volgens weer anderen zijn het de dingen die overblijven wanneer een bliksem de grond heeft geraakt. Als mensen uit deze omgeving ze vinden boren ze er een gaatje in en hangen ze om hun nek als geluksamulet. Of ze stoppen ze in hun rieten dak, als bescherming tegen bliksem en vuur.'


  'Helpen ze?'


  'Soms.'


  'Alleen maar sóms?' 


  De magiër krulde zijn lippen. 'Hangt ervan af hoe hard ze erin geloven.'


  'Werkt magie op die manier? Moeten mensen erin geloven, omdat het anders niet werkt?'


  De magiër zuchtte diep. 'Kijk, op deze punt staat een tekentje. Het is een amulet die uit het rieten dak van dat afgebrande huis afkomstig is. Je kunt zien waar het vuur begonnen is. Die verkleurde stenen daar. Ik heb zoiets al vaak gezien. Hier was bliksem de schuldige.' 


  'Dus die pijlpuntamulet heeft niet gewerkt?'


  Gwydion keek hem met half geloken ogen aan. 'Dat is nu juist het punt. Als deze amulet de bliksem niet heeft afgeweerd, moet er hier ook nog iets anders actief zijn geweest.'


  Will keek om zich heen. Hij was gedeprimeerd geraakt door de griezelige leegte om hem heen. De wind ruiste door het hoge gras verderop, maar hij zag geen vogel vliegen en hoorde er ook geen fluiten.


  Gwydion gaf hem het hazelaarstokje. 'Ga eens proberen de lijn terug te vinden.'


  Will nam het stokje aan, maar toen zakte de moed hem in de schoenen en probeerde hij het terug te geven. 'Ik heb het u al gezegd, deze plek geeft me een akelig gevoel.'


  'Je moet het stokje nemen en doen wat ik zeg!'


  'Waarom moet ik dat?'


  'Doe het, Willand!'


  De woorden van de magiër klonken opeens zo autoritair dat Will zijn maag voelde ronddraaien. Hij nam het stokje aan en begon heen en weer te lopen, maar met veel tegenzin. 


  'Concentreer je op je taak, alsjeblieft!'


  'Ik concentreer me.'


  'Dat doe je niet!' Gwydion bezag hem met een duistere blik. 'De kennis van waar elke lijn ligt is lang geleden verloren gegaan. Het Zwarte Boek zegt dat de stroom rijst en daalt onder invloed van het seizoen en de stand van de zon en de fasen van de maan, maar dat hij altijd het krachtigst is op heilige dagen. Hoe voelt de kracht nú aan, volgens jou?'


  Will had het sterke vermoeden dat Gwydion hem nu blootstelde aan gevaren die hijzelf liever niet wilde lopen. Het was een gevoel dat hij onmogelijk kon negeren. Hij bleef staan en legde zijn hand in zijn nek, alsof hij de haartjes glad wilde strijken die daar rechtop waren gaan staan. De lucht die hij naar binnen zoog smaakte zuur.


  'Ga door met schouwen, zei ik!'


  Hij slikte moeizaam en begon weer te lopen, maar zijn vertrouwen in Gwydion had een knauw gekregen en zijn gevoel dat hij in levensgevaar verkeerde was toegenomen. Hij voelde de nu vertrouwde schouwingservaring terugkeren in zijn armen en borst. 'Ik heb haar weer gevonden,' riep hij ongelukkig.


  'Mooi. Volg de lijn nu in de richting van de stroom.'


  'Maar ik voel... meester Gwydion, het is gevaarlijk!'


  'Negeer het. Doe gewoon wat ik zeg.'


  Waarom zou ik dat doen, vroeg Will zich af, hoewel hij het groene pad begon te volgen. Waarom zou ik hem nog vertrouwen, nu hij me ergens heen stuurt waar hijzelf niet durft te komen?


  Hij laat jou de kastanjes uit het vuur halen, werd hem ergens vanuit zijn brein geantwoord. Hij gebruikt jou zoals een jager op zwijnen zijn honden gebruikt. De oude lafaard heeft jou alleen maar leren schouwen om op die manier zijn eigen huid te redden. Wat heeft hij je verder nog gebracht dan alleen ellende en verdriet? Het is zijn schuld dat je bijna was gestorven toen het zwaard van hertog Edgar dwars door je heen flitste. Wil je soms sterven wegens een van zijn stomme fouten?


  Hij bleef plompverloren staan en keek de magiër woedend aan. En laten we vooral Wilg niet vergeten, stookte hetzelfde hoekje van zijn brein hem op. Jij wilde haar toch tot elke prijs terugzien? Ze was geen moment uit je gedachten. Maar nu wel! Is het niet raar dat Gwydion juist kwam opduiken voordat jij en zij elkaar weer zouden ontmoeten? Misschien was hij bang dat je liever bij haar zou blijven dan meegaan op zijn jacht naar hersenschimmen en heeft hij daarom die moerasheks op je af gestuurd. Om je de stuipen op het lijf te jagen...


  Hij liep verder over het pad van gras en netels, bang voor de bliksemschicht die de magiër, naar hij nu met zekerheid wist, elk moment naar hem toe kon slingeren. Toen kwam hij bij een put met een gemetseld rond muurtje eromheen, waarboven de ijzeren draaislinger nog steeds op zijn plaats hing. Hij boog zich naar voren en zag in de diepte een schotel van licht, van waaruit zijn eigen gezicht hem vanaf een diepte van wel zeven passen aankeek. Hij moest vechten tegen een plotselinge aandrang om het gevorkte hazelaartakje in tweeën te breken en de stukken in het water te mikken, maar in plaats daarvan liet hij het stokje op de grond vallen, liep naar de drempel van een afgebrand huis en ging erop zitten. Daar verborg hij zijn gezicht in zijn handen en probeerde vergeefs een stortvloed van tranen tegen te houden. 


  'Je hebt uitstekend werk verricht, Will,' zei Gwydion. 'Je hebt de wanhoop aangevoeld waarmee de grond hier doordrenkt is, maar je hebt voor vandaag genoeg geïncasseerd. Ga naar ginds, dan zullen de negatieve gedachten verdwijnen en zul je je al gauw stukken beter voelen.' 


  Maar Will voelde alleen duizeligheid en werd bevangen door een koude angst toen hij rechtop ging staan. Hij zag dat Gwydion het stokje opraapte en grimmig de bodem rondom de put begon te schouwen. Opeens leek de magiër op een weerzinwekkende grafschenner, die uit was op buit. 


  'Waarom doet u me dit aan?' krijste hij, kwaad dat het allemaal zover had kunnen komen. 'Ik heb hier niets te zoeken! Ik ga naar huis!'


  'Het is niet aangenaam, maar het is noodzakelijk,' legde Gwydion hem uit. 'Loop bij de lijn vandaan. Ga daarginds bij de bomen staan. Je zou er goed aan doen een poosje in de hoge takken te gaan zitten tot je weer helemaal jezelf bent.'


  Wills hoofd voelde aan alsof het elk moment uit elkaar kon barsten. Hij strompelde van links naar rechts, maar weigerde koppig te doen wat de magiër hem had gevraagd. 'Ik haat u! Hoort u dat?' 


  'Houd goede moed, Will. En bestudeer je huidige gevoelens heel nauwkeurig. Begrijp op welke manier deze invloed je geest binnensijpelt. Je mag er niet aan toegeven, maar moet leren hoe je ertegen kunt vechten! De Drakensteen verdedigt zichzelf, en dat wisten we natuurlijk van tevoren!'


  Wills voeten brachten hem nu met tegenzin naar een ruig stukje grasland, waar hij enigszins tot zichzelf begon te komen. Hij liep verder tot bij de bomen. Het waren grote meelbessen. Ze hadden hun bladeren nog, maar waren zwaar van de rode bessen. Hij klom in een ervan en vond een ongemakkelijke zitplaats op een van de scherp naar boven gehoekte takken, en daarna begon de aard van zijn gedachten snel te veranderen. Binnen een mum van tijd schaamde hij zich dat hij ook maar een moment aan de magiër had getwijfeld. 


  Achteraf gezien had Gwydion natuurlijk volkomen gelijk, mijmerde hij, blij dat hij zich opeens stukken beter voelde. Wat een rotte plek was dit! Geen wonder dat iedereen hiervandaan was verdwenen!


  Hij zag dat de magiër zich tussen de ruïnes door bewoog. Het groene pad was binnen het dorp niet breder dan tien of twaalf passen, maar erbuiten werd het al spoedig dubbel zo breed. 


  'Blijf daar!' riep Gwydion terwijl hij zijn staf omhoog stak. 'Dit is de plek. Ik weet het zeker.'


  Will zag dat de magiër op de grond knielde en een graszode begon los te snijden, alsof hij van plan was daar een vuurkuil te maken. Nadat hij een paar zoden op een stapeltje had gelegd begon hij de aarde uit de kuil te scheppen. 


  Ik moet hem gaan helpen, dacht Will. Hij sprong naar beneden en rende naar de plaats waar Gwydion aan het graven was.


  'Ik heb toch gezegd dat je moest blijven waar je was?' gromde Gwydion.


  Zijn gezicht had een vermoeide uitdrukking en zijn mond was vertrokken in een grimas.


  'Maar ik voel me veel beter.'


  'Dat zal een tijdelijke toestand zijn, vrees ik. Maar nu je toch hier bent probeer je te herinneren hoe die akelige ideeën je brein binnen zijn geslopen. Wees erop bedacht, want de strijdsteen beseft dat we voor hém hierheen zijn gekomen.' 


  'Hoe diep ligt hij?'


  'Het kan niet ver onder de oppervlakte zijn.'


  Hij zag dat de magiër de grond bewerkte met zijn rituele dolk. 'Misschien kunnen we beter terugkeren naar de Ploeg om wat schoppen te halen. Zo krijgen we hem nooit boven de grond.' 


  'We zullen geen schoppen nodig hebben.'


  'Nee, natuurlijk niet,' zei Will, die zich realiseerde waar zijn plotselinge pessimisme vandaan was gekomen. 'Mijn fout.'


  Gwydion bleef schrapen en scheppen, en Will, hoewel geplaagd door wel tien angsten, hielp hem. De middagzon verdween achter wolken en het leek alsof het zou gaan regenen. Will zette die gedachte meteen weer van zich af en hield zichzelf met alle optimisme dat hij kon opbrengen voor ogen dat het droog zou blijven en dat ze trouwens gewoon zouden kunnen doorwerken als dat niet gebeurde. Na een poos had hun put een diepte van ruim een pas bereikt.


  'Waarom haalt u hem niet op magische manier naar boven?' vroeg Will tenslotte. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  'Waarom stel je zulke domme vragen?'


  'Noem me niet dom!' riep hij uit, overeind springend, maar even snel liet hij zich weer op zijn hurken zakken. 'Neem me niet kwalijk, meester Gwydion. Vergeef me. Ik liet me weer gaan. Ik ben werkelijk dom.'


  'Nee, ik ben degene die vergiffenis moet vragen,' zei Gwydion, hoewel die woorden gespannen en onoprecht klonken. 'Wat ik bedoelde te zeggen is het volgende: je kunt in de nabijheid van een strijdsteen maar beter geen magie toepassen, behalve vormen om de boosaardige krachten te dempen of onschadelijk te maken. Er zal op de steen een beheersingsbezwering moeten worden gelegd, denk ik, maar een dwangbezwering zal moeten wachten tot de steen boven de grond is gehaald.'


  'Maar hoe kunnen we hem in beweging krijgen? Als hij lijkt op zijn zustersteen weegt hij een paar honderd centenaars. Veel meer dan we zonder magie kunnen tillen.'


  Gwydion hield op met graven en keek Will vanonder zijn borstelige wenkbrauwen aan. Will begreep de boodschap deze keer onmiddellijk. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij weer. 'Natuurlijk krijgen we die steen naar boven. We lossen elk probleem gewoon op zodra we het tegenkomen.'


  'Goed gezegd, Will. Blijf lachen en je zult winnen. Maar deze keer heb je gelijk. We krijgen die steen misschien wel boven de grond, maar we zullen hem niet ver kunnen verplaatsen. Laten we terugkeren naar de Ploeg en Dimmet vragen ons een kar en een paard te lenen.' Hij stond op en klopte de aarde van zijn handen. 'Maar eerst moeten we absoluut zeker weten dat dit de Drakensteen is, en geen imitatie die hier is neergelegd om ons te misleiden.


  'Wie van ons is nu de pessimist?'


  Gwydion ging op het gras zitten. 'Denk je? Wel, misschien heb je gelijk en maak ik me zorgen om niets.'


  Daarna hervatten ze hun graafwerk. Op een gegeven moment begon Wills maag te knorren van de honger. Hij hield het voor een zoveelste aanval van defaitisme, veroorzaakt door de steen, die een nieuwe tactiek uitprobeerde, maar besefte toen opeens dat de zon al was begonnen onder te gaan. De middag was voorbij en zij hadden niets meer gegeten na de ham en de eieren van het ontbijt.


  Gwydion had wel vaker de neiging om maaltijden te vergeten. Hij at maar weinig, en wanneer hij het deed beperkte hij zich tot groente of fruit of brood of havermoutpap. Hij dronk bier en cider en soms wijn, maar nooit nam hij vlees of vis tot zich. Tijdens de maaltijden leek het wel of de magiër alleen maar at om anderen op hun gemak te stellen, niet om een behoefte van hemzelf te bevredigen. Will had zichzelf daarover wel eens vragen gesteld, want hij had nooit gehoord van iemand die zich opzettelijk het genoegen van vlees ontzegde. Juist toen hij iets wilde zeggen over een maaltijd stuitte Gwydions mes op iets hards in de grond. 


  'Ik heb hem!' riep de magiër. 'Ga een eindje opzij.' 


  Will zag dat de magiër drie keer in de richting van de zon rond de kuil danste. Daarna wreef hij de aarde van de strijdsteen en zagen ze dat deze even groot was als zijn zustersteen en er ook qua vorm veel op leek. Hij lag op zijn rug als een doodskist waarvan alleen het deksel te zien was. Maar er stonden geen inscripties op. 


  Het zien van de steen maakte Will van streek en hij voelde rillingen over zijn rug gaan. 'Wat nu?'


  'Ongedaan maken wat we hebben gedaan.' Gwydion begon de ontblote steen te bedekken met de ene na de andere handvol aarde. 'We leggen hem weer in zijn bed. Daarna heb jij je avondmaal verdiend.'


  


  Ze waren nog voor zonsondergang terug bij de herberg. De magiër vond een trog met water en waste zijn handen en het brede lemmet van zijn mes, waarna hij het kostbare sterrenijzer in de schede stak en het koord om zijn nek hing, zodat het mes weer achter zijn kleren verborgen was. 


  'Wat gaat u doen?' vroeg Will op fluistertoon.


  'Ik moet zo snel mogelijk de inscriptie lezen.'


  'Maar er wás geen inscriptie.' 


  'Als ik gelijk heb, dan zal die er spoedig komen. De maan zal vlak voor zonsondergang opkomen. En het is bijna een volle maan. Ik zal zodanige woorden tegen de steen fluisteren dat deze geen andere keuze zal hebben dan zichzelf te verraden. Waar ga je heen?'


  Will stond met een been in de deuropening naar de gelagkamer. 'U zei dat ik mijn avondmaal heb verdiend...'


  'We kunnen een steen als deze niet lang onbewaakt laten!'


  'Meester Gwydion, hij ligt daar al eeuwen begraven! Wat kan het dan voor kwaad als...'


  'Maar we hebben hem ópgegraven! Vraag Dimmet om je iets eetbaars mee te geven voor onderweg.' 


  Juist op dat moment kwam Duffred, Dimmets zoon, uit de stal naar buiten.


  Gwydion ging hem vragen of hij het paard en de vierwielige kar een paar dagen mocht lenen, en de takel die werd gebruikt om vaten in en uit de kelder te hijsen.


  Duffred wreef over zijn kin. 'Bessie meenemen? Ik moet eerst horen wat mijn pa daarvan vindt.'


  Toen Dimmet door Duffred naar buiten was gehaald keek hij niet erg gelukkig. Hij zoog een paar keer sissend lucht naar binnen tussen zijn tanden door en herhaalde enkele keren: 'Dat is lastig.' Maar na een paar kalme woorden van de magiër gaf hij tenslotte toe, waarna de knol werd ingespannen. Ook kregen ze een paar lege zakken, touwen en een houweel mee, die in de laadbak werden geworpen. 


  'Deze kar is vroeger gebruikt om cijns op te halen,' hoorden ze van Dimmet. 'Sommige mensen zullen raar opkijken als ze hem in deze tijd van het jaar op de weg zien. Laat u niet betrappen door de rode handen!'


  Will voelde zijn maag verkrampen toen Dimmet deze woorden zo openlijk uitsprak. Hij keek om zich heen. Gwydion had ooit gezegd dat de Onzienden de benaming 'rode handen' beledigend achtten en dat hun spionnen in de gaten hielden of karels zulke dingen zeiden. Op die manier hielden ze het gewone volk in angst en dwongen ze een gehuicheld respect af.


  'Wat we eigenlijk nodig hebben is een hijstoestel,' zei Gwydion terwijl hij in de hoeken van de oude stal rondkeek. 'Maar ik denk dat we het ook zonder wel zullen redden, als het moet.'


  'Ik weet niet wat u van plan bent, meester Gwydion,' zei Dimmet, 'en ik mag wel zeggen dat ik het ook niet wilweten, maar ik zal het als een gunst beschouwen als u Bessie zo snel mogelijk en in goede conditie bij me terug wilt brengen. Ze is een goede, sterke merrie. De beste die ik ooit heb gehad. Ik zou het vreselijk vinden haar kwijt te raken.' 


  'Je krijgt paard en wagen terug, met mijn dank,' beloofde de magiër, die de brouwer bij zijn hand had gepakt. 'Mogen je vaten nimmer lekken, vriend.'


  'Daar reken ik nu op!'


  Will had net genoeg tijd om wat water te drinken, een homp brood af te breken en in de laadbak te springen, voordat ze naar de steen terug reden. 'U hebt gezegd dat er grote en kleine stenen zijn,' zei hij. 'Wat is dit er voor een?'


  'Het lijkt me verstandig om te veronderstellen dat deze van het grote type is.'


  Will voelde een scheut van opwinding door zich heen gaan. 'Denkt u dat het er een is die mensen oproept tot de strijd? Hoeveel daarvan zijn er?'


  Gwydion keek niet achterom naar Will terwijl hij antwoordde: 'Misschien slechts zeven, en misschien zeven maal zeven, of een ander magisch getal tussen die twee in. De lork is beslist bezig weer tot leven te komen, maar het lied dat hij ten gehore brengt wordt gespeeld op snaren die door tovenarij zijn ontstemd, waardoor de ooit zoete melodieën nu zijn ontaard in vals kabaal.' Hij klapte met de teugels en klakte met zijn tong om het paard aan te moedigen. 'We moeten ons haasten. Deze steen mag dan al vele eeuwen in de grond liggen, maar hij is al die tijd niet aan maanlicht blootgesteld geweest, en vannacht hebben we syzygie.'


  'Sizi-wat?'


  'Syzygie ofwel samenstand. Wanneer de maan om middernacht in het zuiden op haar hoogste punt staat, passeert ze de nulmeridiaan. Omdat het momenteel volle maan is, betekent dit dat de zon precies op dezelfde lijn staat, zij het in dat deel van de hemel dat zich momenteel onder de grond bevindt.'


  Will keek naar boven. Hij had geen benul van een deel van de hemel dat zich onder de grond zou bevinden en kon zich dat ook niet voorstellen. 'Hoe kan het onder de grond zijn als het de hemel is?'


  'Het moet onder de grond zijn als de zon erin staat en het hier niettemin nacht is.'


  'Neem me niet kwalijk dat ik het heb gevraagd.'


  Gwydion keek nu wél naar hem om. 'Het deel van de hemel onder de aarde is dat gedeelte waar de zon, de maan en alle sterren verblijven nadat ze zijn ondergegaan, begrijp je? Syzygie is te vergelijken met een eclips - maar dan slechts in een vlak, niet in twee, natuurlijk.' 


  'Natuurlijk.'


  'Het effect, dat is wat belangrijk is. Het lijkt veel op een springtij, een vloed. Vandaag is de stroming binnen de lijn krachtig. Ze zal blijven aangroeien tot middernacht. Aangezien de steen zelf zich al bedreigd voelt, zal de stroming ons helpen om hem voordien op te tillen.'


  Het duizelde Will toen hij probeerde de kronkelingen van Gwydions uitleg te volgen, maar een ding begreep hij goed: hoe bang ze ook waren voor die steen, hij moest voor middernacht uit de grond zijn gehaald.


  'Wordt het kwaad ook erger naarmate de stroming sterker wordt?' vroeg hij.


  'Het begint me aardig te irriteren dat je dat woord nog steeds gebruikt, Willand. Het betekent zo veel dingen dat het eigenlijk helemaal niets meer betekent. Het is dus alleen een bewijs van slordig denken.' 


  'Neem me niet kwalijk.'


  'Onthoud dat de lijn niet de oorzaak is van wat er in Naddersteen is voorgevallen. Ze is alleen maar een kanaal. De strijdsteen zelf is de bron van de schade. Een van de redenen waarom ik je in het Dal heb ondergebracht was de nabijheid van de Toppen en wat jij de Reuzenring noemt. Dat is de verbroken doemkring van een allang in de vergetelheid geraakt volk. Ik heb altijd vermoed dat in de nabijheid daarvan een lijn moet liggen. Er schijnt een soort bescherming uit te gaan van de ring zelf. Waarom zouden herders uit de verre omgeving anders talloze generaties lang met hun schapen daarheen Zijn gegaan, ver uit hun route, enkel om de Koningssteen aan te raken?' 


  Will herinnerde zich Tilwins onwaarschijnlijke verhalen, maar ze leken hem opeens tam in vergelijking met wat Gwydion hem nu vertelde. 'Tilwin heeft gezegd dat de herders altijd een stukje van de Koningssteen afbraken om het als amulet te gebruiken.'


  Gwydion fronste zijn voorhoofd. 'Hij is openhartiger geweest met zijn volksverhalen dan ik had gehoopt.'


  'Had hij me niets mogen vertellen over de Reuzenring? Waarom niet?'


  'Omdat het ideeën in je hoofd brengt, ideeën waarop je verbeelding ongetwijfeld zal voortborduren. Wat jij de Reuzenring noemt is een plek van eenzaamheid, een plek waar drie dromen begraven zijn. Het is een volmaakte cirkel van ruim tachtig oeroude stenen. Niet meer dan ongeveer veertig passen in doorsnee, maar niettemin een centrum van enorme macht. Ik weet niet of die ring de lork dient, maar hij staat dicht bij het graf van Orba, de Koningin van de Zomermaan. Lang geleden, in een tijdperk nog voordat koning Brea leefde, was Orba de vrouw van Finglas, de eerste koning van de Ordu. Hij kwam uit een merenrijk land in het noorden. Dit wordt ons meegedeeld in de Openbaringen van Cherin, de kind-ziener, die de drieënvijftigste koning in de linie van Brea was. 


  De graftombe van Finglas, die zich eveneens in de buurt van de Reuzenring bevond, is in later jaren opengereten en leeggeroofd door de zwarte draak Fumi. Van dit graf is nu niets anders meer over dan een paar sporen in de bodem. Maar Fumi heeft de tombe van Orba onaangeroerd gelaten. Als je daarheen gaat zul je de vijf stenen van de doodskamer van deze goede koningin zien. Ze staan nog steeds overeind, hoewel de grafheuvel zelf en alle rijkdommen die erin hebben gezeten allang verdwenen zijn.' 


  'Gaan we daarheen, nadat we deze strijdsteen hebben opgegraven en verbrijzeld?' vroeg Will, die opeens licht aan de horizon zag. 'Ja? Alstublieft! Kan ik dan mijn... kan ik dan Eldmar en Breona bezoeken?'


  Gwydion keek hem met een geduldige blik aan. 'Willand, het isniet jouw taak om strijdstenen te verbrijzelen.' 


  'Maar ik hélp u toch? Ik ben toch geen blok aan uw been, zoals u tegenover heer Vreemd hebt beweerd?' 


  'Ik moet toegeven dat jouw talent heeft geholpen om de Drakensteen te vinden, maar er zijn aan deze taak grote risico's verbonden enjouw veiligheid is voor mij minstens even belangnjk als het afrekenen met die stenen.' 


  'Hoe kan dat nou? Ik ben maar een enkel persoontje, maar die stenen zullen duizenden vermoorden als u ze hun gang laat gaan.'


  'Maar jij bent het Kind van het Lot.' .


  Will sloeg koppig zijn armen over elkaar. 'Hoe dan ook, u kunt me met wegsturen. U zult geen andere strijdstenen vinden als u niet in staat bent de lijnen te voelen. U hebt me nu nodig.'


  'Is dat zo? Ik heb anders veel meer dan jij gedaan om deze steen te lokaliseren, Willand.'


  'Niet waar! Ik heb precies op tijd de zustersteen gevonden, en ik...'


  'Dat moge zo zijn, maar heb ik je niet verteld dat de stenen weet hebben van elkaar en dat ze door magie gedwongen kunnen worden elkaar aan te wijzen? Ik zal met de Drakensteen worstelen en hem een vers ontokken dat lijkt op wat we op zijn zustersteen hebben gelezen. Dat zal mijn aanwijzing zijn om volgende stenen te vinden. Maar wat jou betreft... Ik heb diep nagedacht over wat er met jou moet gebeuren. Je hebt zelf gezegd dat je een boom het beste kunt verstoppen in een bos. Voor jou heb ik een zeer goed bos in gedachten.' 


  Will zat zwijgend in de laadbak terwijl de hoeven van het paard kalm over het pad klopten en het landschap in de invallende duisternis traag voorbijgleed. Hij probeerde zichzelf te troosten met de gedachte dat hij Eldmar en Breona op een goede dag heus wel zou weerzien en dat hij te zijner tijd, als er geen gevaren meer dreigden, misschien wel zou ontdekken wie zijn echte ouders waren. Hij wilde graag dankbaarheid en blijdschap voelen omdat iemand als Gwydion al die moeite voor hem had gedaan - maar in zijn hart was hij noch dankbaar, noch blij. 


  'Dus u gaat weer weg?'


  'Vanaf Nieuwjaar zul je verlost zijn van de aanwezigheid van deze knorrige oude magiër. Dat is voor jou een geschikt moment om een nieuw begin te maken. Je moet voorbereid zijn op wat komen gaat.' 


  Will voelde in zijn buik een harde knoop van wrok groeien. 'Maar ik wil niet voorbereid zijn en ik wil geen Kind van het Lot zijn! Ik wil bij u blijven en achter die strijdstenen aan gaan!'


  'Willand, luister naar mij. Je bent zeer onwetend over hoe het in de wereld toegaat. Vooralsnog moet je naar verstandiger mensen luisteren en doen wat je gezegd wordt.'


  De woorden waren pijnlijk voor zijn trots en hij verviel in een gemelijk zwijgen terwijl de kar inmiddels over de aarden wal werd getrokken. Will staarde naar de naargeestige gebouwen van de Onzienden - hun kapittelhuis met de hoge muren en de toren. Alles was er nu stil en zonder beweging, alsof de bewoners allemaal verzonken waren in een of andere lugubere vorm van devotie. Er verroerde zich niets. En ondertussen was het bijna pikdonker geworden.


  Toen ze over het hoogste punt heen waren hoefde Bessie minder hard aan de kar te trekken. Will keek naar het oosten en zag een bolle gele maan zichzelf moeizaam boven de horizon verheffen, en nog voordatde geelheid was veranderd in zilver waren ze bij de ruïnes van Naddersteen terug. 


  Was het al moeilijk genoeg geweest om bij zonlicht een beetje positief te blijven in de nabijheid van de steen, nu was het nagenoeg onmogelijk geworden. Gwydion wilde geen lantaarn opsteken, en de laatste lichtgloed van de hemel was gedoofd en vervangen door wat zwak getwinkel van de sterren. Boven de grond had zich een laagje nevel gevormd, een skeledoze aanwezigheid van een spookachtig witte kleur. Will voelde zijn maag opspelen en moest bijna overgeven. Maar toen vermande hij zich en wist hij zijn emoties onder controle te krijgen.


  Ze schepten de losse aarde weer weg en werkten grimmig door terwijl de syzygie naderde. Deze keer groeven ze meer aarde rond en onder de steen weg, bonden er toen een touw omheen en maakten dit met andere touwen vast aan Bessie's tuig. Gwydion sprak de gewonde aarde onderwijl sussend toe en hield af en toe op met graven om woorden in de ware taal te prevelen en een dansje uit te voeren. Niettemin voelde Will goed hoe de krachten in de steen zich bewogen en hoe ze worstelden met de banden waarin ze gevangen waren. Voor zijn geestesoog zag hij een reusachtig zwijn dat in een gammel hok was opgesloten en alleen maar genoeg woede hoefde te verzamelen om los te breken.


  Gwydion wilde de steen rechtop trekken. Zijn idee was om hem vervolgens op een paar balken te laten zakken, die hij op de aarde had gelegd, en hem vervolgens op de laadbak van de kar te hijsen. Will zag wat er fout was aan dat plan. Hij voelde dat de broedende kwaadaardige kracht op de loer lag om zich los te rukken. Als de steen werd opgetild zou dat voor die krachten de laatste prikkel zijn die nodig was. Hij zei dit tegen Gwydion, maar die wuifde de waarschuwing weg en stuurde Will naar de merrie om haar te kalmeren.


  'Rustig maar, Bessie,' zei Will in haar oor. Het dier was doodsbang en alleen zijn nabijheid voorkwam dat het begon te steigeren. 'Hij is een magiër en hij denkt dat hij alles weet.' 


  'Dat heb ik gehoord.'


  'Fijn.'


  Maar op een merkwaardige manier maakte het kalmeren van het paard ook Will zelf minder angstig. Hij zei tegen Gwydion: 'Het is precies zoals de wijsvrouw het me heeft verteld. Als je meeleeft met de zorgen van iemand anders vergeet je die van jezelf.'


  Hij zag de magiër in het halfduister knikken. Weer hoorde hij in Gwydions stem de vermoeide bijklank van iemand die het vanzelfsprekende voor de zoveelste keer moet uideggen. 'Dat is waarom zo iemand een wijsvrouw wordt genoemd.' 


  'Dat weet ik!' snauwde Will geërgerd. En meteen daarna: 'Het... het spijt me.' 


  'Ik aanvaard je verontschuldiging.'


  Will trok in het donker een lelijk gezicht.


  'Willand... je doet het heel goed. Houd vol.'


  Hij dwong zichzelf tot een nederig antwoord. 'Dank u, meester Gwydion. Ik zal het proberen.'


  Tenslotte wisten ze de steen naar boven te hijsen en Gwydion danste er met lichte, bizarre stappen omheen, waarbij hij krachten opriep die de steen moesten beteugelen en het zwijgen opleggen. Wills ogen schrijnden toen het land om hem heen een griezelige groene gloed kreeg, maar de steen behield een nietszeggende zwarte tint en leek op een gat dat in de hemel was uitgespaard. Will kroop er half onder om een touw vast te trekken dat dreigde los te schieten. Even leek het alsof de steen over hem heen zou vallen. Hij slaakte een kreet van paniek, schoot weg en krabbelde als een konijn over de grond. Toen hij zich eindelijk op het grasveld liet zakken was hij een heel eind van de lijn vandaan. Hij voelde koud zweet op zijn huid en het scherpe prikken van zout in zijn ooghoeken. Hij had zin om te gaan huilen en schaamde zich diep om zijn lafheid. Hij zag dat de magiër in zijn eentje doorwerkte en dacht na over wat Gwydion hem had gezegd over de overbodigheid van zijn hulp. 


  'Ik zal bewijzen dat u het mis had,' mompelde hij, en hij dwong zichzelf terug te keren. Hij ging bij Gwydion staan en hielp hem zwijgend en geduldig, tot de maan halverwege de hemelkoepel was geklommen. Toen begon Gwydion weer te dansen en geheime woorden te prevelen, en er verscheen - als een soort kippenvel- ogham op het oppervlak van de strijdsteen. Gwydion liep om de steen heen, sprak hem dreigend toe en las ondertussen de inscripties, waarbij hij de tekens met zijn vinger natrok om zich in het halfduister nogmaals te vergewissen van hun betekenis. Al spoedig vervaagde en verdween de oghamtekst, waarna ze de steen lieten zakken op de twee balken die ze uit een van de geruïneerde huizen hadden gehaald. 


  Will zette de wielen van de kar vast en bond touwen aan Bessie's tuig, waarna het paard sterk genoeg bleek om de steen vrijwel moeiteloos over de helling van hout naar boven te slepen. Hij hoorde het gesteente over de balken schuren, en terwijl Bessie braaf bleef trekken schoof Will drie oude handvaten van rieken voorzichtig onder de steen om als rollers te dienen. Tenslotte lag de strijdsteen veilig in de laadbak van de kar. Op dat moment werd Will zich bewust van trillingen in zijn knieën en pijn in zijn rug. Hij voelde zich opeens alsof hij midden op een zwaaiend touw stond dat over een brullende rivier hing. 


  'Wat is er?' vroeg Gwydion.


  'Mijn knieën knikken,' antwoordde hij terwijl hij zich pardoes op de grond liet vallen. 'Ik voel een hevige stroming in de lijn.' 


  De magiër liep een paar rondjes, zingend, en zei tenslotte: 'Ik denk dat er een dam is doorgebroken.' 


  Will begon zich weer wat beter te voelen. Nu hij uit de grond was gehaald leek de steen een minder verderfelijke invloed op zijn geest te hebben. Het was alsof de strijdsteen minder vermogen tot boosaardigheid bezat nu zijn verbinding met de lork was verbroken, maar Gwydion zei dat dit vermoedelijk weer een list was. 'De steen wil ons wijsmaken dat hij nu minder vermogen heeft, maar zo is het niet. Ik heb tijdelijke bezweringen toegepast, maar die zullen hem niet lang in bedwang houden. We moeten hem hier wegbrengen, zo snel als de assen van deze kar het toestaan! En wel nu meteen, als Bessie in het donker haar weg kan vinden.'


  'Waarheen?'


  'Ik heb een geschikte plaats in gedachten.'


  'Waarom gooien we hem niet ergens in zee?'


  'Wat? En honderd scheepswrakken op die plek veroorzaken? En duizenden matrozen laten verdrinken en naar de bodem van de zee laten zakken? Dat zou het gevolg zijn, vrees ik.'


  'Waarheen dan wel? Begraven kan niet en in zee gooien evenmin.'


  'We moeten hem opsluiten,' zei Gwydion. Hij ging staan en spoorde het paard aan. Toen Will vroeg wat de ogham had gezegd gaf Gwydion hem meteen de vertaling:


  


  Koning en Koningin met de Drakensteen,


  Betoverd door de Maan, in Duisternis Eenzaam.


  Zal in het Noordelijke Veld niet meer Ontwaken.


  Zoon en Vader, Gedood door Oorlog.


  


  Na een denkpauze gaf hij daarna de horizontale lezing van deze verticale regels:


  


  Noorderkonings Betoverde Zoon,


  Koningin van de Maan op haar Vaders Veld.


  Draak van de Duisternis, Ontwaak en Dood!


  Eenzame Steen, neem Oorlog weg!


  


  De kar bolderde voort over een ongezien spoor en verdween af en toe in een door maneschijn berijpte mistbank. Will rilde.


  'Wat betekent dat?'


  'Ik weet het niet.'


  'Maar we hebben vannacht goed werk verricht, meester Gwydion, is het niet? U en ik?'


  'Dat moet nog worden afgewacht, Willand.'


  Hoofdstuk 12


  


  Op de oevers van de Neane


  


  

  In de late middag van de volgende dag was het land zuidwaarts een brede vlakte geworden, rijk aan vruchtbare weiden en bezaaid met gehuchten. Aan de noordelijke zijde was de lange zwarte zoom van het bos van Roking te zien, met zijn verstrengelde eiken. Door dit landschap kronkelde de rivier de Neane als een slang naar het oosten. Will en Gwydion zaten hoog op de bok van de vierwielige kar en zagen hoe Bessie haar lugubere last geduldig voorwaarts trok. 


  De strijdsteen lag in de laadbak, verstopt onder een aantal zakken. Will wilde er niet naar kijken. Zijn blik dwaalde telkens van de weg af naar de stad waarvan ze de rand passeerden. Het leek hem een enorme hoeveelheid huizen, zoals in Sarum, de stad die hij vanuit de verte had gezien toen ze naar Clarendon waren gegaan. Deze stad was een uitgestrekte, blauwgrijze verzameling van gebouwen. Om het centrum heen verhief zich een muur met bewakingstorens, en boven dat alles hing een waas van herfstrook. De stad lag op een verhoogd stuk land, dat uitzag op een moerassig gebied waarin de Neane leek te verdwalen. Net als in Sarum waren er ook hier veel torens en spitsen die boven de rieten daken uitstaken, maar deze keer zonder een Hoge Toren die alles domineerde.


  Toen ze dichterbij waren gekomen zag hij ook de vele molens en rook hij de looierijen langs de rivier. Er was een druk verkeer binnen de muren en over de bruggen.


  'Welke stad is dit?' vroeg hij.


  'Het is geen stad, het is een dorp.'


  Will fronste zijn voorhoofd. 'Wat is het verschil?'


  'Een stad mag alleen zo heten wanneer ze een koninklijk brevet heeft en eigen cijnsrechten mag uitoefenen. Dit dorp wordt door de bewoners Corde genoemd, voluit Cordewan. Het is beroemd om de schoenen die hier worden gemaakt.'


  Het was geen informatie die Wills sympathie voor het dorp vergrootte. Hij rilde even en zei: 'Het bevalt me hier niet. Heerst hier een... pestilentie?'


  Gwydion keek hem nieuwsgierig aan. 'Waarom vraag je dat?'


  Will trok een lelijk gezicht. 'Ik kan het ruiken.'


  Gwydion antwoordde weloverwogen. 'Hoe weet jij hoe een pestilentie ruikt. Erhangt hier niets ongewoons in de lucht. Corde is altijd een plaats met een positief aspect geweest en de mensen in dit dorp staan bekend om hun behulpzaamheid jegens vreemdelingen.' 


  Nu Will er eens over nadacht, bleek de geur gewoon de stank van de eikenbastkuilen en de looierijen te zijn. Hij dwong zichzelf de stad nog eens met nleuwe ogen te bekijken en stelde tot zijn verbazing vast dat er eigenlijk in het geheel niets onaangenaams mee aan de hand was. Waarom had hij daarnet dan zo veel weerzin gevoeld? 


  Natuurlijk! Dat kwam door de Drakensteen, bedacht hij. Die drong in zijn geest binnen. Dat mocht hij niet toestaan! 


  Ze reden verder zuiwaarts, en kort daarna kwamen ze in een gebied met akkerland. Will sloot zijn ogen en doezelde weg, maar hij werd opeens doordrongen van een zo hevige emotie van boosheid en rebellie dat hij wakker schrok. Toen hij om zich heen keek zag hij een menigte mensen over de akkers uitzwermen. Aanvankelijk leek het een wanordelijke massa, maar bij nader inzien bleken het gewoon mensen te zijn die het graan aan het oogsten waren. 


  Maar nadat hij zich in zijn ogen had gewreven moest hij die mening herziIen. Het konden geen korenschoven zijn, ze waren hier immers omringd door weilanden! Wat hij voor schoven had gehouden bleken staande stenen te zijn. Het waren er honderden! En ze waren in de onwaarschijnlijkste vormen uitgehakt. 


  'Wat zijn dat?' vroeg hij, wijzend.


  'Dat zijn de Hardingsrenen. Ik mag je feliciteren, Willand, je hebt zojuist een voorgevoel ervaren, en ware voorgevoelens zijn zeldzaam. Misschien geeft de directe nabijheid van een ontblote strijdsteen nog andere dingen in jou gewerkt.' En toen Will hem na die woorden vragend aankeek vervolgde de magier: 'Ik heb gezien dat je huiverde. Het was alsof iemand op je graf was gaan staan.' 


  'Mijn graf? Ik begrijp u niet.'


  'Dat is een uitdukking. Wat die Hardingstenen betreft kan ik je zeggen dat het grafstenen zijn. Cordewan heeft zeer veel inwoners verloren tijdens de Grote Pest. Velen zijn toen uit angst gevlucht naar het klooster van Delamprey. In vroeger eeuwen is dat een koninklijk buitenhuis geweest, maar het is geleidelijkdoor de Onzienden ingepikt. De grafstenen van Delamprey zijn niet opgencht om op een traditionele manier de graven te markeren, maar ze zijn het versteende vlees van degenen die de meeste angst hadden voor de komst van de pest.' 


  Willstaarde naar de stenen. Hij voelde zowel fascinatie als afkeer en vroeg zich griezelend af of hij in de versteende vormen al dan niet menselijke gestalten en houdingen herkende. 'Bedoelt u dat die mensen door de Onzienden in steen zijn veranderd?' 


  'Precies.'


  'Maar ik wist niet dat ze magie gebruikten!'


  'Ze misbruikenmagie. Ze knoeien met vormen van toverij.' 


  Hij keek nog eens naar de stenen. 'Kunt u ze terug veranderen?'


  'Hoewel ze vrijwillig hierheen zijn gekomen om zich te laten verstenen?'


  Er ging een golf van walging door Will heen. 'Maar waarom deden ze dat dan?'


  'Omdat ze valse beloften hadden gehoord. Mensen die in doodsangst verkeren zijn geneigd om rare dingen te doen. Degenen die hierheen kwamen hebben hun schoenen weggegooid en zijn blootsvoets door de rivier gewaad. Ze gaven zich liever over aan de Onzienden van Delamprey dan zich door de pest te laten pakken. Men zegt dat ze nog steeds wachten om door een grote geneesheer tot nieuw leven gewekt te worden, maar deze is nog niet gekomen, en dat zal ook niet gebeuren voordat er drie keer drie dozijn plus een jaar zijn verstreken.'


  Terwijl Will naar het macabere veld en het klooster erachter keek, voelde hij opeens een soort rukje in zijn hoofd. Het voelde aan alsof de strijdsteen die ze vervoerden uit de laadbak was gevallen. Will schudde zijn hoofd, net als iemand die op de rand van de slaap het gevoel heeft dat hij valt.


  'Wat is er?' vroeg Gwydion, die zijn arm om hem heen sloeg om hem steun te geven.


  'Niets,' mompelde Will. Hij besefte dat hij in slaap moest zijn gevallen. En dat hij had gedroomd. 'Meester Gwydion,' vroeg hij, 'wat bedoelde u daarstraks met "voorgevoel"?'


  Gwydion grinnikte. 'Je hebt een rijke fantasie, jongen. Ik heb met geen woord gerept over voorgevoelens.' Toen lachte hij nogmaals, nu harder, alsof hij een goede grap had gehoord.


  Will keek hem ongelovig aan. 'Maar dat hebt u wél gezegd! Of niet?'


  'Is dat zo? Of heb je het gedroomd?'


  Hij trok een kwaad gezicht. 'Maak er geen grap van, meester Gwydion.' De magiër lachte weer. 'Het schijnt dat je weinig gevoel voor relativeren bezit. Ga weer slapen. Of misschien slaap je al- word dan maar wakker.' Na een paar tellen van verwondering keek Will over zijn schouder. Daar zag hij de trieste stenen staan, honderden stuks, in rijen, alsof ze een plechtige wake hielden. 'Kunt u niets voor ze doen?' vroeg hij. 


  'Voor de Hardingstenen?' Gwydion klapte met de teugels en spoorde Bessie met enkele geluidjes aan. 'Ze zijn nu stenen geworden, verweerd door meer dan honderd jaar regen en wind. Wat zou je willen dat ik voor ze deed?'


  


  De schaduwen van de nacht kondigden zich al aan en de ster die ze leken te volgen hing een mantel van blauw licht voor hen uit. Gwydion liet de kar stilstaan en spitste zijn oren. Ook Will hoorde toen zwak een klokgelui dat vanuit het zuiden kwam. Een andere klok voegde zijn stem toe, van dichterbij, gevolgd door een die uit het zuidoosten klonk, zeer metalig, en een.uit Cordewan zelf. Binnen de kortste keren klonk er een klokkenkoor van ingewikkelde, met elkaar botsende ritmes. Gwydion bleef er ingespannen naar luisteren tot het volledig donker was geworden, waarna de geluiden naar het noorden leken weg te trekken en tenslotte verstomden, ook in het dorp zelf.


  'Wat was dat?' vroeg Will. Hij had wel eens klokken horen luiden, maar alleen om dorpsbewoners bij elkaar te roepen of om een bepaalde tijd van de dag aan te duiden. Hier was het beslist om iets anders gegaan. Er was een stortvloed van geluiden over het land gespoeld, als een onweersbui in de zomer, die even abrupt was verdwenen als gekomen.


  'De laatste keer dat dit is gebeurd,' zei Gwydion, 'was meer dan dertig jaar geleden. De klokkentorens hebben elkaar bijzonder nieuws doorgegeven. Dat sturen ze naar het hele land, en zo snel ze kunnen.'


  Wills mond viel open. Hij vreesde een ramp. 'Het gerucht van de komende oorlog?'


  'Nee, jongen.'


  'Een invasie dan?'


  'In dat geval zouden er ook vuurbakens ontstoken zijn.'


  'Wat dan? Hebt u het bericht van de klokken kunnen doorgronden?'


  Gwydion klakte met zijn tong om Bessie aan te moedigen, en de Zware houten wielen draaiden wat sneller over de weg. 'Dit was een koninklijke kwestie.'


  'Is de koning... dood?' raadde Will, die meteen begon te piekeren over de eventuele gevolgen.


  'Precies het tegenovergestelde,' zei Gwydion. Juist toen Will begon te vrezen dat de magiër het hierbij zou laten vervolgde deze: 'Koning Hal heeft nu een erfgenaam.'


  


  De hele volgende dag reden ze in de richting van Geddenhoe Jacht, een vrij woeste streek, waarin wild en gevogelte werden gefokt voor de jacht. Will dacht veel na over de geboorte van de erfgenaam, en over de vage, onder een hoofdkap verborgen gestalte die hij achter koningin Mag had zien staan.


  Hij werd zich bewust van een onaangename gedachte die al een poos door zijn hoofd moest hebben gespeeld: dat de verschijning van de Dood had kunnen betekenen dat de koningin of haar kind in het kraambed zou sterven. Maar nu was er het blijde nieuws gekomen, zonder dat er sprake was van een tragedie. Toen herinnerde Will zich dat Dimmet had gezegd dat koning Hal met de vader van dit kind was. Hij begreep dat dit moest leiden tot akelige gevolgen voor het Domein - hoewel hij nog geen idee had van wat die gevolgen zouden kunnen wezen. 


  De gedachtegang had hem echter van binnen kil gemaakt. Hij trok zijn jas dichter om zich heen en vroeg: 'Wat gaat er met de steen gebeuren?'


  Gwydion was kennelijk op die vraag voorbereid, want hij antwoordde meteen: 'Volgens het Zwarte Boek schijnt het vermogen van een strijdsteen op drie manieren gebroken te kunnen worden. De beste methode is om hem terug te brengen naar zijn zustersteen, degene met wie hij oorspronkelijk een paar vormde. De stenen hoeven slechts een handbreedte van elkaar te worden gezet, en daarna brengen hun geesten van heil en onheil elkaar weer in balans.'


  'Hoeven de twee stenen elkaar dan niet te raken?' vroeg Will.


  'Ik denk van niet. Dan zou er een te abrupte vermenging plaatsvinden, een woeste desintegratie, waarin de materie van de twee stenen en alles in hun nabije omgeving tot stof zou vergaan. Aldus bevrijd, zou de geest van het onheil geen plaats hebben om zich in te nestelen. Ik weet nog niet wat er in een dergelijk geval zou geschieden, maar het oplossen van dat raadsel moet spoedig mijn queeste worden.'


  'U klinkt niet alsof u echt weet wat u met deze steen moet beginnen, nu u hem in uw macht hebt.'


  'Maar hij is niet in mijn macht! Verre van dat.' De magiër zuchtte. 'Mijn kennis van strijdstenen is slechts fragmentarisch, en bij alles wat ik er tegenover jou over zeg moet je een ruime slag om de arm nemen. Ik geloof dat de geesten de mogelijkheid hadden om op een trage, beheerste manier tussen de stenen heen en weer te zweven en dat twee gewone stenen op die manier weer een productief paar konden gaan vormen. Maar er is geen tijd om heel Cambrayen Albanay en het Gezegende Eiland af te gaan zoeken naar verborgen zusters tenen, want ze onthullen hun aanwezigheid slechts op bepaalde momenten in het jaar. Ik heb een vermoeden van de positie van sommige zusterstenen, maar ik weet niets met zekerheid, op een enkel geval na. En zelfs al zou ik het wel weten, dan wist ik nog steeds niet met welke strijdstenen al die zusterstenen verbonden waren.' 


  Zonlicht bespikkelde de weg voor hen uit, en in de bomen van het bos krioelde het van de vogels. Wills gedachten vormden een even wanordelijk gewemel. 'U had het over drie manieren om een strijdsteen onschadelijk te maken. Wat is de tweede?'


  'Door het onheil er op magische manier uit te zuigen. Dat is een vaardigheid die in vroeger tijden misschien bekend is geweest, maar die nu allang vergeten is en dus eerst herontdekt moet worden. Ik heb vele wijze lieden geraadpleegd die in afgelegener delen van deze eilanden wonen en ik heb geprobeerd te reconstrueren hoe een dergelijk leegzuigen zou moeten worden uitgevoerd, maar het is nooit geprobeerd met een steen van de lork. Het zou erg gevaarlijk zijn, vrees ik, want het onheil dat in een strijdsteen is opgeslagen is zo onversneden dat het stukje bij beetje in de wereld moet worden gebracht en dat elk druppeltje grondig verspreid moet worden voordat het volgende mag komen.'


  'Zou het riskant zijn daarbij een fout te maken?'


  Gwydion legde zijn staf op een andere manier naast zich. 'Het leegzuigen van een strijdsteen zou inderdaad te gevaarlijk zijn. Als het overhaast gebeurde en het onheil kreeg de overhand, dan zou het zichzelf in een klap kunnen bevrijden. Dat zou een ramp zijn.'


  Will keek tersluiks om naar de macabere vorm onder de zakken in de laadbak. 'Wat voor soort ramp?'


  'Als alle onheil uit deze ene strijdsteen tegelijk zou losbreken?' Gwydion schudde zijn hoofd. 'In dat geval zou ik met al mijn vermogens niet kunnen verhinderen dat het stolde. De steen achter onze rug weegt vele centenaars, maar hij bevat misschien slechts enkele onsjes onheil. Als slechts de helft daarvan ineens werd losgelaten en niet op een adequate manier werd verspreid en verdund, zou het hele Domein in een ondraaglijke mate geteisterd worden!'


  Will beet op zijn lip. 'En wat is de derde manier?'


  'De derde manier is de manier die me wordt opgedrongen. Aangezien ik de Drakensteen niet in mijn eentje naar het Gezegende Eiland kan verschepen, moet ik hem veilig opbergen, voor lange tijd, tot het me misschien zal lukken zijn zustersteen naast hem te zetten.'


  'Veilig opbergen? Hoe kan er een veilige plek zijn voor zoiets?'


  'Ik praat niet over absolute veiligheid. Maar als hij in een kelder van een machtig kasteel zou worden ingemetseld, in de juiste richting, ingebed in de juiste hoeveelheid cement en gesteente, achter slot en grendel in een diepe kerker, die dag en nacht werd bewaakt door niemand minder dan een loormeester - dan, en alleen dan, vermoed ik, zou zijn onheil onder controle blijven en niemand het leven kosten.'


  Will staarde bedrukt voor zich uit. 'Nou, dat lijkt me reden voor een feestje.'


  De magiër lachte even. 'Ik denk dat we daar nog maar even mee moeten wachten. Zover is het nog niet.' 


  'Zijn loormeesters magiërs? Zoals u?' 


  'Het zijn zeer wijze mannen, maar geen magiërs, want die naam wordt uitsluitend gebruikt voor ons van de Ogdoad. Elke loormeester heeft zijn specifieke terrein van deskundigheid. Heer Morann is de juwelenmeester, Gortamnibrax is de meester van al het groene dat groeit en bloeit, Barinth is de meester van de zoute golven - een stuurman met ongeëvenaarde kennis - en zo zijn er nog meer.' 


  'Maar geen ervan is speciaal bekwaam in het omgaan met strijdstenen, neem ik aan.' Will zette zijn ellebogen op zijn knieën en legde zijn kin op zijn handpalmen. 'Ik was heel blij toen we deze steen ontdekten, maar ik geloof nu dat we ons vreselijke problemen op de hals hebben gehaald. Was. die lork maar nooit gemaakt!' 


  'De lork kan er niets aan doen. Ook moet je geen kwaad denken over de feeën. Hun prachtige werken uit het verre verleden zijn misbruikt en verpest door de hebzucht en tovenarij van latere generaties. Kun je een es kwalijk nemen dat er pijlschachten worden gemaakt van zijn takken?' 


  Will dacht over die woorden na en concludeerde dat de wijzen uit de oude tijden misschien toch niet wijs genoeg waren geweest. Ze hadden geen rekening gehouden met de drie zwakheden en de daaruit voortkomende zeven fouten van het mensdom, waar Gwydion ooit over had gesproken. Hij keek naar de bomen aan de kant van de weg. 'Dus we brengen de Drakensteen naar een burcht,' zei hij, om tot het onderwerp terug te keren. 'Welke?'


  'Foderingham,' zei Gwydion. 'Dat is niet de meest nabije, maar volgens mij wel de veiligste, want hij ligt binnen drie brede, ronde stromen, waarvan er overigens eentje een beetje zwak is. Ook is Richard van Ebor, de heer van die burcht, een vriend van me, die onlangs thuis is teruggekeerd.'


  'Moet ik bij hem blijven?' vroeg hij, hoewel hij het antwoord al kende. 'Willand, hertog Richard is heel iemand anders dan heer Vreemd. Hij is een edelman die tot de redelijksten van het hele Domein behoort. Nadat ik met hem heb gesproken zal ik vermoedelijk verder moeten reizen naar Trinovant, want in die grote stad kan ik mijn zoektocht het beste voortzetten.'


  'Het zal me spijten om weer van u gescheiden te zijn,' zei Will, die al bij voorbaat een diepe bedroefdheid voelde.


  Gwydion legde een arm om zijn schouder en zei zacht: 'Wees flink. Jij moet in mijn afwezigheid over deze steen waken, en deze keer zal ik een behoorlijke poos wegblijven. Leer wat geleerd moet worden, hoewel het niet gemakkelijk voor je zal zijn.'


  'Ik zou willen... ik...' Hij had willen zeggen dat hij liever thuis was gelaten, maar hij snapte hoe kinderachtig dat zou klinken. Hij zag nu helder in dat het eerste deel van zijn leven was afgesloten op de dag toen hij Gwydion uit het Dal was gevolgd. Op die dag had hij zijn gelukkige jongensjaren achter zich gelaten. Het tweede deel had bestaan uit het leren van de macht van woorden en een eerste kennismaking met de duidingen van de magie. Maar wat lag er núvoor hem? 


  Alsof hij zijn gedachten had geraden zei Gwydion: 'Het wordt spoedig tijd voor jou om het gedrag van mannen met macht te leren kennen. Je moet weten hoe het toegaat onder volwassen en jonge heren, en de enige manier om dat te leren is in hun midden op te groeien. Het kasteel Foderingham is een plek met een positief aspect en het is mijn hoop dat je het te zijner tijd als je thuis gaat zien.'


  'Ik betwijfel of dat ooit zal gebeuren,' mompelde hij.


  'Manieren, Willand. Volgens de duiding maken zij de man, want niemand anders dan een stommeling neemt wat hij wenst door het te eisen als hij het ook kan krijgen door charmante vriendelijkheid. Foderingham is geen burcht zonder vreugde, zoals de toren in het Wichwoud. Richard van Ebor heeft veel zonen en dochters, waaronder een erfgenaam die ongeveer van jouw leeftijd is. In Foderingham zul je leren jagen met haviken en honden. Je zult gaan begrijpen wat het betekent een heer te zijn. Ik heb het gevoel dat het personeel van de hertog je sympathiek zal vinden, vooral de meester van de tuinen, die Gort heet - wat in de ware spraak "klimop" of "korenveld" betekent, afhankelijk van hoe je het uitspreekt.'


  Will wierp een schuine blik op de magiër en sloeg zijn armen over elkaar. En mijn zogenaamde bijzondere talenten dan? dacht hij. Is dat van geen betekenis meer? Ik heb helemaal geen belangstelling voor de jacht. En verder schijn ik voortaan de leerling van een mestmaker te moeten zijn!


  Gwydions toon bleef vriendelijk. 'Ik zou liever zien dat je vrijwillig naar je nieuwe huis ging.'


  'Ik weet niet wat ik moet denken. De steen doet mijn stemming zakken en stijgen als eb en vloed,' zei hij terwijl hij zich inspande om zijn depressieve gedachten onder controle te krijgen. 'Ik zou zeggen dat uw bindingsbezwering dat monster daar met verhindert om een rothumeur uit te stralen!' 


  Gwydion wierp een duistere blik achterom. 'Dat is heel goed mogelijk. Niemand weet precies welke methoden deze stenen gebruiken om hun onheil te verbreiden. Heb je mensen ooit horen spreken over een wending van het lot?' 


  'Ja. Waarom?'


  'Omdat het in dit geval een toepasselijke formulering lijkt. Het zou kunnen dat strijdstenen werkzaam zijn doordat ze lotsbestemmingen van mensen een andere richting doen inslaan.' 


  Will voelde een rilling van angst over zijn rug gaan. De gedachte was nachtmerrieachtig, want hoe vaak had de magiër hem al Kind van het Lot genoemd? 


  Hij dacht nog eens na over alles wat Gwydion hem in dat verband had gezegd, zoekend naar een aanwijzing, maar hij vond niets dat hem een houvast bood. Tenslotte vroeg hij: 'Meester Gwydion, wat is een fantarch?'


  De stem van de magiër bleef effen, maar hij kon zijn verrastheid niet verbergen. 'Waar heb je dat woord gehoord?' 


  'U hebt het een keer tegenover mij uitgesproken.' 


  'Is dat zo? "Negen waren er, in oude tijd, maar dat kromp vooreerst tot zeven..." Heb Ik die woorden ooit tegen je gezegd?' 


  'Nee.'


  'Dan heeft Tilwin je misschien totaal bedorven door voor zijn beurt te spreken. De woorden komen uit een profetisch lied dat over de Ogdoad gaat.' Gwydion begon te zingen.


  


  Negen waren et; in oude tijd,


  Maar dat kromp vooreerst tot zeven,


  Later zelfs tot vijf ineen.


  Zo zeker als de tijd verstrijkt


  Is vijf daarna tot drie verkleind,


  En is er nu niet meer dan één.


  


  Toen hij was opgehouden met zingen zei hij: 'Je kunt niet een fantarch zijn Will. Je kunt alleen dé fantarch zijn. En ik ben de laatste.'


  'Betekent het "magiër"?' 


  'Het betekent meer dan dat.' Gwydion streek over zijn baard. 'Celenost was de eerste fantarch: Hij was het hoofd van de Ogdoad van Negen. Maar Celenost is er allang met meer.' 


  Wills gedachten concentreerden zich op het woord 'ogdoad'. Hij had vrouwe Vreemd ooit gevraagd wat het betekende, omdat Gwydion het in hun beider aanwezigheid had gebruikt. 'Wij, magiërs van de Ogdoad' had hij gezegd. Will had aangenomen dat het een genootschap of orde van magiërs was, maar de echtgenote van de Varkenskop had hem gecorrigeerd. 


  'Vrouwe Vreemd heeft me gezegd dat "ogdoad" een groep van acht is, maar je kunt toch net zo min een ogdoad van negen hebben als een paar van drie?'


  Gwydion boog instemmend zijn hoofd. 'De Ogdoad was altijd een groep van acht, plus iemand extra. Die ene hoorde niet helemaal bij ons.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat hij van meet af aan bestemd was om ons te verraden.'


  Will krabde aan zijn kin. Hij begreep voor het eerst dat magiër zijn, net als koning zijn, waarachtig niet zomaar iets simpels was. 'U bedoelt dat het geprofeteerd was? Wist u dat een van u verraad zou plegen, maar niet wie het was? Dat moet heel moeilijk zijn geweest.' 


  'Dat was het ook. Het beïnvloedde ons denken en ons werk. We zijn begonnen zoals andere mensen beginnen. We zijn geboren in het Tijdperk van Bomen en afkomstig uit de Eerste Mensen. Degenen die de mogelijkheid hadden dit pad te kiezen werden geboren met een teken dat alleen zichtbaar was voor anderen die hetzelfde teken droegen. Maar het hebben van het teken en het kiezen van het pad betekenden niet dat een man ook echt een magiër wérd, want de weg was lang en moeilijk en het was voorbestemd dat er altijd slechts acht van ons plus een zouden zijn. Velen hebben het merk gedragen, maar slechts weinigen konden de beproevingen doorstaan, en zo hadden tenslotte nog slechts de leden van de Ogdoad het merkteken.' 


  'En als iemand dat merkteken niet bezat, dan wist hij bij voorbaat dat hij nooit een magiër zou kunnen worden?' 


  'Correct.'


  Er borrelden bij Will allerlei pikante vragen op. Waren er ooit vrouwelijke magiërs geweest? Het allerliefste zou hij weten hoe dat magiërs teken eruitzag, maar dat durfde hij niet te vragen, want stel je voor dat Gwydion het hem dan toonde en dat hij het kon zien! In plaats daarvan zei hij: 'U hebt me ooit gezegd dat ik u geen onsterfelijke mag noemen. Wil dat zeggen dat u op een dag zult doodgaan?' 


  'De mensen zeggen dat een magiër zo onveranderlijk is als de Poolster, maar dat hebben ze in beide opzichten mis. Zelfs die ster is niet constant. Hij verandert in de loop van de tijdperken van plaats en koers, en dat geldt ook voor ons. Magiërs werden geboren als sterfelijke mensen, maar we gaan niet dood als sterfelijke mensen. We worden niet oud zoals andere mensen oud worden, maar wij raken vermoeid. Jouw geest huist in je lichaam, maar bij magiërs is dat niet zo.' 


  Will zette grote ogen op. 'Hebt u dan geen geest?'


  'Natúúrlijk heb ik een geest! Maar deze huist niet in mij, zoals mijn bewustzijn in me huist. Hij is elders. Dit is gedaan als voorzorgsmaatregel tegen magische aanvallen. Onze geesten werden bewaard in stenen der wijzen, die we ieder voor onszelf hebben verborgen in het Hoge Noorden.' 


  Will veerde op. 'Stenen der wijzen? Dat begrip ken ik, maar ik heb nooit geweten wat het betekende. Hoe zien ze eruit?'


  Gwydion glimlachte. 'De mijne is iets groter dan een kippenei en lijkt er ook op, al is hij bijna zwart en dooraderd met kleurige kronkels. Je moet weten dat er voor elke magiër een moment komt dat hij begint te verzwakken. Dan moet hij zijn steen der wijzen opzoeken en weer een worden met zichzelf.' 


  'Verzwakken?'


  'Alleen een fantarch verzwakt, Will. Een verzwakkende fantarch wordt moeilijker zichtbaar, niet omdat hij vervaagt - hoewel het daar misschien soms op lijkt, want sterfelijke mensen moeten zich steeds meer inspannen om hem te kunnen zien. En het is moeilijk om je te herinneren wat er is gebeurd als je in het gezelschap van een verzwakkende fantarch bent geweest. Hij laat een impressie van betekenissen achter, maar je zou niet meer weten welke woorden hij had gebruikt. Praten met een fantarch die bezig is te verzwakken zou een onthutsende ervaring zijn, ongeveer zoals praten met iemand die voortdurend achter de blinde vlek in je oog verscholen blijft. Een verzwakkende fantarch is namelijk al bezig op zichzelf vooruit te lopen, moet je weten. En wanneer de dag komt dat hij gereed is om aan zijn laatste reis te beginnen, gaat hij naar het Hoge Noorden, en alle herinneringen aan hem vervluchtigen uit de geesten van de sterfelijke mensen.'


  Will dacht aan de droefenis van zo'n laatste reis, helemaal alleen. 'Gaat er niemand met hem mee?'


  'Tijdens zijn ambt heeft de fantarch twee vervangers. Een ervan vertrekt altijd met hem.'


  'En de andere?'


  'De andere blijft achter en wordt de nieuwe fantarch.'


  'Wie zijn uw vervangers?'


  Gwydion zuchtte diep. 'Ik heb er geen, want de Negen zijn nu nog maar Een. Toen Celenost verzwakte hebben Brynach en Maglin beiden in hun hart gekeken. En Brynach zag dat hij niet de fantarch zou zijn. Dus is Celenost met hem vertrokken. Ze hebben Maglin achtergelaten om aan het hoofd te staan van een nieuwe Ogdoad van Zeven. Zo gebeurde het ook toen Maglin begon te verzwakken, want Urias verkoos met hem mee te gaan. Ze lieten Esras achter om de Ogdoad van vijf te leiden. En tenslotte zijn Morfesa en Esras vertrokken, waarna Semias achterbleef om de Drie te leiden.'


  'Tenslotte?' vroeg Will. 'Hebt u niet gezegd dat u nu de enige bent?'


  De magiër kreeg een duistere blik in zijn ogen en zijn lange gezicht getuigde van een onpeilbare droefenis. 'Toen Semias begon te verzwakken hebben Maskull en ik in ons hart gekeken, maar Maskull heeft geweigerd met hem mee te gaan.' 


  Will voelde een scheut van angst door zich heen gaan. 'Maskull? U bedoelt...'


  Gwydion staarde naar een vage, ongeziene verte. 'Maskull is altijd voorbestemd geweest om de verrader te worden. Wij zijn Eerste Mensen, de laatsten van een ras dat ontstond toen de wereld nog vervuld was van magie. Ooit waren we Ogdoadbroeders, Maskull en ik, verkenners en hoeders, maar hij is overtuigd geraakt van een andere weg. Hij bestrijdt datgene wat behoort te zijn - en derhalve is hij een tovenaar geworden.'


  


  Tegen het middaguur bereikten ze een wijde, open vlakte. Aan de noordzijde was de donkere, sombere rand van het grote eikenwoud van Roking te zien, maar hier glooide het land op een lieflijke manier naar de rivier en al spoedig verscheen er een stralend kasteel in hun blikveld. Het was de grootste burcht die Will ooit had gezien. Aarden wallen en hoge bolwerken rezen op boven de rivier, en op die versterkte verhoging stond een intimiderende burcht. De ronde hoektorens waren verbonden door witgeverfde muren en de brug over de rivier kwam uit aan de voet van de burcht. Aan deze zijde van de rivier bevond zich een kleiner complex van gebouwen.


  'Vanaf een mijl of drie achter dit kasteel strekt zich een vlakte uit in oostelijke richting,' zei Gwydion. 'Daar loopt de grote weg naar het noorden. Erachter liggen de Ondiepe Venen. Dat is een uitgestrekt moerasgebied - de ware reden waarom dit een uitstekende plek is om een burcht neer te zetten. Legers die naar het noorden willen marcheren kunnen niet onopgemerkt langs de mannen die hertog Richards muren bewaken.'


  Kort daarna bereikten ze met hun kar de stevige houten brug. De weg leidde naar een ommuurde binnenplaats. Het geruite uniform van de wachters die daar dienst hadden riep bij Will vraagtekens op, want de kleuren waren wit-en-blauw; dezelfde als die hertog Edgar en zijn zoon in Clarendon hadden gedragen. Maar toen hij beter keek zag hij dat deze soldaten niet een gouden valhek als embleem op de borst droegen, maar een D-vormige beenkluister, in goud, die een zilveren valk omsloot.


  'Wat moeten we denken van een heer die een voetboei als onderdeel van zijn wapen neemt?' vroeg Will. 'Is dat geen teken van slavernij?'


  'Kijk nog eens goed, Will,' droeg Gwydion hem op. 'De valk is de vrijheid en deze vrijheid probeert haar kluisters te verbreken. Hertog Richard is het hoofd van het huis van Ebor, een huis dat min of meer in ballingschap is binnen zijn eigen land. Hij kan zijn hoop op vrijheid niet hardop uitspreken, uit vrees voor de bijl van de beul, maar heren kunnen hun geheime wensen tot uitdrukking brengen door middel van tekenen en symbolen. De valk en de beenkluister betekenen dit: of het nu legaal is of niet, in zijn hart gelooft hertog Richard dat hij de wettige koning is.'


  Will keek er amper van op. 'Hebt u me niet ooit gezegd dat de koning hertog Richard had benoemd tot zijn plaatsvervanger op het Gezegende Eiland? Was dat geen eer? En als de koning zo volledig onder de duim van zijn vrouw zit, waarom zou zij de rivaal van haar man dan die eer willen bewijzen?' .


  'Het is geen eer, maar een lege titel, want het Gezegende Eiland is geen onderdeel van het Domein. Er zijn wat havenfaciliteiten en een paar kleine landerijen afgestaan ter wille van de handel en om andere praktische redenen. Het zijn die bezittingen waarnaar de opgeblazen titel verwijst. Door hem aan' Richard te geven hebben de koningin en Edgar geprobeerd hem naar een verblijf aan de andere kant van de zee te verbannen, zo ver mogelijk bij Trinovant vandaan en dus onwetend van hun intriges.'


  'Was het hun bedoeling dat hij tijdens zijn verblijf op het Gezegende Eiland niet in staat zou zijn in te grijpen als zij misbruik van koning Hal maakten?'


  'Precies.' Gwydion tikte tegen zijn oorlel. 'Maar niet lang geleden is een vogeltje me komen zeggen dat de goede hertog zijn weg terug naar het Domein heeft weten te vinden.'


  Will keek de magiër met een scheve blik aan. Hij wist niet of deze werkelijk meende dat een vogel hem had ingelicht of niet. Het leek hem meer dan waarschijnlijk. 


  Toen ze bij de poort van de burcht zelf kwamen hielden de wachters hen tegen en onderzochten de laadbak. Een van hen keek wantrouwend onder de zakken die de strijdsteen verborgen. 'Wat is dit?' vroeg hij.


  'Een cadeau voor je meester,' antwoordde Gwydion.


  'Moge hij er blij mee zijn,' zei de wachter terwijl hij zijn ketelvormige helm naar achteren duwde. 'Als ik hem was zou ik een zo akelig blok steen niet over mijn brug laten komen. Maar ik ken u goed genoeg van gezicht, Kraaienmeester, en ik heb de opdracht dat ik u nooit mag hinderen - welke rare dingen u ook uithaalt.'


  'Ik zal niet vergeten je heer te bedanken voor dit blijk van vertrouwen, Jakkel. En voor de beleefdheid van zijn dienaren,' zei Gwydion op warme toon, waarna hij met de teugels klapte en de kar onder de poort door stuurde, op weg naar de burcht. .


  In een poging om Wills humeur op te krikken zei de magiër: 'Ik heb een verhaal over de burcht Foderingham dat je misschien helpt om je hier thuis te gaan voelen. Zoals je weet noemen we de laagste graad van magische vaardigheid "schijnvorming", ofwel het weven van illusies.' 


  'Dingen iets laten schijnen wat ze niet zijn.'


  'Ja. Wel, schijnvorming is erg nuttig als je te maken hebt met dames en heren die wel eens vergeten nederig te zijn en eraan herinnerd moeten worden dat ze niet belangrijker zijn dan jij of ik. Een keer was ik in dit kasteel op bezoek. Het was rond Elletij. Er waaide al vier dagen lang een gure oostenwind vanaf de Ondiepe Venen. De tuinen waren bedekt met een dun laagje sneeuwen alle muren leken een kraag van hermelijn te hebben. Toen het feest was afgelopen ging iedereen in opdracht van de hertog naar buiten om wat te wandelen en te praten en frisse lucht in te ademen, maar al die mensen deden niets anders dan klagen over de kou, dus hij vroeg me of ik de zon iets warmer kon laten schijnen. Maar toen de sneeuw ogenschijnlijk verdwenen was begonnen de dames op luide toon te klagen dat de bomen geen bladeren hadden en dat er geen bloemen in de perken stonden. Dus toen heb ik prachtige rozen voor ze gemaakt, delicaat van vorm en zo wit als de verdwenen sneeuw. Vervolgens begonnen de kinderen te zeuren om verse kruisbessentaart. Toen heb ik struiken gemaakt waaraan dikke, sappige kruisbessen groeiden en heb ik iedereen in mijn nabijheid uitgenodigd een paar heerlijke bessen te plukken - uiteraard pas nadat ik daarvoor toestemming had gegeven.' 


  Will verbrak zijn stilte. 'En hebben ze dat gedaan?'


  'Inderdaad,' zei Gwydion. 'Wie wil immers hartje winter de kans op een lekkere verse kruisbes laten lopen? Maar toen iedereen zijn hand uitstak en een bes pakte, knipte ik met mijn vingers en maakte zo een einde aan mijn schijnvorming - een van de mooiste die ik ooit voor elkaar heb gekregen en toen zagen ze allemaal dat ze geen kruisbes in hun hand hadden, maar het puntje van de neus van de man of vrouw naast wie ze stonden. Sindsdien noemen ze het de Tuin van de Witte Roos.'


  'Niet van de Witte Neus?' vroeg Will, nu met een glimlach.


  'Nee, nee,' zei Gwydion terwijl hij de kar tot stilstand bracht. 'Je zult spoedig genoeg ontdekken dat dames en heren zeer ongaarne herinnerd worden aan de lesjes in nederigheid die ze tot zich moeten nemen.'


  'Is hertog Richard iemand om positief tegemoet te treden?' vroeg Will, daarmee een vage ongerustheid verradend. 'Zal ik hem graag mogen?'


  De magiër glimlachte. 'Hertog Richard is een charmante man. Pas op dat je hem niet te graag gaat mogen.' 


  Will keek omhoog naar de stalen spiesen van het valhek, dat naar beneden was gelaten voor reparaties en nu speciaal voor hen moest worden opgehaald. Hij dacht aan de mannen die boven in het poortgebouw aan de windassen stonden te draaien en raakte bijna in paniek. Stel dat ze hun greep verloren en dat die zware barrière op hen neer zou storten! Hij rilde over zijn hele lichaam en hapte naar adem. Hij voelde een aandrang om van de bok te springen, maar hij wist zich te beheersen, en toen ze op de binnenplaats van de burcht waren gekomen verliet het angstgevoel hem meteen. 


  'Rustig maar, Will.'


  Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en schaamde zich dat de magiër zijn onverklaarbare paniekaanval had opgemerkt. 'Het spijt me, meester Gwydion. Ik denk dat ik even overweldigd werd door de grootsheid van deze burcht.' 


  'Ja, dat zal het zijn geweest'


  Alles wat Gwydion hem over kastelen had verteld kreeg nu betekenis, want er was hier inderdaad macht samengebald in steen. Achter de poort bevond zich een binnenhof, omringd door een hoge muur, waarop wachters patrouilleerden. De buitenhof werd begrensd door stallen en andere bijgebouwen. Daar liepen honderden mensen rond, waarvan velen in de kleuren van Ebor, maar ook velen in gewone kleren en bezig met alledaagse klusjes. Een poort met een boog erboven leidde onder een tweede poortgebouw door naar een tweede binnenhof, maar de eikenhouten poorten daarvan waren gesloten en Will kon niet zien wat zich erachter bevond.


  Gwydion werd opgevangen door mannen in uniform, aan wie hij zorgvuldige instructies gaf over wat ze met Bessie en de kar moesten doen. Will sprong van de bok, zette zijn handen op zijn heupen en begon de burcht nader te bestuderen. De centrale toren alleen al was groter dan de toren in het Wichwoud. De donjon was achthoekig en elke zijde was zeker dertig passen breed. Het geheel stond op een steile, met gras begroeide heuvel. Vanwaar Will stond kon hij drie van de zijden zien. Ze hadden alle drie van die smalle gleufvensters waarachter verdedigers zich konden terugtrekken om de buitenhof onder schot te houden wanneer er vijanden waren. De bovenkant was voorzien van kantelen, net als de toren in het Wichwoud, zodat de verdedigers daarvandaan pijlen konden afschieten vanachter dikke houten luiken. En op de top van de toren wapperde een lange, als een zwaluwstaart gevorkte, wit-en-blauwe krijgsbanier. Er stond hetzelfde embleem op dat de wachters op hun borst droegen, hier omringd door een veldje van verstrooide witte bloemen. Will voelde een onberedeneerde blijdschap dat hij hier was. Gwydion had gezegd dat dit een plek met een positief aspect was, en daar had het inderdaad alle schijn van.


  'Welke wonderen hebt u deze keer voor ons meegebracht, meester Gwydion?'


  De stem deed Will opschrikken. Hij draaide zich om en zag dat de vraag was gesteld door een grote, zelfverzekerd uitziende man van een jaar of veertig. Will kon niet laten hem met bewondering te bekijken. Zijn ogen waren zo grijs als het leisteen van het Gezegende Eiland. Hij droeg een hoed van bruin fluweel, afgezoomd met otterbont, en zijn jas, van een weelderig blauw, viel vanaf zijn schouders tot op de grond. Er zaten aan die jas wijde mouwen, die eveneens waren afgezoomd met otterbont. Eromheen droeg hij een gevlochten riem van rood en goud, die aan de voorkant was dichtgeknoopt, zonder gesp, en waaraan links een lang zwaard hing.


  De hertog - want wie anders kon het zijn? - had vijf of zes van zijn mensen bij zich. Er was echter geen twijfel over wie de baas was. Elk van zijn gebaren dwong gezag af. Het leek Will een persoon voor wie anderen door het vuur zouden gaan. Terwijl heer Vreemd degenen om hem heen had gekleineerd om zelf groter te lijken, verhief hertog Richard zich moeiteloos boven de mannen van zijn entourage. Will dacht terug aan de zielige zwakkeling die koning Hal was en begreep meteen dat menigeen in het Domein veel liever hertog Richard als koning zou zien.


  'Vriend Richard, fijn u weer te zien!'


  Gwydion en de hertog omvatten elkaars bovenarmen en Will zag aan de pink van de laatste een gouden zegelring glinsteren.


  'Meester Gwydion, wees welkom. Maar hoe wist u dat ik hier ben? Ik verblijf in deze moeilijke tijden slechts zelden in Foderingham en zal ook nu niet lang hier blijven.'


  'Belangrijk nieuws reist snel. Zelf breng ik tijdingen die niet kunnen wachten. Ik moet u een gunst vragen.'


  'Vraag vrijuit, Kraaienmeester, maar als uw tijding de geboorte van een koninklijke prins behelst, dan zijn we reeds op de hoogte.'


  Will hoorde het onuitgesproken commentaar dat de woorden van de hertog begeleidde. Gwydion antwoordde: 'Ik betwijfel niet dat u op de hoogte wordt gehouden, want uw koeriers zijn snel en uw bronnen gewoonlijk betrouwbaar. Maar mijn nieuws is anders - en het is alleen voor uw oren bestemd.'


  'Kom dan mee, want als het nodig is dat we met elkaar spreken, dan moeten we het nu meteen doen.'


  'Vriend Richard, misschien kan uw kruidenrneester mijn berichten mee aanhoren, als hij snel genoeg gevonden kan worden.' De magiër draaide zich om naar Will en gaf hem een knipoog. 'Willand, jij moet hier blijven. Zorg ervoor dat je precies doet wat ik je heb gevraagd.' 


  'Ik zal...' Hij had meer willen zeggen, maar Gwydion was al met de hertog weggelopen. Er klonk een vreemd klokgelui, dat praktisch meteen weer verstomde, en toen gingen de poorten naar de binnenste binnenhof open en verdwenen de hertog en de magiër uit het zicht. 


  Will bleef daar staan, zonder dat iemand naar hem keek. Iedereen ging gewoon door met zijn bezigheden. Will voelde zich opgelaten en vroeg zich af wat hij nu moest doen. De laatste tijd was hij nagenoeg geen moment buiten de aanwezigheid van de magiër geweest en het was een vreemd gevoel nu aan zijn lot overgelaten te zijn. Na een poosje nam hij plaats op een bank bij de muur, waar hij tenslotte werd opgehaald door een van de volgelingen van de hertog, een grote ridder in blauw-en-geel, die hem meenam naar de keuken. De ridder was midden in de twintig. Hij had een brede neus en de lichaamsbouw van een oorlogsleider. 'Ik ben heer Jan van Kyre Ward.' 


  'En ik ben Will uit ... Nedernorton-in-het-Dal, meneer,' zei Will, onzeker hoe je een ridder van heer Jans rang op passende wijze moest aanspreken. De ridder leek het antwoord amper te horen. Will vroeg. 'Bent u familie van de hertog?'


  Heer Jan keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. 'Mijn vader is heer Hugo Morte van Morte Hall, die een volle oom is van zijne genade en die tijdens diens afwezigheid de hoeder is van Foderingham.'


  De keuken was warm en dampend, en gevuld met ijzeren pannen en koperen ketels. Naast de haard lag een enorme stapel houtblokken klaar. De lucht rook naar versgebakken brood. 'Je wordt opgenomen als een page, met alle plichten die daarbij horen,' zei heer Jan. 'Je lijkt me een knaap die handig en snugger genoeg is. Dat zal ook nodig zijn, want er komt veel oefening en leren bij kijken.'


  'Wat voor soort leren?' vroeg Will. De moed zonk hem in de schoenen. Hij hoopte dat hij niet weer van die eenzame schrijfoefeningen zou moeten doen, zoals tussen Beltane en Lammas.


  'Etiquette en geschiedenis, denk ik. Maar wees gerust, leraar Aspall zal je heus niet vertellen welke kant je op moet kijken wanneer je op een paard klimt. Heb je enig benul van lezen en schrijven?'


  'Een beetje. Ik kan meer dan honderd woorden schrijven en...'


  'Wel, dat is niet mijn afdeling. Ik ga je alles leren van de kunst om te doden.' Hij grijnsde en wees Will een zitplaats aan. 'Hoe je iemand kunt doden zonder zelf gedood te worden, dat is belangrijker dan klerkenwerk. Eet nu eerst, als je trek hebt, want je krijgt straks alles te horen.'


  Na een groot bord met rundvlees en knoedels te hebben verorberd werd Will door een van de keukenbedienden meegenomen naar een kamertje in een gebouw dat tegen de muur van de binnenhof aan lag, en kreeg hij te horen dat hij daar voortaan zou wonen. Nadat de bediende hem alleen had gelaten liep Will wat door de tuin, waarvan hij aannam dat deze de Tuin van de Witte Roos was die Gwydion had vermeld. Er klonk weer een merkwaardig geluid van metaal op metaal, dat door de muren werd weerkaatst. Will bleef staan om ernaar te luisteren en zag toen dat de tuin aan een kant werd begrensd door een verhoogde galerij. Twee jonge meisjes, van een jaar of zeven, acht, stonden hem daar vanuit de schaduwen te bekijken. Toen hij ze had opgemerkt boog een van de twee zich naar de andere toe om haar iets in het oor te fluisteren, waarna ze allebei giechelden.


  Will stond op het punt naar de twee te wuiven toen een beschaafd ogende man, groot en mager, en gekleed in zwart-en-wit, hem naderde. 'Ahem! Je mag me leraar Aspall noemen,' zei hij met een merkwaardig hoge stem. 'Ik ben de leraar van zijne genades twee oudste zonen. Ik zal je je plichten tonen.' Hij nam Will mee voor een rondleiding door de burcht, maar zag even later de meisjes. 'Schenk vrouwe Elizabeth en vrouwe Margaret geen aandacht.'


  'Vrouwe?' vroeg Will, die de twee te jong vond om zo genoemd te worden. 'Die twee meisjes?'


  'Het is hun titel, "vrouwe". Zijne genade de hertog en vrouwe Cicely hebben zeven kinderen. Vier jongens en drie meisjes, hoewel vrouwe Anne geen kind meer is, ze is bijna zestien. De twee jongste kinderen zijn George en Richard. Die zul je weinig zien, want ze zijn nog onder de hoede van het kindermeisje, zuster Rose. De twee oudste jongens wonen hier.'


  Will keek naar binnen, maar er was niemand in de kamer, die echter wel zo rommelig was als je van een kamer van twee jongens mocht verwachten.


  'Hoe heten ze?' vroeg Will.


  'Meneer Edward en meneer Edmund.' De leraar produceerde er een glimlachje bij, dat echter snel weer verdween. 'Meneer Edward is ongeveer van jouw leeftijd, zou ik denken. Hij is de erfgenaam van zijne genade. Meneer Edmund is drie, jaar jonger. Jij zult hun page zijn.' 


  'Moet ik ze "meneer" noemen?' vroeg Will ongerust. Het leek hem niet helemaal in orde om iemand van zijn eigen leeftijd, of jonger, met 'meneer' aan te spreken.


  'Meneer Edward is earl van de Grensstrook,' zei de leraar op een toon alsof dat alles verklaarde, 'en heer Edmund is earl van Rutteland. In die gang daar mag je niet komen. Die leidt naar de kamer waarin vrouwe Elizabeth en vrouwe Margaret slapen. Ook mag je die trappen niet op. Kom nu mee, dan laat ik je kennismaken met kruidenrneester Gort - als hij tenminste te vinden is.'


  Door al die nieuwe namen - op een na - was het Will een beetje gaan duizelen. 'Kruidenmeester Gort?' zei hij, bij het verlaten van de kamer. 'Is dat niet een wat vreemde titel?'


  'Tut-tut,' mopperde leraar Aspall, 'laat hem dat maar niet horen! Het is een eretitel voor een zeer eerbiedwaardige oude... eh... persoon. Hij is het hoofd van de tuinlieden en tevens, in zekere zin, een van de leraren hier. Ik heb gehoord dat jouw naam Willand is en dat je gewend bent aan het gezelschap van zwervers. Klopt dat?'


  'Eh... dat lijkt me van wel.'


  'Dan zul je de kruidenrneester niet al te vreemd vinden, vermoed ik.'


  Ze volgden een gang die verschillende hoeken maakte en tenslotte toch weer naar de binnenhof bleek te leiden, en een lege bank. 'Waar is meester Gwydion nu?' vroeg Will.


  Leraar Aspall draaide zich om. 'Wat gaat jou dat aan?'


  Will aarzelde na de ongerijmdheid van die vraag. 'Omdat ik met hem wil spreken. Wat had u dan gedacht?'


  Een van de wachters kwam langslopen en Will herkende hem als Jakkel, degene die hen over de brug naar binnen had gelaten.


  'Hallo, Jakkel!' zei Will. 'Weet u waar meester Gwydion nu is?'


  De wachter bleef staan, duwde zijn helm naar achteren en richtte zijn antwoord tot leraar Aspall. 'Meneer, als de jongen op zoek is naar de Kraaienmeester heeft hij pech.'


  'Hoezo?' vroeg Will.


  'Omdat hij met zijne genade vertrokken is.'


  'Kom nu mee,' zei leraar Aspall.


  Will bleef staan. 'Vertrokken? Waarheen?'


  'Je bent niet in de positie om zulke vragen te stellen,' zei leraar Aspall.


  'Waarheen?' drong Will aan. 'Ik moet het weten!'


  Ondanks zijn geschoktheid vanwege de koppigheid waarvan Will tegenover hem blijk gaf, was het de leraar die antwoordde: 'Zijne genade heeft een garde van manschappen meegenomen. Ze zijn met grote haast naar Trinovant uitgereden. Heb je ze niet horen weggaan?'


  'Weg? Nu al?' Will keek van het ene gezicht naar het andere. 'Maar... Bessie dan? Het paard is niet van meester Gwydion. En de kar ook niet. Ze zijn het eigendom van...'


  Jakkel lachte. 'Ongetwijfeld heeft de Kraaienmeester een waslijst van instructies achtergelaten. Dat doet hij altijd.'


  'Maar wanneer komt hij terug?'


  Wachter Jakkel begon weer te lachen. 'Noch zijne genade, noch de Kraaienmeester legt rekenschap af aan de oude Jakkel, dat snap je toch wel?'


  Will liet zich zwaar op de bank vallen. Er ging een golf van pure wanhoop door hem heen. Wat was dat nou? Gwydion had kennelijk tijd genoeg gehad om te regelen dat Bessie werd teruggebracht naar Eiton, maar was vertrokken zonder ook maar een woordje van afscheid voor Will!
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  Toen Wills wrok was weggezakt bleef er iets over dat aanvoelde als eenzaamheid. Er werden hem een broek en wambuis in de kleuren van Ebor gebracht, met een paar hemden en leren schoenen die in het begin erg onwennig aanvoelden.


  Hij wikkelde zijn oude kleren om zijn kostbare zilveren hoorn en legde alles bij zijn andere spullen in het kastje dat hem ter beschikking was gesteld. Hij had zich amper omgekleed toen hij al naar het einde van de lange gang werd gestuurd om kennis te maken met de twee oudste zonen van hertog Richard. Het duurde niet lang voor hij hen goed had kunnen beoordelen, en zij hem.


  Naar de mode onder de kinderen van hoge heren droegen deze twee hun haren tot kort boven de schouders. Hun wambuizen waren van de beste kwaliteit, hoewel vaak gedragen, en ze droegen er bijpassende groene hoeden bij, waardoor ze een voornaam aanzien kregen. Edward was sprekend een zoon van zijn vader: lang, blond en vastbesloten om een leider te zijn. Edmund was meer een studiehoofd en hij was vriendelijker tegen de nieuweling. 


  'Kun je omgaan met een zwaard?' vroeg Edward meteen toen ze elkaar hadden ontmoet.


  'Misschien,' antwoordde Will voorzichtig. Er was iets aan Edward dat hem verontrustte.


  'Ofwel je kunt een zwaard gebruiken, ofwel je kunt het niet. Wat is het?'


  Will haalde zijn schouders op. 'Het is misschien.'


  Edward keek hem recht in de ogen. 'Je moet goede manieren leren als je mij als page wilt dienen. En omgang met een zwaard. Ik zal je alvast een paar bewegingen bijbrengen. Hier, egel.'


  Will ving zwijgend het botte stalen oefenzwaard op dat hem werd toegeworpen. 'Mijn naam is Willand,' mompelde hij. 


  'Wat heb je met je haren gedaan? Gevochten met een zeis?' Edward lachte en zijn broer lachte ook. 'Welke andere wapens kun je gebruiken?'


  Will had geen idee waar de ander het over had. 'Ik kan met een boog schieten. En waar ik vandaan kom vechten mannen voor de sport met een schermstok. Ik kan ermee omgaan, maar we gebruiken ze niet als wapens.'


  Edward trok zijn neus op en maakte een snuivend geluid. 'Een schermstok? Hoor je dat, Edmund? Hij vecht door met een houten stokje te zwaaien. Wel, Willie Wapperstok, laat eens zien hoe je omgaat met een zwaard!'


  Will pareerde de onverhoedse slag en begon zich af te vragen of hij hier wel welkom was. Edwards volgende klap dreef Will achteruit, zodat deze met zijn elleboog pijnlijk tegen een tafel stootte.


  Edwards derde slag werd tegengehouden door een grote man die als ridder was gekleed. Hij en heer Jan leken als twee druppels water op elkaar, behalve dat deze ridder grijze haren had. Will besefte dat dit de vader van heer Jan van Kyre Ward moest zijn, hetgeen hem dus heer Hugo van Morte Hall maakte. 


  De ridder gaf Will een draai om zijn oren. Leraar Aspall, die na de ridder naar binnen was gekomen, vroeg Will waar hij mee bezig was. 


  'Amper een uur hier en nu al gedraag je je als een barbaar! Je zult het vanavond zonder eten moeten doen!'


  Edward lachte hem stilletjes uit vanachter de rug van de leraar.


  Will keek uitdagend terug, maar zei niets. Als Gwydion wilde dat hij ging begrijpen hoe de wereld van de heren werkte, dan had hij een uitstekende plek uitgekozen, dacht hij. Het was hier al net zo'n gekkenhuis als in het jachtslot Clarendon of die akelige toren van de Varkenskop. Maar het leek hem een foute plek om de strijdsteen op te bergen.


  


  Maar het duurde niet lang voordat Will die weggeborgen steen totaal was vergeten. Aanvankelijk had hij het vreselijk druk met wennen aan zijn nieuwe omgeving en vrede sluiten met degenen die zijn nieuwe metgezellen zouden zijn. Na zijn vele maanden onder de blote hemel leek Foderingham een ware kwelling. De lessen duurden eindeloos. Alles in het kasteel werd gereguleerd door een rare ijzeren machine die zich in de kleine toren naast de binnenste binnenhof bevond. Om de zoveel tijd gaf dat ding een klap op een klok. Die toren had een soort wiel aan de voorkant, waar tekens als I, Xen V naast stonden, en waarop een wijzer zat die zich alleen bewoog als er niemand keek. Soms nam niemand notitie van de klokslagen, maar bij andere slagen was er een wisseling, van de wacht of werd er een maaltijd opgediend of vond er een andere abrupte verandering in de bezigheden plaats. Op zulke momenten had Will een hekel aan het apparaat, want dan konden gesprekken opeens afgelopen zijn, zonder dat ze waren afgerond, of dan haastten mensen van wier aanwezigheid hij had genoten zich opeens weg alsof iemand ze had beledigd. 


  Het waren trouwens niet uitsluitend de eb en de vloed van de dag die binnen Foderingham nauwlettend werden gereguleerd. Net als in de toren van heer Vreemd waren de mensen ook hier verdeeld in familieleden en vazallen en bedienden. Van die bedienden waren er vele soorten en maten, allemaal in rang net iets hoger of lager dan de andere, en sommige hadden een ellendig bestaan, want ze voerden nederige taken uit en kregen nooit iets beters te doen. Maar er werd nooit geklaagd, want bedienden werden grof behandeld als ze klaagden of zelfs als ze niet deemoedig genoeg waren. Dit was totaal verschillend van het leven in het Dal, waar iedereen voor elkaar zorgde en waar het respect dat iemand genoot - en ook zijn zelfrespect - afhing van de behulpzaamheid die men hem toeschreef.


  Dit was trouwens niet de enige schok die Wills kennismaking met de grote wereld hem opleverde. Er behoorden Onzienden tot degenen die tot de burcht werden toegelaten. Hun meest nabije klooster bevond zich op nog geen drie kilometer afstand en toen hij ernaar vroeg kreeg hij te horen dat de familie van de hertog de bouw ervan had betaald en ook nu nog jaarlijks grote bedragen uitgaf voor het onderhoud.


  De broeders kwamen af en toe naar de burcht om er hun vreemde rituelen uit te voeren. Ze weigerden de acht grote dagen van het jaar te vieren die Gwydion had opgesomd: de twee solstitia van Midzomerdag en Elletij, de twee equinoxen van de dagen met evenveel licht als duisternis, en de vier feestdagen die Sowain, Beltane, Imble en Lammas heetten. In Foderingham vierde de familie van de hertog mindere dagen, niet de kerndagen die behoorden bij de bewegingen van de hemel, maar dagen die naar mensen waren genoemd, en vooral dode Ouden van de Onzienden, zoals Ilbyn de Perfecte of Swythen de Martelaar.


  En wanneer er een echte feestdag kwam werd deze bij een andere naam genoemd, een naam die er door de Onzienden aan was gegeven om zichzelf in de hoogte te steken, en dan werden de juiste gewoonten geen van alle in acht genomen. Er waren dan geen vrolijke spellen, geen feestmaaltijden, alleen maar honger lijden, de hele dag, en een saaie optocht van kreunende Onzienden in gouden mantels. Will vermoedde dat die vastendagen met opzet waren ingesteld om de vroegere gewoonten te vervangen, met de bedoeling dat het volk uiteindelijk de Oude Zeden volledig zou gaan vergeten.


  Voor Will zelf was er maar weinig in Foderingham dat hij leuk kon noemen. Hij miste Gwydions gezelschap meer dan hij kon zeggen. Na de lange tijd die ze samen hadden doorgebracht leek het nu alsof hij een deel van zichzelf was kwijtgeraakt. En hoewel Edward en Edmund niet zo erg waren als hij aanvankelijk had gevreesd, leken ze geen van beiden iets wetenswaardigs over de wereld te melden te hebben.


  Ofschoon Will een page werd genoemd, werd hij niet wezenlijk anders behandeld dan de twee oudste zonen van de hertog. Wanneer zij uit rijden gingen, dan hij ook. Wanneer zij lange lessen te verduren kregen, dan hij ook. Toch wisten ze op een moeilijk onder woorden te brengen manier afstand van hem te bewaren. Hij nam het ze niet kwalijk - dit was tenslotte hun eigen huis en zelf was hij een ongevraagde gast - maar toch vroeg hij zich af waarom Edward zo achterdochtig jegens hem bleef. En waarom Edmund, die zich zo gemakkelijk door zijn oudere broer liet overheersen, zijn vriendschap afsloeg, alsof hij daarmee aan een van hem verwachte plicht voldeed.


  Edward was groot en stevig gebouwd, net als Will zelf, maar hij was zo veranderlijk als Edmund constant was. Edwards stemmingen gingen op en neer, je kon nooit vertrouwen op zijn gedrag of humeur. Edward kon genereus zijn, maar ook speelde hij graag de baas. Will besefte al spoedig dat hij hem gemakkelijk kon ergeren door hem op een of ander detailpunt uit te dagen. Het maakte niet uit hoe onbelangrijk het detail was,.Edward zou tot aan de grens van geweld toe zijn poot stijf houden als Will hem het punt betwistte.


  Ook merkte Will al snel dat Edward hem altijd 'pageknaap' noemde als hij hem wilde beledigen. Will reageerde dan met een ergerlijke glimlach en herhaalde in gedachten wat Gwydion hem nadrukkelijk had geleerd: dat medelijden met iemand hebben een even onwaardige en nutteloze emotie was als afgunst.


  Elletij kwam en ging zonder sneeuw. Er was een soort feest, maar van een naargeestig type, met veel rouwgezang en weer zo'n lugubere processie van broeders. Will zag het aan vanaf een - naar hij hoopte - veilige afstand. Weer waren er lange kaarsen en galmende toespraken die werden uitgesproken door mannen in gouden mantels en met hoge hoeden op. Bleek licht glinsterde op hun rituele vleesmessen. Wanneer ze spraken deden ze het in een hakkelende taal die Will niet kon verstaan. Er werd een afgesneden varkenskop op een schaal gelegd, die vervolgens hoog werd opgetild en naar de grote zaal gebracht. Borden vol bloed werden in gouden kommen. leeggegoten. En er werden toespraken gehouden waarin kracht en gezondheid werd gevraagd voor Isnar, de huidige Grote Hoge Hoeder van de Broederschap: Pas nadat zij het burchtterrein hadden verlaten riep vrouwe Cicely haar kinderen bij zich en nam ze mee naar de kleine zaal, waar voorstellingen werden gegeven door een jongleur, gekleed in rood-en-geel, en een tuimelende dwerg, die belletjes aan zijn hoed had hangen, en een man zoals Jarred, die in het Jachtslot Clarendon voor vermaak had gezorgd, en die vlammen in allerlei vormen uit zijn mond liet komen en er met behulp van tovenaarspoeder knallen en bittere geurtjes bij deed. Will, die zulke dingen in het echt had gezien, vond het maar kinderachtig vermaak.


  Maar in februari hoorden ze nieuws dat iedereen opkikkerde. De hertogin haalde haar kinderen bij elkaar en de belangrijkste bedienden van haar huishouden en deelde mee dat hertog Richard onlangs een overwinning zonder bloedvergieten had behaald. Door zijn geduldige diplomatie in Trinovant, zei ze, had hij er veel van de heren van overtuigd dat het hem moest worden toegestaan de Hoge Raad te openen in naam van de koning. En omdat koning Hal nog steeds zwak en sprakeloos was, niet in staat om publieke taken te verrichten, was hertog Richard de titel Beschermer en Verdediger van het Domein toegekend.


  Tot Wills verdriet werd er geen melding gemaakt van Gwydion, en toen hij vrouwe Cicely vroeg of er ook nieuws was gekomen van de magiër glimlachte ze op een vriendelijke, spijtige manier naar hem en zei dat ze geen woord van of over hem had vernomen. 


  'De Kraaienmeester is altijd te laat,' zei Edward, die meende dat hij grappig was. 'Net als jij weet hij niet wat een klok is.'


  'Hij komt wanneer het hem bevalt en vertrekt wanneer het hem bevalt. Dat bedoel je,' zei Will.


  'Zeg mij niet wat ik bedoel, pageknaap! Ik weet wat ik bedoel en ik meen wat ik zeg.'


  'Maar je zegt niet altijd wat je weet,' zei Will cryptisch, waarna hij er ietsje te hard aan toevoegde: 'En de helft van de tijd weet je niet wat je zegt.'


  'Dat heb ik gehoord, pageknaap!'


  'Mooi zo.'


  'Neem het terug!'


  'Als je dat prettig vindt. Beschouw het als teruggenomen.' Hij deed er zijn onoprechtste glimlach bij, in de hoop Edward nog verder op stang te jagen, maar deze keer was Edward kennelijk van plan de verontschuldiging voor waar aan te nemen. Hij stampt rond als een stier in een flessenwinkel, dacht Will geamuseerd. Wat een idiote heibel om niets!


  Toen de ijzige windvlagen van februari hadden plaatsgemaakt voor de regenbuien van maart snakte iedereen naar meer goed nieuws, maar de volgende tijding was eerder verontrustend van aard. Groepjes gewapende mannen waren in de noordelijke grensstrook op elkaar gestoten. Mannen van de koningin en vrienden van de hertog van Melis reden daar rond als boeven en struikrovers, en hadden het gemunt op iedereen die banden had met het huis Ebor. Er gingen nu geruchten dat de machtigste heren in het land opdracht hadden gekregen om troepen op de been te brengen ten behoeve van de koning. Will kon gemakkelijk verzinnen wat dit voorspelde.


  Zo lang de winter het land in zijn ijzige greep had vond hij het moeilijk in een opgewekte stemming te geraken. Meer dan eens zag hij colonnes mannen langs het kasteel marcheren en op de akkers in de verte foerageren. Talrijke legertjes van heren uit het hele Domein passeerden over de grote weg naar het noorden. Ze waren vanaf de hoogste toren van Foderingham te zien en dwongen de wachters dag en nacht een dubbele bezetting in stand te houden.


  Tijdens die lange weken van kou duldde Will de smeulende antipathie van Edward en hij had inmiddels geleerd zich te beheersen. Telkens wanneer de zoon van de hertog een opmerking maakte die bedoeld was om hem op de kast te jagen, haalde Will zijn schouders op en liet de woorden van zich af glijden zoals een eend dat doet met water. Hij probeerde het op een mannelijke manier aan te pakken en te doen wat Gwydion hem had aangeraden - de zaken vanuit het perspectief van de ander te bekijken en royaal rekening te houden met zijn eigen fouten. Maar het was niet gemakkelijk.


  Gwydion had gezegd dat de zeven tekortkomingen van de mens waren gebaseerd op de drie zwakten, maar hij had niet precies uitgelegd welke dat waren. De tekortkomingen waren trots, ijdelheid, tirannie, toorn, luiheid en nog een paar, die Will zich niet kon herinneren. Edward was zeker trots en ijdel. Ook had hij de neiging tiranniek te zijn, wanneer hij meende daarmee te kunnen wegkomen. Wat de toorn betrof - hij was heetgebakerd. En als luiheid zich uitte in ongeïnteresseerdheid tijdens de lessen, dan was Edward ook lui. Maar tegelijkertijd was het moeilijk Edward te minachten. In feite voelde Will oprecht medelijden met hem. Hertog Richard was hier zo nadrukkelijk de meester, zo overweldigend het middelpunt van ieders gedachten, dat niemand anders er iets toe leek te doen. Tijdens de afwezigheid van de hertog werd alles stil en donker, en dat kwam niet alleen door de passiviteit die bij een winter hoorde. Er was een tastbare leegte, een algehele sfeer van alleen maar wachten op de terugkeer van de heer. En er was niemand die dit gemis zo scherp voelde als Edward.


  Het was geen manier van leven. Dagelijks werd er gehoopt dat er nieuws zou komen, en wanneer er een snippertje kwam werd dat als een schat gekoesterd en van alle kanten bekeken en geïnterpreteerd. Alleen vrouwe Cicely kende de echte inhoud van de brieven die door uitgeputte koeriers werden afgeleverd - met het persoonlijke zegel van de hertog eraan. Will had een keer in de harde rode was de vormen van een klavertje vier en drie bloemen ingedrukt gezien. Maar hoewel de hertogin dat zegel vaak had verbroken terwijl zij stonden toe te kijken, had ze nog nooit een brief van de hertog volledig voorgelezen. Eigenlijk vertelde ze alleen onbelangrijke dingen door en verzekerde ze iedereen dat vader nog steeds in goede gezondheid was en iedereen de hartelijke groeten deed. 


  Als de tijd die hij doorbracht in de grote zaal bitterzoet te noemen was, dan was de tijd in school zonder meer bitter als gal. Leraar Aspall stond erop dat ze grote boeken bestudeerden. Hij dwong zijn pupillen alle negenendertig earldommen van het Domein van buiten te leren. Hij sprak met zijn hoge, afgemeten stem over deugdzame daden. 'Een ridder moet er altijd naar streven onrecht te wreken,' verzekerde hij hun. 'Hij moet de zwakken beschermen en weldadig zijn tegenover de behoeftigen. Ook laat een ridder nimmer doelbewust een vriend in de steek. Hij toont moed in de strijd en geeft beschutting aan iedereen die erom smeekt. Hij vecht altijd met ere en houdt zich aan zijn eden.'


  Ook over eer gaf hun leraar onderwijs. 'Een ridder moet zich altijd aan zijn woord houden. Geen geheim en geen makker mag hij ooit verraden. Nooit zal hij een leugen uitspreken. Dit heet ridderlijkheid en is een code die geldt onder alle mannen van hoge rang. Luister nu aandachtig, want ik ga jullie voordragen uit de Historie van heer Ttistrem...' 


  Will dacht na over de regels van de ridderlijkheid, maar hij was er niet van onder de indruk. Het was hem duidelijk dat al die ingewikkelde regels konden worden vervangen door een simpele duiding - de Grote Duiding, of anders misschien een specifieke duiding, 'doe een ander niet aan wat je niet wilt dat een ander jou aandoet'. Dat was echter iets dat in Foderingham in niemands hoofd leek op te komen, en nog het minst bij Edward. Ondanks al zijn pretenties was er maar weinig van de riddercode tot hem doorgedrongen. Die gaat nog eens een keer lelijk op z'n gezicht, dacht Will terwijl hij de erfgenaam van de hertog op zijn gemak een stukje eigendom van zijn vader zag vernielen met de punt van zijn dolk.


  'Waar kijk je naar, pageknaap?'


  'Weet ik niet,' zei hij. 'Ik heb er nooit eerder een gezien.'


  Edward liet hem de dolk zien. 'Wat niet? Het is maar een oude deurpost. En op een dag zal hij trouwens van mij zijn.'


  Will liep weg, maar binnensmonds zei hij: 'Alles maakt in de loop van de tijd een Cirkel, Edward. En dat moet jij nog leren.'


  Ondanks alle problemen die Will ondervond, was er een belangrijke compensatie. En dat was kruidenmeester Gort.


  De kruidenmeester bezat zijn titel omdat hij een kenner was van kruiden en groenten en planten van allerlei soort. Hij was een man die om te zien van middelbare leeftijd leek, maar in feite stokoud was. Wat kennis betrof leek hij ongeëvenaard, maar hij was jong genoeg van geest, want hij danste als een kind door bos en veld. De wachters - die door de kinderen van de hertog 'ruiten' werden genoemd, wegens hun geruite uniformjasjes - zwoeren dat de kruidenmeester sinds mensenheugenis geen haartje van zijn dasachtig gestreepte baard of Zijn hoofdhaar had bijgeknipt. Ze zeiden dat hij een soort magiër was, al wist Will dat de ruiten slechts een uiterst vaag idee hadden van wat een magiër was. 


  Will wist dat Gort geen magiër was, maar dat hij veel begreep van wat Gwydion onderwees over magie en de wilde wereld, want hij was een loormeester. Hij kon bloesems uit hun knoppen lokken, en net als een Zuster van de 'Yijzen had hij een lijfdier - in zijn geval een dik wit konijn met rode oren, Osnc geheten, dat met een kat kon vechten en winnen. 


  Gort hield ervan om voor zichzelf te koken en te brouwen. In de gammele schuur die zijn woning was stond altijd van alles te gisten en naar bederf te ruiken. Gort sloeg er ook grote, stinkende paddestoelen op en bewaarde er scherp riekende kaasjes die in doeken gewikkeld waren. Hij bewaarde broodkorsten tot ze zo ranzig waren geworden dat zelfs de muizen ze niet meer lustten. En hij had gedroogde kruiden aan zijn dakspanten hangen. Hoewel de meeste mensen slechts de vijf belangrijkste smaken konden benoemen, had Gorts taal wel twee dozijn woorden voor verschillende smaken. En met zijn neus kon hij wilde hyacinten in een bos al op tien mijl afstand ruiken. Hij droeg altijd een lange, groene pij en op zijn hoofd een grijze hoed die even vormloos was als een pasteitje - hoewel met iets van het vierkante van een leraarsmuts erin - en waarop een boomblad geborduurd was.


  Je kon hem vaak aantreffen in de tuin, waar hij hielp een kruiwagen met mest voort te duwen, of in die hoekjes van de tuinen waar een glimp van de wmterzon doordrong. Hij beweerde steeds dat iemand die twee korenaren of twee grassprieten kon laten groeien op een plek waar er eerst maar één had gestaan, meer voor het Domein deed dan het hele zwikje twistzieke heren bij elkaar. Gort kwam pas werkelijk tot leven wanneer je met hem over een weide of veldje liep. Zulke wandelingen waren echt een genoegen. Hij liep dan naar de aangrenzende beuken of berken en sloeg met een hand op een van de witte stammen en zei: 'Lijkt dit niet sprekend op het been van een groot dier? Haha!' Of: '''De beuk is heilig, dat is hij, goed voor jou, maar slecht voor mij," zoals de boeven zeggen!' En dan danste hij verder tot bij een volgende boom, waar hij iets anders riep, bijvoorbeeld: 'Ga niet onder eiken staan, want ze trekken bliksem aan!' Of: 'O dierb're wouden, hoe min ik uw eenzaamheid!' Of: 'Nimmer zal uw hout vermolmen, schone iepen, ranke olmen!' 


  'Is dat een bezwering?' vroeg Will bij zulke gelegenheden wel eens, maar Gort antwoordde dan: 'Fiool en filter, fiedeldee, nee hoor, pelgrim, driemaal nee!' En dat op een toon die Will enerzijds beschaamd maakte dat hij het had gevraagd, en anderzijds de overtuiging gaf dat Gort iets had verkondigd dat gewichtiger was dan gewoon maar een magische bezwering.


  Binnen de burcht gedroeg Gort zich gewoonlijk zo onopvallend als een slak, maar buiten, in het veld, was hij een en al grappen en dansen en raadselachtige onzin-versjes:


  


  U uit het alfabet


  Is voor een meneer,


  U voor een k gezet


  Ben je niet meer!


  


  Gevolgd door een luidruchtig 'haha!' of iets van die aard.


  Van kruidenmeester Gort leerde Will alles wat betrekking had op de wereld der levende wezens, met uitzondering van de jacht, want bloedige onderwerpen waren gereserveerd voor de bruuske en onverstoorbare jachtmeester Tweddle. Deze kwam uit het ruige heuvelland in het noorden. Hij had grijzende, onverzorgde bakkebaarden, stompe tanden en bijna geheel verzonken ogen. Hij droeg een veer van een raaf onder de band van zijn hoed en zijn handen waren enorm. Het waren handen waarmee hij menige prooivogel de nek had omgedraaid en heel wat wild op stapels had gelegd. Anderzijds had hij tevens de zorg voor de haviken en valken, en voor die dieren was de jachtmeester als een liefhebbende vader.


  De jachtvogels waren een vreugde voor Wills humeur, want hij vond het fiere schepsels, die een machtige uitstraling bezaten. Ze leidden een onnavolgbaar bestaan, wegens hun vleugels en de wind, en hadden een kennis van het uitspansel die geen mens ooit kon delen.


  Tijd in de valkenkooien was evenwel tijd die hij niet in het gezelschap van de kruidenmeester kon doorbrengen. Gort en Tweddle meden elkaar, want ze hadden een wederzijdse verachting van een zeldzame diepgang. Will had vanaf het begin in de gaten dat ze over de meeste onderwerpen radicaal tegenovergestelde ideeën hadden. Ergens tussen die twee opvattingen in bewogen zich de twee mannen die hem onderwijs gaven over de wereld der mensen: heer Jan Morte, die bijna alle dingen kon voordoen, maar ze nooit in woorden kon beschrijven, en leraar Aspall, die het hoe en waarom kon uideggen met zijn hoge, schrille stem, maar die zelf zowat niets kon uitvoeren. 


  'Ahem,' zei leraar Aspall dan. 'Ahem, vandaag ... gaan we De Jeeste van heer Gawainbehandelen...' Maar na de ridderverhalen was het heer Jan die hun leerde hoe ze moesten rijden en schieten als een echte ridder. Hij onderwees van alles dat Will eigenlijk niet wilde weten, zoals hoe je iemand de strot moest doorsnijden of hoe je het beste een huis in brand kon steken. Maar er stonden compensaties tegenover, zoals leren hoe je over de velden kon galopperen of een hele compagnie boogschutters in een bos kon verbergen. 


  Het was van leraar Aspall dat Will op een dag leerde wat rangen en standen waren. Het was een les in de tuin, waar ze allemaal genoten van de warmte van de vroege lentezon. In het midden van de tuin bevond zich een effen strook gras die ze 'gazon' noemden en waarvan het gras het hele jaar door kort werd gehouden door twee mannen met zeisen en rieken. Will vroeg zich af waarom ze hiervoor geen schapen gebruikten, zoals ze op het balveld in Nedernorton deden - dat zou de mannen al dat werk besparen. Iedereen in het Dal wist bovendien dat wat de schapen op het land deponeerden veel goed deed. Maar leraar Aspall berispte hem voor het doen van vulgaire suggesties en Edmund fluisterde dat de grasmaaiers en degenen die de kleren van de hertogin wasten en alle andere bedienden toch de kans moesten krijgen om op een of andere manier de kost te verdienen.


  'Maar dan nog...'


  'Willand, nu opletten!' Leraar Aspall wees naar de boekenrol die hij had geopend. Hij leek ongelukkig te zijn met de les die hij vandaag moest geven, alsof het om een gevoelig onderwerp ging, waarbij hij veel voetangels en klemmen zou moeten ontwijken.


  'Zoals jullie hier zien heeft de koning de hoogste rang,' legde leraar Aspall uit. 'Na de koning komen de prinsen. Daarna de broers en de ooms van de koning, hoewel koning Hal er geen heeft.'


  'Koning Hal - ha!' mompelde Edward minachtend en hij sloeg zijn armen over elkaar.


  'Ahem!' De leraar tikte vermanend op de hoek van zijn tafeltje en vervolgde toen: 'Na de broers van de koning...'


  Na die broers, zo ontdekte Will, kwamen er mannen met merkwaardige titels: de Groot Kamerheer, de Hoge Admiraal en Maarschalk van het Domein. Daaronder kwamen de hertogen, dan de markiezen en dan de earls. Burggraven en baronnen kwamen nog lager. Ze moesten nauwelijks meetellen, dacht Will, al kwamen ze allemaal nog boven de ridders. Helemaal aan de onderkant van de lijst kwamen mensen die weledelgeboren waren of een familiewapen voerden. Pages werden helemaal niet genoemd, evenmin als boeren, smeden of varkenshoeders, hetgeen merkwaardig leek, want zij deden al het nuttige werk.


  'Dat is omdat alle anderen "gewone mensen" zijn,' legde Edward uit terwijl hij Will in zijn ribben porde. 'Zoals jij, Willie Wapperstok.'


  'Goed, maar hoe zit het dan met magiërs?' vroeg Will, niet uit het veld geslagen. 


  Leraar Aspall zei: 'Magiërs worden evenmin genoemd.' 


  'Dan lijkt het overzicht me weinig waard,' zei Will. 'Als er geen magiërs in zijn opgenomen.'


  'Ha, magiërs!' spotte Edward. 


  'Hoe weet je of je een magiër tegenover je hebt?' vroeg Edmund. 


  'Magiërs hebben grote ogen, lange oren en korte tongen,' zei Will hooghartig, en het klonk - dat hoopte hij tenminste - alsof hijzelf een aanstaande magiër was.


  Leraar Aspall gaf hem een standje en Will wist dat hij nu spoedig uit de tuin zou worden weggestuurd, maar op dat moment kwam kruidenmeester Gort langs met een bundel versgeplukte herik in zijn hand. Hij zei dat hij op zoek was naar zijn konijn, en even later ontstond er groot rumoer toen Rots, een van de stropershonden van jachtmeester Tweddle, de tuin binnen kwam springen. Will zag dat de grote grijze hond naar de verre hoek van de tuin schoot, waar Osric lag te zonnen. Will sprong overeind, zette Zijn handen aan zijn mond en riep: 'Nee, Rots!'


  Het zonlicht werd flitsend weerkaatst door de stalen halsband die de hond droeg. Juist toen hij zijn kaken opende om ze in Osric vast te bijten, smakte Rots tegen de vlakte alsof iemand zijn voorpoten onder hem had weggeslagen. Toen rolde hij weg onder de struiken en begon te janken - meer van de schrik dan van de pijn.


  Edmund rende ernaar toe, maar Osric maakte zich uit de voeten en liet zich door Gort oppakken en bij de hond vandaan houden.


  'Meester Tweddle! Haal deze hond uit de tuin weg! Zo te zien heeft hij in de brouwerij weer weggelekt bier zitten lebberen. U zelf trouwens ook, nu we het daar toch over hebben.' 


  De jachtmeester en heer Jan kwamen Rots halen. Toen de hond achter hen aan was weggedribbeld keerde de vrede in de tuin terug. Althans, bijna - want Will liet zich zwaar op de bank vallen, met zijn handen langs zijn zijden.


  Edward staarde hem emotieloos aan. 'Voel je je niet lekker? Je ziet zo wit als een bakkersjongen.'


  'Ik voel...' begon hij, zoekend naar woorden voor dat vreemde, lege gevoel in zijn maag. 'Het gaat ... al voorbij.'


  'Kijk me in de ogen,' zei Gort, die pal naast hem was komen staan.


  'Hij is alleen maar bang,' zei Edward, die met zijn handen in zijn zij grijnzend stond toe te kijken. 'Hij stelde zich voor hoe de hond de kop van het konijn af zou bijten en dat het bloed alle kanten op zou spuiten, als uit een fontein. Daarom wil hij nu graag flauwvallen!'


  Leraar Aspall prikte de oudste zoon van de hertog met zijn vinger in zijn schouder. 'Alstublieft, meneer Edward. U ook, meneer Edmund, let nu weer op het overzicht dat we aan het bespreken waren.'


  Will bleef op de bank zitten en probeerde Zijn krachten te herwinnen. De kruidenmeester vroeg hem nogmaals hem in de ogen te kijken, en Will gehoorzaamde. Toen zei Gort: 'Knijp de vingers van je rechterhand zo hard mogelijk om mijn pols heen.'


  Will deed het, maar zijn greep was krachteloos. Hij was nog half versuft. 'Wat is er met me aan de hand, kruidenmeester?'


  Gort glimlachte zijn heelmeestersglimlach. 'Niets om je zorgen over te maken. Ik zal een poedertje voor je mengen. Daarna zul je je meteen stukken beter voelen.'


  De les kwam ten einde en Aspall stuurde hen weg. Het regende, en omdat er toch niets anders te doen viel tot de volgende les begon werd Wills haar geknipt en de achterkant van zijn nek geschoren. Zijn haardracht leek hierna meer op die van de zonen van de hertog. De lessen begonnen weer, en zijn nek prikte toen hij zich over de stukken perkament boog waarop heraldische wapens en vlaggen geschilderd waren. Leraar Aspall legde de ingewikkelde regels van de emails uit - de heraldische kleuren die op het wapenschild van een ridder wel of niet tegelijk mochten voorkomen. Op andere rollen perkament zagen ze talloze banieren zoals die door heren en ridders tijdens een veldslag gevoerd werden. Ze leerden waarom op sommige het rode zwaard was afgebeeld en op andere het witte hart, en wat al die emblemen precies betekenden, tot Will er helemaal duizelig van was.


  Nadat de theorieles was afgelopen gingen ze weer naar buiten, nu om zich zwijgend te laten afblaffen door heer Jan.


  'Volgens de wetten van de ridderlijkheid moet een ridder leven op een manier die respect afdwingt! Met eer en waardigheid, met trots en geloof, en met hoffelijkheid tegenover iedereen! Hij moet onzelfzuchtig zijn, welwillend en trouw! Hij moet vrouwen achting betonen en de onschuldigen beschermen! Dit zijn de idealen waarnaar elke ridder moet streven! Zijn er nog vragen?' 


  Die waren er niet.


  'Mooi,' zei hij, waarna er een duistere glinstering in zijn blik kwam. 'Dat soort lessen zullen jullie van leraar Aspall krijgen, en van niemand anders. Van mij zullen jullie leren hoe je respect betuigt tegenover je meerderen, hoe je elementaire gerechtigheid laat geschieden en hoe je kunt overleven in een smerig gevecht.' Er verscheen heel even een glimlachje om zijn lippen. 'Overigens zijn alle gevechten smerig. Laat je door niemand iets anders wijsmaken!'


  Hij toonde hun een paar roestige harnasdelen en leerde hun hoe ze heetten en op welk deel van het lichaam ze vastgebonden behoorden te zijn.


  Will raapte een schouderplaat op en bekeek hem met een dubieuze blik. 'Wat is dit?' vroeg hij.


  'Je hebt hem verkeerd om vast,' zei Edward.


  'Waarom moet ik iets van harnassen weten?' vroeg Will, nu rechtstreeks aan heer Jan. 'Moet ik ook een ridder worden?'


  'Jij?' vroeg Edward minachtend. 'Ridder?'


  Heer Jan gaf hem antwoord. 'Je bent hier om alle plichten van een page te leren en daartoe behoort de kennis van de uitrustingsstukken.'


  'Je moet verstand hebben van de wapenrusting,' zei Edward op een toon vol leedvermaak, 'omdat je de mijne met heet water zult moeten afwassen.'


  'Ik zou een betere ridder zijn dan jij.'


  Edward gaf uiting aan zijn walging over dat idee. 'Het ridderschap is een grote eer en mag alleen door een heer worden toegekend aan een favoriete vazal. Wie zou jou die eer toekennen?'


  'Ik zou in een echt gevecht veel nuttiger zijn.'


  'Wie zegt dat? Maar hoe dan ook, het ridderschap is een zaak van bloed en geboorte. Niet bedoeld voor iemand van jouw stand.'


  Will voelde zich voldoende gepikeerd om Edward met een maliënkolder om zijn oren te slaan toen heer Jan zich had omgedraaid. Daarna begonnen ze aan een furieuze worsteling, tot heer Jan begon te brullen en ze uit elkaar trok en zo lang op de grond liet zitten tot ze voldoende waren bekoeld. 


  Daarna onderwees hij hun liefdevol in de kunst van zijn eigen lievelingswapen, het kromzwaard. Dat was een zwaard dat er gemeen uitzag en zo zwaar was als een bijl. Het had een kling die maar aan een kant geslepen was en een handbeschermer die zich over de gehele vuist welfde. Even later riep hij een jonge ruit bij zich en toonde zijn pupillen hoe iemand zich volledig diende te harnassen, waarbij de ruit een complete - maar gehavende - wapenrusting aantrok. Vervolgens deed heer Jan zijn best om de wachter te doden en deelde hij met zijn kromzwaard rinkelende klappen uit, waarmee hij alle delen van diens lichaam raakte - hoofd, borst, armen en benen. Ondertussen sprak hij een soort versje uit, waarin alle onderdelen van een wapenrusting aan de beurt kwamen.


  


  Helm voor op het hoofd!


  Halsstuk voor de keel!


  Schouderstukken links en rechts,


  Borststuk, rugstuk!


  


  Bovenstuk voor opperarm


  Hoekstuk om de elleboog,


  Polsstuk voor de onderarm,


  Handschoen, handschoen!


  


  Harnasplaat voor om de heup,


  Dijharnassen op de dijen,


  Kniestuk, scheenplaat,


  Voetschoen, voetschoen!


  


  Een van de voetschoenen ontbrak, maar toen heer Jan op die voet begon in te hakken draaide hij zijn kromzwaard gelukkig steeds op het laatste moment opzij. Tenslotte gaf hij de wachter permissie om de wapenrusting weer uit te trekken, waarna hij hem een zilveren penny overhandigde voor de moeite. De ruit strompelde onzeker bij hen vandaan.


  'Hebben jullie gezien dat curven een slag helpen afweren? Geef nooit de voorkeur aan een gewoon zwaard wanneer je tegen een geharnast iemand vecht, ongeacht hoe zwaar dat zwaard is. Kies liever hiervoor!'


  Ze zagen heer Jan zwaaien met een strijdknots, die van vervaarlijke spijkerpunten was voorzien. Hij nam zijn pupillen mee naar een oude borstplaat die om een zak zand aan een staande paal was gebonden. Links was ruw de omtrek van een hart gekalkt. Toen hij met zijn strijdknots zwaaide boorde een van de tweeduims-spijkers zich dwars door het vlakste gedeelte van de borstplaat. Toen heer Jan de knots had losgerukt sijpelde er een straaltje zand uit het harnas en op de grond.


  'Dood!' zei Edward.


  'Als een pier!' bevestigde heer Jan.


  Will zag het zand en vroeg zich af hoe het zou aanvoelen als dat zijn eigen hart zou zijn geweest, en dat straaltje zijn eigen bloed. De gedachte bezorgde hem een droge mond.


  Heer Jan nam hen mee naar een boomstronk en toonde hun zijn persoonlijke slagzwaard. Het was scherp genoeg om er fruit mee te schillen. Toen liet hij zien hoe een geoefende zwaardvechter er een verse varkenskop in een klap mee kon doorklieven. Will viel niet flauw bij de aanblik - hoewel Edward hem scherp in het oog hield, voor het geval dat. De rest van die dag paste Will bijzonder goed op dat hij niets meer liet blijken van gevoeligheid voor het zien van bloed, want deed hij dat, zo wist hij met zekerheid, dan zou hij er eeuwig mee gepest worden.


  


  Die nacht had Will een monsterlijke nachtmerrie. Het begin was leuk genoeg. Hij liep hand in hand met Wilg door het Wichwoud, maar toen verscheen er opeens een geharnaste man die vele malen groter was dan hijzelf. Zijn tegenstander had een kromzwaard van het type dat heer Jan had gedemonstreerd en hij droeg het met een arm die onuitsprekelijk sterk was. Toen de krijger met dat bijl-zwaard tegen een boomstam sloeg spleet hij die stam meteen in tweeën, en in het inwendige bevond zich Wills skelet. En Wilg rende huilend weg, en naast de boom, eveneens huilend, zaten Eldmar en Breona, maar tevens - zij echter lachend! - zijn echte ouders: de hertogin en de gestalte van de Dood. 


  Toen hij wakker werd was hij doornat van het zweet. Hij wierp de dekens van zich af en stond op om water te halen, maar zijn voeten vroren vast aan de koude, natte stenen van de vloer. De waterton lekte. Er spatten druppels op de vloer en op zijn voeten. Het water sijpelde weg via de spleten tussen de stenen. Toen dacht hij dat hij buiten iets hoorde en opeens herinnerde hij zich de Drakensteen.


  Die steen was begraven, diep weggeborgen in een vochtige kerker, onder de hoede van kruidenrneester Gort, die had nagelaten om er ook maar met een woord over te reppen. Maar nu kon Will de fluisteringen van de steen horen. De steen riep hem. Er was geen twijfel aan dat dit de Drakensteen was, en ook was Will niet verrast toen hij naar buiten keek en het spook zag dat over de binnenhof rondwaarde.


  Hij wist hoe het heette. Het was de Dood, die daar in het koude maanlicht liep. De dood, daar in de nachtelijke nevel, die stonk naar de aarde van een graf, naar de vochtige rotting van lijken. De Dood. Er was geen twijfel mogelijk. En Will hurkte neer, want hij voelde zijn botten week worden van angst en wist op een of andere manier dat die schim daar blindelings op zoek was naar zijn eniggeboren zoon.


  Na een tijdje ging hij terug naar bed, en toen hij weer wakker werd zag hij dat het een natte en winderige lentedag was. Gort was buiten de burcht wat aan het wroeten in de grond van de heuvel. Er waren broeders in het kasteel op bezoek en daar wilde Gort nooit iets mee te maken hebben - dus zorgde hij ervoor dat hij bij hun komst verdwenen was. Toen Will hem daarover uitleg vroeg, richtte hij zich op, wreef over zijn rug en sprak op macabere toon: 'Hij die uit vrije wil naar de Onzienden gaat en toevlucht vraagt in een kapittelhuis zal altijd worden toegelaten. Jawel! Maar weggaan is er niet bij. O nee! Onthoud dat!'


  'Dat zal ik doen.'


  Gort keek hem met knipperende ogen aan. Er verscheen een ontdane uitdrukking op zijn door bakkebaarden omlijste gelaat. 'Wanneer hun Hoge Hoeder eenmaal zijn handen op het gezicht van een nieuwkomer heeft gelegd, beginnen diens ogen te verschrompelen als druiven die in de hete zon zijn gelegd. Pfft! Blindheid overvalt hem en hij moet voor altijd in de Broederschap blijven.'


  'Meester Gwydion heeft me gezegd dat de ... de rode handen dieven en zelfs moordenaars in hun midden toelaten. Is dat zo?'


  'Wanneer heeft meester Gwydion je ooit een onwaarheid verteld? Menige broeder is gerekruteerd onder lieden die voortwankelden onder een ondraaglijke last van schuldbewustzijn. En ook zijn er velen die onrecht hebben begaan, maar geen greintje schuld voelen. Ook zij geven zich soms aan de Broederschap.'


  Het was een gedachte die Will met afschuw vervulde. 'Maar waarom zou iemand zich vrijwillig overgeven?'


  'Niet vrijwillig! Als ze in de problemen zitten en geen andere uitweg meer weten! "Ik vraag bescherming door de Broederschap!" Iemand die dat vraagt moet worden toegelaten, en iemand die binnen de Broederschap asiel heeft gekregen valt voortaan buiten de wetten van de koning. Wist je dat niet?'


  Will keek Gort aan en kneep zijn ogen halfdicht. 'Buiten de wetten?'


  'Buiten de wetten. Maar beslist niet buiten de stráffen, want een man die zich heeft overgegeven wordt in alle opzichten onziend en ongezien. Alles wat hij was, alles wat hij is, moet worden vergeten. Hij kan zijn kapittelhuis evenmin verlaten als een bij zijn korf. Eigenlijk heeft een honingbij zelfs méér vrijheid, want die broeders daarginds mogen alleen naar buiten met permissie van hun hoeder en alleen in het gezelschap van oudere broeders.' 


  'Kunnen ze nooit ontsnappen? Zelfs niet als ze geholpen zouden worden door een leger?'


  Gorts lachje was snijdend. 'Ha! Zelfs dan niet. Geen heer in dit domein zou het wagen een leger in te zetten tegen de Onzienden. Een zo gevaarlijke confrontatie durft niemand aan te gaan, want hun invloed reikt te ver en duurt te lang. En ze hebben een geheugen dat geen grenzen kent.'


  De kruidenmeester begon wat rond te lopen over de lage, met gras begroeide heuvel waarop de burcht was gebouwd en bekeek de wilde bloemen die erop groeiden. Wat hij zag leek hem niet te bevallen. 'Speerpluimen aan de noordkant,' mopperde hij. 'Overal komen speerpluimen op.' Hij wees de boosdoeners aan. Will kende ze als distels. Ze waren al kniehoog en stekelig, met hun bladeren als hellebaarden. 'In de zomer zullen ze drie keer zo groot zijn geworden.'


  'Wat is er fout aan dat ze hier groeien?' vroeg Will. 'Ik vind ze best aardig.' 'Ik ook wel. Ze zijn opdringerig en drammerig, maar op de goede manier trots. Er is niets mis mee wanneer planten op de juiste plekken groeien, nietwaar?' Hij keek naar de loodkleurige hemel, die steeds verder dichttrok. 'Distelvinken eten de zaden van deze speerpluimen op, dus zij zijn er blij mee. Maar hier hebben nooit eerder van deze distels gestaan. Nooit! Dus ik vraag me af waarom ze er nu opeens wel zijn.'


  'Moet er een reden zijn?'


  Gort tuurde vanonder zijn wenkbrauwen Wills kant op en zei op ernstige toon: 'In deze wereld, Will, is er een reden voor alles. En in alles schuilt een aanleiding tot verwondering...'


  Gort boog zich over een knop die hem beviel. 'Rijs op, kleine gouwe, de lente is gekomen!' declameerde hij met een verrassend welluidende stem, en meteen ontlook er een mooi bloempje, dat geel en stervormig was. 'Kijk maar eens hoe ze in elkaar krimpt bij slecht weer, maar zich daarna zo stralend als de zon ontplooit! Wij noemen haar zwerversliefje, want ze groeit vooral in wegbermen, om daarvandaan alle reizigers plezier te doen. Ha, wat is er toch veel schoonheid in het groene leven!'


  Will werd aangestoken door dat enthousiasme en hij begon te zingen.


  


  Negen waren er, in oude tijd,


  Maar dat kromp vooreerst tot zeven,


  Later zelfs tot vijf ineen.


  Zo zeker als de tijd verstrijkt


  Is vijf daarna tot drie verkleind,


  En is er nu niet meer dan één.


  


  Gort had de laatste twee regels meegezongen. Glimlachend nam hij een van de distels tussen zijn vingers en streelde hem, ongeacht de stekels. 'Dat is een profetenliedje, weet je. Je zult het wel van meester Gwydion hebben geleerd, niet? Weet je waar het over gaat?'


  Will gaf de kruidenmeester een zijdelingse blik, onzeker of hij melding zou maken van de Ogdoad. 'Weet u het, Gort?'


  'Magiërs! Ziezo, nu heb ik het gezegd, ook al heeft de fantarch zelf het misschien verzwegen.' Hij krabde zich op zijn wang en wierp toen zijn hoofd naar achteren. 'Meester Gwydion zal je wel nooit hebben verteld dat ik ooit voorbestemd was om een van de leden van de Ogdoad te worden?' 


  Will keek de kruidenmeester verbluft aan. 'U? Had u het teken?'


  'Nou en of! Arme oude Gort. Wat zouden we in een andere wereld hebben geleefd als Ze Gort hadden genomen, en niet dat monster Clinsor. Maar dat is allemaal heel erg lang geleden. Het gebeurde in de jaren nog voordat Celenost fantarch werd. Daar zul je wel weinig over weten, neem ik aan?'


  'Niet veel. Clinsor? Bedoelt u Maskull?'


  'Dat is de naam die hij tegenwoordig gebruikt, geloof ik. Hij is al die tijd de verrader geweest, en heb ik dat niet steeds doorzien? Ik heb het hun gezégd! Ik mocht hem niet en voelde me onbehaaglijk als hij in de buurt was. Ik heb het nu over de tijd waarin Maglin fantarch was. Maar Maglin stelde zich afhoudend op, zoals zijn gewoonte was, en zei tegen mij: ''We kunnen er niet aan beginnen om met beschuldigingen te komen op basis van vage gevoelens, Gortamnibrax.''' 


  'Ik neem aan dat Maskull over de wereld wil heersen en eeuwig wil leven,' zei Will. 'En als hij meester Gwydion uit de weg kan ruimen zal niets hem meer tegenhouden.'


  'Clinsor? Over de wereld heersen? Eeuwig leven?' Gort maakte snuivende geluiden. 'Zoiets stoms zal het wel zijn, ja. Dat is altijd zo. Dat is wat verwaandheid met je doet, als ze eenmaal haar klauwen in je vlees heeft geslagen. Dan wil je je leven alleen nog maar gebruiken om een monument voor jezelf op te richten. Is dat geen waanzin? Maar sommige lieden zijn totaal blind voor de bezopenheid van dat idee, wil je dat wel geloven?'


  Will zou graag meer hebben vernomen, maar Gorts geest dwaalde weer af.


  Hij stond met tot spleetjes geknepen ogen naar de hemel te staren en stak zijn hand uit. 'Wel, wel. Knollen en wortels! Zand voor de vagant, honing voor de koning. Er komt nog meer regen. Fijn, fijn.'


  Even later begon het inderdaad te regenen. Het was een verkwikkende bui, het soort regen waar de bomen dol op waren - volgens Gort. Will en hij liepen samen door het buitje en genoten er evenveel van als de zwanen op de rivier dat deden. Gort leerde hem allerlei toepassingen van vrouwenmantel en wilde aardbeien, en welke wonderen je kon verrichten met behulp van duizendblad, kikkerbeet en slangenkruid, maar Will dacht nog steeds na over de betekenis van de distels op de heuvelhelling en over een eventueel sinister verband met de Drakensteen.


  Toen hij was teruggekeerd naar zijn lessen zag Will dat Edward lusteloos en somber naar de grijze hemel zat te turen. 'Ik zou graag weten wanneer vader terugkomt,' zei hij tegen zijn broer. 'Hij heeft beloofd me te laten kennismaken met Dalgur.'


  'Vader keert terug wanneer het hem uitkomt, denk ik,' zei Edmund, met weinig geloof of hoop in zijn toon.


  'Jullie vader zal nog een poos afwezig blijven,' zei leraar Aspall, maar voegde er toen met ongewone sympathie in zijn stem aan toe: 'Hij houdt van al zijn kinderen, Edmund, maar dit zijn woelige tijden en een hertog doet er verstandig aan een kraaienwaarschuwing niet in de wind te slaan.'


  'Wie is Dalgur?' vroeg Will.


  Edwards ogen begonnen te glinsteren. 'Zijn op een na beste slagzwaard. Zijn beste heet Fregorach, dat betekent Antwoordgever.'


  'Wat betekent Dalgur?' vroeg Will, die het woord veel vond lijken op hoe in de ware taal de sluitpin van een gesp werd genoemd.


  'Verdelger van Dwazen.'


  'Dat verzin je ter plekke!'


  'Niet waar! Vader heeft de twee zwaarden gekregen van een beroemde smid op het Gezegende Eiland, nadat hij daar tot heer Plaatsvervanger was benoemd. Het staal waarvan ze gesmeed zijn schijnt bijzonder zeldzaam te zijn.'


  Edward sprong op de vensterbank voor het hoge raam en stak een grote strijdknots met een krans van gemene pieken bloeddorstig in de hoogte. 'Vader is in de grote stad Trinovant. Daar vecht hij op dit moment tegen de verraders en valse vrienden die zich rond de persoon van de koning hebben verzameld! Dat zijn mijn vaders vijanden en met hen moet hij afrekenen voordat hij kan terugkeren. Maar je hoeft nooit bang te zijn, Edmund, want hij zal al deze dingen rechtzetten ten gunste van het Domein, en meteen wanneer hij daarmee klaar is zullen we hem terugzien. Als ik mijn vader was zou ik Fregorach pakken en al die vijanden van de koning hun kop afhakken!'


  'Dat zou je niet doen, denk ik,' zei Will, die zich niet had laten imponeren door Edwards vurige tirade.


  Edward draaide zich naar hem toe. 'Zonder enige aarzeling!'


  'Ik denk toch van niet. De belangrijkste vijand van de koning is zijn eigen vrouw, en volgens de regels van de ridderlijkheid mag een edelman geen vrouw vermoorden, laat staan een koningin. Je mag haar alleen opsluiten in een klooster tot ze daar sterft van verdriet.'


  'Wat weet jij van ridderlijkheid, Willie Wapperstok? Jij bent maar een laaggeboren pageknaap.'


  'Ik ben geen page en ik ben geen knaap,' zei Will terwijl hij hem recht in de ogen keek. 'Mijn aanwezigheid hier dient om meester Gwydion een genoegen te doen. En wat mijn kennis betreft - ik ben in het jachtslot Clarendon geweest toen de koning er was. Ik heb de koning en de koningin met mijn eigen ogen gezien, en dat kun jij me niet nazeggen, wed ik.'


  'Die wormvormige zwakkeling, Hal?' vroeg Edward. 'Hij is geen echte koning!'


  'Meneer Edward, ga zitten!' In leraar Aspalls hoge, ijle stem klonk oprechte boosheid door. 'En u wordt dringend verzocht uw tong beter in bedwang te houden! Uw vader heeft u streng opgedragen sommige dingen niet te zeggen!' Edward leek te beseffen dat hij deze keer te ver was gegaan. Hij bond in en ging zitten, maar hij kon het niet laten Will een hooghartige blik toe te werpen. 'En toch ben je een pageknaap.' 


  Will glimlachte voor zich uit en verkoos te zwijgen. Hij wist inmiddels dat dit de beste manier was om Edward te treiteren. In het geheim fantaseerde hij wel eens over een afranseling, waardoor hij Edward echt zou kunnen vernederen. Enerzijds beviel het idee van zo'n kloppartij hem wel, anderzijds voelde het aan als een verraad van wat Gwydion hem had geleerd - dat je je in de wereld van mensen behoedzaam moest bewegen, dat je medelijden moest hebben met stommelingen en dat het ging om het bewaren en versterken van je innerlijke kracht. Dat was een behoorlijk moeilijke weg om te gaan, vond hij terwijl hij zich stiekem verkneukelde over de aanvechtingen tot agressie die de laatste tijd steeds vaker in hem waren opgekomen. Op een dag gaat Edward te ver tegenover mij, overwoog hij broeierig, en dan verlies ik mijn zelfbeheersing en zal Edward de dag berouwen waarop hij geboren is.


  Uiteindelijk bereikte leraar Aspall het saaie einde van de Historie van Brea en Inogenen toen mochten ze weg. Edmund bleef echter nog een poosje treuzelen. 


  'Waarom moet je hem altijd zo pesten?' vroeg hij aan Will.


  'Ik? Ik pest hem niet.'


  'Ja, dat doe je wel. Zelfs als je er geen woord bij zegt. Het is je manier van doen.'


  'Dat kan ik niet helpen. En trouwens, hij is degene die mijaltijd pest.' 


  'Maar je behoort hem respect te tonen!' Het leek Edmund in verlegenheid te brengen dat hij dit expliciet moest maken. Hij was veel slimmer dan zijn oudere broer, hoewel hij dat goed verborgen wist te houden. 'Neem mijn advies aan: gééf het hem. Dat is in feite het enige waar hij om vraagt.' 


  'Edward vraagt om meer dan dat.'


  'Begrijp je het dan niet? Het is... het komt doordat hij zijn vader mist.'


  'Ook jij mist je vader, Edmund,' zei Will, en hij voegde eraan toe: 'En... ik ook.'


  'Misschien, Will. Maar voor Edward is het anders. Vergeet niet dat hij de erfgenaam is.'


  Op dat moment - nadat Edmund hem alleen had gelaten in de kamer - besefte Will opeens een cruciale waarheid over Edward. Zijn vader was niet zomaar een hoge heer, maar een hoge heer die zichzelf zag als de rechtmatige koning van het Domein. Voor een zoon van een hoge heer was de kwestie van erfopvolging een zaak van bijzonder veel gewicht, en dat gold natuurlijk des te meer als het betekende dat je later recht op de troon kon doen gelden.


  


  De dood die door Will voor Foderingham was voorzien bleef weg. De hertogin en haar gezinsleden bleven in blakende gezondheid verkeren en ook Gort vervolgde zijn leven als van een vis in het water.


  Tot walging van Will kwam en ging Beltane zonder ook maar een spoortje van feestelijkheid. De Onzienden noemden het de Dag van Onthouding en bij het ritueel dat ze in het kasteel kwamen uitvoeren zagen ze eruit alsof het laatste druppeltje vreugde al eeuwen geleden uit hun lijf was geperst. Er was geen nieuws gekomen van Gwydion en Will begon het gevoel te krijgen dat hij echt in de steek was gelaten. Hoe druk de magiër het ook had, of hoe belangrijk zijn werk ook was, hij had toch best een momentje kunnen vinden om Will een briefje te schrijven of zoiets! Maar dat was niet gebeurd. 


  Daar kwam bij dat de steen 's nachts weer aan het fluisteren was gegaan. Williag dan wakker, proberend er niet naar te luisteren, maar zijn lichaam voelde raar aan. Hij was bezig te veranderen, en dat wist hij. Zijn stem trilde soms, sloeg af en toe over. Er verschenen haartjes op zijn bovenlip en in een opvallend bosje midden op zijn borst en in zijn kruis. Hij voelde zich rusteloos, was snel geïrriteerd, alsof hij een nieuw soort honger had leren kennen - een honger die hij niets kon voeden. Maar daarenboven voelde hij een soort zwaarte, en dat was een zwaarte waarvan hij wist dat ze van de Drakensteen afkomstig moest zijn. 


  In de maanden mei en juni nam de zomerhitte langzaam toe. Hij betrapte zichzelf vaak op dagdromen en verloor het zicht op wat hij geacht werd te leren. Heer Jans lessen in de vechtkunst veranderden hem in een monster. Ze namen twee, later drie uur per dag in beslag. Will en Edward kregen hun lessen in elkaars aanwezigheid en de noodzaak van competitie werd steeds groter. Edward wilde nooit toestaan dat hij werd overtroffen. Hun nekken en polsen begonnen dikker te worden als gevolg van de eindeloze oefeningen, en hun dijen en armen en borst kregen spieren als kabels. Will had soms de merkwaardige droom dat zijn eigen geest in het lichaam van iemand anders was terechtgekomen. Terwijl hij en Edward met elkaar concurreerden tijdens hun gevechten met de oefenzwaarden, hielden ze elkaar scherp in het oog en vroegen zich af wanneer heer Jan definitief zou gaan bepalen wie van de twee het beste was.


  Tenslotte werd het juli. Op een hete ochtend sneed Edmund zich in zijn vinger met een mesje dat hij gebruikte om veren bij te snijden. Leraar Aspall was gedwongen Will en Edward zonder toezicht aan hun studie te laten. Dat bleek een vergissing te zijn.


  Edward ging al meteen op een stoel staan. Zijn gezicht had een verveelde uitdrukking. 'Het komt me de keel uit dat ik hier altijd maar ben opgesloten!' riep hij, waarna hij de strijdknots waarmee hij had lopen spelen door de kamer smeet. De spijkerkrans rinkelde toen het ding naast Will op de vloer kletterde en hij schrok ervan, met als gevolg dat hij inkt morste op zijn vel perkament.


  'Waarom ga je niet naar de Tuin van de Witte Neus,' zei hij geërgerd, 'om daar wat bloemen te vertrappen tot je je wat beter voelt?' 


  Edward draaide zich om, niet minder geërgerd. 'Noem hem niet zo! Ik heb er de pest aan als jij hem zo noemt!' 


  'Waarom? Het klinkt beter dan de idiote naam die hij nu heeft.'


  'Jij bent zelf de idioot!'


  'En ik zit er naast eentje!'


  'Neem dat terug!'


  'Of anders?' vroeg Will, opkijkend. 'Wat ga je dan doen?'


  Edward verdween, maar enkele tellen later keerde hij terug met de inhoud van Wills privé-kast, die hij over de grond strooide. De zilveren hoorn viel kletterend op de houten planken. 'Laten we maar eens kijken wat de bedelaar in zijn vuile hemden heeft gewikkeld, ja?' 


  Will voelde een golf van onstuitbare kille woede door zich heen gaan. Dit ging veel verder dan de gewone plagerijen waaraan Edward zich ten koste van Will bezondigde, dit was oorlog!


  'Kijk eens! Wat is dit?'


  'Leg neer! Ik waarschuw je!'


  Verrukt door Wills woede stak Edward de hoorn hoog in de lucht. 'Wie is dat jongetje in het blauw?' vroeg hij. Daarmee doelde hij op het blauw-en-witte Ebor-livrei dat Will verplicht was te dragen. 'Zeg me eens, wie kan dat jongetje wezen?'


  'Leg neer, heb ik gezegd!'


  Edward danste achteruit. 'Jongetje in het blauw, kom blazen op je hoorn, de schapen op de wei, de koeien in het koren!'


  Toen hij de hoorn naar zijn lippen bracht haalde Will naar hem uit. Maar Edward was erop voorbereid. Hij wierp de hoorn op de vloer, sprong opzij en duwde Will hard van zich af. Bij het vallen kwam hij ongelukkig terecht en stootte zijn hoofd. Het was maar een lichte verwonding, maar het deed lelijk pijn. Bovendien bloedde een wenkbrauwen dat vuurde zijn woede extra aan. Toen kwam Edward met wiekende armen op hem af. Een van zijn wilde klappen raakte Will op het bloedende oog. Will deelde een tegenstoot uit en voelde een scherpe rand van botten onder zijn vingerknokkels. Daarna probeerde hij zich los te rukken om zijn bezittingen bij elkaar te rapen. Maar Edward vloog weer op hem af en wierp Will opnieuw tegen de vloer. Will verweerde zich zo goed mogelijk tegen de vuistslagen, maar Edward bleef harde klappen mikken op de zijkant van zijn hoofd. Ze waren bedoeld om pijn te doen en schade aan te richten. Will wist dat het moment om met behoud van hun trots te stoppen nu voorbij was.


  Hij wist zich los te rukken en stond op. Hij proefde bloed in zijn mond. Hij voelde dat dit afkomstig was van naast zijn linkeroog en wist dat dit geen uit de hand gelopen spel meer was. Er was in Edward een furie gevaren die angstaanjagend was - en hij had van nature al weinig mededogen in zich.


  Will zag dat Edward vanuit zijn ooghoek naar de strijdknots keek die op de grond lag. Als hij die te pakken kreeg, wist Will, zou hij er zijn schedel mee klieven. Edward zou niet tevreden zijn voordat Will gewond was. En wat dan? Edward zou niet worden gestraft, want hij was de erfgenaam. Will had geen keus - hij moest de aanval met vernuft pareren.


  Toen Edward zich naar de knots bewoog, dook Will onder de tafel en liet zich in de richting van het wapen rollen. Hij voelde verscheidene trappen die hem nauwelijks schampten, tot een ervan zijn rug trof. De volgende zag hij aankomen. Hij graaide naar de hiel. Edward deed een wilde poging om zijn voet los te wringen, maar daardoor verloor hij zijn evenwicht. Will duwde hem achterover en wist daardoor genoeg tijd te winnen om overeind te komen. Toen Edward de volgende keer op hem af vloog gooide Will hem een inktpot en een paar schrijfveren in het gezicht. De rand van de aardewerken pot raakte Edward op de brug van zijn neus. Will sloeg naar hem met een schrijfplank, maar Edward weerde die af met een onderarm. De schrijfplank kletterde op de vloer en deed inktvlekken opspatten als zwart bloed. Ze stortten zich weer op elkaar. Edwards voet gleed weg op gemorste inkt en ze vielen samen op de vloer.


  Deze keer lag Will bovenop. Met een hand greep hij naar Edwards keel, tot deze probeerde zichzelf omhoog te trekken aan de ketting waarmee een dik boek aan de lessenaar van meester Aspall was bevestigd. Toen het boek over de rand viel, raakte de zware, met ijzer versterkte band Will voluit op zijn achterhoofd. Er ging een steek van pijn door hem heen. Ze bonkten met hun hoofden tegen elkaar. Versuft liet Will zijn greep verslappen, waarna Edward hem gemakkelijk van zich af kon stoten. Toen Will probeerde zich op te richten mikte Edward een trap naar zijn kaak die, als hij raak was geweest, hem misschien wel gedood zou hebben. Gelukkig was Edward verblind - half door de inkt, half door zijn woede - zodat de voet niet Wills hoofd, maar zijn schouder raakte.


  Ze krabbelden overeind en stonden weer tegenover elkaar. Trillend van razernij en inspanning staarden ze elkaar aan. Edwards gezicht had schrammen en was bebloed en bezweet, en zijn blonde haren waren bevlekt door inkt. Hij hapte snuivend naar lucht. Will voelde aan het bloed dat uit zijn neus vloeide. Daarna probeerde hij de gevechtspauze te benutten om het dikke boek van leraar Aspall op te pakken en los te rukken van zijn ketting, met de bedoeling het Edward vervolgens naar zijn hoofd te gooien. Maar de ketting hield het en glipte door de ruk uit Wills handen.


  Toen vlogen ze weer op elkaar af. Alle lessen van de vechtkunst waren nu vergeten - op een na. Ze brulden, rukten aan elkaars haren, kokhalsden, porden, duwden, vielen en probeerden elkaar de ogen uit te steken. 'Alle gevechten zijn smerig.' Die ene wijsheid klonk in Wills hoofd als een duiding van de magie. Toen zat Edward opeens op hem en probeerde hem te wurgen. De korte steel van de strijdknots drukte dwars tegen zijn luchtpijp aan. Hoe Will ook worstelde, hij kon zich niet bevrijden. Hij moest vechten om adem te krijgen, maar daartoe moest hij het gewicht van zich afduwen dat hem verstikte. Het lukte hem echter niet dit voor elkaar te krijgen, tot er opeens in zijn armen en borst zoiets als een uit paniek geboren samenballing van krachten plaatsvond. Er knapte iets in Wills hoofd, als een soort bliksemschicht, en toen vloog Edward lijfelijk door de kamer. Zijn lichaam knalde tegen een muur aan. En op dat moment ging de deur open en kwam heer Jan Morte het vertrek in. Zijn geharnaste handen grepen Will om zijn nek en trokken hem naar achteren.


  'Naar buiten, als jullie willen vechten!' blafte hij, en hij trok Will de kamer uit en het hele eind door de gang.


  Will gilde iets onverstaanbaars. Hij hoestte en rochelde en spuwde een mondvol bloed en speeksel uit, nadat heer Jan hem in een hoek had neergepoot. Edward kwam brullend achter hem aan, zijn gezicht onder het bloed. Hij kon amper iets zien, maar dat weerhield hem er niet van de strijd onmiddellijk te willen voortzetten.


  'Aarg!' Edward had zijn tanden ontbloot en duwde zijn gezicht hard tegen dat van Will aan, maar de aanval was slechts van korte duur, want heer Jan greep beiden in de kraag en sleurde ze over de trap tot op de binnenhof, en toen Will daar aanstalten maakte om zich weer op Edward te storten sloeg heer Jan hem met een achteloze achterhand se klap tegen de grond.


  'Jij blijft daar!' Toen wees hij met een stompe vinger naar Edward. 'En jij, wil jij hetzelfde? Nou?'


  Edward dacht eerst van wel, maar toen toch maar liever van niet. En daarmee was het gevecht opeens voorbij. Beide kemphanen zaten hijgend op de grond. Will veegde over zijn gezwollen lippen en probeerde het bloed uit zijn nçusgaten te blazen. Edward betastte met beide handen zijn kaken. 


  Half om er een grap van te maken, en half om te tonen dat hij nog steeds vechtlustig was, zei Will: 'Ik zei toch dat we naar de Tuin van de Witte Neus hadden moeten gaan?'


  Edward sprong overeind, nog steeds vuurrood van woede. 'Dit is de laatste keer geweest dat je het embleem van dit huis in mijn aanwezigheid beledigt!'


  'Hoe kun jij dat weten? Je bent te mistig in je hoofd om in de toekomst te kunnen kijken.'


  'Kop dicht!' bulderde heer Jan terwijl hij hem een por tegen zijn borst gaf. 'En jij, meneer Edward... wat zou je vader wel denken als hij je nu kon zien?'


  Will probeerde te grijnzen, omdat nu ook Edward op zijn nummer werd gezet.


  Heer Jan gaf Edward een klap, en toen Will ook maar een, om niemand voor te trekken. De maliën van zijn handschoenen schuurden over hun beider huid toen hij ze vervolgens meetrok naar de bron. Daar kregen ze om de beurt een emmer water over hun hoofd gekieperd. Vervolgens zei hij dat ze moesten gaan zitten en vroeg hij Will waar de ruzie over was gegaan. 


  'Dat weet ik niet,' zei Will koppig.


  'Zo, dat weet je niet.' Heer Jan knikte langzaam en draaide zijn brede, onbewogen gezicht naar Edward. 'En jij weet het evenmin, neem ik aan?'


  Edward knikte gespannen. 'Vergeten.'


  'Dan zal ik het jullie moeten vertellen. Kom hier.'


  Will was ongerust over de kalme toon van heer Jan en over de manier waarop hij hen dichterbij wenkte. Maar de ridder legde bij hen beiden een hand op de rug, toonde toen zijn rijen grote, gelijkmatige tanden, en zei: 'Dit is namelijk wat altijd gebeurt wanneer twee aan elkaar gewaagde jonge bokken bij elkaar worden gezet. Ze voelen de behoefte om hun koppen tegen elkaar te slaan. Het fluweel op jullie geweien slijt nu snel weg, jonge bofkonten! Het wordt tijd om jullie oefeningen te verdubbelen. Vanaf morgen staan jullie een uur eerder op en zijn een uur later klaar. En de volgende keer dat jullie tegenover elkaar staan in een gevecht zal het geen knokpartijtje in een leslokaal zijn. Dan zullen jullie vechten met naakt staal.'


  Hoofdstuk 15


  


  Tegen beter weten in


  


  

  Gort ontving hen beiden afzonderlijk, om de beurt, en behandelde hun wonden met straffe medicijnen. Will en Edward ontmoetten elkaar pas weer tijdens de avondmaaltijd. Toen Will een plaatsje aan de tafel zocht maakte Edward - anders dan anders - meteen ruimte voor hem.


  'Dank je.'


  'Niets te danken.'


  'Zo!' riep een van de dienstmeisjes, die hun ongewone beleefdheid en gehavende gezichten had opgemerkt. 'Wat is er met jullie aan de hand, eh, jonge meesters?'


  'Een vechtpartij,' zei Will trots, en hij gaf Edward een klap op zijn rug.


  'En een goeie!' bevestigde Edward terwijl hij zijn hoofd diep voorover boog om een lepel met erwten naar de ongeschonden kant van zijn mond te brengen.


  'Aha!' Het dienstmeisje grijnsde terwijl ze met haar mollige armen een pan leegschepte. 'Dan zijn jullie nu bloedvrienden, zou ik denken. Zo gaat dat toch altijd na een gevecht? Ik heb zeven broers, dus ik kan het weten!'


  Het was vreemd, maar waar. Will had een gevoel alsof een belangrijke barrière was neergehaald. Alsof hij omhoog was getild op een manier die alle pijn totaal onbelangrijk maakte. Iets - hij kon niet benoemen wat het was -was nu tussen hen beiden geregeld. Het had iets te maken met getest worden en met respect verdienen, en het werkte naar beide kanten. Nog voordat hun bloed was opgedroogd voelde hij zich al nauwer met Edward verbonden dan ooit tevoren. En Edward leek hetzelfde te voelen. 


  Nadat Will zijn lege houten bord had weggeschoven schonk Edward hem een beker Callaswijn in. De kasteelklok sloeg het zesde uur van de middag. Will trok een gepijnigd gezicht toen de scherpe wijn zijn gespleten lip beroerde, maar hij genoot van de warme gevoelens. van broederschap die na het gevecht waren opgebloeid. 


  Hij dacht nogal schuldbewust terug aan de dingen die hij Gwydion had beloofd en besefte opeens dat hij de laatste tijd maar zelden aan de magiër had gedacht. Zijn queeste om de onheilsstenen te vinden teneinde een oorlog te voorkomen, een queeste die nog niet lang geleden allesbepalend had geleken, leek inmiddels ver weg, een echo van een verleden dat niet meer van belang was.


  'Hé, Willie Wapperstok!' riep Edward, die was opgestaan, hem vanaf de andere kant van de tafel grijnzend toe.


  Will grijnsde terug. Tot zijn verbazing irriteerde de plagende bijnaam hem in het geheel niet. Hij droeg hem met trots. 'Wat is er?'


  'Wil je iets zien?' Edward haalde een ivoren staaf uit zijn wambuis. Deze was ongeveer een voet lang en spiraalvormig gedraaid, maar de twee uiteinden waren ruw afgezaagd. 'De ene mooie hoorn verdient een andere, nietwaar?' 


  'Wat is het?'


  'Wat dacht je? De hoorn van een eenhoorn!'


  'Laat me eens kijken!' Will stond op, liep naar Edward toe en bekeek het kleinood met verwondering in zijn ogen. 'Hoe kom je eraan?'


  'Uit de schatkamer van mijn vader.' Edward liet hem de hoorn van dichtbij bekijken. 'Niet aankomen. Hij is erg oud.'


  'Hoe heb je hem in handen gekregen?'


  'Ik kan aan de sleutels komen van elke deur in dit kasteel.'


  'Plus die van ieders afgesloten kast, naar het schijnt.'


  Edward nam het verwijt gelaten in ontvangst. 'Ik beloof dat ik nooit meer aan je spullen zal komen. Is dat fair?'


  'Fair genoeg.'


  Will bestudeerde de gedraaide witte staaf aandachtig. Hij was zo lang als Wills arm, zwaar en hard als een tand, en in de groeven een beetje bruinig van ouderdom. Ook was er een schaafplek te zien, alsof iemand daar met een mes iets van de hoorn had afgeschraapt. Het deed Will denken aan de poeders die Gort bereidde.


  'Je moet er voorzichtig mee zijn,' zei hij. 'Eenhoorns zijn magische dieren. Je mag niet knoeien met magie.'


  'Wie zegt dat?'


  'Gort.'


  'De Heer van de Wormen? Ik kan hier doen waar ik zin in heb. Bij afwezigheid van mijn vader ben ik het hoofd van de huishouding, niet Gort.' 


  Will stond op het punt om tegen te sputteren en te zeggen dat Edward meer respect moest tonen voor de kruidenrneester, maar hij hield zich in. Edmund had gelijk gehad - argumenteren met Edward was tijdverspilling, en hij wilde de aangename gloed van hun nieuwverworven vriendschap niet nodeloos in gevaar brengen.


  


  Een paar dagen later - het was nog steeds hoogzomer - nam jachtmeester Tweddle Will en Edward terzijde en liep met hen naar zijn hut. Hij was een man met een prikkelbaar humeur, beperkte interesses en een primitief gevoel voor humor, maar van de dingen waar hij verstand van had had hij véél verstand, en ze hadden allemaal te maken met jagen.


  Buitenshuis waren zijn ogen slechts spleetjes, binnen hadden ze de vale blauwe kleur van korenbloemen. Hij doceerde: 'Op zijn veertiende gaat de jonge ridder voor het eerst het veld in om op herten te jagen. Dat is niet om zijn maag met wild te vullen, maar om te leren wat de dood kan zijn. En ook om te leren wat moed kan zijn. Hij moet zijn kalmte weten te bewaren en tekens op de juiste manier kunnen uideggen. Jullie zijn klaar om jullie eerste harnas aan te trekken en om een oorlog van man tegen man te voeren, en om aan een steekspel deel te nemen en paard te rijden. Te zijner tijd zullen jullie leren een kasteel met geweld te veroveren, en te vechten, en iemand de moed te benemen, en waakzaam te zijn en jezelf te verdedigen, en je wapens zo goed mogelijk te gebruiken. Maar allereerst moeten jullie leren wat bloed is. Kom mee, dan laat ik jullie zien hoe je de ingewanden van een hert verwijdert en ze op de grond spreidt voor de honden.'


  En zo leerden ze een hert te besluipen en goede pijlen in het kreupelhout kwijt te raken. Die hele maand zaten hun armen bijna dagelijks tot aan de ellebogen onder het bloed. Vaak was ook de rest van hun lichaam en kleding bebloed, wanneer ze na afloop van het jagen bij de gevilde dieren en de verzamelde honden en de gonzende vliegen stonden en hun buit in ogenschouw namen. Will wist met zijn pijlen zo scherp een doelwit te treffen dat Edward niet de moeite nam om met hem te concurreren. Op vijftig passen afstand waren slechts drie van zijn dertig schoten mis. Maar ook in jachtmeester Tweddles aanwezigheid richtte Will zijn pijl nooit op een hinde of een hertenbok. 


  Zoals de jachtmeester had voorspeld kregen ze al spoedig een zwaard, een knots en een strijdhamer, waarmee ze onder de strenge blik van heer Jan fanatiek moesten oefenen. De ridder liet hun zien hoe ze armstukken, beenpantsers en andere onderdelen van diverse typen wapenrusting het beste konden omzeilen of doorboren. En dat knotsslagen op de schouderstukken van een harnas zo goed als nutteloos waren. Hij legde uit dat je met lange, spitse pijlpunten de verbindingen in een maliënkolder door kon snijden op de plekken waar de wapenrusting speling vertoonde om beweging toe te staan. En wat de fataalste fouten waren die je op een slagveld kon maken. 


  Al spoedig was de tijd gekomen om kostbare vechtpakken aan te trekken. Deze bestonden uit strakke jasjes van rood bombazijn, gevoerd met satijn en versterkt met stroken leer, waarin op verschillende plaatsen gaten waren uitgespaard. Uit die gaten hingen strengen met was ingewreven boogpezen, die werden gebruikt om de delen van de wapenrusting op hun plek vast te binden. In hun oksels en de holten van hun ellebogen droegen ze inzetstukken van maliën. Ze hadden dikke kamgaren pofbroeken aan, die in het kruis en rond de knieën eveneens met maliën versterkt waren. Eronder droegen ze speciale schoenen van dik leer, waarover meebuigende stalen voetharnassen vastgebonden konden worden. De wapenrustingen waren heet om te dragen, maar dat was geen beletsel. Een volle zomerweek lang kregen de harnassen de tijd om zich naadloos aan de bezwete lichamen aan te passen. 


  In de week daarna moesten ze tijdens al hun lessen bij leraar Aspall hun beenharnassen aan houden. Tussen de lessen door kwamen twee wapensmeden vragen of de platen ergens knelden. Wanneer dat zo was, werd het metaal in een betere pasvorm gebogen en geslagen. Toen de blaren op hun enkels en knieën waren genezen was het de beurt aan hun armen en bovenlichaam. Will ontdekte tot zijn verbazing dat de wapenrusting weliswaar erg warm was om te dragen, maar voor het overige heel comfortabel was en ook niet al te zwaar, omdat het gewicht over zijn hele lichaam verdeeld was. Na een poosje raakten zijn spieren er geheel aan gewend. Twee weken nadat hij de eerste harnasdelen had gepast en aangetrokken kon Will in volledige wapenrusting rennen en klimmen en zo nodig een radslag maken. En het belangrijkste: hij kon erin paardrijden. 


  Zo gingen de lange zomer en herfst voorbij, met lessen en jagen en oefengevechten en steekspelen. Het was voor Will boeiend om te zien hoe het dragen van een wapenrusting van invloed was op hoe de mensen hem bekeken. Het glimmende staal van het harnas was bedoeld om pijlpunten af te weren, maar het bleek ook zeer geschikt om de blik aan te trekken van meisjes die op de buitenhof eieren kwamen verkopen. En de ruiten rechtten hun rug wanneer hij geharnast voorbij kwam. Het dragen van deze kostbare uitrusting gaf een jongen het gevoel dat hij een heer en een ridder was, en Will kon het niet laten zich in deze illusie te. vermeien. Dan werd hij wat bruusk in zijn manier van doen en kwam er iets hanigs in zijn pas. Zelf was hij er zich niet van bewust, maar anderen merkten op hoe hij bezig was te veranderen. 


  Maar ondanks alle veranderingen bleef Will toch in hoofdzaak zichzelf. En wanneer de meisjes op de buitenhof hun hoofd draaiden om naar hem te kijken, stelde hij zich telkens voor hoe Wilg naar hem gekeken zou hebben als ze aanwezig was geweest. Nooit was hij zo aanmatigend om zijn harnas of een wapen te dragen wanneer hij bij zijn vriend de kruidenmeester op bezoek ging. Op een zwoele dag in oktober kwam een van meester Tweddles drijvers in Gorts hut op bezoek toen Will ook daar was. De drijver was gestoken door de slagtand van een everzwijn en Gort maakte een trekzalf om het gif uit de wond te verwijderen. Will zag hoe Gort blauwe randjes van beschimmeld brood schraapte en deze samen met wat blaadjes van een staartwortel, gewone malve en klaverzuring strak tegen de kuitwond aan bond. 


  'In de geneeskunst,' zei Gort, nadat de gewonde drijver hinkend was vertrokken, 'moet je altijd onthouden dat de levenskracht een eigen stroom vormt. Magische remedies verhelpen onnatuurlijke obstakels in die stroom -zoals de wond van deze man.' 


  'Wat zit er in die pot?'


  'De beste begraafplaatsbasilicum.' Gort kneep zijn ogen samen. 'Basiliekruid gedijt het beste op de ingewanden van dode mensen, wist je dat niet?' 


  Will bekeek de wanordelijk volgezette schappen om hem heen met nieuwe belangstelling. Hij zag een grote bol van bruin glas waarin Gort een vloeibaar zwaar metaal bewaarde dat hij kwikzilver noemde. Je zag er de hele kamer in, als in een bolle spiegel, maar op een vreemd vertekende, naar binnen gekeerde manier. 


  'Als u de stroom van het leven kunt aanpassen, kruidenmeester, kunt u een mens dan eeuwig laten leven?'


  'Ho! Welk mens met gezond verstand zou dat willen?' Gort leek op een kalme manier gechoqueerd door het idee.


  Will tikte met een vingernagel tegen een glazen potje, dat muzikaal tinkelde. 'De meeste mensen zouden dat wel aardig vinden, denk ik.' 


  'Dat is omdat de meeste mensen geen idee hebben van wat het betekent om langer dan je natuurlijke periode in leven te blijven. Wanneer de kracht des levens afneemt, wanneer je tijd als mens gekomen is, dan gaat het tegen de loop van de natuur in om daarmee te knoeien en te morrelen aan datgene wat beoogd is. Dat is ook in strijd met alle eden en beloften die ik heb afgelegd. Aan dat soort geknoei doe ik niet mee.'


  'Maar wat uzelf betreft dan?' vroeg Will, niet erg onder de indruk. 'En hoe oud is meester Gwydion wel niet?'


  'Hij is zo oud als de heuvels, plus nog het nodige. Maar hij is dan ook een magiër, en jij zou toch zeker zelf geen magiër willen wezen?'


  'Maar u bent volgens mij ook zo oud als de heuvels. Hoe komt het dat loormeesters zo lang in leven kunnen blijven? Daar hebben ze toch zeker wel een drankje voor? Waarom geven ze dat niet aan anderen?'


  'Drankje, zeg je?' Gort richtte zijn aandacht weer op het bundeltje bitterzoet, waarvan hij de rode besjes aan het afritsen was. 'Ik heb vele malen de mensenleeftijd geleefd, maar je mag gerust aannemen dat ik daarvoor mijn prijs heb betaald.' 


  'U ziet er anders nog best uit, vind ik. En alles lijkt me beter dan dood te zijn.'


  Gort gromde iets. 'Als jij dat zegt.'


  'Ik denk dat u het doet door de balans te verstoren,' zei Will op pedante toon. 'Daar heb ik meester Gwydion meer dan eens over horen praten.'


  'Ha, de balans! Het is lang geleden dat ik die term heb gehoord. Ik heb geen verstand van dergelijke gewichtige zaken. Ik weet alleen dat het verstoren van de balans altijd meer kost dan het oplevert, en dat je het niet moet proberen, behalve in zeer bijzondere gevallen. Maar mij zul je van de groene wereld altijd slechts datgene zien nemen wat de groene wereld me vrijwillig geeft.'


  'En slechts zo veel als u nodig hebt,' zei Will. Hij keek nog eens om zich heen in het schamele schuurtje, dat tjokvol zat met allerlei rare spullen die geen ander doel leken te hebben dan het bevredigen van Gorts nieuwsgierigheid. 'Ik neem aan dat u al deze dingen nodig hebt. Maar waarvoor eigenlijk?' 


  'Ach, van allerlei. Je weet nooit wanneer iets goed van pas komt. Alle loormeesters hebben een dringend verlangen naar kennis, Will. Dat hoort bij het werk, maar het is niet alleen een zegen, het is ook een vloek. Clinsor heeft zelfs eens een lichaamsdeel afgesneden om bepaalde kennis te verwerven, wist je dat?'


  'Clinsor? U bedoelt Maskull?' vroeg Will, nu weer een en al oor. 'Welke kerûÎis zocht hij? En wat heeft hij afgesneden?' Gort schudde zijn hoofd.


  'Alstublieft, zeg het me, kruidenmeester.'


  'Het was niet zijn pink, dat wil ik je wel zeggen. Ik kan niet namens Maskull spreken, maar alle andere beoefenaars van de magie hebben grote scrupules bij alles wat we doen. We hebben een hekel aan verspilling en een afschuw van hebzucht. Geen loormeester zal ooit meer van een kruid plukken dan hij nodig heeft. Noch zo veel dat de plant niet zou kunnen overleven op de plek waar hij stond.'


  'Hoe zit dat met vergiften?' vroeg Will terwijl hij in een stenen pot keek die een troebele groene vloeistof bevatte. 'En met vuurwerk? Dat wil ik graag weten!'


  'Tjonge, wat word je volwassen, zeg! Ik hoop dat meester Gwydion gelijk heeft wat jou betreft. Zelfs in deze droeve tijden wil elke jongeling maar twee dingen weten over magie: giffen en knallen. Nou, wat die knallen betreft, Will, weet ik helemaal niets.'


  'Maar vergiften, daar kent u er vast massa's van!'


  'Tja, giffen... Als heelmeester ken ik ze waarschijnlijk allemaal wel, van adderbeet tot ZZZ ... wespensteek. Maar als het gaat om krachtig gif, dan zijn het toch steeds kruiden die winnen: akoniet, pestbes, bloedwortel, wel tien dozijn soorten paddestoelen, bryonia, nieskruid, wolfskers ... het zijn er duizenden, honderdduizend.' Hij schraapte zijn keel en keek een beetje verwonderd voor zich uit. 'Maar geen kruidenmeester zou ze ooit gebruiken, natuurlijk. Alleen om mensen beter te maken, snap je?' 


  'Kunnen vergiften dan geneeskrachtig zijn?'


  'Nou en of! Wist je dat niet? Het principe van de magische heelkunst is dat een heel kleine hoeveelheid van iets akeligs soms een gunstig effect kan hebben, om het zomaar uit te drukken. Loop eens mee, dan laat ik het zien.' 


  Gort nam hem mee op een lange wandeling naar een afgelegen bosje. Hij vertelde hem dat sommige kruiden de spijsvertering bevorderden en dat je met bepaalde paddestoelzalven zelfs de diepste wonden snel kon laten genezen. 'Zelfs een oppervlakkige kennis van kruiden is voor een zwerver even nuttig als een magneet voor een zeeman, en elke kruidenmeester kan met zijn gezicht in een weide gaan liggen en je dan binnen twee mijlen zeggen waar hij zich in het Domein bevindt.' 


  'Hoe?'


  'Door te luisteren naar de vogelgeluiden, te ruiken aan de grond en te kijken naar de bloemen en mossen die er groeien. Heb je meester Gwydion nooit water zien proeven of een klontje aarde tussen zijn duim en wijsvinger zien fijnwrijven? Maar de bomenloor, Will, dat is de meest magische van alle laren die verband houden met de groene wereld. Veel bomen zijn stokoud en veel ervan zijn oude vrienden van de magiërs. Weet je dat alle bomen praten wanneer de wind door hun takken blaast?'


  Will sloeg zijn armen over elkaar. 'Doen ze dat echt?'


  'Heb je nooit naar hun gesprekken geluisterd? Alle drieëndertig oude boomsoorten hebben hun eigen specifieke geluid. De vlier maakt het geluid rrrh - vanouds weergegeven als vijf rechte sneetjes op de rand van een steen, op deze manier.' Gort tekende de streepjes op zijn uitgestoken vinger. 'Terwijl de els het geluid ffff heeft - twee rechte streepjes in de dwarsrichting. Daarom worden er door loormeesters gerangschikte bladeren achtergelaten langs de weg. Het zijn waarschuwende tekens, die alleen door andere loormeesters gelezen kunnen worden.' 


  Will dacht aan de oghamteksten op de Drakensteen en de bladeren die Gwydion zo vaak naast de weg had gearrangeerd. 'Ik heb meester Gwydion kransen van bladeren zien maken toen we het Bos van de Doorgesneden Kelen achter ons hadden gelaten. En ook toen we waren teruggekeerd van het Gezegende Eiland. Ik geloof dat hij ze bedoelde als boodschappen voor Tilwin de Ketellapper.'


  'Tilwin de Ketellapper, zeg je?' Gort liep zoekend rond op een open plek. 'Dat lijkt me meer dan waarschijnlijk.'


  'Kent u Tilwin?' Wills gezicht klaarde op. 'Komt hij ooit naar Foderingham?' 


  Gort liet zich op zijn handen en knieën zakken, aangetrokken door een groepje sierlijke, melkwitte paddestoelen naast een omgevallen stam. 'Ik heb de naam natuurlijk horen noemen.'


  'Hij weet erg veel van stenen. En hij slijpt messen. Hij is zelf ook een loormeester, denk ik.'


  'O, kijk eens...' Gort bleef staan bij een ranke wilg die zijn treurende takken in het water van de Neane liet hangen. 'Het bittere sap, gekookt uit de bast van deze boom, neemt hoofdpijn en pijn in de borst weg.'


  'Ik ken een meisje dat Wilg heet,' zei Will. 'Ze bezorgde me hoofdpijn én pijn in de borst. Maar het was een rare pijn. Ik had hem alleen als ik niet bij haar was.'


  'Is het nu over, die rare pijn?'


  'Niet als ik aan haar denk. Dan komt het terug. Ik voel het hier, diep in mijn maag. Ik zou graag hebben dat ze nu bij ons was. U zou haar graag mogen. Heel graag.'


  'Ik mag aannemen dat ze mooi is?'


  'Nou en of! Maar ik weet niet wanneer ik haar zal weerzien. Eerst zal meester Gwydion moeten terugkeren.' Hij zuchtte en keek uit over de weilanden naast de weg die terug naar de burcht leidde. 'Denkt u dat het groeien van distels op de burchtheuvel iets te maken heeft met de Drakensteen? Dat het een voorteken van oorlog is?' 


  Gort rilde. 'Ik heb geen verstand van dingen als voortekens. Nee, nee! Meester Gwydion had dat ding niet hierheen moeten brengen. Ik heb sindsdien geen nacht meer goed geslapen!' 


  'Dus u voelt het ook?' zei Will. 'Ik heb soms vreselijke nachtmerries. En een poosje geleden zag ik in de tuin een gestalte lopen, en later in de grote zaal. Het was... de Dood, denk ik.'


  Gort knipperde als een uil met zijn ogen. 'De Dood, zeg je? O, o!'


  'Dat dacht ik aanvankelijk, maar later ging ik twijfelen, want er is hier niemand gestorven, althans nog niet.' Hij ging onder een van de bomen staan, rillend, want hij voelde een griezelige kwetsbaarheid.


  'Wees voorzichtig, Will! De vlier is een toverboom, want zijn skelet is hol en gevuld met dun merg. In menige vlier is gebleken een verdwaalde ziel gevangen te zijn geweest.'


  Will sloeg zijn armen over elkaar. 'Kruidenrneester, zeg me eerlijk: heeft meester Gwydion u om een bepaalde reden gevraagd me dingen te leren over planten en vogels? Komt hij terug? Wil hij dat ik zijn leerling zal zijn, of niet? Wil hij dat ik een loormeester word? Want anders...'


  'Tut, tut,' zei Gort. 'Wat veel vragen! Meester Gwydion heeft me niets gezegd over leren. Maar het was mij zo helder als een wandelstok dat je toe bent aan bepaalde kennis.'


  Will haalde uit naar een vlieg. Hij had de indruk dat Gort niet de volledige waarheid vertelde. 'Wat bedoelde u daarstraks toen u zei te hopen dat meester Gwydion gelijk heeft, wat mij betreft?'


  'O, heb ik dat gezegd?'


  'Ja! Wat heeft hij over mij gezegd? Hij noemt me vaak een Kind van het Lot. Wat bedoelt hij daarmee?'


  Gort knipperde met zijn ogen. 'Je bent wat je bent, Will. Je hebt het talent, net als een van de Eerste Mensen. Daar kun je niet aan ontkomen.'


  'Maar welk talent is het dan dat ik geacht word te hebben?'


  Gort schraapte zijn keel. 'Het manifesteert zich op veel verschillende manieren... Je bent gevoelig. Je blijft steeds maar dingen zien - dat getuigt op zich al van talent. Ik heb gezien hoe je twee dozijn pijlen regelrecht naar het doelwit dacht, zonder daar ooit voor geoefend te hebben. Hoe heb je dat gedaan? Ik wed dat je me dat niet kunt uitleggen. Ik wed dat je niet eens wist dat je het deed!' 


  Will lachte. 'Ik dééd het ook niet.'


  'Ha, lach er maar om, maar ik weet wat je hebt gedaan. En wat meer is, je deed het om Edward op zijn plaats te zetten, wat fout van je was, en een misbruik. Maar er is ook een andere kant aan die medaille. Je hebt je pijlen niet in een richting willen denken om er voor Tweddle een hert mee te doden. Dit meegevoel met andere schepsels van vlees en bloed komt eveneens voort uit dat talent van je. Kijk trouwens maar eens naar hoe je Osric hebt gered!'


  'Osric? Dat dikke konijn van u?'


  Gort grijnsde en stak een vinger op. 'Nee, nee, Will, ik herken een bezwering als ik er een zie hoor! En ik heb dit met eigen ogen zien gebeuren. Het was prachtig uitgekiend. Volmaakt op het juiste moment. En je hebt er die stomme hond geen pijn mee gedaan.' 


  Will trok een gezicht. 'Kruidenmeester, ik heb niets van die aard gedaan!'


  'Men zegt dat je er een moet zijn om er een te herkennen, maar dat klopt niet helemaal.' Toen zuchtte Gort. Zijn stem leek opeens van ver weg te komen. 'Je bent afwijkender dan je beseft. Sommige lieden met grote aanleg zijn helemaal niet tot een bezwering in staat. Ze lijken in brokstukken uiteen te vallen als ze het proberen.'


  Will voelde opeens de schroom in Gorts hart. Hij begreep nu wat de kruidenmeester ervan had weerhouden een magiër te worden.


  Gort knikte bedroefd. 'Dat is waarom ik nooit voortgang heb kunnen boeken. Alle andere dingen gingen naar wens, maar wanneer het aankwam op bezweringen kreeg ik gewoon niets voor elkaar. In die magie ben ik als een zwaardvechter die zichzelf niet tot steken kan dwingen.'


  Op weg naar het kasteel vertelde Gort Will meer dan hij weten wilde over bolderiken en roodborstlijsters en een plant die stroopmosterd heette en goed was tegen jicht. Toen ze in de schaduw van de muren van Foderingham waren gekomen kwam Will nog eens op zijn onderwerp terug. 'Meester Gwydion heeft gezegd dat er over mij een profetie bestaat. Zoiets als "een wezen dat twee is gemaakt". Wat betekent dat, denkt u?' 


  Gort stak zijn handen omhoog. 'Profetieën! Wie weet daar iets van? Ik denk dat sommige het gesteente niet waard zijn waar ze in zijn gebeiteld. Maar wanneer de klaroenstoot van voorouderlijke stemmen zijn geest in de bittere urn van alle vlees giet, wees dan op je hoede!'


  Gort zuchtte zo demonstratief dat Will erom moest lachen. 'O, kruidenmeester, wat zal er van mij worden?' 


  'Daar weet ik het antwoord niet op, Will, echt niet. Maar weet je wat ik zou willen?'


  'Wat zou u willen, kruidenmeester?'


  'Ik zou willen dat ik iets harder mijn best had gedaan om mijn weg te vinden in het netelige netwerk van de magie. Ik was nooit zo goed als meester Gwydion natuurlijk, maar ik denk dat ik het verder had kunnen brengen dan sommigen van de anderen, en veel verder dan ik nu ben gekomen. Maar ik heb toegegeven aan mijn angsten, moet je weten.' Er volgde een lange stilte, waarna Gort zichzelf opvrolijkte met: 'Nou ja, als als-iks en zou-iks peulen en puddingen waren, zouden we geen van allen nog ooit honger hebben, nietwaar?'


  


  De herfst kwam en de zwaluwen die in mei krijsend en duikend waren gearriveerd, verzamelden zich nu om naar een warm land te vertrekken, waarvan Gort zei dat het aan de uiterste zuidrand van de wereld lag. De bladeren vergeelden en vielen. De equinox ging onopgemerkt voorbij, afgezien van een storm die het einde van het stervende jaar met een klaagzang begeleidde. Will herinnerde zich vaag hoe in voorbije jaren de wind met het rieten dak van hun huisje had gespeeld en hij vergoot een traan, want dat leven, die wereld leek nu zo eindeloos ver bij hem vandaan. 


  Toen de duisternis en de kou van november hun greep op het land hadden versterkt kwamen boetende broeders in een processie naar het kasteel, allemaal in identieke pijen met hoofdkap, om een van hun vastentijden te beginnen. Dertien van hen werden geacht een volle dag roerloos in een rij te blijven staan, welke beproeving moest worden voortgezet tot ze allemaal ofwel stierven, ofwel 'het mirakel van de verzadiging' ondergingen. Maar de meedogenloze regels eisten geen slachtoffers. Will besefte dat ze op elk middaguur en elke middernacht stiekem werden geschonden. Op die momenten omhelsden de broeders elkaar en dansten ze om elkaar heen, om zo te verdoezelen dat ze onderling van plaats ruilden. 


  Na Sowain kwamen de kwetsbare rijplaagjes. De muren om Foderingham leken nog hoger te worden en de verwikkelingen van degenen die erbinnen opgesloten waren leken zich te verdiepen. Op een koude avond zaten Edward en Will in het halfduister met elkaar te fluisteren. Edward sprak over de hoop van hertog Richard om de troon terug te geven aan iemand van 'het juiste bloed', zoals hij het noemde.


  'Dat is nu allemaal bedorven door de geboorte van het bastaardkind,' zei Edward. 'Zonder dat kind zou na Hals dood, die waarschijnlijk niet lang op zich laat wachten, de troon zijn teruggegeven aan de rechtmatige koning. Maar nu is alles veranderd. Als Hal sterft, zal er daarna opnieuw een kind-koning gekroond worden, in plaats van een goede, sterke, capabele leider. En dat zal een ramp zijn voor het Domein.' 


  'Als Hal spoedig sterft.'


  'Dat zal hij.'


  'Bedoel je... oorlog?'


  Edward lachte even, maar gaf niet meteen antwoord. Will kon zich niet herinneren dat het woord 'usurpator' ooit hardop was uitgesproken in Foderingham. Ook had niemand ooit gezegd dat hertog Richard het recht had om koning te zijn. Zoiets hardop zeggen zou een daad van hoogverraad zijn, en hoogverraad, wist Will, kostte je op zijn minst je kop. 


  'Natuurlijk oorlog! Oorlog is het laatste middel waarover een rechtmatige koning beschikt, het middel dat kan beletten dat hij door zijn vijanden wordt verpletterd. Ze willen mijn vader tot een rechtszaak dwingen, maar willen hem niet te hard in een hoek drukken, want ze weten dat hij dan de wapens zal opnemen. En een open gevecht durven ze niet te riskeren.'


  'Wil je vader oorlog?'


  'Mijn vader zou een oorlog niet gemakkelijk verliezen, maar de wet is een andere zaak. Hij heeft een veel betere afkomst dan de koning, maar de jaloezie aan het koningshof is zodanig dat hij tijdens een proces in de problemen zou komen. Als de koningin en haar vrienden de heren rechters konden overhalen om mijn vader wegens hoogverraad te veroordelen, dan zouden ze vervolgens verbeurdverklaring en eerverlies kunnen toepassen om de linie van Ebor voor altijd uit te schakelen.' 


  'Wat is verbeurdverklaring?'


  Edward zuchtte zo diep dat de vlam van hun enige kaars flakkerde. 'Een wet, die zegt dat het land en de titel van een heer die wegens hoogverraad wordt veroordeeld niet geërfd kan worden. Alles zou regelrecht naar de kroon gaan, verbeurd.'


  'O,' fluisterde Will. 'Dus als je vader onthoofd zou worden wegens verraad zou jij niet hertog van Ebor worden? En dit kasteel verliezen?'


  'We zouden al onze kastelen verliezen. En al ons land, al onze titels. Alles.'


  Will knikte in het halfduister. 'Dan moet je vader erg voorzichtig zijn. En iedereen, zou ik zeggen.'


  Edward keek hem vanaf zijn positie in de schaduwen schattend aan. Zijn stem klonk zacht, maar gepassioneerd. 'We moeten allemaal waakzaam zijn! Zelfs hier. In elk kasteel bevinden zich verraders en spionnen. Ook hier in Foderingham weten we dat er betaalde ogen en oren zijn, ongedierte in alle hoeken!'


  'Meester Gwydion zegt dat zelfs in de beste doek wel eens een mot kan zitten.'


  'De Kraaienmeester is een van de weinige mannen buiten onze familie in wie mijn vader vertrouwen durft te stellen. Wel- nu ik jou heb vertrouwd, wil jij misschien mij ook vertrouwen en me zeggen wat dat voor een steen was, die jullie hierheen hebben gebracht.'


  Het was wel de laatste vraag waar Will op had zitten wachten. Hij wist dat het een misvatting was om te geloven dat de ene vertrouwelijkheid recht gaf op terugbetaling met een andere, dus hij koos zijn woorden met zorg. 'Hij heet de Drakensteen. Meester Gwydion zegt dat het een machtige bedrijver van het kwade is, die zeer lang geleden gemaakt is. Verder weet ik er weinig van.'


  Edwards ogen glinsterden. 'Ik heb gezien dat hij naar de diepste kerkers onder de burcht is afgevoerd. Op de dag waarop mijn vader naar Trinovant is vertrokken. Er waren op verzoek van Gort metselaars gekomen en die hebben de steen precies volgens de nagelaten instructies van de Kraaienmeester vastgemetseld. Hij staat nu op twee blokken zandsteen, die passen in een kelder binnen de fundamenten van de burcht. Zullen we daar eens gaan kijken?' 


  'Wat?' riep Will geschokt. 'Ben je gek geworden?'


  'Hoezo? Je bent toch niet bang?'


  'Alleen een stommeling zou niet bang zijn.'


  'Waarom? Wat doet die steen dan? Leg eens uit.'


  Will besloot dat hij verder niets zou zeggen. Die nacht lag hij onrustig en eenzaam te woelen in het donker, en te luisteren naar de koude, muffe wind die vanuit de Ondiepe Venen kwam aanwaaien. In de ongewisse wereld tussen slapen en waken in meende hij aanvankelijk wulpen te horen, maar later veranderde het geluid in dat van machtige krachten die waren opgesloten in een stenen tombe en die krassend en kreunend worstelden met langzaam wegterende bindings-bezweringen. Het wekte in Wills binnenste een peilloos verdriet op.


  Even later meende hij de geur van de Dood te ruiken en liep hij naar het venster om naar de binnenhof te kijken, in de verwachting de onwelkome bezoeker daar te zien, maar er was niets.


  


  De volgende morgen zag Will dat de twee jongste dochters van de hertog opgewonden met elkaar fluisterden. Misschien hadden ze een gerucht vernomen? 


  'Zeg eens,' vroeg hij Margaret, 'komt je vader thuis?'


  'Vader?' zei Margaret, met ogen als schoteltjes. 'Heb je dat gehoord?'


  'Nee, ik dacht dat jullie iets wisten. Een geheimpje. Jij en Elizabeth zaten te fluisteren als muizen. En ook Edward gedraagt zich raar.'


  Margaret wendde haar blik af. 'Ik zeg niets.'


  'Waarom niet?'


  'Edward heeft gezegd dat ik niets mag zeggen.'


  'Dan zal ik het Edward zelf moeten vragen.'


  Hij liet de meisjes in verlegenheid achter en ging naar Edward. Die lachte alleen maar toen Will het hem vroeg. 'Ja, we gaan vanavond allemaal naar beneden om naar de magische steen te kijken. Ik heb het jou niet verteld, omdat ik wist dat je niet zou meegaan.'


  'Naar de steen?' vroeg Will gechoqueerd. 'Dat kan niet!'


  Edward haalde glimlachend een grote ijzeren sleutel voor de dag. 'Kan niet? Hoezo niet?'


  'Omdat het gevaarlijk is!'


  'Het is maar een oude steen, Willie Wapperstok. Ja, ik wist wel dat je zo zou reageren. Wat saai!'


  'Het is niet zomaar een oude steen. Het is...'


  'Wat?'


  'Het is... kwaad. Nou, misschien niet precies kwaad - dat is een woord dat we volgens meester Gwydion niet moeten gebruiken. Wat ik bedoel...'


  'Magie!' Edward trok de sleutel juist op tijd weg toen Will ernaar graaide. 'Een van de kokkinnen zegt dat de steen vermogens heeft. Dat hij iemands toekomst kan voorspellen.'


  'Dat is onzin! Wat weten kokkinnen daar nou van?'


  'Heel veel. Alle kokkinnen weten veel. Maak je geen zorgen, Will. We gaan alleen naar beneden om hem even te zien. Dat kan toch geen kwaad? Er staat niet eens een wachter bij.'


  'Geen wachter? Maar ik dacht...'


  'Veel ruiten zijn er slecht aan toe. Wel twee dozijn liggen er plat met de griep of zoiets. Zo ziek als een hond, rillerig. Heer Hugo is niet van plan goede ruiten te verspillen aan een steen in de kelder wanneer alle nieuws zo onzeker is en er een hele ring van muren te bewaken is.'


  'O nee!'


  'Je maakt je zorgen om niets. Vanavond gaan we allemaal kijken. Hoor eens, je kunt net zo goed meekomen.'


  Will dacht over het aanbod na. Hij wist dat hij Edward niet zou kunnen tegenhouden. 'Ik ga mee, maar dan moet je me beloven, op het leven van je vader, dat je niet zult proberen hem aan te raken.'


  'Dat zweer ik,' verklaarde Edward achteloos. 'Maar nu moet jij bij de zon en de maan zweren dat je niemand vertelt waar we naar toe gaan.'


  'Ik zweer het bij de maan en de sterren.'


  'Dat vind ik ook best.'


  Hij keek naar Edward en verwonderde zich over diens merkwaardige charme. Hij had een ontwapenende rechtstreeksheid en Will herkende zijn vader daarin, maar deze keer in het echt, niet in een bestudeerde manier van doen. 


  Die avond viel er een druilerige regenbui. Ze begaven zich allemaal gehoorzaam naar bed voor de klok van acht had geslagen, maar ze gingen niet slapen. In plaats daarvan luisterden ze een hele poos naar de opgestoken wind, en pas toen iedereen zich had teruggetrokken of de burcht had verlaten voor de nachtelijke wacht stonden ze op, kleedden zich aan en verzamelden zich stiekem in de schaduwen van de binnenhof. 


  De nacht was nat en winderig, waardoor iedereen binnenshuis werd gehouden. Dat speelde Edward mooi in de kaart. Met vastberaden behoedzaamheid leidde hij zijn broers en zussen over de trappen naar de burchttoren, waarvan hij de toegangspoort met zijn sleutel opende. Binnen telde hij zijn metgezellen en leidde iedereen toen tastend en schuifelend langs de duistere trap naar de kerkers beneden. 


  Op aandrang van Edward namen alle kinderen van de hertog deel aan dit avontuur, zelfs de twee jaar jonge Richard, die onder de hoede was van vrouwe Anne, en George van vijf, die nu de hand van vrouwe Elizabeth vasthield. Vrouwe Margaret en meneer Edmund vormden de achterhoede. Toen het buiten bliksemde sprong iedereen verschrikt op. De dreunende donder bezorgde hun een onprettig gevoel. Ze stonden ademloos in het donker, maar toen kwamen er gele vonken van Edwards dolk, waarmee hij over een vuursteen had geschraapt. Er verscheen een zachte rode gloed in de schilfers van het droge aanmaakhout, die voorzichtig werd aangeblazen tot een vuurtje -een rokerige vlam in de muffe kelderlucht - waarmee de lont van een kersverse talgkaars kon worden ontstoken. Eindelijk drong er nu een zwak licht door in de duisternis. 


  De witgekalkte muren waren koud en vochtig, het gewelf bestond uit gemetselde bogen, en daar waar de ribben zich bij de steunpilaren voegden waren grijnzende kopjes van kobolden in de kapitelen uitgehakt. Ze leken met gulzige oogjes daar in de hoogte op de loer te liggen.


  En ginds, in het midden en aan het einde van de keldervloer, stond de Drakensteen. Will zag in het flakkerende kaarslicht duidelijk de gegraveerde oghamteksten bij de randen. Het groepje bezoekers stond huiverend in een kluitje bij elkaar, als smekelingen die voor hun heer waren verschenen. Ze staarden voor zich uit en wachtten met ingehouden adem, tot George opeens jammerde: 'Ik wil naar huis!'


  'Kijk eens hier,' zei Edward, waarna hij de staf van eenhoornivoor uit zijn wambuis trok.


  'Die had je niet moeten meenemen!' riep Will geschrokken.


  'Waarom niet?'


  'Ik heb je toch gezegd dat deze steen gevaarlijk is? Je prikkelt hem hiermee. Steek die staf weg!'


  Edward negeerde hem, maar keek, ongeïmponeerd, naar de tekens die licht trillend in het oppervlak van de steen verschenen. Zijn broer tuurde er veel scherper naar.


  'Het lijken me letters of zo,' zei Edmund, die een stukje dichter naar de steen toe liep.


  'Edmund, blijf op afstand,' mompelde Will. Zijn nekhaartjes waren rechtop gaan staan en hij wist nu met zekerheid dat hij iets had moeten verzinnen om deze stommiteit te verhinderen. 


  Edward gebruikte de staf als aanwijzer en bracht hem gevaarlijk dicht bij een van de randen van de steen. Het deed de ogham fonkelen. 'Het is waarschijnlijk een profetie. Ik kan het niet lezen. Jij bent onze magiërsleerling. Wat staat er?' 


  Will herhaalde de onschuldige lezing, waarover hij tijdens de tocht naar Foderingham lang genoeg had nagedacht:


  


  Koning en Koningin met de Drakensteen,


  Betoverd door de Maan, in Duisternis Eenzaam.


  Zal in het Noordelijke Veld niet meer Ontwaken.


  Zoon en Vader, Gedood door Oorlog.


  


  'Dat is gewoon maar wat poëzie,' zei Edward teleurgesteld. 'Is dat alles?'


  'Kijk!' riep Anne terwijl ze haar ogen opensperde. 'Kijk nu eens! Wat gebeurt er?'


  Ze staarden allemaal naar de steen, zonder te weten waar ze op moesten letten, doodsbang, als aan de grond genageld door hun angst. De twee jongste meisjes klampten zich aan elkaar vast en vroegen zich waarschijnlijk af of ze droomden. George begon weer te jammeren en de echo's van dat geluid maakten baby Richard aan het huilen.


  Edmund greep Will bij zijn arm. 'Wat gebeurt er?'


  'Stil allemaal!' siste Edward. 'Moeten we betrapt worden?'


  'We kunnen nu beter weggaan,' zei Will tegen hem.


  Verdere discussie werd echter door de steen zelf afgekapt, want deze was begonnen te pulseren in een langzaam, gestadig ritme, alsof hij precies wist hoe hij hun angsten moest aanwakkeren. Hij straalde nu een steenrood schijnsel uit. Toen begon het oppervlak weer te zinderen en veranderde het massieve gesteente in een fluweelachtige vloeistof. 


  'Kijk daar! Het is een profetie! Woorden, echte woorden!' riep Edward uit. Hij bracht de kaars dichterbij en begon voor te lezen. "'Mijn eerste in het westen zal trouwen. Mijn tweede een koning zal zijn. Mijn derde op een brug ligt dood. Mijn vierde ver in het oosten zal trouwen. Mijn vijfde over de zeeën zal zenden. Mijn zesde in wijn zal vinden een eind. En mijn zevende, nu door niemand gevreesd, zal worden gehoond vijfhonderd jaar." Een profetie en een raadsel tegelijk!'


  'We moeten hier weg,' zei Will, die misselijkheid voelde opkomen vanuit zijn maag, precies zoals op de dag toen hij deze steen had gevonden. En hij wist dat de steen, ondanks de krachtige bezweringen waarin hij gevangen zat, zich als een slang oprolde, gereed om toe te happen.


  'Weg hier! Breng jezelf in veiligheid! Nú!'


  Hij wist niet of zijn woorden een bezwering doorbraken, maar er gebeurden twee dingen: de kaars waaide uit, en ze schoten ieder voor zich in de richting van de trap naar boven. Daar vielen ze in een moment van paniek allemaal over elkaar heen, temidden van een oorverdovend gekrijs. Het leek een eeuw te duren voor ze buiten waren, in de regen, strompelend over het natte gras, uitglijdend tussen de hoge distels, trillend van angst. Pas nadat vrouwe Anne de jongste kinderen, die huilden, over de helling van de heuvel had weggeleid beseften ze dat Edmund niet bij hen was. 


  'Waar is hij?' vroeg Edward op hoge toon.


  'Ik weet het niet,' antwoordde Will.


  Ze liepen samen terug naar de deur. Deze was nu van binnenuit scherp afgetekend door licht en ze zagen al meteen hoe dat kwam. De Drakensteen straalde een felrood schijnsel uit, zo helder als dat van een hoefijzer dat door een smidstang uit het laaiende vuur wordt getrokken. En Edmund stond de steen te omhelzen. Hij had er zijn armen omheen geslagen, precies zoals een slapend kind zijn moeder omvat.


  Edward bewoog zich die kant op, maar Will hield hem tegen. 'Nee! Blijf op afstand!'


  'Het is mijn broer!'


  'Nee! Je weet niet wat je doet!'


  Hij duwde Edward opzij en verzamelde al zijn moed en staalde zijn geest om de boosaardige vermogens van de steen tegemoet te treden. Hij vroeg van zijn geest eenzelfde inspanning als op de dag dat hij Osric had gered. Toen stak hij zijn armen uit om Edmund weg te tillen.


  Meteen voelde hij een bijna ondraaglijke tinteling door zijn armen heen trekken. Will hield grimmig vol. De tinteling probeerde zijn borst binnen te dringen, maar hij ontdekte dat hij zijn schouwende vermogen kon inzetten om de tintelingen in bedwang te houden. Hij wist dat hij Edmund niet los mocht laten tot de jongen zijn greep op de steen had laten verslappen, maar tevens voelde hij dat zijn kracht niet toereikend was om de steen rechtstreeks te weerstreven.


  'Drakensteen, laat hem los!' beval hij op strenge toon.


  Maar er volgde geen reactie. Ondanks de bindingsbezweringen waardoor de Drakensteen in toom werd gehouden, voelde Will zich geconfronteerd met een machtig, kwaadaardig vermogen dat verblind en belemmerd was, maar niettemin van een andere orde van grootte dan het zijne. En dat niet wilde wijken. Langzaam kroop de tinteling verder omhoog in zijn armen, als om hem te testen. Zijn mislukte poging om de steen mondeling tot gehoorzaamheid te dwingen had hem ontgoocheld. Het leek alsof de steen aan die ontgoocheling extra kracht ontleende, alsof de tinteling er tastbaarder door werd. Het was een dodelijke kracht, een gif dat trachtte als een mes zijn borst binnen te dringen. Hij moest voorkomen dat het zijn hart zou bereiken, maar hij besefte dat zijn angst daarbij juist hielp. 


  Hij deed vervolgens een beroep op alle disciplines die hem onderwezen waren. Hij probeerde van zijn geest een vuist te maken, keihard, bestand tegen het wroeten door de strijdsteen, waarvan hij het tintelen nu als koude vingers tussen zijn ribben voelde wroeten. Hij haalde zijn aandacht weg van zichzelf en richtte deze in plaats daarvan op Edmund. De jongen had zijn ogen open, maar zijn lichaam voelde zo slap en zwaar aan als dat van een slaapwandelaar. Hij trok, maar Edmund bleef de staande steen met zijn armen omklemmen. 


  Ja, natuurlijk! De ware taal! Dat was zijn verdediging!


  Een instinct of een vage herinnering gaf hem in dat hij de ware naam van de steen moest gebruiken. Maar hoe luidde deze?


  Hij herhaalde zijn bevel, nu in de taal van de stenen. Acilui beithirei, scaiol! Drakensteen, laat hem gaan! 


  Maar wederom weigerde de monsterlijke steen. In plaats daarvan ging er een gemene, striemende zweepslag van agressie van hem uit, die Will naar adem deed happen van de pijn. Edward sprong achteruit toen er tegelijkertijd een bloedrood licht op flitste.


  'Wat gebeurt er?' schreeuwde hij. 'Will, zeg iets!'


  Maar Will gaf geen antwoord. Dat kon hij niet, want hij was verwikkeld in een strijd op leven en dood. De dodelijke tinteling had inmiddels een lus om zijn borst geslagen en trok deze steeds strakker aan om Wills bonkende hart te wurgen.


  Hij dwong zichzelf aan iets anders te denken. Een heldere smaragd lichtte oogverblindend op in zijn geest. Hij zag het pure schijnsel en de kleur bracht hem terug naar de groene terp op het Gezegende Eiland en naar de griezelige verzen op de zustersteen. De verzen die geen enkele betekenis hadden lijken te hebben... Hij citeerde ze.


  


  Si ni ach menh fa ainlugh?


  Tegh brathir ainmer na.


  Tilla angid carreic na duna,


  Aittreib muan nadir si a buan.


  


  Ook de vertaling fluisterde hij met droge lippen voor zich uit.


  


  Maar wiens licht ben ik?


  De naam van mijn broeder is 'Thuis'.


  Hier in deze doodse stenen stad


  Is mijn draak terug om te verblijven.


  


  En opeens was alles hem helder. 'De naam van mijn broeder is Thuis!' riep hij.


  De kracht van de steen leek te haperen. Wills geest spande zich tot het uiterste in om zich de naam in de ware taal te herinneren. De ware naam van de strijdsteen was Thuis, en in de ware taal was dat... was dat...


  'Teghl' schreeuwde hij. 'Tegh, scaiol!' 


  En meteen was het alsof alle krachten werden teruggestoten tot in de strijdsteen zelf. Terwijl het schijnsel ervan doffer werd en doofde, trok Will Edmund naar achteren, waarna ze samen op de vloer vielen. Het rode schijnsel lichtte toen weer op, als uit verontwaardiging, maar nu was het contact verbroken en was de woede van de steen weer machteloos en door bezweringen beknot. Edward, die geschokt, niet-begrijpend keek, hielp Will toen deze zijn broer over de trappen naar boven bracht en naar buiten. De regen kwam nog steeds met bakken naar beneden, maar deze keer waren de koude, scherpe druppels meer dan welkom. 


  'Snel!' hijgde Edward. 'De nachtwacht! Ze komen eraan!'


  De wachters waren opgeschrikt. Er klonk wapengekletter toen een patrouille hen passeerde - de verkeerde kant op. Edward hield zich verscholen in de schaduwen wenkte Will naar buiten toen de kust veilig was. Ze namen Edmund tussen zich in en wisten hem via de Tuin van de Witte Roos ongezien naar hun kamers te brengen. Wat ze daar vaststelden was bijna erger dan betrapt te zijn. Edmunds gezicht voelde koud aan. Hij was erg zwak en ze moesten zich bijzonder inspannen om hem uit zijn trance te wekken. Toen hij tot bewustzijn was gekomen bleek hij amper in staat om te praten en herinnerde hij zich niets van wat er was gebeurd. Hij kon alleen zeggen dat hij in de duisternis was gestruikeld en toen zijn hand tegen de steen aan had gelegd. 


  'Dat had je niet moeten doen,' zei Will.


  'Dat weet hij!' snauwde Edward. 'Maar jij had dat gemene ding nooit naar Foderingham mogen brengen.'


  'Meester Gwydion heeft die steen hierheen gebracht, niet ik. En hij was niet voor niets achter slot en grendel opgeborgen. Als iemand de schuld heeft van wat er vanavond is gebeurd, Edward, dan ben jij het.'


  'Mijn hand doet pijn,' jammerde Edmund.


  Toen ze naar zijn handpalm keken zagen ze dat deze lelijk verbrand was.


  'Maak je geen zorgen,' zei Will tegen hem. 'Ik haal zalf bij Gort. Het zal genezen. De pijn verdwijnt, dat garandeer ik je.'


  'We kunnen Gort nu niet wekken,' zei Edward.


  'We moeten wel! We zullen zeggen dat hij zich in de keuken heeft verbrand.' 


  'Nee, de wachters lopen buiten rond. Hij zal de waarheid raden. We moeten wachten tot morgenvroeg.' 


  Will hielp Edward zijn broer uit te kleden en in bed te leggen. Toen Will wegging zei Edward: 'Je mag hier niemand iets over vertellen. Snap je?'


  'Ik ben niet achterlijk.'


  'Toch wil ik je belofte.'


  'Goed, ik beloof het. Maar alleen als jij belooft die eenhoornstaf weer op te bergen bij de spullen van je vader, waar hij thuishoort, en er nooit meer aan te komen!'


  


  Drie dagen later droegen Will en Edward hun harnas en stonden ze weer tegenover elkaar, deze keer met oefenzwaarden. Ze gaven elkaar de schuld van wat er in de kelder onder de burchttoren was gebeurd en dat zorgde voor een ongewoon heftige strijd.


  Staal rinkelde tegen staal. De klappen waren ongeremd, meedogenloos. Will haalde hijgend en zwetend adem achter zijn ijzeren masker en liep allerlei sneetjes en blauwe plekken op zonder het te merken. De slagen dreunden na in zijn oren, zoals ook hun luide kreunen van machteloze frustratie, want hun wapenrusting was veel sterker dan hun botte wapens, dus ze konden elkaar geen beslissende verwondingen toebrengen. Onderdelen van de harnassen kletterden tegen elkaar tijdens de worsteling en toen ze samen op de grond vielen. Vingers, zweterig en ongevoelig onder de dikke beschermingslagen, probeerden vergeefs schouderstukken los te rukken, of maliën, om onder het harnas van de ander te kunnen binnendringen. En hoewel ze geen van beiden een vechtdolk droegen, verbeeldden ze zich van wel en deden ze alsof het in dit dodelijke spel om het échte ging.


  Aan het einde was hun trots helemaal opgebruikt. De ruiten die met belangstelling hadden staan kijken begonnen te lachen. Heer Jan stapte tussen de kemphanen in en verklaarde het gevecht voor beëindigd. Hij zei erbij dat dit rondwentelen in het stof een onwaardige aanblik bood en dat de stofwolken bovendien slecht waren voor het gebak dat buiten de keuken stond af te koelen. 


  Will keek Edward onbevreesd in de ogen, nadat ze hun helmen hadden afgezet. Edwards gezicht vertoonde schaafplekken waar Wills zwaardslagen de onbeklede binnenkant van de helm er met geweld tegenaan hadden gemept. Zijn haren waren nat van het zweet onder het vuile linnen kalotje. Will wist dat zijn eigen gezicht er hetzelfde uitzag en dat zijn neus bloedde op de brug. Daar was de binnenrand boven de vizieropening van de helm na een hevige klap naar voren gekanteld en had hem gesneden. 


  Maar terwijl ze elkaar daar met aanzienlijk minder dan de gewoonlijke vriendschap stonden op te nemen, klonk er een geluid vanaf de vestingtoren waarop ze lang hadden gewacht. Het was een hoorngeschal- twee stoten die in toonhoogte toenamen - dat de komst van ruiters vanuit het zuiden aankondigde. 


  Edward wierp meteen zijn helm op de grond en rende naar het poortgebouw. Will liep achter hem aan en ontdeed zich onderweg van zijn hoofdkapje en zijn handschoenen. Daarna beklommen ze samen de stenen trappen naar de kantelen. 


  'Het is vader,' zei Edward, toen ze zij aan zij achter een van de smalle openingen stonden. 'Dat kan niet anders!'


  'Schuif eens op, ik kan niets zien.'


  Anderen waren nu ook aangestoken door de opwinding. Ruiten verzamelden zich in groepjes voor de muren. Razendsnel deed het bericht de ronde dat de hertog thuiskwam. 


  'Kijk!' zei Will, wijzend.


  Er wapperden banieren en ondertussen konden Ze ook de kleuren van de riddertunieken onderscheiden. 'Zilver in fazen op keel, met drie torteaux en een azuren molet eroverheen' zei Edward in heraldisch jargon terwijl hij naar de colonne tuurde.


  Will wist precies wat hij daarmee bedoelde: een rood-en-witte banier, met daarop drie rode schijven en een blauwe ster. 'Ik hoop dat ze ons vriendelijk gezind zijn,' zei hij.


  'Dat wapen is van Walter Deveron - heer Ferrers. Hij is een van mijn vaders persoonlijke vazallen.'


  Will hoorde de teleurstelling in Edwards stem, want de hertog was er niet bij. Ze haastten zich naar beneden, de poort uit, naar het voorste paard. Het werd bereden door een ridder in volle wapenrusting. Will nam aan dat dit heer Ferrers was. Achter hem reden ongeveer honderd andere ruiters en daarachter een lange rij afgedekte karren, ieder met een ruiter als escorte ernaast. 


  Heer Ferrers was meteen aan deze kant van de brug over de Neane van zijn bemodderde paard gesprongen en keek nu om zich heen met de scherpe blik van een slechtvalk. Hij was groot en onverzettelijk, een echte ijzervreter, en hij was opgetogen. Hij en zijn mannen hadden een treffen met de vijand achter de rug en zij hadden gewonnen!


  'Buit,' legde hij uit, tevreden over zichzelf. 'En wat voor buit! Zestien karren die op weg waren naar Trinovant, allemaal tot de rand toe volgestouwd met oorlogsmateriaal!'


  'Dat hebt u allemaal te pakken gekregen?' vroeg Edward geïmponeerd. 


  'Jawel, meneer Edward! De mannen die het escorte vormden zijn als angstige hazen weggevlucht! De voerlieden zeiden dat ze opdracht hadden om niemand te vertellen waarheen ze op weg waren, maar die opdracht vergaten ze onmiddellijk toen wij de baas waren!' Hij lachte. 'Enfin, dit is een last van wapens die heer Vreemd niet langer hoeft te torsen!' 


  Will keek op bij het horen van heer Vreemds naam. Edward nam de helm van heer Ferrers aan en begeleidde hem toen naar de poort tot de binnenhof, waar vrouwe Cicely met een heel gezelschap van snaterende vrouwen was verschenen om de nieuwkomers welkom te heten.


  Terwijl Will vanaf de buitenhof stond toe te kijken werden de karren een voor een over de brug gereden. Inmiddels was Wills bloed afgekoeld en voelde hij alle schrammen en schaafplekken die hij had opgelopen. Zijn lip voelde pijnlijk en gezwollen aan en een van zijn ogen zat bijna dicht, en op zijn achterhoofd was een bult ter grootte van een eendenei verschenen. Hij wist dat hij eigenlijk naar Gort moest gaan om zich te laten verzorgen, maar hij verheugde zich niet op Gorts teleurgestelde gezicht wanneer deze hem zo zou zien. In plaats daarvan begaf hij zich naar de karren. Onderweg trok iets zijn aandacht - naast een van de voerlieden zat een meisje met blond haar en angst in haar ogen.


  Will keek eens goed, en toen nog eens. Het meisje zag hem, maar wendde haar blik schielijk af, zoals ze dat bij het zien van elke geharnaste man zou hebben gedaan.


  'Wilg?' riep hij, nu met luid bonkend hart. 'Wilg? Ben jij het?'


  Ze keek weer zijn kant op, verbaasd haar naam te horen, en toen ze hem zag veranderde de angst in haar ogen in verwarring.


  'Wilg, ik ben het. Willand!'


  'Will?' zei ze ongelovig. Ze bracht haar hand naar haar mond en fluisterde: 'Wat hebben ze met je gedaan?'


  Hoofdstuk 16


  


  Schrale troost in het westen


  


  

  Toen ze elkaar de volgende dag weerzagen was Will eenvoudiger gekleed in het blauw-en-wit van het huis Ebor. Hij ging naar de lege karren, die nu dienden als kamp voor de voerlieden. Ze waren dicht bij elkaar opgesteld in de nabijheid van de rivier, waar de ossen ruimte hadden om te grazen. Hij had besloten niets te zeggen over de reden waarom zijn gezicht er zo gehavend uitzag of waarom hij een harnas had gedragen. Hij was al verstandig genoeg om te beseffen dat de vechtkunst in de ogen van Wilg niets bewonderenswaardigs kon hebben. 


  Zij deelde haar geïmproviseerde onderkomen met haar vader, Stenn, een capabel uitziende man met een baard, een man die niet groot en niet klein was, en die heel voorzichtig was met alles wat hij zei. Hij groette Will hartelijk genoeg, maar daarna viel er een pijnlijke stilte. Tenslotte zag Will dat dochter en vader een geruststellende blik uitwisselden, waarna Wilg Will weg leidde.


  'Vindt hij het niet goed dat ik je opzoek?' vroeg Will toen ze buiten gehoorsafstand waren. 


  'Hij weet niet wie je bent,' antwoordde ze. 'Alleen dat we elkaar ooit ontmoet hebben bij de molen van Grendon. Hij denkt dat jullie ons zullen terugsturen naar het Wichwoud en dat we daar de toorn van heer Vreemd over ons heen zullen krijgen. Ik heb hem gezegd dat ik je zou vragen ons niet terug te sturen.' 


  Hij keek naar de rivier. Twee prachtige zwanen klauterden daar op de grazige oever. 'Het is niet aan mij om iemand terug te sturen. Ik...'


  'Dat weet ik. Je hebt het me al eens gezegd. Je bent niet van adel.'


  'Wel... ik weet dat het lijkt alsof...' De zin stierf weg.


  Wilg keek hem onzeker aan. 'Will, je bent veranderd.'


  'Wees maar niet bang.' Hij glimlachte, in een poging haar gerust te stellen.


  Maar ze wilde de glimlach niet beantwoorden. In plaats daarvan wendde ze haar blik van hem af, alsof ze zich niet in staat achtte de kloof te overbruggen die tussen hen beiden was ontstaan. 


  'Laat je niet misleiden door deze kleren. Ik moet ze hier dragen.'


  'Ik weet nauwelijks wat ik tegen je moet zeggen,' zei ze zacht. 'Na alles wat je... in het Wichwoud hebt gezegd... over magie en...'


  'Dan is het tijd dat we eens uitvoerig met elkaar praten,' zei hij. Hij nam plaats op een laag muurtje en begon haar te vertellen wat hem allemaal was overkomen sinds hij haar voor het laatst had gezien. Hij hield niets voor haar achter, behalve de vondst van de Drakensteen.


  Wilg vertelde hem op haar beurt wat haar was overkomen. Ze had bericht gekregen van de wijsvrouw dat ze Will kon ontmoeten bij de molen van Grendon, maar wegens haar werkzaamheden was ze te laat geweest en toen ze bij de poel kwam had ze daar een donderend geraas gehoord en een soort blauwe bliksem uit de rand van het woud zien komen. Even later was er een kolkende massa modderig water vanachter de dijk komen aanrollen. Daar was ze zo van geschrokken dat ze meteen naar huis was gerend. Later had ze haar moed bij elkaar geraapt en was ze naar de toren van heer Vreemd gegaan, waar een van de wachters haar had verteld dat de jongen die met de magiër was gekomen ook weer met hem was vertrokken.


  'Tot dan had ik geen woord geloofd van het bestaan van ene meester Gwydion,' zei ze.


  'Dacht je dat ik hem had verzonnen?'


  Ze knikte. 'Mijn vader zei dat jongens vaak onware dingen verzonnen om indruk te maken op meisjes.'


  Will bloosde. 'Dat zal best wel, ja.'


  'Maar jij doet precies het tegenovergestelde, lijkt me.' Ze keek naar de manier waarop zijn haren geknipt waren en naar de dure kleren die hij droeg. Je zei dat je niet van adel was, maar nu lijk je daar toch toe te gaan behoren.'


  'Nee, deze kleren zijn niet van mij. Ik ben maar een page.'


  Ze raakte zijn haren aan. 'Ik vond het leuker toen je het lang droeg, met die twee vlechten erin.'


  Hij harkte met zijn vingers door zijn haren en herinnerde zich dat hij ze had afgeknipt omdat zij toen had gezegd dat hij op een meisje leek. 'Om de waarheid te zeggen,' bekende hij, 'weet ik niet precies waarom ik eigenlijk hier ben. Meester Gwydion heeft me in dit huishouden van een heer gedumpt alsof ik een oude koffer was. Daarna is hij verder gereisd zonder me zelfs maar gedag te zeggen.'


  'Had je hem zo geërgerd?'


  'Nee, dat was het niet, geloof ik. Hij heeft gezegd dat hij zeer belangrijk werk te doen had en dat ik hem daarbij niet kon helpen.'


  'Waarom ben je hier gebleven?' vroeg ze, met een sombere blik naar de hoge stenen muren die de buitenhof omsloten.


  'Het valt hier best mee, als je er eenmaal aan gewend bent.'


  'Je had kunnen weglopen.'


  'Ik heb beloofd te doen wat meester Gwydion me vroeg.' Hij keek naar beneden en dacht aan het magische waas dat het Dal verhulde. Hij vroeg zich af hoeveel hij haar kon vertellen. 'Eerlijk gezegd... zou ik waarschijnlijk niet eens naar huis kúnnen terugkeren.'


  Ze gaf er de voorkeur aan daar niet op in te gaan. 'Wel, uiteindelijk heeft meester Gwydions bliksemschicht daar bij de molen geen verschil gemaakt. Iedere man die gemist kon worden werd ingezet om de dam opnieuw aan te leggen. Zelfs mijn vader is er naar toe gestuurd. En al een maand later hadden de herfstregens de poel weer tot het oude niveau gevuld. Daarna begon het rad van de molen weer te draaien en konden de staarthamers weer in actie komen.'


  Will knikte. Hij vroeg zich af of Gwydion misschien aan hertog Richard had gevraagd om wat soldaten naar het Wichwoud te sturen om daar op het verschijnen van een stoet karren te wachten. 'Je moet erg bang zijn geweest toen de mannen van heer Ferrers jullie zo onverwachts overvielen.'


  'Aanvankelijk was ik bang dat we allemaal gedood zouden worden. Mijn vader wilde zijn boog pakken, maar ik heb hem tegengehouden.'


  Hij glimlachte. 'Daar ben ik erg blij om.'


  Ze nam zijn hand en kneep erin. 'Ik ben nog nooit zo blij geweest iemand te zien als jou, deze keer, Willand. Een vriendelijk gezicht in een omgeving als deze - je weet niet wat dat betekent. Dank je.'


  Hij bloosde weer en wist niets te bedenken om terug te zeggen. Zijn linkeroog was nog bloeddoorlopen en eromheen waren duidelijke resten van een blauwig-rode ring te zien. 'Maar ik heb niets gedáán.'


  Ze keek hem recht in de ogen. 'Dat zeg jij, maar de afgelopen nacht heb ik liggen nadenken. Volgens mij zijn we door magie hierheen gehaald.'


  Toen hij zich voorstelde dat zij 's nachts aan hem had liggen denken werd hij overspoeld door een golf van verlegenheid. 'Wilg, om de waarheid te zeggen - ik weet niets van magie. En zeker niet dat soort magie.'


  'Als het geen magie was, zou ik wel eens willen weten hoe we het dan moeten noemen. Misschien een wending van het lot?'


  'Ja,' zei hij. Hij vroeg zich nu ook zelf af welke rol Gwydion gespeeld kon hebben bij haar komst hierheen. 'Misschien is het dat.'


  Zoals ze daar bij elkaar zaten, leek het eigenlijk een beetje te mooi om waar te zijn. Will kon maar niet uit zijn hoofd zetten wat Gwydion had gezegd over het vermogen van strijdstenen om de lotsbestemmingen van mensen te veranderen. Misschien was dat het spel waar de Drakensteen nu mee bezig was. Misschien had deze voldoende krachten aan Gwydions bezwering weten te ontworstelen om Wilg en haar vader hierheen te lokken. Misschien was het allemaal niet zo toevallig als het op het eerste gezicht leek. 


  Hij zag de jonge Edmund hinkend bij de poort lopen. Hij had een bediende bij zich die op hem paste. Zijn hand was nog steeds verbonden en hij leek versuft. Toen klonken er paardenhoeven op de keien. Will herkende Edwards stoere kastanjebruine strijdros. Edward zat in het zadel. Hij had een onweerlegbaar verhaal verzonnen: Edmund was voorover in de haard gevallen en was daarbij met zijn hand in het vuur beland en had zijn hoofd tegen de schoorsteen gestoten. Maar de effecten van wat Edmund een halve week geleden was overkomen waren nog niet verdwenen. Misschien, dacht Will, werd het tijd om Gort de waarheid te vertellen. 


  Wills gedachtegang werd verbroken door Edwards nadering. Deze gedroeg zich de laatste tijd op een ongedwongen wijze wanneer hij in de nabijheid kwam van jonge vrouwen - en zo ook nu. Met zijn fluwelen kleren en zwierige muts op zijn hoofd zag hij er mannelijk uit, bijna even charmant als zijn vader. Zijn paard zweette en trappelde. 


  'Hoe gaat het, Willie Wapper?' vroeg hij, na een oppervlakkig knikje ter begroeting. 'Aha, je bent bezig, zie ik.'


  Wilg boog haar hoofd en wendde nederig haar blik af.


  'Hallo, Edward.' Will sprong van het muurtje en raakte even Wilgs hand aan. 'Ik moet weg.'


  Terwijl zij terugkeerde naar hun kamp draaide Will zich om. 'Edward, luister, ik overweeg om naar de kruidenrneester te gaan.'


  'Die zie je toch elke dag?'


  'Je weet wat ik bedoel.' Hij pakte de teugel vast en begon Edwards paard naar de binnenhof te leiden. 'Over Edmund.'


  Edward bleef over zijn schouder naar Wilg kijken tot ze uit het zicht was verdwenen. 'Ik vind van niet.'


  'Hoor eens... Edmund heeft zich nooit eerder zo gedragen. Er is iets mis. Hij glimlacht niet eens.'


  'Hij heeft nooit veel geglimlacht. Zijn hand is aan het genezen. Laat hem nu maar.'


  'Het is niet zijn hand waarover ik me zorgen maak. Hij verliest zichzelf. Het lijkt me beter dat ik Gort zeg...'


  Edwards flinterdunne glimlachje vervaagde. 'Het is mijn broer, Will, en ik maak uit wat voor hem het beste is. Het zal overgaan.'


  


  Stenn bleek een prettiger man dan Will aanvankelijk had gevreesd. Hij had gezond verstand en was kalm. Ook had hij de krachtigste handdruk die Will ooit had gevoeld. De andere mannen uit het Wichwoud zagen hem als hun woordvoerder en Will had beloofd de vrouwe Cicely te benaderen met hun petitie. Tot ieders grote verrassing verscheen de hertogin de volgende ochtend persoonlijk bij de poort van de binnenhof om haar beslissing mee te delen. 


  'U bent vrij om te vertrekken,' zei ze terwijl ze van het ene gebogen hoofd naar het andere keek. 'Maar Willand heeft me gezegd dat sommigen van u ongaarne terugkeren. Hij zegt dat u eerlijke houtvesters bent en dat u gedwongen werd tot diensten die u tegen de borst stuitten. Is dat waar?' 


  Niemand bewoog zich. Toen nam Stenn het woord. 'Het is waar, uwe genade. Woord voor woord.'


  De hertogin nam het gezelschap in alle kalmte op en dacht een poosje na.


  Toen zei ze: 'Iedereen die de wraak van heer Vreemd vreest heeft verlof om hier te blijven. Ik sta niet toe dat karels ten onrechte de schuld krijgen.' Toen ze zich begon terug te trekken stapte Will naar voren om de dank van de voerlieden namens haar in ontvangst te nemen.


  Even later verscheen Edward, die hem apart nam. 'Waar is het meisje?' 'Wilg? Wat is er met haar?'


  'Ik ben gekomen om haar te zeggen dat ze zich bij mijn moeder moet melden om te horen wat haar plichten zijn. Ze gaat de familie dienen.'


  Will voelde zich gealarmeerd. 'Maar ze weet niets van het leven in een kasteel! Ze kan veel beter bij haar...'


  'Will, de familie dienen is een éér.'


  


  In de dagen die volgden klonk er nog vaak hoorngeschal vanachter de kantelen van Foderingham. En elke keer groeide het garnizoen aan met mannen die uit het noordelijke deel van de landerijen van de hertog afkomstig waren. Er gingen geruchten over legers die men op de grote weg naar het noorden had zien marcheren en er waren berichten dat er in verre steden veel rekruten geworven werden. Toch heerste er een merkwaardige schijnvrede in het Domein toen de winter de greep van zijn kille handen versterkte. Welke combinatie van magie en politiek Gwydion en de hertog in Trinovant ook hadden bekokstoofd, vooralsnog bleek deze in staat rampen af te wenden. 


  Naar bleek, werd Wilg de verzorging van de twee jongste zonen van de hertog toevertrouwd. Het was een taak die grote verantwoordelijkheid met zich meebracht en ze zou er graag van verlost zijn, want de kinderen waren weerspannig en hadden vaak driftbuien. Will wist dat zij liever naar de schietbaan zou zijn gegaan om met pijl en boog te oefenen, of naar het veld om van Gort alles over kruiden te leren. Maar, zoals Edward had gezegd, het was een eer om in de persoonlijke dienst van de hertogin te mogen werken, dus Wilg had eigenlijk geen andere keuze. 


  De dagen werden korter, het weer werd kouder en grijzer, maar op een zeldzame heldere wintermorgen, een paar dagen voor Elletij, klonk er opnieuw hoorngeschal vanaf de hoge muur van Foderingham - en deze keer waren het drie lange tonen. 


  Ze waren bezig zich door een saaie les heen te worstelen, maar meteen na het horen van de waarschuwing sprong Edward op van zijn stoel en liep naar het venster, om vanachter de ijzeren spijlen naar buiten te kijken.


  'Hij is terug!' riep hij. 'Ik wist het!'


  'Meneer Edward!' Leraar Aspalls stem sloeg over. 'U moet niet bij elk hoornsignaal van uw plaats opstaan. Ga zitten, alstublieft, en vraag voortaan toeste...'


  De leraar staarde hulpeloos naar de twee lege stoelen van de broers. Alleen Will stond er nog. Edward trok Edmund mee door de gang.


  'Hij heeft geen zelfdiscipline,' klaagde leraar Aspall. 'Wel, Willand... Willand?' 


  Ook Willand had inmiddels het lokaal verlaten en haastte zich door de gang naar de buitendeur. Hij volgde de broers over de uitgesleten treden van de wenteltrap vanaf de bovenkamer naar beneden en toen naar het poortgebouw. 


  Een groep van tweehonderd of driehonderd ruiters naderde het valhek. Ze droegen het persoonlijke vaandel van de hertog bij zich: De eerste paarden waren al over de binnenste ophaalbrug en achter de poort. De hele burcht was in rep en roer toen de hertog en zijn voorste mederuiters met rinkelende harnassen kwamen binnenrijden. Will zag dat ook de paarden geharnast waren en dat de hertog beenpantsers droeg en een blinkend borstschild. Zo te zien had hij snel gereisd en was hij voorbereid geweest op problemen onderweg. Een man of dertig achter hem was eveneens deels in wapenrusting, en de grote groep daarachter droeg ten minste maliënhemden. Allen droegen ze zwaarden en velen waren van aanzienlijke rang en hadden hun eigen ridders bij zich. Will zocht naar Gwydion, maar van de magiër was geen spoor te bekennen. 


  Hertog Richard stapte af en deed zijn met modder bevlekte mantel uit. Hij was zichtbaar blij dat hij weer bij zijn gezin was. Edward en Edmund stonden al aan hun vaders zijde. De hertog streek door hun haar, glimlachte naar hen en nam hen mee naar binnen, waar hij werd begroet door Elizabeth en Margaret en George. Vervolgens verscheen vrouwe Cicely, met de twee jaar oude naamgenoot van de hertog in haar armen. Terwijl iedereen naar binnen ging, wisselde hij een paar ernstige woorden met zijn vrouw. 


  Wilg zag Will in de menigte en wenkte hem. 'Dus dat is de hertog,' stelde ze vast.


  'Dat is hem,' zei Will. 'Is het geen geweldige heer?'


  'Dat weet ik niet zo.' Haar blik dwaalde af naar andere leden van de hertogelijke familie. 'Maar hij ziet er zeker geweldig uit.' 


  Will zag dat Edward vlak naast de hertog stond, en een ongemakkelijk moment lang wist hij niet helemaal zeker of ze de vader dan wel de zoon had bedoeld.


  


  Die avond, toen de eerste opwinding was weggeëbd, zat Will met Wilg in een bijkeuken een eenvoudige maaltijd te eten. 'Ik had gehoopt dat meester Gwydion bij de nieuwkomers zou zijn,' zei hij op bedrukte toon. 


  'Waarschijnlijk heeft hij nog geen manier gevonden om de macht van de Drakensteen te breken,' zei ze.


  'Wat weet jij daarvan?' vroeg hij, geschokt om die naam uit haar mond te vernemen.


  'Heer Edward heeft me erover verteld.'


  'Echt waar?'


  Ze keek hem opgetogen aan, zonder met haar blauwe ogen te knipperen. 'Ja, dat heeft hij. Is daar iets mis mee?'


  'Nee...'


  Ze boog haar hoofd. 'Waarom wil hij me niet meenemen om hem te zien, denk je?'


  'Heb je hem dat gevraagd?' vroeg hij, nu bevreesd voor het ergste. 'Ik bedoel, zou je hem graag zien?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik had gehoopt dat hij het zou aanbieden.' Hij brak een stuk brood af en doopte het in zijn stoofschotel. je kunt maar beter niet meer aan die steen denken.'


  'Waarom niet? Misschien wil jij hem aan me tonen? Ik wil wel eens zien waar al die drukte om gaat.' 


  'Tja, dat kan niet. Hij ligt opgesloten in een kelder onder de burchttoren. Daar ligt hij veilig - of tenminste zo veilig als maar mogelijk is.'


  Wilg beet op haar lip. 'Is hij dan erg gevaarlijk?'


  'Nou en of. Ik weet er niet veel van, maar dát weet ik zeker. En ik begin te geloven dat het kwaad dat in hem steekt al een manier heeft gevonden om naar buiten te komen. Het heeft bij Edmund al iets aangericht.'


  'Edmund? Bedoel je meneer Edmund? De zoon die kreupel loopt? Die een lamme arm heeft?'


  'Zo was hij tot voor kort nog niet! En het zijn niet alleen zijn arm en zijn been. Hij gedraagt zich alsof hij vastzit in een doolhof en de weg naar buiten niet kan vinden. Het is moeilijk uit te leggen, maar gisteren was hij bezig als een blinde een muur te betasten. "Wat doe je?" vroeg ik hem. Hij keek me met holle ogen aan en zei: "Ik zoek het licht." Echt waar, Wilg, het lot van ons allen wordt aangetast en verpest door die oude steen. Ik hoop dat meester Gwydion snel terugkeert.'


  Haar blik was merkwaardig koel. 'Willand, je denkt te veel.'


  'Hoezo?'


  'Je zou jezelf gelukkig moeten prijzen. De meeste jongens van het land zouden hun lot dolgraag met dat van jou willen ruilen. Een leven vol luxe -leren schoenen, paardrijden, schieten, een harnas dragen. Je leeft als een heer. Wat zou je te klagen hebben, zelfs als meester Gwydion nooit meer terugkwam?' 


  'Als dit het leven van een heer is, dan mogen de heren het houden! Als ik het voor het zeggen had zou ik nu ergens anders zijn, appeltaart eten in Nedernorton, waar ik thuishoor, met blote voeten en al!'


  Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Nou, mooi is dat! Bevalt mijn aanwezigheid hier je niet?' 


  'Wat heeft dat ermee te maken?' vroeg hij, want hij besefte niet wat hij had gezegd. Hij zuchtte. 'Hoor eens, ik wil alleen maar duidelijk maken dat je die steen niet moet onderschatten. Hij is van invloed op mensen. En het is niet alleen deze ene. Er zijn andere in het land geplant en die werken stilletjes aan de ondergang van het Domein. Zeer binnenkort zal er ergens in het land een kleinigheid veranderen - een Slavenhalersbrug stort in of er wordt een karrenvracht Slavenhalersstenen uit de oude Slavenhalersmuur gestolen - en dan... krák. Dan is het gebeurd. De druppel die de emmer doet overlopen.' 


  'Ik beweer heus niet dat ik verstand heb van zulke dingen, maar in mijn oren klinkt het als onzin.'


  'Wel, hou je er dan buiten.'


  'Met genoegen!'


  'Mooi zo!'


  Daarna verliet Will de bijkeuken en ging kijken naar de heren die zich bij de tngang van de grote zaal verzamelden. Kijk ze eens, dacht hij. Ze zijn opgewonden over het een of ander. Misschien is die emmer al voller dan ik had gedacht. Bij de maan en de sterren, was meester Gwydion maar mee teruggekeerd!


  Na een poosje op de achtergrond te zijn gebleven, besloot hij dat hij beter wat kon gaan rondsnuffelen dan te blijven gissen. Hij passeerde de ruiten, met hun bekende gezichten, en glipte de grote zaal in, waar het een komen en gaan was van talrijke gasten en bedienden. Zodra het moment hem gunstig leek schoot hij heer Hugo aan om hem vragen te stellen over de edelen die waren gearriveerd.


  'Ben je de vaandels en emblemen vergeten?' vroeg heer Hugo. 'Ginds - rode achtergrond, met een witte beer erop?'


  'Eh... de earl van Warrewyk, de kapitein van Callas.'


  Heer Hugo knikte. 'Neef van vrouwe Cicely. Onthoud zijn naam, want hij bezit meer land dan elke andere earl in het Domein. Je vriend de Kraaienmeester zegt dat hij medelijden met hem heeft, want zelfs een gift van duizend marken in goud is niet genoeg om heer Warrewyk een glimlach te ontlokken. Links van hem, met dat wapen in rood-en-zwart, dat is zijn vader, de earl van Sarum. Daar verderop, met dat embleem van de rode leeuw; zie je heer Valkenburgh, een broer van de earl van Sarum. En ernaast, in het groen, staat heer Bergaven, met het embleem van de wit-en-zwarte stier. Ook hij is een broer van de earl van Sarum. En zie je daar heer Scrope de Belton? Hij is hun neef.' 


  'Zijn ze allemaal familie van elkaar?'


  'Natuurlijk. En van mij. Hoe zou het ook anders kunnen? Bloed is immers dikker dan water?'


  'Dat merk je vooral wanneer het vergoten wordt.'


  Heer Hugo bekeek hem met haviksogen en zei toen: 'Je bent een scherpzinnige knul, Willand. Maar wat konden we anders verwachten van de leerling van een vager?' 


  'Ik bedoelde niets oneerbiedigs, meneer. Echt niet.'


  'Zo heb ik het ook niet opgevat. De macht van de Warrewykclan is bijzonder groot. Van alle earls zijn die van Warrewyk en Sarum onze voornaamste bondgenoten. En we hebben nu hard behoefte aan bondgenoten, want je zult gemerkt hebben dat er donkere tijden zijn aangebroken.' 


  'Is het nieuws zo slecht?'


  Heer Hugo gaf hem een klop op zijn schouder. 'Het nieuws is niet voor jouw oren bestemd. Die kant op is de kortste weg naar buiten.'


  Hij werd weggestuurd, maar voor hij ging schonk hij wat wijn in heer Hugo's beker en zei: 'Zeg me dan tenminste wat er met meester Gwydion is gebeurd. Dat is toch wel voor mijn oren bestemd?'


  'Wie kan het zeggen? De bezigheden van de Kraaienmeester zijn maar zelden duidelijk. We pretenderen niet dat we begrijpen wat hij doet, alleen dat het te maken heeft met bezweringen die soms duwen, soms trekken, en die het hele Domein in een groot netwerk van goed en kwaad houden. Staatsmagie, zo noemen ze het. Ik heb er nooit een hoge dunk van gehad. Het is me in mijn jonge jaren ooit uitgelegd in de vorm van een vergelijking die te maken had met de touwen en palen die een tent overeind houden. Jouw meester Gwydion heeft de afgelopen dertien maanden overal in Trinovant onvermoeibaar rondgekropen als een spin, met gesprekjes hier, ideetjes daar, voortdurend intrigerend, zodat nu eigenlijk niemand meer weet voor welke partij hij spreekt.' 


  Will voelde zich gepikeerd doordat heer Hugo meester Gwydion had vergeleken met een spin. 'U praat niet over hem als een vriend.'


  'Waarom zou ik dat doen over iemand die heult met de vijand?' 'Doet hij dat?'


  'Hij heeft de laatste tijd in Trinovant zowat van alle twistpunten de voors en tegens naar voren gebracht, maar nu heeft hij een grote fout gemaakt.'


  'Welke fout?'


  'Hij heeft zijn ware gezicht laten zien. Hij heeft koningin Mag een onschatbaar cadeau gegeven. Een prachtige blauw-witte diamant. Die heeft hij publiekelijk op haar voorhoofd gehangen toen de heren laatst bijeen waren in hun Hoge Raad. Iedereen weet dat de koningin dol is op juwelen, doller dan op alles - behalve misschien dat jonkie, van wie ze zweert dat het van koning Hal is.' 


  Will was met stomheid geslagen. Hij herinnerde zich dat kostbare kleinood nog goed. Gwydion had het verwijderd uit de gesp van de zwanenmantel in Leirs tombe. Het verbijsterde hem dat de magiër dit had afgestaan, en nog wel als een cadeau aan koningin Mag. 'Maar... waarom zou hij zoiets doen?' 


  'Dat moet je hem maar vragen, want ik weet het antwoord niet. Hij zegt dat hij probeert de teef om te kopen teneinde haar over te halen vrede te tolereren. Maar is het nodig om zo'n enorme diamant te geven? Onze goede hertog begrijpt ook niet waarom zij al betaald moet worden nog voordat hij een rechtmatige stem in de regering heeft verworven. En de anderen hier snappen dat evenmin.'


  Will wist daar helemaal niets op te zeggen.


  Heer Hugo bracht geen glimlach op zijn gezicht, maar bleef grimmig kijken. Hij knipte met zijn vingers. 'Wees op je hoede, jonge vagersvriend. Er hoeft maar dat te gebeuren en de hertog beschouwt jouw magiër als een vijand. En in dat geval zal er voor jou geen plaats meer zijn onder zijn dierbaren.' 


  'Jullie zouden me wegjagen?' vroeg Will.


  'We zouden je behandelen zoals elke andere spion in ons midden.'


  'Maar ik bén geen spion! Jullie zouden iemand wegjagen die jullie nooit iets heeft misdaan?'


  'Wegjagen? Nee!' Heer Hugo gaf blijk van geamuseerdheid. 'Vergis je niet, op een woord van de hertog zou ik, of welke andere aanwezige man ook, je keel van oor tot oor doorsnijden.'


  Will zocht naar een teken dat heer Hugo maar een grapje maakte, maar stelde tot zijn ontzetting vast dat daar niets van bleek. 'Maar u kunt me toch wel vertrouwen?'


  'Vertrouwen? Ik herhaal het: de enige ware vrienden ontstaan door het bloed. Alleen verwantschap zorgt voor banden waarop je kunt vertrouwen. Alle andere dingen zijn veranderlijk.'


  De grijsharige ridder legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en liep weg. Will keek hem met knipperende ogen na. Hij wist niet goed wat hij moest doen. Voor het eerst begreep hij hoe dun het draadje was waaraan zijn leven bungelde en snapte hij echt hoe het toeging onder heren - en hoe hun geesten, toch al opvliegend en achterdochtig, een gemakkelijke prooi zouden zijn voor de boosaardige invloed van de strijdsteen. 


  Will trok zich terug in de schaduwen en besteedde zijn aandacht aan de zonen van de hertog. Hij zag dat Edmunds vreemde stuiptrekkingen onopgemerkt bleven en dat Edward elk woord van zijn vader gretig opzoog. De reden voor dit laatste was duidelijk genoeg. De hertog was een innemend iemand. Hij straalde pure charme uit. Ondanks alles wat heer Hugo had gezegd, was het enerzijds heel gemakkelijk om hertog Richard als een groot heer te zien, en anderzijds om hem sympathiek te vinden als mens. Hij was iemand die je blik tot zich trok, en Will begreep nu waarom sommige mensen bereid waren een leider tot in de dood te volgen. 


  Toen de hertog opstond werd het meteen stil in de zaal. Hij zei eenvoudig: 'Mijn besluit staat vast. Dit huishouden zal de heilige Elletijd gedenken in onze burcht van Ludford.'


  Het was zo te horen misschien iets heel simpels, maar toen hertog Richard de woorden had uitgesproken leek het effect welhaast magisch. Onmiddellijk begon iedereen in de zaal te juichen, in de handen te klappen en op tafels te bonken.


  Alleen Will niet. Integendeel, want ook hij wist wat dit betekende. Hij draaide zich meteen om en maakte zich onopgemerkt uit de voeten om het bericht door te geven aan Gort.


  Maar eerst kwam hij Wilg tegen in de keuken.


  'Gedenken?' vroeg ze. 'Bedoelt hij niet vieren? O, ik vind het zo vreselijk als de heren iets een feest noemen en dan de Onzienden laten rondparaderen met hun hoge hoeden en gouden mantels.'


  'Nee, je begrijpt het verkeerd,' zei hij. 'Het gaat niet om Elletij, het gaat erom dat de hertog zijn gezin verhuist naar een sterkere burcht. Ludford ligt diep in het westelijke moerasgebied. Heel het land eromheen is volkomen trouw aan hem. Daar kan hij zijn krachten bundelen. In feite komt dit neer op oorlog.'


  'Misschien is dat niet zo slecht,' zei ze.


  Hij keek haar met gefronst voorhoofd aan. 'Denk na voor je zoiets zegt!'


  'Ik heb gehoord dat de soldaten een penny per dag krijgen. Dat is goed betaald voor wat meestal neerkomt op een beetje rondlummelen.'


  'Ja, en als je van een toren springt is het niet het vallen dat je doodt, maar het neerkomen op de grond.'


  'Als de hertog soldaten nodig heeft, zal hij blij zijn met mijn vader en de andere mannen uit Leigh. Het zijn allemaal goede boogschutters. En wie weet, misschien wordt Varkenskop gedood en krijgt het Wichwoud een nieuwe hoeder en kunnen we daarna allemaal naar huis terug.' 


  Will gaf geen antwoord. Aanvankelijk meende hij dat ze buiten zinnen was, maar toen kwam er een akeliger gedachte bij hem op. Datgene wat uit de Drakensteen naar buiten sijpelde moest ook haar hoofd zijn binnengedrongen! 


  


  De volgende dagen waren hectisch, want alles moest worden voorbereid om het voornemen van de hertog uit te voeren. Desondanks was Will blij met het vooruitzicht Foderingham te verlaten, hoewel hij piekerde over de strijdsteen en wat ermee zou kunnen gebeuren wanneer iedereen weg was, op een klein garnizoen na. Gort bleek opeens moeilijk te vinden en toen Will hem eindelijk had opgespoord wilde de kruidenmeester niet praten over de steen, zodat Wills enige hoop gevestigd was op een tijdige terugkeer van meester Gwydion zelf. 


  Die hoop kon hij op zijn buik schrijven, want er werd taal noch teken van de magiër vernomen, en geen van de onlangs gearriveerde edelen leek enig idee te hebben van diens doen en laten.


  De verhuizing naar Ludford was een grootschalige onderneming, maar in Wills ogen wel een saaie. Er moest van alles geselecteerd en nagekeken en ingepakt worden voordat ze konden vertrekken, en toen dat eindelijk kon gebeuren weigerde het weer om ook maar een beetje mee te werken. Drie dagen achter elkaar bleef het regenen dat het goot. De winterse wegen waren zwart van de modder en de paardenhoeven schopten de bodem zo grondig overhoop dat de latere delen van de colonne gedwongen waren de berm te gebruiken. In de dalen hadden ze last van poelen en op de heuvels van sneeuw en ijzel. Daarna begon het echt te vriezen, waardoor de modder bevroor tot groeven en ribbels die zelfs aan het einde van de middag nog niet volledig ontdooid waren.


  Een kleine twintig mijlen per dag zou een aardige voortgang zijn geweest. De reis westwaarts was op een week begroot. De meeste paarden liepen traag en lui mee met het reizende huishouden van driehonderd personen, dat verder in het barre grauwe winterse weer allerlei door ossen getrokken karren en wagens meevoerde over de hobbelige, bevroren weg. 


  Vijfhonderd wachters en infanteristen begeleidden hen tijdens deze worsteling met de koude stroefheid van het landschap. De edelen en ridders reden vooruit en stroopten met gevelde lansen de weiden af. Elke ochtend verlieten groepjes jagers het kamp. Verkenners werden op weg gestuurd om de route te verkennen en uit te zien naar de vijand en eventuele spionnen. Maar de bereden soldaten lieten de wagens en karren van het huishouden nooit lang alleen en nooit allemaal tegelijk. In het begin meende Will dat dit zo was wegens angst voor struikrovers - want in de afgelegen gebieden waar ze doorheen trokken schenen boevenbendes geen onbekend verschijnsel te zijn. Maar welke bende zou een zo zwaar bewaakte colonne durven aan te vallen hoe rijk de te behalen buit ook wezen mocht? Will begreep toen dat de hertog bang was voor een hinderlaag door een veel gevaarlijker tegenstander dan struikrovers - door de koningin zelf.


  Wilg wist wat het was om door een vijand te worden overvallen, en ze gaf haar ogen onderweg dan ook goed de kost, op een onopvallende manier. De mannen uit Leigh droegen nu allemaal het blauw-en-witte uniform en hadden grote oorlogsbogen van taxushout gekregen. Wanneer Wilg niet bezig was de kinderen van Ebor te verzorgen zat ze naast haar vader op een ossenkar waarmee een deel van de voorraden werd vervoerd. Soms was ze het zitten moe en liep ze een eind mee, als de modder niet te erg was. Will zag dat ze dan wel eens praatte met kruidenmeester Gort en dat ze links en rechts een handje hielp, als dat mogelijk was. Hij zag ook dat ze altijd glimlachend naar Edward opkeek wanneer hij langs haar reed. Will had geen paard om op te rijden. De paarden waren nodig voor het escorte, dus hij viel buiten de prijzen. Erger was het dat hij een lelijke kou had gevat, waardoor zijn gezicht vlekkerig was geworden en hij pijn had in al zijn botten. 


  'Hoe lang duurt de reis nog?' vroeg hij Edward toen deze weer eens was komen aangalopperen.


  'De dagen zijn te kort, we schieten niet op,' zei Edward met kennis van zaken. 'En de modder is erger dan ik ooit heb meegemaakt.'


  'Waarom zijn we dan zo snel uit Foderingham vertrokken? We hadden toch kunnen wachten op beter weer?'


  Edward keek hem aan alsof hij iets buitengewoon stoms had gezegd. 'Dan zouden de dagen nog korter zijn geweest.'


  Dat was een onzinnig antwoord, dus Will wond er geen doekjes om. 'Ik bedoel: Je vader wil kennelijk naar zijn thuisland nu het nog kan.'


  Edwards ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Mijn vader vreest niemand.'


  Will hoestte moeizaam. 'Er komt oorlog, en als het zover is zal dat iedereen in de ellende storten, zelfs je vader - vooral je vader. Baart je dat geen zorgen? Zou je geen uitweg willen vinden, als die er is?'


  'Het is mijn zaak niet. Laat die oorlog maar komen.' Edward stak zijn kin naar voren en keek toen om zich heen. 'Waar is Wilg?'


  'Waarom wil je dat weten?'


  Hierop gaf Edward geen antwoord.


  Elke avond sloegen ze een kamp ter grootte van een dorp op. Dat begon altijd met een uur chaos op de aangewezen plek, waarna er een kalmere fase volgde, waarin tenten werden opgezet, rokerige vuren werden aangelegd en het daglicht wegstierf. Will zat dan met Wilg ergens in de avondgloed een heerlijke maaltijd van speetaal te verorberen en naar Stenn te luisteren, die verhalen vertelde over de gelukkige jaren voordat heer Vreemd in het Wichwoud was neergezet. 


  Later ging Wilg dan slapen, maar Will liep nog wat door het kamp van de soldaten of het gebied waar de tenten van de edelen in een kring dicht bij elkaar stonden. Deze tenten waren weelderig ingericht, met tapijten en schapenvachten en komforen met brandende kolen en slimme meubelstukken, die gemakkelijk konden worden afgebroken voor de verdere reis. De kring van tenten werd bewaakt door gehelmde ruiten die met hun adem wolkjes vormden in de vrieslucht en die lange uren geduldig op hun speren leunden, starend in de leegte die zich naar alle kanten in de kou en de duisternis uitstrekte, terwijl achter het tentzeil, dat van binnenuit werd verlicht door kaarsen, kalme gesprekken voortkabbelden. 


  Tijdens de derde nacht zag Will bij toeval dat Edward Wilg naar zijn tent riep. De erfgenaam van de hertog hield haar daar een hele poos bij zich en het deed Wills hart pijn dat ze bij elkaar waren. Toen ze naar buiten kwamen zag hij dat Edward een ring van zijn pink schoof en aan haar gaf. Dat sneed regelrecht door zijn ziel. Eigenlijk wilde hij naar hen toe lopen en zeggen dat hij alles had gezien, maar hij besefte dat een dergelijk optreden, hoe gewenst ook, niet echt zou helpen. Het zou niet verstandig zijn om aan deze impuls toe te geven, dus hij verdroeg zijn lot als een man en vroeg zich af waarom Edward en Wilg niet met elkaar zouden mogen praten als ze dat wilden. Zelfs onder vier ogen. En als Wilg liever naar Edward luisterde dan naar hem, aan wie lag dat dan?


  Hij had gehoopt dat zijn stemming opgewekter zou worden naarmate ze verder bij de Drakensteen vandaan kwamen, maar het leek veeleer alsof het omgekeerde gebeurde. Zijn geest werd gekweld door jaloezie. Hij dronk de poeders die kruidenmeester Gort hem gaf en die hij oploste in heet water. Ze waren bedoeld om zijn kou te verdrijven, maar er waren al drie dagen van winterse misère voorbijgegaan. Pas op de vierde dag begon hij iets gemakkelijker te ademen. 'Aha, meneer Sombermans,' zei Gort, 'je hebt dus eindelijk besloten aan de kuur mee te werken?' 


  'Hoezo?'


  'Weet je niet hoe een kuur werkt? Je moet de nuttige eigenschappen in een kruid een handje helpen. Je moet ze permissie geven om naar jou en je lichaam te luisteren.'


  Het klonk absurd, en hij zei gereserveerd: 'Ik zal mijn best doen.'


  Toen ze laat die middag een kamp opsloegen werd Will nog rustelozer. Hij voelde een merkwaardige opwinding, van een soort die hij sedert zijn komst naar Foderingham niet meer had meegemaakt. Het had iets te maken met het landschap om hem heen. Er was iets vreemds mee aan de hand. Dat had hij inmiddels leren ontdekken. Een lijn? Misschien een strijdsteen? Een lichtglinstering, alleen vanuit zijn ooghoeken gezien. Een fluistering in de schaduwen. Een raar, onbenoembaar geurtje. Hij vatte het idee op om een hazelaartakje af te snijden en een poging te doen het land te schouwen, maar het idee alleen al deed hem rillen. En opeens begreep hij waarom het zo lang had geduurd voordat de poeders van de kruidenmeester begonnen te werken! Tijdens zijn verblijf in Foderingham was het onheil vanuit de Drakensteen langzaam in hem naar binnen gedrongen en nu waren zijn geest en lichaam bezig dit gif uit te scheiden - als pus uit een wond die bezig was te genezen.


  Hij kwam zijn tent uit, hoestte en spuwde, en sloop toen in zijn eentje naar een plek naast de weg waar alles woest en wild was. Hij haalde diep adem en deed een bewuste inspanning om zijn hart af te schermen van de vreemde vermogens in de aarde, terwijl hij tegelijkertijd probeerde er de kracht aan te ontlenen die Gwydion eruit wist te halen. Het beviel hem goed dat de sterren verschenen en de wind afnam, zodat er een zekere stilte op het bedauwde land neerdaalde. Vannacht zou het zeer koud worden - koud genoeg om visvijvers te bevriezen, zodat er morgen overheen gelopen zou kunnen worden. Op deze afstand van het kamp was het zo stil dat zijn oren ervan suisden. Op dit moment werd de zwartheid van de nacht afgedekt door een rijplaagje van licht van de volle maan. In zijn binnenste voelde hij het tintelen van een vreemde gespannenheid.


  Hij wist tijdens zijn ronddwalen dat deze heuvels tot het earldom Salop behoorden en dat de colonne dus spoedig - misschien al morgen - haar bestemming zou bereiken. Daarna zouden er een hele poos geen wijd open nachten als deze meer volgen. Was Gwydion maar hier, dacht hij. Kon iemand me maar iets vertellen over hoe het met de magiër ging! Ik zou er alles voor over hebben om te weten of zijn zoektocht is geslaagd!


  Er hing een brede, stralende halo van gekleurd licht rond de maan, en Will probeerde de verschillende regenboogbanden te tellen. De halo was zo helder dat alleen de helderste sterren erdoorheen zichtbaar waren. Daar in het zuiden, bijna afgedekt door het felle schijnsel van de maan, bevond zich een rij van drie middelgrote sterren. Eronder zag hij een felblauw licht en erboven een felrood. Dit was het sterrenbeeld dat volgens Gwydion door de vorsten van het noorden de Ellestok werd genoemd, en door de ouden Belatucadros, de Gehoornde, en door latere generaties Cernunnos - de jager die elke winter met zijn twee dappere honden boven het land verscheen om te spieden naar prooi die zich daar beneden zou kunnen verroeren. 


  Er ging een rilling over Wills rug nu hij naar de nachtelijke hemel tuurde. Hij hoestte weer, en hij wenste dat hij zich fitter voelde, minder beneveld in zijn gedachten, minder moe en minder afgesneden van de wereld. Gort had gelijk - er lag iets zwaars op zijn hart, iets spookachtigs. En het was niet een aandoening die hij door eenzaamheid kon verdrijven.


  Hij was bang om zijn schoenen uit te trekken en zijn koude tenen op het opkomende laagje rijp te zetten, want dan zou hij zich alleen maar nog zieker gaan voelen. De herinneringen aan het schouwen naar de Drakensteen waren nog voelbaar in de spieren van zijn armen en borst. Hoewel er slechts weinig meer dan een jaar was verstreken, was zijn lichaam veranderd.


  Boven hem verdrong het schijnsel van de maan het zwakkere licht van de sterren. De schapen op de weiden stonden roerloos. Alles was zonder kleur. Ergens vlakbij murmelde een beekje over een bedding van grind, maar hier waar Will stond was de door duizenden hoeven omgewoelde modder inmiddels keihard bevroren. Een reissteen verkondigde dat dit Mortes Kruispunt was en dat Trinovant op ontelbare mijlen afstand lag - de Slavenhalerstekens die het getal aangaven zwommen voor Wills ogen en veranderden opeens in ogham. Hij sloot zijn ogen, en toen hij weer keek waren ze verdwenen. Ertegenover, in de schaduw van de bomen, zag hij een akelige galg staan. Hij torende boven hem uit toen Wilg ernaar toe liep over de bevroren groeven en bulten van de weg. Een vierkante paal, grof gezaagd en gehakt uit eikenhout, drie keer manshoog. Een teken, een vermaning. Aan de ijzeren dwarsbalk, hoog in de lucht, hing de afschrikking - het lijk van een misdadiger, veroordeeld om aan kettingen en gekooid op dit kruispunt van wegen te bungelen, een jaar en een dag, als waarschuwend voorbeeld. In de windstille nacht was het een zwijgende, roerloze wachter, een eenzame herder die waakte over zijn kudde. 


  Wie was het? Will staarde met grimmige fascinatie naar het berijpte hoofd van de gehangene. Het zien van het halfvergane vlees schokte hem diep. Wie was deze vreemdeling geweest, deze man die nu nog slechts gekleed was in met ijs bedekte lompen? Een stroper misschien? Een moordenaar? Een veedief? Was hij schuldig geweest of onschuldig? Had hij ooit van iemand gehouden? En die iemand ook van hém? Door welke fout was hij geruïneerd en op deze manier aan zijn einde gekomen? Waarom had niemand hem gered? Welke wrede rechter had bedongen dat hij hier als rottend vlees moest worden tentoongesteld? 


  Hij vond geen antwoord in de griezelige glimlach van de doodskop. De glinstering van weerkaatst maanlicht op de ontblote tanden achter de verstrakte, door de wind verdroogde lippen verried niets. Een hand, zwaar aangetast, dun, rustte op een van de ijzeren banden die de doodskooi vormden. De lege oogkassen - schoongepikt door kraaien - keken met een soort wijs vertrouwen naar beneden. Het leek Will een man die op reis was geweest, naar een verre bestemming, waar hij eigenlijk niets over wist te vertellen. 


  Nerveus geworden door de roerloosheid van het lijk, stak Will zijn hand omhoog en gaf de kooi een duwtje. Het ding zwaaide moeiteloos heen en weer, als een kinderschommel in de zomer.


  'Oorlog!' zei de gestalte toen met een roestige stem. 'Ze knoopten me op ... dat was mijn strop!'


  Will, die nooit eerder een terechtgestelde man had gezien, drukte zijn handen tegen zijn oren om de woorden buiten te sluiten.


  'Oorlog!' kreunden de ijzeren hengsels. 'Ik wilde niet gaan... en wat je ziet... is toen gedaan... tot mijn verdriet!'


  Ondanks alles wat ze hem in Foderingham hadden proberen bij te brengen, begreep Will in het diepst van zijn ziel nog steeds heel goed dat het bij oorlog niet ging om glimmende zwaarden en nog glimmender harnassen en gevorkte banieren die wapperden in de wind. Het ging om hebzuchtige heren en het lijden van gewone mensen. Het ging om verdriet en angst en dood.


  'Oorlog!' riep de lege kaak van de dode. 'Hij komt! Hij komt! Hij komt!'


  Will sloot zijn ogen om de verschrikkelijke aanblik van dat maanverlichte, berijpte lijk kwijt te raken, en op datzelfde moment zag hij opeens haarscherp wat Gwydion hem had proberen te leren door hem naar Fodermgham te sturen.


  


  Ze bereikten Ludford laat in de volgende middag, twee dagen voor Elletij. De lage zon, die de hele dag waterig en zonder warmte was geweest, zakte al bijna weg achter de bossen die zich achter het vage grijs van de mistige velden vertoonden. In de bladerloze bomen tekenden zich nesten van roeken af en er hing een soort kou in de lucht die ervoor zorgde dat rook loodrecht omhoog schoot naar de ijle hemel. .


  'Wat vind je ervan?' vroeg Will terwijl hij naar de droeve schoonheid van de waterige zonsondergang keek en wees naar waar de zon wegzakte in een nevelig waas van geel en rood licht.


  'Daarvan?' Edward begreep hem verkeerd. Hij had rode wangen van de nt. 'Goed land voor paarden. En een heel sterk fort.'


  'Ik bedoelde de zonsondergang, niet het kasteel.'


  Edward hield zijn paard in en sloeg zich toen op de borst. 'Wist je dat Ludford van mij is?'


  'Van jou?'


  'Ik ben de earl van de Grensstrook. Wist je dat niet meer? Het kasteel van Ludford is mijn bezit.'


  'Laat mij eens rijden,' zei Will. Hij had opeens zin om met Edward van plaats te ruilen.


  Maar de zoon van de hertog draaide het hoofd van zijn merrie opzij en reed weg. 'Vandaag niet,' zei hij over zijn schouder. 'Ze is afgereden.'


  Dat soort dag was het - een die zonder vreugde was, triest, in het dode seizoen van het jaar, ook al probeerden enkele montere leden van de colonne er nog iets van te maken. Will zag somber toe hoe Wilg zich met bevallige stapjes een weg zocht over de ribbels en kuilen van de bevroren weg. Hij zag hoe haar rok zwierde wanneer ze hem een klem eindje optilde. Haar manier van bewegen betoverde hem.


  Waarom had Edward onder vier ogen met haar gepraat?


  'Kom op, Will!' zei Stenn, die naar hem toe kwam. 'Wat zit je dwars? Je loopt al dagenlang rond met een gezicht als een oorwurm.'


  'Lelijk kou gevat.'


  'Is dat alles? Dan dubbel rantsoen voor jou, vanavond. Een kou moet eten, een koorts moet honger lijden, zeggen ze.'


  Will was gesteld op de oude man, maar ondanks diens joviale manier van doen bewaakte hij zijn dochter met een scherp oog. 'Ze is het enige dat ik in de wereld heb,' had hij de vorige avond tijdens het eten gezegd, en het had geklonken als een waarschuwing.


  'Waarom ga je niet naar de kruidenmeester?'


  'Ben ik al geweest.'


  Maar hij wist dat zijn kou geen oorzaak was. Het was een gevólg.


  Ze passeerden Wygmoer en daarna de burcht Leint, waar de grote familie Morte een fors garnizoen had liggen. In het gehucht Ellton zag Will een piepklein sprookjespaleis, prachtig in alle details. Het reikte niet hoger dan zijn schouder en was alleen geschikt voor mensen die minder dan een voet lang waren. Nu woonden er nog slechts kippen in.


  Toen hij hierover zijn verbazing uitsprak zei Gort: 'Ja, maar we zijn hier in de Grensstrook van Cambray. Er woonden hier vroeger heel kleine mensen, maar dat is lang geleden en er is niets uit hun tijd overgebleven. Misschien is dit huisje later gebouwd om hen weer hierheen te lokken.'


  Tenslotte bereikten ze Ludfordspoort. Will zag dat het een levendig stadje was, met dikke, goed onderhouden muren, en een uitnodigend poortgebouw. Hier hadden de wachters rode wangen. Ze waren stevig gebouwd en opgewekt van aard. 'Heel anders dan in Caster, vroeger,' zei Gort. 'Het poortgebouw van die stad was onbewaakt. Er zat alleen een man die voorwendde een bedelaar te zijn.' 


  Will glimlachte wrang. 'Wat voor nut had dat, kruidenmeester? Wie zou de moeite willen nemen om een bedelaar na te doen?'


  'Wel, dat zat zo. Die bedelaar riep naar de reizigers die naar binnen wilden: "Een aalmoes! Een aalmoes voor de behoeftigen!" En de man hield in het geheim bij wie wat gaf en wie niet, en hoeveel. Hij was daar neergezet door de heer van Caster persoonlijk, want die wilde weten wie van de rijke kooplieden iets over had voor liefdadigheid. De zogenaamde bedelaar bracht rapport uit over iedereen die de poort passeerde, en de mensen werden dienovereenkomstig behandeld.' 


  Het nieuws dat de heer van Ludford in eigen persoon was gearriveerd had veel mensen van het stadje op de been gebracht. Er werd op hoorns geblazen en er luidden klokken en een groep juichende inwoners begeleidde de stoet. Will zag dat de mensen hun hertog hier hadden gemist als een vader. Hij bewoog zich nu onder zijn volk, eerst te paard, later te voet, en genoot van hun adoratie tot ze bij zijn eigen hoge muren waren gekomen.


  Het stadje was planmatig aangelegd, met rechte straten, waarvan er veel waren geplaveid met keien. Will zag tot zijn verdriet dat een groot kapittelhuis, met een hoge toren, de marktplaats domineerde. Net als de torenspits op het kapittelhuis bij Eiton droeg ook deze toren het teken van een wit hart en een weervaan met daarop de letters A, E, A en F. 


  'Wat betekenen die letters op de vaan?' vroeg hij de kruidenmeester.


  'Als je het hun zou vragen zouden ze beweren dat dit in de oude taal van Tibor de namen zijn van de vier windstreken. Dat is namelijk waar de Slavenhalers vandaan kwamen, uit Tibor.' Gort keek om zich heen en sprak toen met gedempte stem vanachter zijn hand: 'Ze noemden de winden naar de vier kardinale punten - noord noemen ze oliuqA, oost is suruE, zuid is retsuA en west suinovaF. Maar het is geen gewone weerhaan, O nee! Als je er lang genoeg naar kijkt zul je kleine bewegingen zien, ook al staat er geen zuchtje wind. De letters staan eigenlijk voor "satinretarF ciA tE bA" en dat betekent "van en voor de Broederschap". Die lelijke ijzeren pieken op hun torens zijn het middel waardoor alle kapittelhuizen en kloosters in het land met elkaar communiceren.' 


  Will rilde. Hij stelde zich voor hoe de vanen zich volgens een magisch meevoelen met elkaar bewogen, en zo teken na teken vormden, in een duister geheimschrift, om alles door te geven wat de spionnen van de Broederschap hadden ontdekt, zodat het nieuws snel over het gehele Domein kon worden verspreid. De voorkant van het stenen monument dat buiten het kapittelhuis stond had een inscriptie van onleesbare woorden en werd nu verlicht door votiefkaarsen. Bij de ingang van het huis werd de wacht gehouden door een broeder met hoofdkap. Wills huid prikte toen hij de stank van brandend vet rook en de plechtige klaagliederen hoorde die van binnenuit klonken. Het leek hem een organisatie die over een verschrikkelijke en kwaadaardige macht beschikte.


  Het gevolg bleef bij de hertog tot deze de toegangspoort van zijn burcht had bereikt, en verzamelde zich daar. Edwards burcht in de Grensstrook stond op het hoogste punt binnen de stad en Will achtte het een eerbetoon aan de reputatie van de hertog dat deze door zijn mensen zo hartelijk werd ontvangen. Maar bij het zien van al die blije gezichten om hem heen besefte hij tevens dat het volk nog geen flauwe notie had van de ware reden van de komst van hun hertog. Evenmin had het een vermoeden van de vreselijke rampspoed die dreigde.


  Wat mankeert me toch? dacht hij. Verwonderd constateerde hij dat het hem wederom niet lukte zijn sombere stemming ook maar iets te verlichten. Waarom zie ik alles als via de ogen van een dode? Ligt dat aan mij, of is het echt de wereld zelf die almaar donkerder wordt? Ik weet het niet, want ik heb nooit eerder een oorlog zien aankomen. De ridders willen er niet veel over zeggen, uit angst voor spionnen, en ik kan van de kruidenmeester geen onomwonden antwoord over de rol van de stenen loskrijgen. 


  Toen hij onder de poort door liep, keek hij even naar de hoge kantelen en meende daar de gestalte van de Dood te zien, die in zijn zwarte gewaden stond te wachten. Een plotselinge paniek maakte zich van hem meester en hij hapte naar adem toen zijn neusgaten opeens gevuld werden door een bijtende geur die als uit een diepe kloof leek op te stijgen. Hij deinsde achteruit alsof hij bij zijn volgende stap in de diepte zou storten. Een soldaat die schuin achter hem liep botste tegen hem aan en vloekte.


  Toen stond opeens Wilg naast hem. Ze vroeg wat er was, maar hij schudde zijn hoofd en zei dat hij zich even wat duizelig had gevoeld, niets belangrijks.


  Maar toen hij omhoog keek naar de pieken van het valhek kreeg hij weer een paniekaanval toen hij zich voorstelde hoe de wachters boven in het poortgebouw aan de windassen van het gevaarte stonden te draaien. Net als bij zijn aankomst in Foderingham verbeeldde hij zich dat ze misschien hun greep zouden verliezen en dat het kolossale valhek op hem neer zou storten. Hij vroeg zich af waarom dat rare gevoel hem nu voor de tweede keer overviel. 


  'Kom mee,' zei Gort terwijl hij hem op zijn rug sloeg. 'Je blokkeert de ingang.'


  De burcht van Ludford, die was gewaarschuwd door koeriers, was nu gereed om het gezelschap te ontvangen. Ook hier hadden ze een buitenhof en een binnenhof, al werden ze door de wachters buitenplein en binnenplein genoemd. Een muur van grijze kalksteen omsloot de buitenhof. Twee van de torens waren rond, de derde vierkant, en aan de vierde hoek lag de binnenhof, met een gracht eromheen, en ernaast het kasteel en de burchttoren. Er vlogen raven rond de top van de toren. De vlag van de hertog wapperde er in de wind.


  Nadat ze de binnenhof hadden betreden zag Will het grote kasteel zelf, en Gort wees hem het fraaie Ronde Huis, het kantoor van waaruit de hertog zijn zaken behartigde. Er stonden diverse andere gebouwen binnen de burchtmuren en ook hier, net als in Foderingham, was er een groot ijzeren apparaat dat vanuit een eigen torentje met een klok liet horen welk uur van de dag het was. 


  'Die komen allemaal uit het kasteel van de Zonnewijzers,' legde Gort hem uit. 'Dat is een groot huis in het noorden, dat eveneens eigendom van de hertog is. Bray, die daar heer Bewaarder is, is een loormeester en hemelkijker. Hij heeft al deze machines gemaakt, maar zelf had ik liever gezien dat hij zich tot zonnewijzers had beperkt.'


  'Dan is er dus echt een Oude Vader Tijd,' concludeerde Will, die alles eens goed bekeek. Het was gemakkelijk te begrijpen waarom hier een burcht was gebouwd, want dit was een hooggelegen plek, vanwaar het land in noordelijke en westelijke richting steil naar beneden daalde, aan welke zijden de positie bovendien werd beschermd door de rivier Theam en zijn zijrivier de Ludd. Van binnen bleek het complex echter niet het afwerende en kale fort dat het van buiten had geleken. Er liepen overal bedienden rond om hen welkom te heten en uit de vele schoorstenen van de enorme keuken en het bakhuis waaiden rook en heerlijke geuren naar buiten. Will had vele uren besteed aan de studie van bastions en hij nam de burcht met een deskundig oog op. Hij stelde vast dat de fundamenten al tien of meer generaties geleden waren gelegd en dat bijna elke volgende generatie versterkingen of uitbreidingen had aangebracht, zoals het hoorde.


  Gort nam hen mee naar het onderkomen dat voor hen was voorbereid. Will vond de kamers klein en vol, maar adequaat. Nadat hij een poosje had rondgekeken ging hij bij het invallen van de duisternis met Wilg op een bank zitten en brak een homp warm brood voor haar af. Daaraan zaten ze te knabbelen, terwijl Gort zijn kostbare pakjes en zakjes uitpakte en op de tafel legde en voortdurend de kamers in en uit liep met armenvol mysterieuze zaken. Na een poos verscheen Edward op het binnenplein en bleef daar een poos treuzelen, op een afstandje. Het leek Will alsof hij op iemand wachtte. Wilg volgde hem met haar ogen. Ze zag met belangstelling hoe hij, met zijn handen op zijn heupen, de sterkte stond in te schatten van de dikke, hoge muren.


  Will wist dat het een stomme vraag was, maar kon het niet laten hem te stellen. 'Vind je hem knap?'


  'Meneer Edward? Ja,' zei ze onverbloemd. Haar ogen volgden Edward weer. 'Maar hij heeft een hoge dunk van zichzelf.'


  Will voelde zich van binnen iets minder hol worden, blij te horen dat Wilg ten minste één facet van Edward afkeurde. 'Ik neem aan dat hij daartoe het volste recht heeft.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Nou, dit is zijn kasteel. Het hoort bij zijn titel en hij zal op een dag de hertog van Ebor zijn. Een belangrijke heer.' 


  'De meeste mensen worden geïmponeerd door bezit en rang,' zei Wilg met een geheimzinnig glimlachje. 'Sommige meisjes zouden er heel wat voor over hebben om een molenaarszoon te kunnen trouwen.'


  'Ha! Edward is geen molenaarszoon!'


  Ze lachte naar hem. 'Je hebt niet echt veel benul van wat meisjes leuk vinden in een jongen, geloof ik.'


  'Bedoel je dat je niet door hem geïmponeerd bent?' vroeg hij. Hij keek naar de manier waarop Edward zich bewoog. Hij had veel van de manieren van zijn vader overgenomen. Iets gaf Will in om te zeggen: 'Weet je, edelen sluiten niet vaak vriendschap met karels.'


  'Maar ze hebben vertrouwde bedienden, mannen aan wie ze hun leven zouden toevertrouwen.'


  'Dat zijn geen vrienden. Geen echte vrienden. Edward vindt het moeilijk om met wie dan ook bevriend te zijn.'


  Wilg keek met onverholen belangstelling naar Edward. 'Waarom zeg je dat?'


  'Je hebt zelf gezien hoe hij opkijkt naar zijn vader. Diep in zijn hart is hij bang dat de schoenen van de hertog straks te groot voor hem zullen blijken te zijn. Hij denkt dat hij geen waardig opvolger van zijn vader is. Daarom laat hij mensen niet te dicht bij hem komen. Bang dat ze de échte Edward zouden kunnen ontdekken.'


  Wilg sloeg haar armen over elkaar. 'Dat is onzin.'


  'Het is waar.'


  'Meneer Edward bárst van het zelfvertrouwen!'


  'Dat is juist wat hij iedereen graag wil laten denken. Hij probeert iets heel bijzonders van zichzelf te maken, maar het is allemaal slechts schijn.'


  'Dat is toch de enige manier om heel bijzonder te worden? Door het te probéren?' Ze hield haar hoofd schuin en keek hem aan. 'Ik weet niet waarom je zo praat. Je bent toch niet jaloers of zo?'


  Hij kon zich niet bedwingen. 'Ik heb gezien dat hij je een ring gaf. Waarom heb je die aangenomen?'


  Ze keek hem even aan en toen verscheen er boosheid op haar gezicht. 'Dat was zijn zegelring, Will. Ik moest hem naar de klerk brengen, want die moest er een brief mee verzegelen. Hij hoefde daarvoor toch zeker niet zelf door de modder te lopen? En wat gaat het jou trouwens aan, wat hij me al dan niet geeft?'


  'Nou, nou, wat hoor ik nu? Boze woorden? Stemverheffing? Ruzie?' Gort kwam binnen en vroeg Wilg of ze een nieuwe amulet wilde gaan ophangen in de wijnkelder. Het was een oogstsymbool, gemaakt van korenaren die in de vorm van een druivenblad waren gevlochten, en bedoeld om lekkage van de vaten te voorkomen. Wilg nam de amulet mee, en Will liep achter haar aan het binnenplein op.


  Een vreselijk gevoel, een dat hij nooit eerder had ervaren, knaagde aan hem. Het was zo hardnekkig als honger, maar dan duizend keer erger. Hij keek omhoog naar het dakje boven de put en de brouwerij en de hoge muren van de burcht, die op hem neer dreigden te komen. Hij volgde Wilg door een smalle deuropening naar de kelders onder de burchttoren, waar de wijn lag opgeslagen. Er was een dik, gesloten hek voor een opening die naar links leidde, en Will begreep meteen dat zich hier een solitaire cel bevond, waarin een gevangene in duisternis kon worden opgesloten. Plotseling hoorde hij een kreet. Een kind! Toen kreeg hij het gevoel alsof hij gesmoord werd, alsof hij bijna stikte.


  'Hier...' begon hij. 'Er is hier een kind!'


  Ze begonnen meteen te zoeken, maar ze troffen niets levends aan in de muffe duisternis - op een of twee ratten na. 'Waarom zei je dat, Willand? Er is hier geen kind.'


  'Maar... ik heb het horen huilen.'


  'Ik weet niet waar je allemaal last van hebt, maar ik vind dat je de kruidenmeester moet raadplegen. En snel!'


  Ze hing de amulet tussen twee vaten aan de muur, stapte achteruit en duwde een haarlok achter haar oor. Toen begon ze de trap naar buiten te beklimmen, duidelijk geërgerd dat hij haar volgde. Hij bleef staan en keek haar somber na, tot ze verdwenen was. Daarna liep hij ook naar boven. Nu ze weg was voelde hij zich nog ongelukkiger dan tevoren. Hij balde zijn hand tot een vuist en sloeg ermee tegen een muur tot het pijn deed.


  Edward zag hem bezig en liep naar hem toe. 'Wat is er?' vroeg hij. 'Heb je zin om mee te gaan naar de wapenkamer? Ik wil je laten zien wat we hier allemaal hebben.'


  'Ga weg!'


  Edward verstijfde, verbijsterd door Wills uitval. Het was niemand geoorloofd de zoon van de hertog op die toon toe te spreken, laat staan in zijn eigen kasteel. Het vereiste een onmiddellijke verontschuldiging, maar die bleef uit. Hun blikken botsten op elkaar in een woordloze uitdaging, maar deze keer zag zelfs Edward in wat wijsheid was. Hij bekeek Will slechts van top tot teen en zei: 'Zoals je wilt.' En na een knikje liep hij weg.


  'Wat overkomt me toch?' zei Will zacht voor zich uit, nadat Edward was verdwenen. Hij drukte zijn handen tegen zijn slapen en staarde rillend naar de nachtelijke hemel. Toen werd hij getroffen door een plotseling inzicht. 'De hertog heeft hem meegenomen,' fluisterde hij geschokt. 'Bij de maan en de sterren, ik weet wat hij heeft gedaan! Hij heeft de Drakensteen hierheen gehaald!'


  


  'Goedemorgen, meneer Sombermans!' Kruidenmeester Gort kroop in het bleke ochtendlicht als een enorme das op handen en knieën tussen zijn wanordelijk opgestapelde spullen door. Hij vond het pakje dat hij zocht en begon het open te maken. Toen keek hij op en vervolgde joviaal: 'Hoe voel je je, op deze mooie ochtend?' 


  'Ik heb vannacht niet veel geslapen,' zei Will vermoeid. 'Hebt u een drankje voor me? Iets om me te kalmeren?'


  'Zeker, zeker. Drankjes zat tegen boosheid.' Gort onderbrak het uitpakken van een grote vijzel met stamper om zijn zakken te doorzoeken. 'Ook drankjes tegen veel andere kwalen. Melancholie. Vadsigheid. Uit bed vallen. Aha, wat heb ik hier?' Hij snoof eraan. 'Jaloezie, of misschien afgunst! Moeilijk te zeggen, maar hoogstwaarschijnlijk. In deze tijd van het jaar altijd erg populair onder jongens en meisjes.' Hij kroop half weg onder de tafel. 'Heb je Osric ergens gezien?' 


  'Nee, maar gisteren heb ik wel de Dood weer gezien.'


  De kruidenrneester kwam te schielijk overeind en stootte zijn hoofd. 'De Dood? Je bedoelt...' Hij maakte een vaag gebaar. 'Die... verschijning? Heeft hij je hierheen gevolgd?'


  Will knikte. Hij voelde zich niet in staat om Gort aan te kijken. 'Hij stond op de kantelen. En ik heb weer nachtmerries gehad. Ik moet iets uit uw medicijnentuin hebben om me te kalmeren. Alstublieft, kruidenrneester.' 'Gisteravond sprong je anders rond met de dartelheid van een haas rond Koekoekstij. En je had een woordenwisseling met Wilg. Waar ging dat over?'


  'Alstublieft, kruidenmeester. Geen vragen meer.'


  'Ga gewoon je hoofd in een emmer koud water steken, dat zal je heus wel kalmeren, denk ik.'


  'Maar ik heb een drankje nodig! Ik voel me ellendig.' Hij overwoog Gort deelgenoot te maken van zijn conclusie met betrekking tot de Drakensteen, maar zei in plaats daarvan: 'Misschien komt het door de nadering van het wintersolstitium. Er knaagt iets aan mijn botten.'


  'Nou, ik heb geen drankje tegen aangevreten botten, en zelfs niet tegen solstitia.' Gort keek hem aan met zijn kleine kraaloogjes, waarin dit keer geen glimlach blonk. 'En weet je wat? Als ik er een had zou ik het niet aan je geven. Humeurigheid is meestal haar eigen bron en beloning. Blijf maar uit de buurt van andere mensen, voor het geval je aandoening besmettelijk is.'


  'Oude stijfkop!' Will liep weg en sloeg de deur hard achter zich dicht, maar hij hield zich aan Gorts advies. Hij bracht die ochtend door met strooptochten door de keukens en verkenningen van de muren en torens, waarbij hij de ruiten hinderlijk voor de voeten liep, want die moesten wachten tot hij weg was voordat ze verder konden gaan met dobbelen. 


  In de middag kwam een naargeestige stoet van broeders de vooravond van Elletij markeren. De plechtigheid was geen greintje vrolijker dan de Elletij in Foderingham. Drie Onzienden kwamen naar de burcht en liepen er omheen met brandende kaarsen. Er werd een wake gehouden, er werden plechtige teksten uitgesproken, en de beste wensen voor de Grote Hoge Hoeder Isnar, maar het was een vreugdeloze en oersaaie bedoening. Er werd niet gelachen, noch gedanst, en de liederen die werden gezongen waren dreinend en somber. Na afloop was er een sobere maaltijd met droog brood. De dames praatten met elkaar over de tafel heen en sommigen begonnen een huwelijk voor hun dochter te arrangeren, en de heren verzamelden zich in een hoek van de grote zaal bij het vuur, met grote karaffen wijn en royale stukken vlees, die ze aan hun dolkpunten spietsten. 


  Will moest een flink aantal plaatsen bij Edward uit de buurt zitten - want Edward werd niet uitgesloten van het beraad van de heren - en hij deed wat hem werd gevraagd en besefte dat hij zijn gevoelens met zorg moest beheersen. Zijn kwetsbare stemming bleef onopgemerkt door de heren, die hun gewichtige affaires met elkaar bespraken zonder Will een blik waardig te keuren, maar terwijl Will daar zat, tussen de bloedverwanten van de hertog, kwam de angst weer opzetten, zo erg dat die onbeheersbaar dreigde te worden. De waanzin bloeide op in zijn hoofd als een afzichtelijke grijze bloem. De kwelling werd zo hevig dat het hem voorkwam dat slechts een dolk door zijn hart hem nu nog zou kunnen redden. 


  Hij zweette, hij durfde zich niet te verroeren. Hij wist niet waarom, maar het idee om zichzelf een dolk in het hart te steken was even aantrekkelijk geworden als het voordien weerzinwekkend was geweest. Hij probeerde zich te verzetten tegen de geheimzinnige macht die zijn geest verwrong en zijn eigen gedachten tot vijanden maakte. Had het iets te maken met het solstitium? Of een solstitium in combinatie met volle maan? Had de hertog werkelijk de Drakensteen uit zijn kluisters bevrijd? Was hij echt zo stom geweest hem uit Foderingham mee te nemen, als een bezit, een kostbare buit? 


  Natúúrlijk heeft hij dat gedaan... De hertog denkt dat hij de steen als wapen kan gebruiken. Hij denkt dat hij hem kan inzetten tegen zijn vijanden. Hij begrijpt niet dat de bezweringen die de steen intomen en krachteloos maken geomantisch van aard zijn, en dus slechts op een specifieke plek hun maximale effect hebben. En zonder die bezweringen zal de steen de geesten van iedereen hier aantasten!


  Will voelde zijn verdedigingslinie zwakker worden. Er vielen gaten in. Gaten die werden geforceerd, leek het...


  Hij waarschuwde zichzelf dat hij nu kennelijk was uitgekozen door de strijdsteen. Dat hij als marionet werd gebruikt, als werktuig, als wápen! Wegens zijn speciale gevoeligheid was hij door de strijdsteen uitgekozen. Hij vervloekte Gwydion, de magiër die hem had gevonden en die het speciale talent in zijn hoofd had ontdekt!


  Nee, nee, het is juist een éér...


  Hij voelde opeens een duizelingwekkende helderheid van geest. De ervaring was overweldigend, opwindend. Hij voelde een zekerheid die hem overspoelde als een stortbui van fel licht. Het leek alsof hij waarheden met een kristalheldere scherpte kon onderkennen - enorme, stralende, gedurfde waarheden. Met zijn nieuwe scherpte kon hij de innerlijke bewijskracht van die waarheden zien. Voor het eerst kon hij onderscheiden wat echt was en wat niet. Al zijn vorige gedachten, zo bleek hem nu, waren slechts verwarring en twijfel geweest. Ze hadden nu geen enkele zin meer, want hij had de echte waarheid gezien. En hij wist wat hij moest doen. 


  Zijn blik schoot van links naar rechts, naar de heren en ridders om hem heen die zaten te drinken en te lachen. Ze discussieerden over de onnozelste dingen, hun geesten waren vervuld van kinderachtige rivaliteit en plannetjes om onbeduidende bondgenootschappen te sluiten. Het was hier precies hetzelfde als het in Clarendon was geweest. Hier zat hertog Richard, eigenaar van zes sterke kastelen en alle landerijen van het hertogdom Ebor. Daar zat de earl van Sarum, ook een man van onmetelijke rijkdom, die door dertigduizend manschappen hun heer werd genoemd. En daar zijn zoon, de earl van Warrewyk, nog pas in de twintig, maar nu al rijker dan zijn vader, als je het geroddel van de bedienden mocht geloven - de rijkste man in het Domein, kapitein van de haven van Callas aan de overzijde van de Smalle Zee en schatrijk geworden door zijn huwelijk. Samen bezaten deze drie grote heren en hun bondgenoten meer dan de helft van het land van het Domein, en vijf negende van zijn rijkdommen - maar hier zaten ze te kibbelen over wie die laatste geroosterde zwanenpoot mocht oppeuzelen, en te mopperen over de kwaliteit van de wijn. Was het dan niet evident wat er diende te gebeuren? 


  Will stak zijn hand uit en pakte een groot snijmes van een schotel op de tafel voor hem waarop schapenvlees had gelegen. Het lemmet leek hem op een stimulerende manier toe te glinsteren toen hij het in zijn hand liet draaien. Het licht speelde over de snede - bijna zoals het maanlicht de berijpte schedel van die gehangene van een zilveren randje had voorzien. Will voelde zweetdruppels langs zijn eigen schedel druipen. Hij zag hoe de zonen van de edelen gretig de woorden van hun vaders en ooms opzogen toen deze begonnen te praten over delen van het Domein die ze misschien aan hun landerijen zouden kunnen toevoegen - land van hertog Edgar en diverse andere bondgenoten van de koningin dat ze zouden confisqueren en onderling verdelen wanneer ze aan de macht waren. Ze leken in Wills ogen geen haartje beter dan een meute honden die vochten om een stel botten. Het leek alsof hun levens waren verworden tot een ingewikkeld spel, waarin uitsluitend het fortuin van de edele families van enig belang was en er voor gevoelens van medeleven of voor het algemeen belang geen plaats was. 


  Wie van hen kan wonen in meer dan een kasteel tegelijk? vroeg hij zich af terwijl hij van binnen een ziedende woede voelde aanzwellen. Wie van deze earls is zelfs maar in staat om rechtop te blijven staan onder het gewicht van alle bont en fluweel dat hij bezit? Ze zijn allemaal even slecht - behalve de hertog, die de ergste van hen allen is. Hij wil niet rusten voordat hij tot koning is gekroond! Een hebzucht als de zijne verdient het betaald te worden met staal!


  Hertog Richard draaide zich om naar de vensters toen de grote kasteelklok het uur van middernacht begon te slaan. Het eenvoudige houten heft van het lange vleesmes lag uitnodigend in Wills hand. Hij zag hoe zijn vingers zich eromheen sloten. 'U zult sterven!' riep hij terwijl hij opstond. 'Sterf!'


  'Sterven moet hij op zijn tijd, maar niet door jouw hand, Willand.'


  En Will voelde hoe zijn pols in een onzichtbare greep werd genomen terwijl de bekende stem in zijn hoofd weerklonk. De klok was na de zesde slag opgehouden met slaan. Het leek alsof de tijd zelf was blijven stilstaan, want alles was bevroren.


  Toen danste Gwydion met sierlijke bewegingen de zaal binnen. Zijn gebaren en zijn magische woorden deden de lucht stollen, behalve daar waar kleuren en vormen om zijn gestalte heen wervelden. Zijn gewaden wapperden en zwierden als vlammen, maar Will zag in dat alles eigenlijk niets anders dan alleen maar de onzegbaar geheimzinnige glimlach van de magiër. 


  Het mes gleed langzaam uit Wills greep. De magiër legde een kalmerende hand op zijn schouder, en daarna kwam alles en iedereen in de zaal weer tegelijkertijd tot leven.


  Hoofdstuk 17


  


  In de zaal van koning Ludd


  


  

  Meteen toen de hertog Gwydion zag sprong hij overeind en deinsde achteruit als iemand die een geest had gezien. De andere heren staarden zijn kant op en vloekten binnensmonds, beledigd dat er zo'n grove inbreuk was gemaakt op hun privacy. De vrouwen aan de andere kant van de zaal slaakten kreetjes van verbazing. En daarna viel er een dreigende stilte. 


  Hertog Richard doorbrak die tenslotte. 'Meester Gwydion.' Hij keek naar de gezichten om zich heen alvorens zijn blik weer op de magiër te richten. 'U hebt niet aangekondigd dat u in ons midden zou verschijnen. Mag ik vragen hoe lang u hier al hebt rondgehangen? En waarom u het nodig vindt deze zaal door middel van magie binnen te komen, hoewel u na een klop op de deur uw gebruikelijke welkom zou hebben gekregen?'


  Gwydions gezicht bleef precies even streng als het was. 'Ik ben met hierheen gekomen om een welkom te krijgen, vriend Richard. En vergeef me als ik uw conversatie heb gestoord.' 


  'Zeg ons hoe lang u al stiekem in ons midden hebt vertoefd!' eiste heer Warrewyk op hoge toon.


  'Lang genoeg om te horen wat u van plan bent.' Gwydion stak zijn armen omhoog, maar liet ze toen vallen als iemand die zeer vermoeid is. 'Na alle waarschuwingen die ik u heb gegeven, Richard, blijkt u hier bezig een oorlog voor te bereiden.'


  De hertog balde zijn vuisten en de gouden zegelring aan zijn pink glinsterde. 'Oorlog is ons werk! Ik ben aangewezen tot Beschermer van het Domein, u niet! Hoe durft u mij voor te schrijven wat ik moet doen en laten?' 


  De magiër trok met een laaiende wijsvinger een cirkel van vuur in de lucht. Toen sprak hij tegen Edward: 'Jongen, zeg eens, wat is de beste manier om vuur te bestrijden?'


  'Met vuur,' antwoordde Edward onmiddellijk, hoewel er wantrouwen en misschien ook een tikkeltje angst in zijn stem doorklonk.


  Gwydion spreidde zijn armen. 'Ziet u wel? Ziet u hoe deze favoriete oudste zoon zijn vaders manier van doen weerspiegelt?'


  Nu maakte de magiër met zijn arm een beweging als van een slang die naar voren schiet om aan te vallen. Vurige oranje tongen flitsten uit zijn handpalm naar buiten. De vlammen gaven nieuw voedsel aan de cirkel die nog in de lucht hing te branden en die nu des te feller oplichtte. De hoge heren deinsden achteruit toen de vuurbol hun kant op zweefde. De vlammen knetterden nu en verspreidden. een voelbare hitte, en er kringelde ijle zwarte rook op naar de dakbalken. Dit was geen door poeder gevoed namaakvuur, zoals Will zich dat van de goochelaar Jarred in de zaal van Clarendon herinnerde. Dit waren hete, grote, kleurige vlammen, die soms de vorm van een levend wezen leken aan te nemen, ziedende vlammen, die zich met een zinderende gulzigheid aan elkaar leken te voeden.


  Gwydion hield de hele zaal in een ademloze stilte met zijn vlammenkunst. Machtig als deze heren waren, hadden ze toch geen antwoord op zijn beschuldigend uitgestoken vinger, noch op zijn dwingende stem. 'Ik vraag opnieuw: wat is de beste manier om vuur te bestrijden?' 


  De blikken van de heren waren gefixeerd op de brandende cirkel en niemand durfde antwoord te geven. 


  'Zeg jij het hun dan maar, Willand!'


  Will stond op en hoorde zichzelf zeggen: 'Met een emmer water meester Gwydion.'


  'Precies, jongen.' En opeens verscheen er een emmer in Gwydions handen en met het water erin bluste hij de cirkel van vuur. 'Precies! Met een emmer water.'


  De vurige cirkel veranderde in damp, waarna zowel de emmer als de damp in het niets verdwenen. De dikke tapijten die op de stenen vloer lagen waren niet eens nat geworden. Gwydion ging naast Will staan en legde een hand op zijn schouder.


  'Hebben jullie het gezien, vrienden? Deze jongen weet het.' Hij wendde zich tot de hertog. 'Loop behoedzaam en met lichte tred, vriend Richard. Wees eerlijk in uw afspraken. Gedraag u waardig en verdedig wat rechtvaardig is. Verlies uw ridderbeloften niet uit het oog, want als u dat doet zal al uw onderlinge trouw; al uw vaardigheid in de strijd, al uw ontembare moed u tot niets dienen.' Hij draaide zich om. 'Kom mee, Willand. We moeten afscheid nemen, want we hebben belangrijke zaken te regelen. En shail fadah hugat vooru allen!' 


  De wachters openden haastig de deuren. Ze gedroegen zich alsof ze weken voor een vreselijke vloek, hoewel Gwydion alle aanwezigen slechts een lang leven had toegewenst. Toen ze buiten in de koude duisternis waren voelde Will zich opgetogen. Hij stelde zich voor dat Edward hem nakeek met een blik alsof hij zich verraden voelde door Wills vertrek met de magiër. Maar dat deed niet ter zake. Het leek alsof er een enorme last van zijn schouders was weggenomen. Zijn waanzin was verdwenen en zijn geest was weer helder. 


  'Zeg me nu eens wat er in je was gevaren,' zei Gwydion terwijl ze het binnenplein overstaken.


  'Het is de Drakensteen, meester Gwydion. Hij is bevrijd! Ik wist niets af van de plannen om hem hierheen mee te nemen, ik zweer het. Maar ik zou er toch niets aan hebben kunnen doen.'


  Gwydion draaide zijn hoofd zijn kant op. 'Je praat onzin, jongen. De Drakensteen bevindt zich veilig in zijn kerker onder Foderingham. Ik kom er net vandaan.'


  'Maar ik heb vannacht zijn macht gevoeld! En daarnet nog eens. Daarom wilde ik...' Hij keek schichtig om zich heen. 'Daarom wilde ik de hertog doden!'


  'Het was niet de Drakensteen die je dat deed wensen.' Will bleef stokstijf staan. 'Wat dan?'


  'Een deel van jezélf wil het.'


  'Maar ik mag de hertog graag! Ik respecteer hem. En...'


  'Is dat zo? Is dat werkelijk zo?' Gwydion keek hem op een duistere manier aan. Toen legde hij beide handen op Wills schouders. 'Kennelijk, Willand, is er een andere strijdsteen hier in de buurt begraven. Een die zich richt op jouw onbeschermde zwakke punten.'


  Will voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. 'Een andere strijdsteen...'


  'Ik kan geen andere verklaring bedenken. Jij wel?'


  'Maar...' Wills blik schoot koortsachtig van toren naar toren en naar de kantelen. 'De reis hierheen dan? Onderweg heb ik de hele tijd iets aan me voelen knagen. Als dat niet door de Drakensteen is gekomen, verborgen in een van de karren, waar kwam dat gevoel dan vandaan?'


  Gwydion glimlachte geheimzinnig. 'Een bijzonder belangrijke duiding van de magie luidt: ken jezelf.'


  Wat de magiër had gezegd leek nergens op te slaan. Will zette het raadsel ongeduldig van zich af en zei: 'Ik kén mezelf.'


  'Ha! Je bent sterk veranderd sinds we elkaar de vorige keer hebben gezien, Willand. En hoewel je pas drie kwispelingen van een lammetjesstaart in het lichaam van een man woont, meen je al meteen een expert op het gebied van mannen te zijn?'


  De magiër wachtte even, maar Will zei niets. Hij kon geen weerwoord bedenken. Zelfs onder de gunstigste omstandigheden was het onbegonnen werk om met de magiër in discussie te gaan - en deze omstandigheid was verre van gunstig.


  Toen Gwydion weer sprak klonk zijn stem vriendelijker, en op de subtiele manier die hij vaker had gedemonstreerd ging hij in op Wills zorgen alsof hij diens gedachten had gelezen. 'Je bent sterker dan je denkt. Laat me je dat verzekeren, ter wille van al je mogelijke toekomsten. Veel sterker. Je moet beginnen dat te geloven.'


  Hij forceerde een glimlach. 'Denkt u dat?'


  'Ach, Willand, Elle mag de donkerste nacht zijn, maar het is ook het veelbelovends te moment van allemaal! Kom! We zouden blij moeten zijn! We hebben zes maanden lang het licht zien wegsterven, maar na vannacht keert het licht terug! Voel je de slapende lente al? Ze ligt groen en popelend te wachten in alle zaadjes en alle wortels die zich in de koude aarde verscholen houden. Vanaf deze nacht is de zon aan zijn terugkeer begonnen! Nou, is dat geen feestje waard?'


  Een feestje! Will werd opeens overstelpt door vreugde. Het was fijn om weer het gezelschap van de magiër te hebben, die vreemde en machtige man.


  Hij rekte zich uit als een kat. 'Meester Gwydion, ik voel me alsof ik van een afschuwelijke pijn ben verlost.'


  'Dat is logisch. Het moment van het solstitium is voorbij en de macht neemt af. De zon en de maan bewegen zich nu verder bij elkaar vandaan. Elle is gekomen!'


  'Maar hoe kunnen we dat vieren? Ze hebben in het huishouden van de hertog geen idee wat Elletij betekent. Ze zijn zo rijk, maar in Foderingham was er vorig jaar niets te beleven, geen dansen, geen feest. Alles was zo dood als een pier.'


  'Het leven dat deze heren leiden doodt ze van binnenuit, maar ze zijn te kortzichtig om dat te zien. Ze begeren en intrigeren, ze beweren en chicaneren, maar heb je ooit een van het stel zien dansen? Ze zouden het niet eens kunnen als hun leven ervan afhing!' 


  Will huiverde, want hij moest denken aan Edwards bekrompen denkwereld. Hij bedacht dat de weelde en macht van een heer eigenlijk alles was wat de zoon van de hertog bezat. Op hun manier waren zulke heren even gehandicapt als de Onzienden en even arm als de armste boer. Wat stom, achteraf gezien, dat hij Edward om zijn lot had benijd! 


  'U bent geen zier veranderd, meester Gwydion.'


  De magiër keek hem indringend aan. 'Maar jij wel.'


  Will bloosde bij die woorden, maar hij wist niet waarom. 'Ik... ik dacht dat u me in hun midden had gebracht om hun manieren te leren,' stamelde hij. 'Ik dacht dat u wilde dat ik zou worden zoals zij.'


  De magiër maakte een snuivend geluid. 'Jij? Wanneer voelt een van hen ooit goede aarde tussen zijn tenen? Ze rijden vaak en lopen zelden. En als ze lopen is het op geplaveide paden en zijn hun voeten opgesloten in dikke grote laarzen met sporen eraan. Als ze iemand ontmoeten kijken ze eerst naar het nut dat die persoon hun wellicht kan opleveren. Ze maken mensen met hun kettingen van zilver en goud evenzeer tot slaven als de Slavenhalers dat deden met hun ijzeren boeien. En ze proberen de tijd in mootjes te hakken met hun belachelijke machines. Je kunt niet alles in de wereld afmeten in goud als zelfs de achterlijkste stommeling in zijn hart nog wel begrijpt dat alles wat werkelijk het hebben waard is niet in geld kan worden uitgedrukt. Ik had gehoopt dat je een paar van zulke wijsheden zou opsteken bij de haard van de hertog, Willand. Misschien is het gelukt.'


  Will was nu geheel in verwarring. 'Maar moet een heer zich dan niet zo gedragen? Iemand moet toch orde afdwingen?' 


  Gwydion spreidde zijn armen. 'Ontstaat orde doordat mensen hun wil opleggen aan andere mensen? Telkens wanneer iemand zijn ware ik afstaat, Will, is er een nieuw probleem aan de wereld toegevoegd. Ik zou willen dat de harten van onze hoge heren ooit zullen worden gevuld met een gezonder soort moed dan ze momenteel bezitten, maar tot die tijd is praten tegen hen hetzelfde als praten tegen boomstronken, vrees ik.'


  Toen ze de vleugel bereikten waar Will woonde, bewoog er in de schaduw een gestalte, die naar hen toe kwam. Will schrok zo dat hij een kreetje slaakte.


  Gwydion greep hem bij zijn arm. 'Waar ben je bang voor, jongen?'


  'Kwaad.'


  'Kwaad? Maar dit is je beste vriend.'


  Gwydion produceerde een lichtbolletje op zijn vingertop en hield het omhoog. Het was een vlammetje dat een bleek, maar fel schijnsel wierp, waardoor blond haar en een blauwachtig glanzend meisjesgezicht onthuld werden - een gezicht dat zo mooi was als een maartse goudsbloem, maar dat zeer bezorgd keek. 


  'Will? Alles goed met je?'


  Er ging een golf van opluchting door hem heen toen hij hoorde hoe lief die vraag klonk. 'Meester Gwydion,' zei hij, 'dit is... Wilg.'


  'Ik geloof dat je mijn jonge vriend hebt laten schrikken. Fijn je te ontmoeten. Ik heb Will met ere over je horen spreken.' 


  Wilg zag er prachtig uit in het elfachtige licht. 'Fijn u te ontmoeten, meester Gwydion,' mompelde ze. 'Als u echt een magiër bent en als u van uw leerling houdt, dan vraag ik u zijn geest te genezen, want Will is de laatste tijd niet goed en ik ben bang dat hij zichzelf een ongeluk aandoet als hij niet snel wordt geholpen.'


  Gwydion wendde zich naar Will. 'Ik zie dat je ten minste nog één vriend over hebt, ondanks je pogingen om iedereen in je omgeving van streek te maken. Ik heb al gesproken met Gort en hij heeft me veel over jou verteld dat ik niet had opgemerkt. Ik kan gelukkig zeggen dat er geen noodzaak is om iets te genezen, maar er zijn een paar waarschuwingen die je met veel profijt ter harte zou kunnen nemen! Ondertussen zie ik twee zielen die dringend behoefte hebben aan wat winterse zonneschijn. Aangezien dit een moment van vernieuwing moet zijn, maar er naar mijn smaak te veel broeders zijn die hier de sfeer verpesten, zal ik jullie laten zien hoe Elle behoort te worden gevierd! Maar eerst...' Hij liep met grote stappen naar de poort en stootte hem open met zijn staf. 'We moeten deze sombere burcht verlaten, als we een echte Elletij willen hebben, want alleen het karelsvolk is in dit land nog onbedorven genoeg om te kunnen voelen wat er gevoeld kan worden en om helder te zien wat er te zien is. Het is een gezegende waarheid: zolang de geest van de mensen gezond en onbevangen is kan er geen definitieve overwinning zijn van degenen die alle vrijheid aan banden willen leggen!' 


  Daarna verlieten ze het kasteel en gingen op weg naar het stadje. Will had de magiër graag van alles verteld en er brandden duizend vragen op zijn lippen, maar Gwydion liep onstuitbaar voort. Ze passeerden bij de poort een kooi met leeuwen. Vier echte, levende leeuwen, die daar als gekooide wachters heen en weer liepen, vlak bij de stadsbron, zodat iedereen in Ludford die water kwam halen ze zou zien. Will keek er verbaasd naar. Hoe had hij ze bij zijn aankomst hier over het hoofd kunnen zien?


  'Ze waren een cadeau voor de hertog,' zei Gwydion. 'Ze zijn geschonken door een koopman uit het oosten, die aan de overzijde van de Smalle Zee handel heeft gedreven, in Callas. Vriend Richard was van plan deze beesten aan de koning te geven, voor zijn dierentuin in Trinovant, maar om een of andere reden is dat gebaar uitgebleven.'


  'U bedoelt: omdat leeuwen een symbool van het koninklijke zijn?' vroeg Will. 'Het geschenk zou worden opgevat als een aanvaarding van koning Hals koningschap en als een signaal dat hertog Richard afzag van zijn eigen aanspraak.' 


  'Dat is heel slim van je, Willand. Je hebt flinke vorderingen gemaakt, merk ik.'


  'Ik heb opgelet tijdens mijn lessen, meester Gwydion.'


  Wilg zuchtte. 'Lijken die grote katten niet erg ongelukkig? Arme schepsels, met dit koude weer opgesloten in een hok!'


  Gwydion bracht zijn mond dicht bij Wills oor. 'Je hebt me vaak gevraagd wat kwaad is. Kijk naar je vriendin Wilg en zie wat het niet is.' 


  'Ik weet dat ze een vriendelijk iemand is, en zachtmoedig,' fluisterde hij terug. 'Maar ze is ook sterk, als u begrijpt wat ik bedoel.'


  'De beste beschrijving van het kwade die ik ooit heb gehoord, is een gebrek aan medeleven. Niet meer, niet minder.'


  'Medeleven?' vroeg Will. 'Hoe bedoelt u?'


  'Het vermogen van een geest om samen met een ander te zingen, of die ander nu een mens dan wel een dier is.' De magiër zag zijn verbluftheid en lachte. 'Wees maar niet bang, jongen, want je mag dan denken dat je de woorden niet begrijpt, jouw geest zingt minstens even goed mee als alle andere die ik heb gehoord. Kom mee, vannacht is het tijd om luid te zingen!'


  Ze haastten zich verder en kwamen langs het monument van de Onzienden. Er lag een laagje verse sneeuw op en het leek iets minder onverzettelijk dan tevoren. De nachtlucht was bijzonder koud en de grond onder hun voeten was hard bevroren. Er brandden kaarsen in nissen achter de toegangsopening tot het kapittelhuis. De geur die naar buiten waaide rook vettig en troebel. Een broeder met hoofdkap en op sandalen bewaakte de deur. Hij leek noch de kou te voelen, noch hun passage op te merken, hoewel hij dampen uitademde vanonder zijn kap. 


  'Hij is de spin die klaarstaat om vliegen in zijn web te verwelkomen,' zei Gwydion. 'De bedroefden, de behoeftigen, de getroebleerden - al dezulken zoekt hij, want wanneer de geest van de mensen tot een dieptepunt is weggezakt en ze overweldigd zijn door de drie zwakten, dan worden ze met de minste moeite overgehaald om zich over te geven aan de geestelijke slavernij onder de Grote Leugen. Maar vannacht, denk ik, zal deze spin geen enkel vliegje uit Ludfordspoort verschalken.' 


  Ze staken het donkere en ijzige plein over. Er dwarrelde wat sneeuw naar beneden en toen Will omkeek zag hij dat alle kaarsen die zojuist nog bij het monument voor het kapittelhuis hadden gebrand nu waren uitgewaaid.


  'Elle, wanneer de zon begint aan zijn terugkeer! Elle, de dag van Alban Artain! Zie de sneeuw op gindse hulstkransen! Het groen, het rood en het wit! Dat zijn de ware kleuren van Elle. Ooit roosterde het volk hier een varken ter herinnering aan Arduinna's everzwijn, en dan zongen de krijgers:


  


  Offer nu het Elleizwijn,


  Sproei zijn bloed naar oost en west,


  Rooster hem dan op het Ellevuur,


  Serveer hem in één stuk, met een appel in de mond!'


  


  'Dat rijmt niet,' zei Will grijnzend. 'Het klinkt kreupel.'


  Gwydion wierp hem een schuine blik toe. 'Het is natuurlijk een vertaling. En het was geschreven door krijgers.'


  'Wat maakt dat uit?'


  Gwydion trok een wenkbrauw op. 'Nou, heb jij ooit dichters zien strijden?' 


  Vannacht was het in alle huizen donker, maar vanuit de stadszaal scheen een gouden licht. Bij hun nadering hoorden ze vrolijke geluiden - een trommel en de tonen van doedelzakfluiten. Er stonden banken en lange tafels, met lekkere dingen om te eten en te drinken, en er waren honderden mensen van alle leeftijden en formaten vurig aan het dansen. Het gehele tafereel baadde in een rijk, botergeel schijnsel. Toen ze naar binnen stapten hield de muziek op en draaiden alle dansers hun hoofd om te zien wie de nachtkou binnenliet. 


  'Roep de zaalwachters!' klonk het.


  Er kwamen mannen naar voren die vroegen wie hier onuitgenodigd naar binnen kwam en of ze een welkom verwachtten.


  'Vriend of vijand?' riepen ze.


  'Wij drieën zijn gekomen om deel te nemen aan jullie feest,' riep Gwydion terug. 'Mogen we binnenkomen, al zijn we met lege handen?'


  'Breng ze bij Moeder Brig!' riep iemand. 'Laat Moeder Brig beslissen!'


  Er verzamelden zich mensen die de nieuwkomers aanstaarden, maar toen opende zich zonder nadere aankondiging een doorgang voor hen. Er bewoog zich nu niets en niemand meer, behalve de vlammen in het grote vreugdevuur aan het einde van de zaal en een hond, die met naar buiten hangende tong kalm rondjes liep in een wielvormige verticale kooi en daardoor de ijzeren stang deed draaien waaraan een heel varken was gespietst. Een jongen die een hoge hoed droeg en een grote lepel in zijn hand had stond ernaast om het varken in zijn eigen sappen te laten braden.


  De zaalwachters brachten Gwydion en zijn metgezellen naar een oude vrouw die in een hoek zat, ver bij de doedelzakspelers vandaan. Links op de rugleuning van haar stoel zat een grote zwarte raaf. Naast deze vrouw zaten twee jonge meisjes in feestkleding bij een spinnewiel. Will wreef zich in zijn ogen, want de twee waren in alle opzichten identiek aan elkaar. Hij zag hoe ze Wilg met veel belangstelling van top tot teen bekeken. De pupillen van de ogen van de oude vrouw waren zo wit als melk, dus hij vermoedde dat de meisjes vanavond dienst deden als haar gezichtsvermogen.


  'Het everzwijn, de boom, het wiel en de raaf!' riep Gwydion uit. 'Ha, alles is hier in orde!'


  'Twr Trwt!' kraste de raaf.


  'Ja, Twr Trwt,' herhaalde de oude vrouw. 'Die door sommigen Torc Triath werd genoemd, de koning die in een everzwijn werd veranderd! En die door Arthur de Grote werd nagezet, maar liever in zee sprong dan zich gevangen te laten nemen. Het is fijn uw stem weer te horen, meester Gwydion.'


  'Vriend of vijand? Vriend of vijand?' drongen de zaalwachters aan.


  'De waarste vriend in nood die ik ooit nodig heb gehad,' snauwde de vrouw hun kant op.


  'Dan is hij welkom,' zeiden de zaalwachters, waarna ze hen alleen lieten.


  'Kom bij me zitten, op de ereplaats,' zei de vrouw. 'Rufus, breng ons wijn en brood!'


  De baas van de wachters, een gebochelde die in het zwart gekleed was, klapte drie keer in zijn handen. Een baardeloze jongen bracht hun daarna hoornen bekers en messen, waarmee ze konden nuttigen wat ze van de tafel wilden halen. Ook werden er krukken gebracht waarop ze konden plaatsnemen. De muziek werd hervat en de dansers kwamen weer in beweging. De oude vrouw stak haar trillende handen uit om het gezicht van de magiër te betasten en bevoelde daarna de amuletten die hij aan een koord om zijn nek had hangen. Ze begon hun betekenis af te lezen met behulp van haar vingertoppen. 


  'Hoge elmen zijn tegenwoordig moeilijk te vinden, meester fantarch.'


  'Dat is waar, goede vrouwe, maar zijn vuur is het ware. En jij bent nog even mooi als altijd.'


  'Voor sommigen, meester fantarch!' Ze produceerde een koket, tandeloos glimlachje. 'Alleen voor sommigen. Maar geef me een antwoord voordat u begint te eten: hebt u liever een half brood met mijn zegen of een heel met mijn vloek?'


  'Lieve Brighid,' zei Gwydion lachend, 'waarom vraag je dat? Je weet toch dat ik jouw vloek voor geen prijs ter wereld zou willen riskeren?'


  'Dan eet wat u wilt van Ludds dis en wees duizendmaal gezegend door mij. En misschien bewijst u me straks de gunst van de aanwezigheid van hem die zijn lot moet vernemen.'


  'Aha, Brighid, ziener was je en ziener ben je gebleven! Maar we moeten ons hier slechts zeer behoedzaam in mengen. Ik weet weinig van de rol die hij in komende gebeurtenissen moet spelen, behalve het schrale beetje dat door het Boek is onthuld. Pas dus op dat de woorden die je uitspreekt geen ongepaste invloed hebben op zijn keuzes.'


  'U weet toch, meester fantarch, dat de woorden van een ziener altijd slechts als geheel worden aangeboden? Anderen doen het aannemen en het kiezen. Advisering is uw taak.'


  'Waar hebben ze het over?' fluisterde Wilg, geïmponeerd door de vreemdheid van dit alles. 


  'Ik weet het niet,' zei Will. 'Maar wat het ook is, je kunt er gerust van uitgaan dat het meer dan één betekenis heeft. Dat is altijd zo wanneer Gwydion iets zegt.'


  'Kruidenmeester Gort heeft me verteld dat "elm" de oude, geheime naam is van de zilverspar,' fluisterde Wilg. 'Hij zei dat dit de boom is die het winterse zonlicht aanzuigt. Daarom is dit het beste hout om er het Ellevuur van te stoken, want het levert de beste Ellevlammen op.'


  Will wees naar de hoek. 'Kijk, dat daar is de top van de Elleboom. Het is als een boompje op zich.'


  Will hoopte dat de meisjes hier, net als thuis, schilfers van de Elleboom zouden bewaren. In het Dal hielden de meisjes ze het hele jaar bij zich, om ze te gebruiken bij het in brand steken van de volgende Elleboom. De dorpsjongens verzamelden de as van het Ellevuur om deze tussen de huizen uit te strooien en ze daardoor te beschermen tegen brand. Vannacht zou iedereen proberen zijn blik afgewend te houden van de schaduwen die het Ellevuur op de wanden wierp, want iedereen wist dat als je daarin een hoofdloze schaduw zag, je gedoemd was in het komende jaar te sterven. 


  Nu hij zich het Dal herinnerde moest Will ook aan Eldmar en Breona denken en aan de gezellige momenten die ze altijd met Elletij hadden beleefd. Toen hij dacht aan wat zij zouden doen, wist hij dat zij op hun beurt nu aan hem dachten. Hierdoor ontstond tussen hen drieën opeens een band die even sterk was als wat Gwydion met magie voor elkaar kon krijgen, een band die zo sterk was als welke andere gezinsband ook. Hij haalde de springende zalm te voorschijn - de amulet die hij steeds om zijn hals had hangen. Het rode oogje leek hem goedkeurend aan te kijken en hij kneep zijn hand om het visje heen en voelde een golf van welbehagen door zich heen gaan. 


  Alle mensen in Ludford die de Oude Zeden nog volgden waren vannacht hier bijeengekomen om te eten en te drinken en zich te wentelen in muziek en geluk. Het voelde aan als een groot voorrecht om in hun midden welkom te zijn geheten.


  'Wie is dit?' vroeg de oude vrouw; die met haar vingers naar Will reikte. Haar ogen, melkachtig als parels, sprankelden nog en opeens zag hij haar voor zich zoals ze geweest moest zijn: een zeldzame schoonheid. En ze leek sprekend op de twee zusjes die haar verzorgden. De gelijkenis was zo sterk dat hij zeker wist dat ze achterkleinkinderen van haar moesten zijn. 


  'Jij bent niet degene die vanavond zijn lot moet vernemen,' zei ze terwijl ze weer achterover leunde.


  'Wat zeg je nu?' Gwydion streek over zijn baard. Kennelijk meende hij dat ze een rare vergissing maakte. 'Deze keer heeft je tweede gezicht je in de steek gelaten, want deze is welzeker de maker van het lot.'


  'Aha!' De oude vrouw opende haar armen wijd, alsof ze zich warmde aan de gloed van een heet vuur. De tweeling die aan weerszijden van haar stond staarde Will aan. 'Laat hem dan dichterbij komen.'


  'Mijn naam is Willand, mijn vrouwe,' zei hij, buigend.


  'Ha, een beleefde jongen. Mijn respect voor jou, Willand.' Ze kakelde iets onverstaanbaars, schommelde wat heen en weer, en zei toen: 'Zijn goede manieren bevallen me, maar hij worstelt met de adder van jaloezie. Zo doen jongemannen dat, wanneer jonge vrouwen het waard zijn.'


  


  Will de donkere,


  Will de lichte,


  Will zijn broeder links en rechts?


  


  Will zoek dekking,


  Will wees bang,


  Will zijn broeder met hem vechten?


  


  Will had beleefd geluisterd en wilde vragen of het versje een voorteken behelsde, maar hij liet het na, want van sommige voortekens kon je maar beter geen weet hebben. Toen het moment voorbij was en hij daarna naar Gwydion keek, kon hij uit diens gezichtsuitdrukking helemaal niets opmaken. Vervolgens werden Wilg en hij uitgenodigd om mee te doen aan het dansen, en dat deden ze beiden met enthousiasme. Lachend zwierden ze met alle anderen door de grote zaal. 


  Toen het middernachtelijk uur was gekomen werd dit niet gemarkeerd door klokslagen. De mensen dansten maar door, steeds sneller, tot Will er bijna bij neerviel. Toen gaf de oude vrouw een teken aan haar omroeper, een grote man met een galmende, muzikale stem.


  'Kom nu binnen, heer van het donkere jaar!' riep hij.


  En de Hulstkoning maakte zijn entree. Het was een oude man, helemaal bedekt met stekelige bladeren en met een grote bundel maretakken voor zijn buik gebonden. In zijn ene hand droeg hij een roestige sikkel en in de andere een kleine kooi, waarin een vogeltje zat.


  


  Een winterkoning! Winterkoning!


  Alle vogels eren hem!


  Weggevlogen op Koning Strefonsdag,


  Gevangen in de stekel brem!


  


  De oude vrouw gaf een volgend signaal en haar omroeper schreeuwde: 'Kom nu binnen, heer van het jaar van licht!'


  En nu betrad de Eikenkoning de zaal. Het was een baardeloze jongen, gekleed in donkergroene stof, met een krans van gevlochten twijgjes en gedroogde eikenbladen op zijn hoofd. Hij droeg een gouden sikkel bij zich - 


  Will zag dat het gewoon een geelgeschilderde rietdekkershaak was - en werd begeleid door de tweeling. De meisjes strooiden eikels om zich heen en zongen: 


  'Met bies en riet,


  Met staal voorwaar,


  Breek ik de knokkels


  Van de Kelog Var!'


  


  De sikkels kletterden tegen elkaar aan en de twee koningen dansten dicht om elkaar heen. Will begreep het allemaal, want deze 'worsteling' tussen de jaren gebeurde in Nedernorton ongeveer op dezelfde manier, al waren de woorden daar verschillend en de dansen iets anders.


  Op het laatst riep de Hulstkoning: 'O, o, o! Nu ben ik ten dode gedoemd!' De gebochelde Rufus viel de grootste eer ten deel, want hij mocht de bundel maretakken lossnijden. Deze werd in een witte doek opgevangen door de twee mooie meisjes, die aan weerszijden van hem stonden. Zij droegen de bundel voorzichtig, ervoor zorgend dat de doek de vloer niet raakte. En daarna volgde de luisterrijke entree van koning Ludd. Wat een schitterende koning was hij - gekleed als een grote krijger uit vervlogen tijden, met een gouden halsband en een bronzen helm met een angstaanjagend vizier, en een rond schild en een mantel van ontelbare maliën! Hij hield een zwaard in de hoogte dat de vorm had van een langwerpig blad en dat sprekend leek op het zwaard dat naast het lichaam van koning Leir had gelegen.


  'Kijk, Willand,' fluisterde de oude vrouw. 'Hij is uit de stad gekomen, helemaal vanachter de Grote Poort van Trinovant vandaan, waar hij nog steeds een oog houdt op allen die in die stad verblijven. Hij is gekomen vanuit de plaats waar hij de hele rest van het jaar verblijft om hier te zijn bij degenen die de ware herinnering aan hem nog in ere houden.'


  'Is hij het echt?' vroeg Willand zich verwonderd af.


  'Twijfel je daaraan?'


  Heel even leek het Will alsof dit geen gewone stadsbewoner was die was verkleed om er als een koning van vroeger uit te zien, maar de koning zélf. Maar toen Will naar Gwydion keek om te schatten hoe serieus deze de zogenaamde koning nam, was de magiër nergens te zien. 


  Even later werd de buitendeur opengeworpen en ontstond er commotie. Er klonken kreten van verbazing en de stadsbewoners weken achteruit. Degenen die om Will heen zaten sprongen overeind en staarden ongelovig naar de deuropening, want Gwydion was opnieuw de zaal binnengekomen. En niet in zijn eentje, want hij leidde iemand anders met zich mee en Will zag tot zijn verbijstering dat het niemand minder dan hertog Richard was. De heer was blootsvoets en droeg slechts een sober nachthemd. Zijn handen waren voor zijn lichaam gebonden en om zijn hals droeg hij losjes een strop. De hertog keek om zich heen als een man die in trance was en de menigte verstomde toen hij door hun midden werd geleid. 'Goede Moeder Brig,' zei Gwydion. Zijn lange gezicht stond streng. 'Hier is degene over wie ik sprak. Hij is uit zijn bed gekomen om bij ons te zijn. Wil je hem verlof geven om binnen te komen?'


  'Twr Trwt!' kraste de raaf.


  'Dus dit is degene die zijn lot moet vernemen?'


  Iedereen hield zijn adem in. Dit was iets ongehoords! Velen achtten het een affront en een grote fout om een heer hierheen te halen, laat staan de hertog zelf. Ze keken allemaal naar koning Ludd, maar de luisterrijke figuur onthield zich van koninklijke proclamaties. Hij stond daar alleen maar met zijn dikke armen over elkaar geslagen.


  Het was de oude vrouw die in actie kwam. Ze wachtte even tot het gemompel was weggestorven en tot Gwydion de hertog had gedwongen voor haar te knielen. Toen sprak de tweeling met een griezelig ijle stem. 'Zijt ge van goed vertrouwen, Richard van Ebor?' vroegen ze volmaakt eenstemmig. 


  De ogen van de hertog draaiden niets ziend rond in hun kassen en hij mompelde in de richting van de dakbalken: 'Ik ben zo eerlijk als ik maar kan zijn.'


  'Zeg me dan wat u voor u ziet.'


  Hij deed zijn ogen open. 'Ik zie drie jonge zusters, die spreken als één.'


  Toen zei de tweeling: 'Drie zusters, zegt hij. En de middelste zuster, is zij mooi in uw ogen?'


  'Zij is de mooiste van allemaal.'


  Er ging een instemmend gefluister door de zaal, alsof door dit antwoord iets zeer belangrijks was bevestigd.


  'Dat is genoeg!' zei de oude vrouw, die haar hand omhoog stak. 'Let op mijn woorden, Richard van Ebor, want ik verklaar dat ik de soevereiniteit ben. Wat betreft de zaak van de betoverde zetel: u zult sterven in het eerstvolgende gevecht erna, zou u het wagen er uw hand op te leggen. Neemt u mijn woorden aan als waarheid?'


  'Ik heb u gehoord.'


  'Wilt u uw toekomst weten, kijk dan naar uw schaduw op de wand. Maar wees gewaarschuwd! Niet alle voorspellingen zijn een troost voor wie ze heeft gezocht.'


  De droomogen van de hertog draaiden weer rond, maar deze keer leek hij de verschillende schaduwen op de gepleisterde muur waar te nemen. 'De... mijne,' zei hij aarzelend, 'is... die... rechtse!'


  'Ga dan van hier met al uw kracht en met duizend zegeningen van mijn kant.' De woorden van Moeder Brig werden geëchood vanuit de mond van de meisjes. 'Maar hoop met al uw vermogen en passie dat inzicht u eerder moge bereiken dan de dood.'


  Will zat stil naast Wilg toen Gwydion, die nu grimmig keek, de hertog tot buiten de zaal leidde. Will wenste dat hij iets begreep van wat er was gebeurd en gezegd, al was het maar een kwart, want het leek hem allemaal zeer belangrijk, maar even later werden de deuren dichtgegooid en waren Gwydion en de hertog verdwenen. Langzaam raakten de mensen weer met elkaar in gesprek en na een poosje begonnen de muzikanten weer te spelen, en tenslotte werd er gedanst en gelachen alsof er geen hertog op bezoek was geweest. 


  Will keek naar Wilg en zag hoe mooi ze was, en hoe vaker hij keek, hoe mooier ze werd. Zij keek op soortgelijke manier naar hem, weliswaar met een blosje op haar wangen, maar zonder haar blik af te wenden. Tenslotte pakte hij haar handen en trok haar naar zich toe. Hij legde zijn armen om haar heen en kuste haar op de lippen, en haar smaak was veel lekkerder dan die van welke wijn ook.


  Daarna lieten ze zich weer meeslepen door de muziek en ze dansten de halve nacht door. Het leek wel alsof ze in de ban waren van een bezwering en er niet mee wilden ophouden.


  


  Will ontwaakte de volgende dag met een zwaar hoofd, maar een licht hart. De vreselijke stemming die hem had bedrukt leek nu met Elletij verdwenen. De ochtend voelde ijskoud aan en de zon stond fel te branden toen de wereld als met tegenzin tot leven kwam. Hij zag dat buiten alles onder een dikke deken van sneeuw lag. Op het buitenplein hadden de paarden - die gewoonlijk alle komen en gaan met belangstelling bekeken - zich diep in hun stallen teruggetrokken. Het pluimvee drentelde rond en keek verbaasd naar het wit dat overal was verschenen. 


  Will ging naar buiten en maakte een spoor van voetstappen over het maagdelijke wit. De sneeuw lag bijna kniediep achter de kantelen, gevaarlijk, maar Will klom toch naar boven om van een wonderschoon uitzicht te genieten. Want wonderschoon was het. De velden waren bedekt door een witte lappendeken, met gestikte donkere naden - de afscheidingsheggen. Alle wegen en paden lagen dicht, stuifsneeuw lag opgehoopt tegen schuttingen en in greppels en onder poorten, waardoor de hele wereld in een zacht bontvel gewikkeld leek. Hij had medelijden met de soldaten die in de komende dagen op mars zouden moeten en vroeg zich af of Gwydion misschien tijdens de kleine uurtjes van de nacht op een toren was geklommen en had geknoeid met het weer om de hertog nog wat extra bedenktijd te geven. 


  In het zuidwesten, ver weg, verhief zich als een dreigende hoge berm het donkere Woud van Morte. In zuidoostelijke richting strekte zich een brede, platte vlakte uit. Velden vormden daarachter een lappendeken naar het noorden toe, en de oostzijde werd gedomineerd door de eenzame hoge piek van de Reuzenstoel. Daartegenover, binnen de verre duisternis waarin vele rivieren ontsprongen, strekte zich een landschap van ijzig bevroren heuvels uit, een woest, ondoordringbaar gebied, dat hele legers in zijn nevelen kon doen verdwijnen. De burcht van Ludford was hier door de nakomelingen van de Veroveraar gebouwd om te waken tegen de oude magie, die zelfs tegenwoordig nog rondsloop in de vorstendommen van Cambray. Dat was waarom de heren van Ludford altijd 'heren van de Grensstrook' hadden geheten, want het was de Grensstrook die ze verdedigden - de rand naast het westelijke buurland, dat nog steeds gevaarlijk was.


  Will nam de tijd om vele keren diep adem te halen en de schoonheid die in de wereld was gekomen tot zich te nemen, maar toen kreeg zijn honger toch de overhand en ging hij naar beneden en ontbeet hij van allerlei kliekjes voordat Gwydion hem vond. Samen liepen ze naar het Ronde Huis, een vrijstaand gebouw op het binnenplein dat de hertog tot werkruimte diende en waar hij bezoekers ontving.


  Wachters bewaakten de ingang, die een prachtig gebeeldhouwde stenen poortboog bezat. Binnen kwam je in een zaal die rijk versierd en met wandtapijten behangen was. De hoofden van de Twaalf Strenge Koninginnen keken daar naar beneden alsof ze alles wat er gebeurde nauwlettend in het oog hielden. De hertog zat achter zijn bureau. Hij was hoffelijk en koel, maar zag eruit als iemand die wat slaap tekortkwam. Hij stuurde zijn secretaris en zijn klerken met een handgebaar weg en toen de deur achter hen was gesloten zei hij: 'Ik heb u gezegd, meester Gwydion, dat ik de magische zaken graag aan u overlaat. Maar u moet de staatszaken aan mij overlaten. Uw cadeau aan de koningin en de eventuele betekenis daarvan blijven de aanleiding van mijn ongenoegen jegens u.' 


  'De betekenis was niet wat u zich verbeeldt.'


  'Het was omkoperij! Aangeboden zonder mijn toestemming. Met als opzet om voor mij het Beschermerschap van het Domein te verwerven! U hebt het misschien goed bedoeld, maar het was een onvergeeflijke inmenging!'


  Gwydion onderging de toorn van de hertog kalm. 'Vriend Richard, zie eens hoe de ogen van de Twaalf Strenge Koninginnen op u neerzien. Bent u vergeten waarom uw vader, Richard van Konijnenburgh, deze twaalf koppen in zijn Ronde Huis heeft laten ophangen? Het was om degenen die belangrijke beslissingen moeten nemen aan te manen alles twaalf keer te overwegen, zoals een vrouw dat doet. Hebt u zelfs niet de moed om uw opvatting slechts één keer te wijzigen?' 


  De hertog zuchtte, gespannen, zijn ergernis onderdrukkend. Hij begon te spelen met een ivoren staf, die door Will werd herkend. 'Ik dank u voor uw raad, maar tot mijn spijt is mijn beslissing al genomen. Ze kan nu niet meer ongedaan worden gemaakt.'


  'En als ik u zeg dat er al een profetie in het hoofd van hertog Edgar is geplant?'


  De ogen van de hertog fonkelden en hij greep de ivoren staf steviger vast. 'Edgar van Mells? Wat voor profetie?'


  'Ik heb hem gezegd dat hij zich op straffe des doods moet hoeden voor kastelen.'


  Hertog Richard staarde de magiër nors aan. Hij legde de staf neer en begon in plaats daarvan zijn zegelring rond zijn vinger te draaien. 'Wat heeft dat te betekenen?'


  'Mensen moeten profetieën interpreteren zoals zij dat willen.'


  De hertog toonde zich opnieuw zeer geprikkeld, hoewel de oorzaak deze keer veeleer bezorgdheid leek. 'Ik heb u al vaak gezegd dat ik weinig op heb met profetieën. Maar al te vaak blijken ze loos alarm of zijn ze gewoon verzonnen om juiste beslissingen tegen te houden. Ook hecht ik weinig belang aan geruchten of aan voorspellende dromen.' 


  'Dromen?' Gwydion boog zich dicht naar de hertog toe. 'Hebt u toevallig iets gedroomd vannacht?'


  Will herinnerde zich Moeder Brigs merkwaardige woorden - dat hertog Richard zou sterven als hij een betoverde zetel zou hebben aangeraakt. Had de oude vrouw hem een vloek opgelegd? Hij keek naar de manier waarop de hertog de gebeeldhouwde leeuwenkoppen van zijn stoelleuningen vastgreep en verwonderde zich opnieuw over de staf van eenhoornivoor, die ongetwijfeld dezelfde was die Edward hem had laten zien. 


  De hertog wendde zich af van Gwydions starende blik en deed een poging om redelijk te klinken. 'Meester Gwydion, ik wil niet dat u me de betekenis van mijn dromen uitlegt. Ik heb u geroepen om u duidelijk te maken dat mijn beslissing vaststaat en dat u er zich niet meer mee moet bemoeien, anders zal onze vriendschap een onbevredigend einde hebben.'


  'Soms lijkt u sprekend op uw overgrootvader,' zei Gwydion zacht, maar zonder de hertog ook maar een greintje minder streng aan te kijken. Toen knikte hij langzaam. 'Als uw beslissing vaststaat, dan zij het zo. Maar wat betreft mijn verzoek - steun in de vorm van mannen en zilver en een schip om een steen van het Gezegende Eiland te halen, mannen en zilver om te helpen bij het bewaken van de andere strijdstenen die gevonden en opgegraven moeten worden - mag ik daarbij op uw hulp rekenen?' 


  Er gleed een flauwe glimlach over het gezicht van de hertog. 'Dat was een mooi staaltje vuurmagie dat u ons gisteravond hebt laten zien. Als u over zulke magie beschikt, welke behoefte hebt u dan aan schepen en mannen? En het is merkwaardig u te horen spreken over zilvergeld.'


  Gwydion wuifde die tegenwerping hooghartig weg. 'Een duiding van de magie zegt: magie helpt degenen die al hebben geprobeerd zichzelf te helpen. Anderen zullen het hebben over het belang van de vrije wil, de impuls van liefdadigheid, de oorsprong en het schenken van ideeën, of datgene wat al dan niet in openheid en eerlijkheid kan worden aangeboden. Maar het ligt in de aard van de magie dat geven nemen is. Begrijpt u?'


  De hertog draaide met zijn ogen. 'Dat is allemaal verheven en esoterische wetenschap - uw terrein, niet het mijne. Ik ben een man van de praktijk. Enfin, u ziet nu hoe ongaarne ik me op uw terrein begeef, Kraaienmeester. Waarom doet u niet hetzelfde en laat u staatszaken gewoon aan mij over?' 


  'Richard, er zijn enkele taken waarbij mijn eigen bekwaamheden niet optimaal van pas komen. Ik vraag niet lichtvaardig om een gunst. Ik kan geen strijdstenen over de Grijze Zee vervoeren zonder hulp. Een kleine gift van uw kant zou me helpen bij geheim werk dat misschien alsnog een ramp kan afwenden.' 


  'Kom, dit is gewoon bedelarij, en nog vervelende bedelarij bovendien!'


  'Ik heb u gezegd dat ik die stenen moet opgraven voordat het te laat is.'


  'Men zegt dat u een wijs man bent, meester Gwydion,' zei de hertog op een afstandelijke toon. 'Misschien is dat de reden waarom uw verzoeken een normaal mens zo raar in de oren klinken. Maar ik vraag me wel eens af of ik, ter nagedachtenis aan de vriendschap die u met mijn vader had, u niet al te vaak uw zin heb gegeven. U waarschuwt dat er een oorlog op komst is, maar in dat geval zal ik mijn mannen en zilver zelf hard nodig hebben.' Hij trommelde met zijn vingers op de armleuning van zijn stoel. 'Maar als u in ruil een aanvullende bescherming voor mijzelf zou aanbieden...' 


  'Richard, probeer niet te marchanderen met magie.'


  'De ene gunst is toch de andere waard, of niet?'


  'En bespaar me uw ironische citaten van duidingen! Magie is nooit te koop en laat niet met zich marchanderen. Dat weet u heel goed. Er zijn geen voordelen mee te kópen. Magie wil altijd worden uitgenodigd, nooit gesommeerd, altijd gerespecteerd en nooit met minachting behandeld. Vraag openlijk, vraag eerlijk, want alleen eerlijke mensen hebben het recht om machtswoorden uit te spreken.' 


  Het gezicht van de hertog verstrakte. 'Nu bent u onredelijk.'


  'Ik? Alleen omdat ik uw streken zo gemakkelijk doorzie?'


  'Nou ja, strijdstenen, meester Gwydion!' De hertog schudde zijn hoofd. 'Hoe kan ik een gewone soldaat uitleggen dat hij me tot in de dood moet volgen als zijn makkers die onze flank hadden moeten dekken op mijn bevel zijn afgereisd om in afgelegen gebieden van het Domein stenen uit de grond te halen?' 


  'Uw soldaten zullen u toch wel volgen waarheen u wilt gaan. Daarvan ben ik heel zeker.'


  De hertog nam het compliment elegant in ontvangst. 'Maar als er een algemene bezwering zou zijn ter bescherming van het wapen van Ebor...'


  'Richard! Denk na over wat u zegt! U vraagt om tovenarij. En onheil zal komen over degenen die - zelfs in hoge nood - tot hun eigen voordeel de omarming van een tovenaar zoeken. Niets anders dan ellende zullen ze daarin vinden!'


  Will zag dat de kloof tussen de magiër en de hertog alleen maar groter werd. Gwydion boog zich naar voren en pakte de ander bij zijn hand, maar de hertog trok zijn hand koppig terug. 'Meester Gwydion, u hebt mijn antwoord nu al drie keer gehoord. Dwing me niet!' 


  Gwydion ging staan, deed een stap naar achteren en nam een houding van formele waardigheid aan. Zijn gezicht verried geen wrok over het domme gedrag van de hertog. 'Richard, mijn oude vriend, ik moet nu afscheid nemen. Het tij is al begonnen zich tegen uw zaak te keren. Wat de Drakensteen betreft, ik zal regelen dat deze zo spoedig mogelijk uit Foderingham zal worden weggehaald. Onderzoek inmiddels elk motief dat u uitnodigt tot strijd, want die invitaties zijn niet allemaal wat ze lijken. Shail fadah hugat voor u!' 


  Will volgde hem toen Gwydion zich omdraaide en vertrok. Buiten deed de witheid van al die sneeuw pijn aan Wills ogen. Dat de Drakensteen was genoemd had verdrongen angsten in hem wakker gemaakt en hij vroeg zich af of hij moest proberen Gwydion te vertellen wat er was gebeurd in die nacht toen Edmund zijn hand had verbrand. Maar dit leek hem niet het geschiktste moment.


  "'Ik ben aangewezen tot Beschermer van het Domein, u niet!'" zei Gwydion, in een treffende imitatie van de woorden die hertog Richard de vorige avond had gebruikt. 'En nu heeft hij er spijt van dat ik hem dat Beschermerschap heb bezorgd! Wat moet ik met die man?' 


  'Hebt u gezien wat de hertog in zijn hand hield?' vroeg Will.


  'Wat dan?'


  'De hoorn van een eenhoorn.'


  Gwydion schudde zijn hoofd, onwillig om zijn gedachten te onderbreken voor Wills ongerelateerde zorgen. 'Nee, hoor. Ik zou het hebben gevoeld als er een stuk eenhoornivoor op de tafel had gelegen.'


  'Maar de hertog had hem in zijn hánd. Het was...' Hij brak de zin af, tijdig beseffend welke valkuil hij voor zichzelf aan het graven was. Dit was niet het goede moment voor bekentenissen. Hij kon beter wachten tot Gwydions humeur was opgeklaard. In plaats daarvan vroeg hij: 'Hebt u koning Leirs diamant echt aan de koningin gegeven?'


  'Leirs diamant?' De magiër draaide zich om, opeens vol belangstelling, opeens alert. 'O, maar die is nooit van Leir geweest. Hij lag alleen bij hem begraven. Heb ik je nooit verteld over die diamant van Arthur de Grote?'


  'Ja, wel iets,' zei Will, die op dat moment niet in staat was onderscheid te maken tussen wat hij over het onderwerp wist en wat hij zich misschien had ingebeeld. 'U hebt gezegd... u zei dat hij lang geleden door Arthur de Grote is meegebracht uit het Onderdomein. Dat de Ster uit een kamer kwam die zich diep onder de grond bevindt. Een plek die Annuin heet en waar alle Heiligheden lagen, totdat Arthur de burcht van Caer Rigor bestormde. Hij en Taliesin en zijn helden zeilden aan boord van een schip, Prydwen, en voerden de Heiligheden daarvandaan mee, hoewel slechts zeven van de helden levend zijn teruggekeerd...' 


  Er hing een merkwaardig glimlachje rond de lippen van de magiër. 'Heb ik je dat allemaal verteld?'


  'Dat moet wel,' zei Will schouderophalend. 'Hoe zou ik het anders kunnen weten?'


  'Ja, hoe?' De magiër grinnikte. 'Misschien uit een van de misvormde verhalen die je in de Groene Man hebt horen voordragen?' 


  'Ja,' mompelde hij. 'Dat zou kunnen.'


  'Maar om je vraag over de Ster van Annuin te beantwoorden: die heb ik aan de koningin gegeven, want ik weet dat ze gewoon dol is op grote en mooie juwelen. Ze weet niet wat de ware betekenis is van deze steen en evenmin waarom ik hem aan haar cadeau heb gedaan.'


  'Maar waarom hebt u hem aan een zo doortrapte teef gegeven? Dat is wat hertog Richard niet kan begrijpen. En ik ook niet.'


  'Toe maar, gesproken als een ware telg uit de stam van Ebor! Pas op, Willand. Pas op voor waarin je aan het veranderen bent.'


  'Zeg dat niet, meester Gwydion. Ik ben niet een van hen, echt niet. Maar ondertussen hebt u nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag.'


  De magiër moest grinniken om Wills volharding. Je groeit sneller op dan ik had gedacht. De reden dat ik haar die diamant heb gegeven is nog niet bespreekbaar - en het is me zwaar gevallen hem af te staan, geloof me!'


  'Maar hoe kan hertog Richard uw plannen doorgronden, denkt u, als u hem er niets over vertelt?'


  'Over sommige zaken durf ik niet te praten. Een beetje geloof is alles wat ik van vriend Richard vraag. Langdurig en met geduld ben ik diplomatiek in de weer geweest te zijnen behoeve, maar omdat hij mijn doelstellingen niet begrijpt - noch de reden waarom ik me voor hem inspan - ergert hij zich te gemakkelijk.'


  'Misschien heeft hertog Richard meer problemen dan u beseft,' zei Will terwijl hij achter de magiër aan liep.


  Gwydions mantel zwierde toen hij zich omdraaide. 'O ja?'


  'Nou ja, ik heb tijdens uw afwezigheid twee keer de gestalte van de Dood in de Tuin van de Witte Roos zien lopen, meester Gwydion. En ik heb hem hier ook al een keer gezien. Zijn dat slechte voortekenen, denkt u?'


  'Gort heeft me gezegd dat je verschijningen hebt gezien.' Er stond bezorgdheid in de ogen van de magiër, die Will nu scherp opnam. 'Wat je in Foderingham hebt gezien schrijft Gort toe aan lekkage vanuit de Drakensteen, en wat je in deze burcht ziet kan te maken hebben met wat hier in de buurt begraven moet zijn. Ik weet niet zeker of hij daarin helemaal gelijk heeft. Ik mag wel zeggen dat de zaken die jou betreffen me de laatste tijd heel wat inzichtelijker zijn geworden.' 


  Een oude angst keerde terug. 'Zaken?'


  De adem van de magiër vormde wolkjes in de koude lucht. Zijn gezicht leek bevroren toen hij Will recht in de ogen keek. 'Gort heeft me van alles verteld. Weet je wat voorgevoelens zijn?'


  'Ja. Het zijn signalen vanuit de toekomst.'


  'Juist. Waarschuwingen. Weet je waarom jij bang bent dat een valhek naar beneden komt en je zal doden?'


  De onverwachte vraag verblufte hem. 'Nee...'


  'Heb je nooit gedacht dat zoiets je best eens in het echt zou kunnen overkomen? Dat je angst voor valhekken voortkomt uit een specifiek soort kennis over gebeurtenissen, die jou bereikt vóór de tijd daar is?'


  'U bedoelt... voorwetenschap?'


  'Ja, iets dergelijks. Meestal wordt aangenomen dat dit de voornaamste bron is van voorgevoelens - dat je toekomstige ik je een waarschuwing geeft van achter de barrière van de tijd.'


  'Zal dat mijn manier van sterven zijn?' vroeg Will geschokt. 'In tweeën gehakt door een valhek?'


  'In tweeën gehakt?' Gwydion trok zijn wenkbrauwen op en zei toen op luchtige toon: 'Kun je me daar iets meer over zeggen? Het is immers jouw voorgevoel?'


  Will staarde bedrukt naar de modderige grond. 'Maar ik kan niet geloven dat... O nee!'


  'Waarom kun je dat niet geloven? Had je voor jezelf misschien een glorieuzer einde in gedachten?' Gwydion pakte hem bij een schouder. 'Je denkt misschien dat Gort een oude gek is, Willand, maar dat is hij niet. Juist het tegenovergestelde. Ik ben gekomen omdat hij me heeft laten weten dat je hier weg moet. Er is in Ludford iets dat jij niet kunt verdragen, en daarom moet je hier vandaan.' 


  'Bedoelt u de strijdsteen die hier ergens begraven ligt?'


  'Misschien dat, ja... maar er is meer. Je hebt gezien hoe mijn beroep op de hertog gefaald heeft. Al mijn intriges om de vrede te handhaven lijken te mislukken. Ludford is geen gunstige bodem voor ons. Er is hier iets dat mijn invloed verzwakt, iets wat ik nog niet begrijp, maar dat ook nauw betrekking heeft op jou.'


  'En als ik niet wéns dat het op mij betrekking heeft?'


  De ogen van de magiër leken opeens op gloeiende kolen. 'Het doet nauwelijks ter zake wat jij wenst. Je geestelijke gezondheid heeft hier gezwabberd als een lap zijde in een storm. Al je fouten. zijn uitvergroot als onder een vergrootglas. Je bent meegesleept door de angstgolven die door het huis van Ebor kolken, en het is nu voor jou te gevaarlijk geworden om in hun midden te blijven. Moeder Brig kan maar weinig van je toekomst doorgronden, maar Ze zegt dat je op een dag hier zult terugkeren, en dat de kennis die je hebt opgedaan over de machten die op deze plek tegen elkaar botsen een verandering zal aanbrengen in de manier waarop het verleden is gekozen en vastgelegd uit de menigvuldige toekomsten.' 


  Will slikte zenuwachtig. 'Meester Gwydion, wie is Moeder Brig? Wat heeft ze over mij gezegd?'


  'Brighid de hoge koningin van Imbletij. Door de Slavenhalers werd ze Brigantia genoemd. Ze is een ziener.'


  Dat bevredigde hem niet. 'Ze is vast heel wat meer dan dat.'


  Gwydion keek hem aan als een man die ziet dat zijn hond een slim nieuw kunstje heeft geleerd. 'Heel wat meer dan een ziener, zegt hij. Je hebt haar hardop horen uitspreken wat ze is.'


  'Ja? Dat kan ik me niet herinneren.'


  'Dan had je beter moeten opletten, want ze heeft zich op een belangrijke manier kenbaar gemaakt. Zij is de soevereiniteit. Zij wordt door eenieder gezien als een oud vrouwtje, behalve door de man die graag koning zou zijn - hij ziet haar als een mooi jong meisje. Maar over jou, Willand, zegt ze dat op een dag de geschiedenis zal draaien om jouw acties hier ter plekke, maar dat je op dit moment uit Ludford moet vertrekken, en wel nu meteen.'


  Ze hadden de poort bereikt die naar het buitenplein leidde en Will bleef staan toen de deuren werden geopend. Vertrekken? Wat? Nu meteen? Maar... ik kan toch niet zomaar weggaan?' besloot hij op doffe toon.


  Gwydions gezicht had een duistere en gejaagde uitdrukking. 'Oorlog is iets vreselijks, Willand. Elke strijdsteen die wordt opgegraven en uitgeschakeld is een ramp minder. Vele duizenden levens kunnen nog worden gered. Kom met me mee, dan gaan we ze samen zoeken.'


  Will slikte moeizaam. Hij had een droge keel. 'Maar ik kan niet zomaar met u meegaan! En... en Wilg?'


  Gwydions ogen vonkten. 'Je moet een keuze maken.'


  'Maar begrijpt u het niet? Wilg behoort bij het ware pad, bij de bestemming waar u het altijd over hebt. Het kan geen toeval zijn dat ze opeens in Foderingham is komen opdagen. Ze moet onderdeel zijn van een breder patroon. Het is ons lot om bij elkaar te zijn. Ziet u dat niet?' 


  De magiër schudde zijn hoofd. 'Je praat over het lot alsof je er verstand van hebt, maar dat heb je niet. Op een dag zul je het bij zijn tentakels grijpen en zul je erdoor gegrepen wórden, maar voorlopig nog niet.'


  Hij verstrakte. 'Meester Gwydion, deze keer ga ik niet met u mee.'


  'Weet je dat zeker?' De magiër keek naar boven.


  Will volgde zijn blik en zag de stalen punten van het valhek boven zijn hoofd. Hij stapte snel opzij, maar voelde zijn vastbeslotenheid wankelen. 'Maar ik kan Wilg niet achterlaten...'


  De magiër sprak op meevoelende toon: 'Omdat Edward zo veel belangstelling voor haar toont?' 


  Will boog zijn hoofd. Hij voelde nu alleen nog maar vertwijfeling. Plicht en begeerte streden in zijn binnenste om voorrang. Deze keer was het niet een kansloze onderneming die hij voor zich zag. De begeerte naar Wilg was echt, en er tegenin gaan was te pijnlijk. 'Het spijt me, meester Gwydion... ik kan niet met u mee.'


  'Zo zij het.'


  De magiër draaide zich om en liep weg. In Wills ogen leek hij nu sprekend op een koppige oude man die door het wit van de winter slofte en zich ging wijden aan een hopeloze taak.


  'Wat moet ik dan doen?' vroeg hij Gwydion in stilte. 'Op mijn blote voeten in het spoor van een waanzinnige meelopen? Moge de bevroren grond opensplijten en u opslokken, meester Gwydion!' fluisterde hij verbitterd. Maar dat was niet goed. Hoe langer hij naar de verdwijnende rug van de magiër keek, hoe dubieuzer zijn beslissing hem voorkwam. Door voor zijn zelf zuchtigheid te kiezen zou hij angst en begeerte toestaan om zijn lot vorm te geven, in plaats van zelf de teugels in handen te nemen op de manier die hij zichzelf verplicht was. 


  'Als u werkelijk gelooft dat het ook maar één leven zal redden!' riep hij de magiër na.


  Gwydion bleef staan. Hij liet zijn stok vallen en stak zijn hand uit naar Will, die naar hem toe kwam rennen. Er stond nu op het gezicht van de magiër alleen nog maar dankbaarheid te lezen. 'Ik wist dat ik me in jou niet heb vergist, Willand. Misschien dat we toch nog slagen in onze gevaarlijke queeste, jij en ik!'


  Maar hoewel hij moest huilen om de vreugde van de magiër, voelde Will tevens verdriet om het offer dat hij moest brengen. 'Geef me een paar momenten onder vier ogen met Wilg,' zei hij. Hij deed zijn schoenen uit, bereid om voortaan weer blootsvoets te gaan. 'Ze heeft recht op uitleg.'


  Deel Vier
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  De Peststeen


  


  

  De winter liet het Domein langzaam uit zijn ijzige klauwen ontsnappen toen Will en Gwydion op zoek gingen naar strijdstenen. Er verschenen krokussen, die oranjegeel openbloeiden, en daarna begonnen opgezwollen boomknoppen uit te botten en fragiele groene blaadjes te ontvouwen, en het kwam Will voor alsof de wereld voor hem lag als een land van dromen. In de namiddag zorgden de zon en de regen samen voor stralende regenbogen die hun pad overhuifden. Het keffen van wijfjesvossen gaf de nachten iets griezeligs en tussen de vochtige bomen hing de geur van vossen, maar de regenachtige dagen werden geleidelijk langer en warmer, en al spoedig was er ook geen nachtvorst meer. 


  Will bond zijn haar weer in twee vlechten en maakte voor zichzelf een wandelstok van een eikentak. Verder probeerde hij zich blij te voelen, omdat hij nu van het wereldje van drukkende kronen en geduchte burchten verlost was. Nu zwierf hij weer gewoon over het land in het gezelschap van een magiër en dat was een kans die maar bijzonder weinig mensen kregen. Ondanks zijn enthousiasme moest hij echter ook toegeven dat hij diverse vormen van comfort in het huishouden van de hertog van Ebor nogal node miste, en er was een element van spijt dat aan hem bleef knagen. 


  Wilg had zijn beslissing aanvaard met een begrip dat hem had verleid om haar te omarmen en nooit meer los te laten, maar in plaats daarvan hadden ze beloften uitgewisseld. Hij had haar in een laatste ongelukkige omhelzing naar zich toe getrokken en zij had hem met tranen in haar ogen zien weggaan.


  Hij had zich nog vaak omgedraaid. Zij was vanaf de hoogste muur blijven zwaaien tot hij uit het zicht was verdwenen en er was weinig geweest waarmee hij die verdrietige ervaring had kunnen vergelijken. Nog steeds werd hij meteen somber en stil wanneer hij er zelfs maar even aan terugdacht. 


  Nu, na vele slapeloze nachten waarin zijn lichaam aan de kou had moeten wennen, was hij begonnen te leren hoe hij zijn verscheurde gevoelens kon helen en hoe hij de krachten van het vrije leven kon benutten. Gwydion had hem geleerd hoe hij een troostende warmte naar alle delen van zijn lichaam kon sturen, zodat zijn lichaam zelfs tijdens een sneeuwstorm een droog, brandend kacheltje binnen zijn mantel was, net als een uil onder zijn dikke jas van veren. Het ontdooien van het ijs in zijn hart was echter een moeilijker opgave geweest, en alleen door het verstrijken van de tijd en de verbetering van zijn vaardigheid om te vergeten was het hem gelukt de pijn te verminderen.


  Op een avond, het licht was al stervende, wendde Will zijn blik af van het vuur en zei: 'Ik denk soms terug aan wat er in Preston Mantel is gebeurd. Ik heb er een slecht gevoel over - alsof het mijn schuld is geweest.'


  Er was geen troost in wat de magiër antwoordde: 'Als Maskull jou kon vinden zou hij jou hetzelfde aandoen. Of iets ergers.'


  'Bestaat er dan iets ergers?' Van angst keerde zijn maag zich om. 'Wat wil hij van me?'


  'Heel eenvoudig: jij blokkeert zijn vooruitgang.'


  'Maar hoe? Wat probeert hij te bereiken? Ik zou het begrijpen als u me zei dat hij heerser over de hele wereld wil worden, of zoiets.'


  'In zekere zin is het zo.'


  'Ik geloof dat het nu wel tijd wordt dat u me zegt wat er gebeurt als Maskull zou winnen.'


  'Je hebt lang gewacht met het stellen van deze vraag,' zei Gwydion. Zijn ogen bevonden zich nu geheel in het donker. 'Maar nu je het hebt gevraagd moet ik je antwoord geven.'


  Hij ging verzitten en leunde met een arm op de kraantas. Het vuur flakkerde op, knetterde wat en spatte rode vonken naar de hemel. Will had opeens een gevoel als tijdens een stilte voor een storm.


  'Als Maskull triomfeerde, dan zou alles wat mooi is in de wereld beginnen te vervagen en verdwijnen. De geesten van de mannen en vrouwen zouden hunkeren naar vrede, maar de mensen zouden slechts oorlog kennen, tot in de dertiende generatie. En het innerlijke licht binnen de mensen zou gedoofd worden. In een dergelijke wereld zou geen enkele tevredenheid lang voortduren. Noch liefde, noch verrukking zou gevoeld worden. Er zou nog slechts verschraling en angst zijn.'


  Het leek te kolossaal om te bevatten. 'Maar hoe kunnen zulke dingen tot stand komen door toedoen van slechts één man, meester Gwydion? Zelfs al is het een tovenaar als Maskull, die ooit lid was van de Ogdead? Hoe kan hij alles in deze richting wijzigen? En waarom zou iemand dat willen?'


  Gwydion veranderde van houding. Voor het eerst dacht Will dat de magiër ondraaglijk vermoeid leek. 'Ooit waren we met ons negenen - acht hoeders en een verrader. Nu bestaat de Ogdead niet meer. Ik ben de enige die nog over is. Het einde van alweer een Tijdperk is nabij. De tijden zullen spoedig weer veranderen, maar wie kan zeggen wat er hierna zal volgen? Onthoud dit, Willand: het ligt nooit buiten de macht van een enkele overtuigde man, tovenaar of niet om de levens van iedereen ter wereld te bederven, indien hem de kans wordt gegeven zijn opkomst te maken en te doen wat hij wil, zonder dat er verzet komt van degenen die het in hun macht hebben om hem tegen te houden.'


  'Overtuigd? Overtuigd van wat?' vroeg hij geschrokken. 'Overtuigd van wat, meester Gwydion?'


  Maar de magiër had besloten dat hij verder niets zou zeggen.


  


  De volgende dag dineerden ze zo heerlijk als koningen - vers schapenvlees, dat ze hadden gekregen in het laatste dorp waar ze op bezoek waren geweest, en truffels, die Gwydion in een beukenbos had gevonden. Will hing de twee sappige koteletten boven het vuur dat door Gwydion te voorschijn was gefluisterd. Niet veel later was alles gereed voor de maaltijd.


  'Maar ik voel me schuldig als ik beide stukken vlees opeet!' protesteerde hij toen Gwydion zijn portie had afgeslagen.


  'Schuldig? Eet er dan slechts een. Of helemaal geen.'


  'Dat zou verspilling zijn, en magiërs houden niet van verspilling. Bovendien heb ik honger.'


  'Eet ze dan allebei op.'


  Hij dacht nog even na en gaf toen toe. 'Eet u ooit vlees, meester Gwydion?'


  'Ik heb geen behoefte aan vlees, vis of gevogelte.'


  Will kloof het vlees van het bot. 'Het is erg lekker.'


  'Dat zie ik.'


  Will fronste zijn voorhoofd en veegde met de rand van zijn mouw wat vet van zijn kin. 'Mag een magiër geen vlees eten?' 


  Gwydion zuchtte en leunde achterover. Zijn vingers lagen roerloos op zijn knie. 'Ik eet geen vlees, omdat ik er geen behoefte aan heb. En omdat ik er geen behoefte aan heb, is het niet naar mijn smaak. Eten arenden gras stengels, eten duiven lamsboutjes?'


  Daarna vertelde Gwydion hem over vervlogen tijden en over de lange en koude en eenzame dagen die hij in de wildernis had doorgebracht. Hij sprak over ontberingen en over hardheid van geest. Dat een man soms door zijn geest werd misleid, bijvoorbeeld doordat deze slaap kon verlangen wanneer slapen de man zou doden. 'Zulke dingen gebeuren tijdens reizen naar het Hoge Noorden en door het hooggebergte, waar sneeuwgeesten rondwaren en een man gemakkelijk overvallen kan worden door een abrupte verandering van het weer. Velen zijn daar een prooi geworden en hun lichamen liggen nu stijf bevroren op die hoge passen, opgesloten in ijs dat nooit zal smelten.'


  Will ging onrustig verzitten. 'Waarom vertelt u me dit? U bent iemand die altijd met zorg kiest wat u wel en niet uitspreekt.'


  'Omdat verstandig handelen soms gebaseerd is op een ondergrond van kleine, onopgemerkte details. Misschien zal het in de toekomst ooit nuttig worden dat je weet wat er in het Hoge Noorden ligt. En het is mogelijk dat je geest vaste gewoonten ontwikkelt waar je iets aan hebt.'


  'Vaste gewoonten?'


  'Geestelijke disciplines. Laten we zeggen: dingen die je geest ópenen.' 


  'Hoe gaat dat?' 


  'Dat kan ik je te zijner tijd wel leren, denk ik.'


  Will veegde de laatste restjes vet van zijn handen. 'Als u geen behoefte hebt aan vlees, dan zal ik er evenmin behoefte aan hebben.'


  Gwydion glimlachte. 'Dapper gesproken. Nu hoef je nog alleen maar je trék in vlees te overwinnen.' 


  Will dacht daarover na. Toen groef hij een kuiltje, stopte er de botten in en sprak er enkele dankwoorden over uit. Gwydion was gewoon het epos van de Breaanse geschiedenis te zingen, elke dag een gedeelte, meestal kort nadat Will had gegeten en zijn vermogen om te schouwen toch slechts op een laag pitje brandde. Maar vandaag onderbrak Will de magiër meteen. 


  'U hebt me het verhaal over Helyen Ludd al eens verteld. Weet u nog? Kort nadat u me had weggehaald uit heer Vreemds toren.'


  'Je wilde toen weten wanneer de Slavenhalers hier voor het eerst waren binnengevallen. Zal ik je nu vertellen hoe ze zijn vertrokken?'


  Wills gezicht klaarde op. 'Ik heb van leraar Aspall gehoord dat Caswalan is opgevolgd door zijn broer, Tervan, en Tervan door zijn zoon, Cunobelin, die de eenentachtigste koning was in de lijn na Brea. Omdat het negen maal negen is gold dit als een geluksgetal en...'


  'Je hebt gedegen geschiedenislessen gekregen,' onderbrak Gwydion hem, 'maar ik ga je dingen vertellen die leraar Aspall je niet heeft kunnen leren over de Slavenhalers, want ik ben erbij geweest en hij niet.'


  Will verbaasde zich over de terloopsheid van deze opmerking. Opeens moest hij terugdenken aan een van de namen waaronder meester Gwydion in het verleden bekend had gestaan: meester Merlijn. En er was een magiër Merlijn die in alle verhalen over Arthur de Grote figureerde. Zouden Gwydion en Merlijn een en dezelfde zijn? 


  Gwydion verhaalde inmiddels over de woelige periode waarin de Slavenhalers hun dodelijke greep op de Eilanden begonnen te verliezen. Will stelde er zijn geest op in en baadde zich gewillig in de kennis die over hem werd uitgestort.


  'Jaren waren de Breaanse koningen marionetten geweest in de handen van de Slavenhalers, slaafse volgelingen, tot Tibor werd getroffen door een grote ramp en de legers van de Slavenhalers eindelijk werden teruggetrokken. Het Domein kon echter niet tot zijn voormalige glorie terugkeren, want in de tussentijd was de lork verbroken. Dus volgde er in de jaren na het vertrek van de Slavenhalers de ene invasie na de andere. Semias was toen de fantarch en die tijd is geen gemakkelijke geweest, want al waren de Slavenhalers weg, ze hadden iets achtergelaten dat nog destructiever was.'


  'De oorzaak van hun eigen ondergang,' raadde Will. 'De Grote Leugen.' 


  Gwydion knikte. 'De Grote Leugen. Tijdens de laatste jaren van het Slavenhalersregiem kwamen er mensen met blanco ogen vanuit het oosten. Ze hadden maar één lied op hun lippen. Een van hen heette Swythen, en hij was de eerste van de Onzienden die op deze Eilanden volgelingen kwam rekruteren. Hij en degenen die na hem kwamen waren onderdelen van die infame broederschap van tovenarij die het rijk van de Slavenhalers van binnenuit had aangevreten. Die broederschap plaatste zich tussen de mensen en hun heersers, en wist zo macht over de ene groep en invloed op de andere te verwerven. En ze werd rijker en rijker door de mensen tot waanzin te drijven.'


  'Hoe?' fluisterde Will.


  'Door hun de Grote Leugen te verkondigen. Heb ik je niet al eens verteld dat de Slavenhalers mensen knechtten door middel van boeien en kettingen, maar dat deze predikers van leugens de geesten van de mensen in gevangenschap brachten? De Broederschap bouwde van treurig gesteente troosteloze paleizen, tempels met daken als schedels, waarbinnen een verbeten haat tegen de Oude Zeden weergalmde. Ze heeft steeds geprobeerd alle mensen met list en bedrog weg te lokken van de ware kennis en onder de duim te houden met behulp van hun zwepen van angst en leugens.


  Toen het rijk van de Slavenhalers zichzelf had verslonden kwamen er nieuwe indringers als een plaag over het nu weerloze land. Noorderlingen waren het, woeste mannen, naar land hunkerende omhakkers van bomen en dieven van vee, mannen die afkomstig waren uit een gebied waar een grote, broedende boom groeit. Over de duistere golven van de zee kwamen ze hierheen in hun schepen, telkenjare een andere stam van hun volk, telkenjare een nieuwe invasie. Met zwaarden en bijlen kwamen ze, en omdat elke strijdsteen inmiddels lag te smeulen in solitaire kwaadaardigheid, niet meer samenwerkend met broeders en zusters, waren deze oorlogszuchtige indringers succesvol en was er geen verzet door de lork. Vele jaren waren de rivieren rood van het bloed. Hongersnood en de pest teisterden het land, en overal waar ooit de wetten van de Slavenhalers hadden gegolden heersten nu de wetteloze Noorderlingen.


  En zo heeft er op deze eilanden gedurende een half duizend jaar vermenging van bloed plaatsgevonden. De honderdste koning regeerde aan het begin van die tijden. Zijn naam was Uther. Zegt die naam je iets?'


  Will wist het niet zeker. 'Ik geloof van niet.'


  'Heeft leraar Aspall nooit met jullie gesproken over Uther Pendragon? Of over zijn magische vereniging met Ygerna? Of over degene die uit die vereniging geboren is?'


  'Nee. Of misschien een keertje heel kort.'


  'Het kind werd Arthur genoemd,' zei Gwydion terwijl hij hem strak in de ogen keek.


  'Arthur de Grote...' herhaalde Will geïmponeerd. 


  'Niemand wist het aanvankelijk, maar dit was zijn wederkomst, en daar was lang op gewacht, want Arthur had eeuwen geleden een eerder leven geleid, in het tijdperk van de Eerste Mensen, toen hij met het schip Prydwenhad gezeild en de schatten uit Annuin had gehaald. Deze wederkomst was zijn tweede incarnatie. En ik was gereed om hem te ontvangen.' 


  'Dus u bent meester Merlijn?' vroeg Will, die de vraag amper durfde te fluisteren.


  'Ik was toen je adviseur, zoals ik nu je adviseur ben.'


  'Mijnadviseur?' Will had een gevoel alsof al het bloed uit zijn lichaam was weggestroomd. Hij haalde diep adem om de leegte in zijn binnenste te vullen. 'Misschien vergist u zich nog steeds in mij, meester Gwydion.' 


  'Dat zou kunnen, want in menig opzicht ben ik feilbaar. Maar van de profetieën in het Zwarte Boek is nog nooit een fout gebleken, en ze passen jou als een handschoen. Jij bent de voorspelde derde incarnatie, daarover bestaat geen twijfel.' 


  'Maar ik ben geen koning! Kijk me eens!'


  Gwydion keek. Toen lachte hij. 'Weet je, dat is precies wat het Wratje tegen me heeft gezegd.'


  'Wie is het Wratje?'


  'Alleen maar een bijnaam. Zo noemde ik Arthur toen hij nog maar een kind was.'


  


  Toen de striemende winden van de maand maart eindelijk waren verruild voor verfrissende aprilregens reisden ze verder in zuidwestelijke richting, om te gaan zoeken in de hooggelegen heidegronden daar, maar het landschap was te vriendelijk en te geordend om iets op te leveren. Will kon zelfs geen spoort je van een lijn ontdekken, afgezien van een soort schop die hij voelde in het dorp Norton Fitzwarren. Maar zelfs deze schop, zei Gwydion, kon ook best afkomstig zijn van het gebeente van een grote draak die daar ergens onder de tuinen begraven lag. Hoe dan ook, lang voordat ze de grenzen van het hertogdom Corinow bereikten hadden ze hun rug al naar de zonsondergang toe gekeerd en trokken ze in noordoostelijke richting verder, naar de Vlakten.


  Voordat ze het drassige land verlieten wees Gwydion hem de heilige Tor in Galastonburgh. Will moest ervan rillen, want op de top zag hij de duistere contouren van een kapittelhuis, als een monster dat ineengedoken op de loer lag. Hoe was zoiets vreselijks op een zo heilige plaats terechtgekomen?


  'Waarom doet het me pijn om dit aan te zien?' vroeg hij bedrukt.


  'Omdat jij gewend bent het te zien in de vorige staat. Jij ziet hier wat de Onzienden hebben aangericht en hoe ze hun beloften aan jou allemaal hebben verbroken.'


  Vervolgens trokken ze noordwaarts door het Dal van Malmesburgh, waarna ze twee natte dagen uitrustten in een schuur in Hoek Lydiard. Gwydion zong daar meer van zijn historieliederen en legde ze daarna uit tot Will ten volle begreep welke betrekking ze hadden op zijn leven. Op de derde dag liet de zon zich weer zien en trokken zij verder. Tegen de middag had een westenwind de grond aardig droog geblazen. Gwydion fluisterde een vuur en bereidde een warme maaltijd, die door Will dankbaar werd genuttigd.


  Toen hij klaar was met eten stond hij op, rekte zich uit en zei: 'Maar u hebt nog niet gesproken over de periode die ligt tussen het vertrek van de Slavenhalers en de komst van Gillan de Veroveraar. Wat is er in die jaren gebeurd?'


  Gwydion liet zijn blik even op Wills ogen rusten. 'Een half duizend jaren of meer liggen er tussen de dagen van Arthur de Grote en de Verovering, maar daarvan is momenteel slechts weinig van belang voor ons. Laat ik volstaan met te zeggen dat tijdens de bloedige oorlogen na het vertrek van de Slavenhalers de lork is blijven voortbestaan in zijn ontwrichte toestand, dus zonder het land bescherming te bieden. Het Domein viel uiteen in vele kleine territoria. Meer invallers kwamen van overzee op hun schepen, tot ze op onze bodem tenslotte met elkaar in gevecht kwamen en er nog meer bloed vloeide. Ik had al eerder meegemaakt dat het Domein in stukjes uiteenviel. Dat is gebeurd na de regeerperiode van Ferrex en Porrex, de twistende zonen van Gorboduc. Het Domein is toen echter snel herenigd door een krachtige koning, Pinner geheten, maar in de periode van de Noorderlingen zijn uit al die gevechten tenslotte de Zes Koninkrijken ontstaan.'


  'Wesset, Marset, Umberland, Essalby, Kennet en Lindisay,' dreunde Will op, want deze namen waren er door leraar Aspall ingehamerd.


  'Heel goed! En het was de grootste prestatie van mijn vriend Semias dat het hem met diplomatieke middelen is gelukt die zes weer tot een geheel te smeden. Toen twaalf mensengeneraties geleden Gillan de Veroveraar hierheen kwam, heeft Semias elk verbond met hem afgesloten dat haalbaar was - en veel was het niet, want Semias begon al te verzwakken en zijn greep op de gebeurtenissen verslapte. De bondgenoten van de Veroveraar hebben het noorden aangevallen. Er was een grote veldslag bij Stennford en een andere bij Senlack Ridge, waar koning Hardy een pijl in zijn oog kreeg en onder de hoeven van Gillans strijdrossen terechtkwam. Toch is er veel bloedvergieten voorkomen, en ook ergere beestachtigheid door plunderaars, dankzij de interventies door Semias. Er was afgesproken dat Gillan en zijn paar honderd edelen en ridders koning en leenmannen van het Domein zouden worden mits ze zichzelf dan niet zouden beschouwen als eigenaren, maar als rentmeesters van een eerbiedwaardig land. En die afspraak hadden ze met plechtige eden bevestigd.


  Maar Gillan was ambitieus en arrogant, en zijn kennis van occulte machten was groot. Hij had een groot leger hierheen gebracht en hij had rijkdom beloofd aan eenieder die aan zijn zijde vocht. En na zijn overwinning hield hij zich aan zijn woord. Hij begon te bouwen - eerst in hout, maar later in steen. Dit was een land dat uit vele partjes was opgebouwd en die liet hij allemaal zorgvuldig optekenen in zijn Grote Boek van het Domein, dat sindsdien door iedere koning is bijgehouden.


  Gillan maakte een kroon voor zichzelf, zette de ridders en earls van de Noorderlingen aan de kant, en gaf het Domein stukje bij beetje in handen van zijn vrienden. Degenen die hier voordien de baas waren geweest werden nu slaven van Gillan - de ene zus, de andere zo. De vroegere ridders en earls werden opzichters van het karelsvolk, dat op zijn beurt werd gedwongen om zware arbeid te verrichten. Zij moesten de grachten graven en de heuvels opwerpen die Gillans luitenants nodig hadden voor hun torens en burchten. Zo namen de nieuwe heren hardhandig en wreed het land in de greep dat ze hadden veroverd. In de loop van de tijd hebben zij alle grote burchten en kastelen gebouwd die in het land te vinden zijn, en het zijn nog steeds hun kindskinderen die erin wonen.'


  'In elk geval is het een paar honderd jaar min of meer vrede geweest,' zei Will.


  'Vrede?' vroeg Gwydion op scherpe toon. 'Zo zou ik het niet noemen. De macht van de lork is te ernstig misvormd. Er heeft zich in elke generatie wel een vorm van bloedvergieten voorgedaan. Steeds is er weer een oorlog gekomen, soms in het noorden, soms in het westen, en tussendoor zijn er diverse opstanden van het gewone volk tegen de tirannie van hun heersers geweest. Het is nooit meer echt vrede geweest op deze Eilanden - niet zoals het vroeger was.'


  'En dat alles zonder de strijdstenen.'


  'Precies. De strijdstenen zitten nog in de grond. Elke steen blijft een broeinest van duisternis, van waaruit onheil weglekt. En dat is de reden waarom de komende oorlog erger zal zijn dan alle gevechten die eerder hebben plaatsgevonden. De zaken staan er nu slechter voor dan in de jaren van de Slavenhalerslegioenen, want de opvolgers van de Veroveraar hebben geen nieuwe stenen wegen aangelegd om de nu gecorrumpeerde krachtstromen van de lork onder controle te houden. Ze hebben de Slavenhalersmuur in het noorden tot verval laten komen, zodat het gif zich nu zelfs tot in Albanay heeft verspreid, en ze hebben de Grote Dijk van koning Offa in het westen afgegraven en laten verslonzen, zodat ook Cambray besmet is. De grote doorgaande wegen van de Slavenhalers zijn nu in hun laatste stadium van verval, hoewel ze de opschepperij van hun bouwers hebben overtroffen, want die beweerden dat ze duizend jaar zouden meegaan. Nu vertonen ze gaten en kuilen, want in al die tijd zijn er nooit reparaties uitgevoerd. De spiegels breken, Willand. De dammen vertonen gaten. Je hebt de Akemain gezien, de weg die door het Wichwoud loopt. Hele stukken zijn verdwenen onder de modder of weggeslagen door overstromingen, of omhoog gedrukt door boomwortels of afgebroken om als vulsel voor burchtmuren te dienen.'


  'Nu begrijp ik waarover u het had,' zei Will, die het gevoel had dat zijn inzicht opeens enorm was gegroeid.


  Gwydion glimlachte en porde met een takje in de as van het vuur. 'Geloof maar gerust dat je nog heel wat te leren hebt.'


  'Ik heb een laatste vraag,' zei Will. 'Als Maskull een magtër van de Ogdoad was, net als u, hoe kan hij dan al die tijd onwetend zijn gebleven van de lork?' 


  'Hij is niet onwetend. Laat ons hopen dat hij er niet meer van weet dan ik. De magiërs van de Ogdoad zijn veel te weten gekomen over de wereld, maar we hebben geen kennis van alles opgedaan. Ook hebben we in de latere Tijdperken niet alles wat we wisten met elkaar gedeeld. Daar hadden we een goede reden voor.' 


  Will wreef over zijn neus. 'Bedoelt u de verrader in uw midden?'


  'We wisten niet wie het was - en ook de verrader zelf niet, naar het schijnt. We wisten alleen dat hij ons in de loop van de vele eeuwen niet verliet, dus naarmate ons aantal afnam, nam zijn relatieve invloed toe. Toen ik het verraad van Gruech had ontdekt - nadat ik in zijn bezit fragmenten van het Zwarte Boek had aangetroffen - heb ik daar Semias over ingelicht, maar niet Maskull.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat het me tegen die tijd duidelijk was geworden dat Maskull de verrader moest zijn, want Semias was fantarch, dus voorbestemd om op een gegeven moment naar het Hoge Noorden te vertrekken. Dan zou alleen Maskull nog over zijn.'


  'Maar heeft Semias niet geprobeerd u te helpen tegen Maskull?'


  Gwydion zuchtte. 'Hoe had hij dat kunnen doen? Hoe kon hij kiezen tussen ons beiden?'


  'Hm.' Will keek even naar hoe de lichtval door het bosje speelde, maar stond toen op om Gwydion te helpen bij het voorbereiden van hun vertrek. 'Meester Gwydion, waarom hebben we niet geschouwd naar de steen die volgens u ergens bij Ludford moet liggen?'


  'Omdat het veel urgenter is dat we een andere steen vinden, namelijk degene waarnaar de Drakensteen verwijst.'


  'Hoezo, "verwijst"?'


  'Terwijl jij in Foderingham verbleef,' antwoordde Gwydion, 'heb ik ver gereisd en veel deskundige lieden geraadpleegd. Maar ik heb slechts weinig bijgeleerd over de lork, en wat ik hoorde was in het algemeen vergezocht. Toch bevatten een paar verhalen wel een kern van waarheid, volgens mij. Zo geldt dat ook voor de verzen die een zustersteen aan haar broer verbinden en de manier waarop strijdstenen door hun inscripties aan een volgende steen worden gekoppeld. Daarom zijn die teksten altijd op twee geheel verschillende manieren te lezen. Misschien is dat een overblijfsel van een oude gewoonte onder druïden. Of een veiligheidsmaatregel. Of een manier om de groepering van de stenen te ontkrachten. Ik weet het niet. Maar het is zo dat elke steen ons naar een volgende leidt, zo lang we slim genoeg zijn om te begrijpen wat de toespelingen beduiden. Bovendien geloof ik dat voor het wekken van de stenen een bepaalde volgorde is beoogd.' 


  'Weet u welke het eerst gewekt moet worden?'


  Gwydion streek bedrukt over zijn baard. 'Het lijkt me dat het de Doemsteen moet zijn, maar zelfs dat is niet helemaal zeker.'


  'Weet u hoeveel er zijn?'


  'Het kunnen er negen zijn, of negentien.' De magiër zuchtte en besloot toen er geen doekjes om te winden. 'Als ik een gokker was zou ik inzetten op het aantal negenendertig.' 


  'Negenendertig?' Will sloot zijn ogen en opende ze weer.


  'Drie keer dertien. Niet onwaarschijnlijker dan andere aantallen, en waarschijnlijker dan vele.'


  'Een steen voor elk earldom in het Domein? Zo veel, denkt u?'


  'Laten we geen tijd verspillen aan getallen. Maar ik had gelijk toen ik meende dat er twee soorten strijdstenen zijn, grote en kleine, en dat alleen de grote tot strijd oproepen. Dan vraag jij natuurlijk meteen wat de kleine doen. Op zich niets, zo schijnt het. Het zijn slechts gidsstenen, maar ik heb het vermoeden. dat de lork ze nodig heeft om aardmacht op te zuigen en het onheil op effectieve wijze te richten.'


  'Dat zou onze taak des te moeilijker maken,' zei Will, 'want we zien veel stenen over het hoofd als we alleen naar de grote zoeken.'


  'Hoogstwaarschijnlijk. Maar trek géen overhaaste conclusies. Al ontdekten we maar één volgende strijdsteen, dat zou al heel mooi zijn. Onze taak lijkt bijna onbegonnen werk. Eerst moeten we gaan naar de steen die de Drakensteen ons heeft gewezen, daarna moeten we de volgende steen vinden, en dan de volgende, en zo voort, tot we bij de Doemsteen zijn gekomen.' 


  'Maar als de strijdstenen zo talrijk zijn als u hebt gezegd, kan het zoeken jaren gaan duren!'


  'Ik zie geen andere manier. In elk geval zul je tegen die tijd volwassen zijn, in de kracht van je leven.'


  'Maar de oorlog is dan misschien allang afgelopen!'


  'Kom dan hier en laat me je nog eens leren hoe je je geest koot openen.'


  


  Terwijl de lentedagen steeds langer werden en de middagzon steeds hoger rees, probeerde Gwydion Will te onderwijzen in de kunst om zijn geest te openen. 'Onze zintuigen hebben beperkingen. Geen mens ziet, hoort of voelt de wereld in zijn volle glorie. Je moet leren alle barrières te laten zakken die je hebt opgebouwd tegen het kennen van de wereld zoals hij werkelijk is.' 


  'Hoe dan, meester Gwydion?'


  'Denk eerst aan het verschil tussen zien en kijken, tussen horen en luisteren. Dat geeft je een indicatie van wat je geest moet doen. Je hebt genoeg lessen gehad om te weten wat het betekent om je te concentreren. De eerste stap bij het openen van je geest is nagenoeg het omgekeerde van concentratie.'


  Will vond dit in de praktijk veel moeilijker dan meester Gwydion het had laten schijnen.


  


  Op een dag kwamen ze bij het gehucht Aston Oddingley. Het grootste deel van die natte lentemorgen had Gwydion hen uit de buurt gehouden van de huizen en boerderijen die ze zagen, en nu bracht hij Will naar een verscholen plek naast de weg om daar het middagmaal te gebruiken.


  'Zoals je weet word ik in sommige plaatsen met open armen ontvangen,' legde de magiër uit terwijl ze zich verborgen, 'en in andere niet. De landeigenaar hier is baron Clifton, die je je misschien nog herinnert uit Clarendon. Zijn kleuren zijn zes gouden ringen op rood en zijn embleem is de rode wyvern.' 


  Will knikte. 'Een kortgeknipte zwarte baard en een sluwe, fronsende blik.'


  'Dat weet je dus nog.'


  'Dan zijn we hier niet welkom, denk ik.'


  'Precies. Hij heeft zijn volk voor mij gewaarschuwd, dus het zou niet veilig zijn hier onvermomd rond te lopen en ons aan wie dan ook te vertonen. Dat zou ons alleen een begroeting met harde woorden en nog harder staal opleveren.'


  Ze rustten uit onder de beschutting van een haag die door Gwydion met zijn mantel was bedekt. Ze hadden een klein, rookloos vuurtje van twijgen aangestoken, waaraan ze zich warmden. Er viel een miezerige regen. De minieme druppeltjes lagen als een sluier van diamantjes op Wills wollen jas. Aan de grijze kleur van de hemel te zien zou het voorlopig wel blijven regenen. Will spande zich in om 'het moment te voelen', zoals Gwydion hem dat had geleerd, en zo ontdekte hij een ongelooflijke schoonheid in datgene wat voor zijn geest eerst slechts een grijze en troosteloze omgeving was geweest.


  'Wel,' zei Gwydion met een twinkeling in zijn ogen, 'je hebt me eigenlijk nog nooit verteld hoe je van je verblijf in Foderingham hebt genoten.'


  Will lachte. 'Dat viel best mee, vergeleken met schuilen onder hagen.'


  'Ik had gehoopt dat het leven in een kasteel je wat hardere lessen zou hebben geleerd.'


  'Ik heb geleerd op wilde everzwijnen te jagen en hoe ik een hemule moet besluipen - dat is een tweejarige ree. Ik heb gezien welke soorten jachthonden door houtvesters worden ingezet en hoe ik een havik kan gebruiken om vette duiven te vangen. Ik weet nu wat voor typen valken er zijn en hoe je bij de valkenjacht... enfin, van alles.'


  'En vechten?'


  'Toen ik daar een paar maanden woonde begonnen ze me de omgang met schild en oefenzwaard te leren, en later vechten met een groter zwaard, dat ze een "anderhalve hand" noemden. Hoe je moet steken en slaan tijdens de aanval, en hoe je zulke steken en slagen moet pareren. Ik had gezegd dat ik de voorkeur gaf aan een gevechtsstok, maar Edward lachte me daar om uit. Hij noemde me vaak Willie Wapperstok, dus ik gaf het maar op.'


  'Dat was dom van hem, en ook van jou. Een goed gehanteerde schermstok is het effectiefste van alle wapens,' zei Gwydion terwijl hij even op zijn eigen stok klopte. 'Maar slechts weinig edelen kennen zijn geheimen.'


  'Ik heb heer Jan verteld dat u nooit metaal bij u draagt, afgezien van een klem mes van sterrenijzer. Hij noemde dat domme eigenzinnigheid. Hij liet ons de namen van alle harnas onderdelen uit ons hoofd leren en we moesten ze in de juiste volgorde aantrekken. Tenslotte droeg ik de maliën en al dat staal met een gemak alsof ze een zijden hemd waren. Toen leerde hij me geharnast paardrijden en hoe ik een staak moest ontwijken - en dat was geen paal, zoals ik eerst dacht, maar een woest draaiend apparaat dat tijdens een steekspel probeert je uit het zadel te zwiepen als je erlangs rijdt.' 


  Toen Will zweeg vroeg Gwydion: 'En vond je die lessen leuk?'


  'Het was opwindend, maar...' Will haalde zijn schouders op. 'Het ging altijd over doodmaken. Het doodmaken van dieren of van vogels of van mensen, of om inspanningen om zelf niet gedood te worden. Ik begrijp wel dat het leven van een heer veel te maken heeft met de dood en zelfs met doodmaken, maar het lijkt wel alsof ze ook bijna nergens anders aan dénken. Ze zijn zo trots, meester Gwydion, en tegelijk zo bang van binnen. Ik heb vaak genoeg gezien hoe een torenvalk zich op een muis stort en het diertje in stukken rijt, maar bij een valk ligt dat toch anders, want hij doet het voor zijn jongen of omdat hij honger heeft. Maar als mensen elkaar doden is het uit haat... of... of...' 


  Gwydions ogen keken glimlachend naar de westelijke horizon. 'De zeven tekortkomingen spruiten voort uit de drie zwakten. Haat is een van die drie. En deze neemt meestal bezit van mensen via leugens. Leugens die aan de kleintjes al met de moedermelk worden ingegeven, of die later ingang vinden - wanneer zwakke mannen zichzelf hebben aangeleerd slechts dat te geloven wat ze willen geloven. Dat is ook waarom ze ten prooi vallen aan de Grote Leugen waarmee de Broederschap leurt. Op enkele uitzonderingen na is het alleen jaloezie, haat of angst die mensen ertoe aanzet elkaar te doden. Deze drie, zo leert ons de magie, moeten door verstandige mensen tot elke prijs vermeden worden.'


  'Jaloezie, haat en angst - precies het onheil dat voortkomt uit de leugens die de strijdstenen uitwasemen.'


  Gwydion knikte. 'Zo is het. Ik ben blij dat je de meeste van je dode huidlagen tijdens je verblijf in Foderingham hebt afgeworpen.'


  Will zag echter een nieuwe kans om een last van zich af te werpen. 'Dus u ziet nu wel, meester Gwydion, dat u het wat mij betreft bij het verkeerde einde moet hebben. Ik kan niet de derde incarnatie van Arthur zijn, want ik lijk in niets op een krijger-koning!'


  'Zo gemakkelijk kom je er niet af. In Arthurs eerste incarnatie was hij een avonturier, in zijn tweede een krijger-koning. Wie weet hoe hij zal terugkeren in zijn derde en laatste vorm? Misschien als een koppige jonge ezel.'


  'Precies wat ik bedoel!' riep Will opgetogen. 'Waarom zou hij immers terugkomen als een niemand? Dus als iemand zoals ik? Dat zou hij toch zeker niet doen? Dat zou wel een hele stomme manier zijn om te proberen het Domein te redden!' Hij lachte, liet zich op zijn rug zakken en sloot zijn ogen. Vervolgens liet hij zich wegzakken in de receptieve gemoedstoestand die hij nu al dagen achter elkaar had proberen te bereiken.


  Maar bijna onmiddellijk schoot hij weer overeind. 'Bij de maan en de sterren, meester Gwydion!'


  'Wat is er, jongen?'


  'Er is... er is een steen in de nabijheid.'


  Gwydion keek hem scherp aan. 'Weet je het zeker?'


  'Ik voelde iets. Daarnet, toen ik probeerde mijn geest open te stellen. Het voelde aan alsof ik slaapwandelde in de mist. De grond onder me voelde rotsachtig en scherp aan, en toen daalde er een nevel neer...'


  'Laat me zien in welk terrein de steen ligt.'


  'Ik... dat kan ik niet precies aanwijzen.' Will sloot zijn ogen, stak zijn armen naar voren en begon langzaam naar voren en naar achteren te deinen als een vogelverschrikker in de wind. Toen hij zijn ogen weer had geopend vroeg hij: 'Meester Gwydion, wat gebeurt er als de grond waarin een strijdsteen begraven ligt later is bebouwd? Hoe kunnen we de steen naar boven halen als de eigenaar ons de toegang verbiedt?'


  'Waarom vraag je dat?'


  'Omdat ik bang ben dat deze strijdsteen precies onder het huis van heer Clifton ligt.'


  Gwydion nam hem zorgvuldig op. 'Weet je dat zeker?'


  'Het is... alleen maar een gevoel.'


  Gwydion ging achter hem staan en vroeg: 'Is deze steen groter of heeft hij minder macht dan de Drakensteen?'


  Will antwoordde prompt. 'Minder. Minder krachtig dan de Drakensteen, maar niet veel. Misschien een achtste minder.'


  De magiër kneep zijn ogen samen en schudde verwonderd zijn hoofd. 'Kun je dat zo precies zeggen?' 


  Will sloot zijn ogen een moment en tastte naar de steen. 'Het is zo precies als wanneer ik twee mannen naast elkaar zie staan, een kleine en een grotere. Ik zie ook dat het een tamelijk kleine steen is - in gewicht en formaat, bedoel ik nu. Zo klein als een kind van vier jaar en zo dik dat een man er nog net met zijn armen omheen kan. Wat het gewicht betreft - ik denk dat ik hem in mijn eentje nog net zou kunnen optillen, maar niet lang.'


  De magiër begon geagiteerd heen en weer te lopen. 'Hoe kun je dit allemaal weten? De steen ligt wel vierhonderd passen van hier begraven!' 


  'Dat weet ik niet, maar de lijn manifesteert zich hier bijzonder krachtig. Misschien komt het door de stand van de zon en de maan. Ik heb nooit eerder iets zo duidelijk gevoeld. Misschien heeft het iets te maken met dit plekje. We bevinden ons hier pal op een lijn.'


  'Heel opmerkelijk!' Gwydion begon met zijn stok in de bodem te porren en schudde ondertussen zijn hoofd. Na een poos riep hij Will bij zich, maar hij was toen al verder bij het huis van de baron uit de buurt geraakt. 'Kom, Willand, we moeten verder.'


  'Verder?'


  'Bij nader inzien geloof ik dat we deze steen maar niet moeten benaderen, al is het er een van het grote type.'


  Will verbaasde zich over dit besluit. 'Niet benaderen? Nadat we al deze weken ons best hebben gedaan om hem te vinden?'


  'We moeten hier in een latere fase natuurlijk terugkeren,' zei Gwydion terwijl hij Will weer wenkte om mee te komen. 'Maar uit wat je me al hebt verteld leid ik af dat dit niet de specifieke steen kan zijn waarnaar wij zoeken.'


  'Hoe kunt u dat met zekerheid weten?'


  'Dat kan ik niet. Zekerheden zijn moeilijk te vinden, als het om strijdstenen gaat. Maar de Doemsteen moet machtiger zijn dan de Drakensteen, en in het Zwarte Boek staat geschreven: "De laatste die geplant werd zal de eerste zijn in het bloedbad." Ik heb dit altijd zo geïnterpreteerd, dat de eerste grote strijd zal woeden in het gebled waar de Doemsteen nu ligt. Dus we moeten hem elders zoeken.' 


  'Maar deze hier is ook krachtig, en waarschijnlijk geen gidssteen,' protesteerde Will. 'Er zal hier uiteindelijk ook een strijd worden gevochten.'


  'Deze steen zal misschien nog vele jaren niet voor problemen zorgen, en binnen een half jaar kan er van alles gebeuren dat een latere oplossing zou vereenvoudigen. Ik gebruik de tijd nu liever om de lijn te volgen, zolang deze krachtig is.'


  Will keek om naar het huis waaronder de steen lag, en voelde opeens een scherpe pijnscheut door zijn arm gaan. Hij greep ernaar en slaakte een kreet.


  'Wat is er?'


  'Niets, meester Gwydion. Alleen wat kramp.' Maar het was geen kramp en dat wist hij. Hij wreef over de arm en de pijn leek af te vloeien naar de aarde. Hij rilde nog even na. Toen hij daarna de magiër had ingehaald zei hij tegen hem: 'Ik weet een ding: als ik hertog Edgar was, zou ik liever een leger hierheen brengen dan naar menige andere plaats.' 


  'Waarom zeg je dat?'


  'Omdat er hier geen kasteel staat. U hebt hem zelf ooit gezegd dat hij op straffe des doods moet oppassen voor kastelen.' 


  Gwydion knikte en glimlachte toen. 'Dat klopt, Willand. Dat klopt. En je hebt gelijk - ook dat is een aanwijzing die we niet buiten beschouwing mogen laten.'


  


  Ze stelden vast dat de lijn waar de strijdsteen van Aston Oddingley boven lag grofweg van west naar oost liep. De komende paar dagen zwol de kracht van de lijn alleen maar aan en konden ze haar gemakkelijk in westelijke richting volgen. Daarna raakten ze het spoor kwijt en liepen ze wel dertig mijl vergeefs zoekend naar het noorden. Pas nadat ze daar een grote rivier waren overgestoken, de Trennet, en in het earldom Staffe waren gekomen, begon de maan te wassen en voelde Will weer roerselen.


  Hij wist meteen wat dit betekende, maar ook dat deze nieuwe lijn een andere was dan degene die ze tevoren hadden gevolgd. Wel was het moeilijk uit te leggen. 'Ze zijn niet zo verschillend als de smaak van cider en bier maar toch verschillend - ongeveer zoals hoe twee verschillende bloemen rciken als u ziet wat ik bedoel.'


  'Als ik kon zien wat je bedoelt,' zei Gwydion, 'zou ik een hele slimme man zijn.'


  'Tja,' zei Will grijnzend, 'zoals u hertog Richard hebt gevraagd vertrouwen in u te hebben, zo moet u nu maar op mij vertrouwen.' 


  Daar moest Gwydion om lachen. 'Goed gezegd!'


  Tenslotte kwamen ze, geholpen door het schijnsel van de maan, bij wat volgens Will met zekerheid een strijdsteen was. Hij lag half onder de grond bij een bocht in de rivier de Churnet. De mensen in de earldommen Staffe en Warrewyk behoorden volgens Gwydion tot de verstandigste in het Domein. De lokale bevolking van Cheddle bleef uit de buurt van deze steen, die achter een preiveld lag. Ze noemden hem de Peststeen en ze zeiden dat iedereen die hem aanraakte nog vóór de eerstkomende volle maan ziek zou worden en zou sterven. 


  'Ik ben hier reeds vaak geweest en ik ken deze steen al vele generaties,' zei Gwydion, 'maar er zijn tienduizenden rolstenen of sarsens over het hele Domein verspreid en een groot gedeelte daarvan heeft ofwel een slechte naam, ofwel vertoont daadwerkelijk een boosaardige aard. Dus dit is een strijdsteen? Wat een geluk dat je deze keer bij me bent om er me op attent te maken.'


  De woorden van de magiër klonken nogal sarcastisch, of zelfs sinister. Er hing een geur van wilde knoflook in de lucht. Wills huid kriebelde toen hij de steen zag. Nadat Gwydion hem aan het schouwen had gezet vond Will vier banen van invloed in de bodem - twee die naar buiten vloeiden en twee naar binnen. Weer kon hij de verschillen goed aanvoelen. 


  'Aha,' concludeerde Gwydion, die zich ondertussen boog om te bestuderen welke bloempjes er groeiden, 'dan moeten twee lijnen elkaar hier kruisen.'


  'Degene die van noordwest naar zuidoost loopt is de krachtigste,' zei Will, nadat zijn hazelaarstokje opeens in beweging was gekomen.


  'Juist! Dat moet de lijn zijn die in het Zwarte Boek Mulart werd genoemd, naar de vlierboom. De andere moet dan Bethe zijn, naar de berk.'


  'Hebben de lijnen namen?' mopperde Will. 'Daar hebt u me niets over gezegd. U houdt te veel voor me achter.'


  Gwydion stak zijn kin naar voren. 'Is dat zo? Wel, dan zal ik het alsnog vertellen. De lork bestaat uit negen lange lijnen. Van oudsher hadden ze de volgende namen: Eburos, Caorthan, Indonen, Tanne, Collen, Celin, Mulart, Heligan en Bethe. Is dat voldoende om je slechte humeur voorlopig even tot bedaren te brengen?'


  'Als u zo veel weet, waarom kunt u ze dan niet zelf vinden?'


  'Dat heb ik je al eens uitgelegd. De kennis van de ligging van de lijnen is lang geleden verloren gegaan. Let op! We moeten de steen naderen.'


  'Ik wil daar niet in de buurt komen,' zei Will. Opeens was hij bevangen door een koppig soort walging. 'Ik denk dat u stiekem het Zwarte Boek hebt gevonden en mij daar niets over wilt zeggen!'


  Hij keek naar Gwydion, die in de richting van de steen was gelopen. Plotseling draaide de magiër zich naar hem, grijnzend als een boosaardige demon. 'Je bent verraden!' zei hij terwijl hij naar Will wees met zijn tovenaarswijsvinger. 'Een zal tot twee worden gemaakt! Je zult gaan sterven!' 


  Will had opeens een haarscherp visioen van een valhek dat naar beneden stortte en hem in tweeën kliefde. Zijn wankele moed vloeide weg en hij zette het op een rennen. 


  Toen Gwydion hem eindelijk had ingehaald zat Will op het gras, met zijn hoofd in zijn handen. 'Willand, Willand...' zei de magiër. 


  Will zat te beven. 'Ga weg!'


  'Praat met mij.'


  'Waarom hebt u dat gedaan?'


  'Wat heb ik gedaan?'


  'Gezegd dat ik verraden ben! Dat een tot twee zal worden gemaakt en dat ik zal sterven!'


  'Ik heb nooit gezegd dat je verraden bent of dat je zult sterven. Je moet het je hebben ingebeeld.'


  Will keek woedend op. 'Ik dacht dat u Maskull was!'


  'Maskull?'


  'Hij is toch een tovenaar? Dan kan hij toch de afgelopen nacht, toen u sliep, uw plaats hebben tngenomen? Ja, úkan niets gebeuren, u bent een magiër. Uw geest is een ei, ergens in het Hoge Noorden. Niets kan u kwaad doen!' 


  'Als je denkt dat ik immuun ben voor schade, denk dan nog maar eens goed na. Ik heb je al vaker dan eens verteld dat de macht binnen een strijdsteen met gemak toereikend is om mij te vernietigen. Ik benader deze stenen niet lichtvaardig, en dat zou ook voor jou...'


  Opeens hield Gwydion op met praten. Hij stak zijn armen omhoog. 'Moet je ons tweeën eens horen! We vliegen elkaar als kat en hond naar de keel. Hoe zou dat nou toch komen, denk je?' 


  Will deed een heldhaftige poging om zijn geest helder te maken. 'Het... het is de steen.'


  'Zullen we opnieuw beginnen? Vanaf het begin?'


  Will werkte zich moeizaam overeind en dwong zijn geest om zich op een kiertje te openen. Een dun zilveren draadje van angst drong naar binnen en vonkte op in zijn schedel, maar hij doofde het resoluut en dwong zijn voeten tot stap na stap. Toen ze de steen waren genaderd verdween de zon achter een wolk en werd Wills buikpijn snijdend.


  De steen was niet erg groot. Twee mannen zouden misschien net in staat zijn hem op te tillen wanneer hij eenmaal was uitgegraven, maar nu lag hij nog ineen rare hoek half onder de grond - als een gebroken been, als een zinkend schip op zee, als een toren van een verwoest kasteel. Misschien had al eerder iemand geprobeerd hem rechtop te zetten. Will beet op zijn tanden en dwong zijn onwillige benen tot een volgende stap naar voren. 


  'Kom er niet aan!'


  Vervolgens liep de magiër tegen zijn eigen advies in naar de steen en legde een handpalm tegen het oppervlak. De woorden die hij fluisterde waren in de ware taal: 'Acil na dorcais an gealach agish greane...' 


  Gwydion eiste een antwoord en wachtte daarop, maar toen vroeg hij: 'Wat maak jij ervan, Willand?'


  Will staarde naar het wratachtige oppervlak. Toen hij zijn geest een klein beetje verder opende vulden zijn neusgaten zich met een stank van ziekte en infectie en voelde zijn maag aan alsof hij was gevuld met wriemelende wormen. De walging die hij voelde deed hem kokhalzen. Zo dicht bij de steen was zijn gewaarwording van de twee lijnen geïntensiveerd tot een dwingende, weemakende bitterheid die zijn mond vulde en hem deed overgeven. 


  'Het is geen steen van de soort die we zoeken,' zei hij terwijl hij zijn lippen afveegde. 'Deze is van een minder allooi.'


  'Weet je het zeker?'


  'Ja.'


  'En er staan geen verzen op.' Will hapte naar adem. Een nieuwe golf van misselijkheid welde in hem op. 'Alleen een enkele letter, uitgehouwen in het einde.'


  'Welke letter?' vroeg Gwydion, maar daarna keek hij zelf. 'Duirre ... eik.' 


  'Wel. Geen vers. Geen aanwijzing.' 


  'Omdat ze pure boosaardigheid zijn, geven deze stenen alleen de aanwijzingen door die hun van pas komen! Misschien is er wat dwang nodig om hem meer te ontlokken?'


  Wills ogen begonnen te branden. Hij knipperde en er verschenen bloeddoorlopen tranen. Gwydion pakte hem vast en leidde hem weg - honderdeen hinkende stappen. Toen liet Will zich op de grond vallen.


  'Het is voorbij,' zei de magiër. 'Je hebt alles gedaan wat nodig was. Nu kun je uitrusten.' 


  Langzaam ebde de walging weg. Will begon weer bij zinnen te komen. Hij ging op het vochtige gras zitten en voelde zijn hart bonken in een nog onregelmatig ritme, dat slechts langzaam normaal werd.


  'Deze Peststeen schijnt er een te zijn waarvan in het Zwarte Boek staat geschreven dat ze op een na de machtigste onder de stenen van de tweede rang zijn. Heel belangrijk, maar, helaas, niet wat ik had gehoopt te vinden.'


  Will liet zich op een elleboog zakken. Hij wilde nu niet denken aan de Doemsteen. Deze mindere steen leek hem al afschuwelijk genoeg. Hij stelde de vraag, maar wist eigenlijk het antwoord al. 'We hebben hem nu eenmaal gevonden, dus de vraag is: wat wilt u ermee doen?'


  'Deze keer moeten we de steen uit de grond halen.'


  Will kreunde. 'Hij ligt hier al eeuwen en eeuwen! Waarom deze naar boven gehaald en de andere niet? Over een jaar of twee zal...'


  'Ik vind dat we deze steen hier niet mogen laten liggen.'


  'U bedoelt toch hopelijk niet dat we moeten proberen hem leeg te zuigen?'


  'Nee, nee, dat zou veel te gevaarlijk zijn. En het is niet nodig. Maar we moeten hem verplaatsen. Als de lork actief wordt, zouden de goede mensen van Cheddle en de andere dorpen en gehuchten in de omgeving hierheen gelokt worden en schade kunnen oplopen.'


  'Mooi, en nu graag de ware reden.'


  Gwydion wierp zijn staf op de grond. 'Ik heb reden om aan te nemen dat het weghalen van een gidssteen van de lork een rem kan zijn op het ontwaken van de andere stenen.'


  'En waar wilt u hem naar toe brengen? Waar zou het veilig zijn? U hebt de Drakensteen met bezweringen ingetoomd, maar niettemin heeft hij veel onheil laten wegsijpelen.'


  De magiër wierp hem een scherpe blik toe en beet even op zijn vingerknokkels. 'Misschien is er een plek. Blijf hier, dan ga ik de steen binden.' 


  Toen Gwydion klaar was met zijn dansen en bijkomende vormen van magie gingen ze op weg om een kar en andere hulpmiddelen te lenen. Ze trokken de Peststeen uit de grond zoals ze dat met de Drakensteen hadden gedaan en begonnen hem toen in noordelijke richting weg te brengen. Will spuwde vaak op de grond. Hij had nog steeds een vieze smaak in zijn mond wanneer hij terugdacht aan de gevlekte, padachtige oppervlakte van de steen. 'Zou hij me echt hebben gedood als ik hem had aangeraakt?'


  'Misschien niet ter plekke en meteen,' zei Gwydion met een wrange glimlach. 'Maar je kunt het wel eens uitproberen, als je wilt.'


  Will vroeg naar wat voor kasteel ze deze keer gingen en welke hoeder sterk genoeg kon zijn om de fluisteringen van deze steen te weerstaan, maar Gwydion wilde geen antwoorden geven. In plaats daarvan leidde hij Will af met verhalen over hoe het leven in Trinovant verliep. Hij sprak over de Hoge Toren en de Witte Zaal, en over de Witte Toren, met daarnaast de dierentuin van de koning. Daarin hadden ze een grote ijsbeer aan een lange ketting. De beer liep elke zomerdag met ketting en al de rivier de Iesis in om er forellen en zalmen te vangen voor zijn avondmaal.


  Tenslotte bereikten ze een woest, onbewoond landschap. Will vermoedde dat ze hun bestemming waren genaderd. Ze hadden vele mijlen gereisd en hij voelde zich weer eenzaam en bedreigd. Hij nam aan dat dit de invloed van de steen was, maar toch keek hij in deze wildernis schichtig om zich heen en moest een rilling onderdrukken.


  'Waar zijn we?' . 


  'Ontspan je,' zei Gwydion bemoedigend. 'Je bent in deze omgeving volkomen veilig. Niemand durft hier te komen.'


  Will keek nog eens om zich heen. 'Waarom niet?'


  'Omdat hier een melaatse woont.'


  'Een melaatse?'


  'Kijk maar niet zo benauwd. Hij is geen melaatse meer. Het is een man die mij goed bekend is, want ik was degene die de ringworm heeft gedood die bezig was zijn vlees te ruïneren. Ooit was het een uitstekende metselaar.' 


  'Wat heeft hij gebouwd?' 


  'Hij heeft zijn hele leven meegewerkt aan het bouwen van nieuwe torens en spitsen voor de Onzienden, maar rond zijn veertigste jaar begon hij het gevoel in zijn vingers kwijt te raken. Op een dag glipte een hamer uit zijn hand en deze miste een van de Ouden van dat kapittel maar op het nippertje. Daarna heeft de Broederschap hem uitgesloten van al haar opdrachten. Hij was te trots om vanachter de tralies van een leprozenhuis om liefdadigheid te bedelen. In plaats daarvan is hij naar deze afgelegen plek gebracht, niet ver van zijn geboorteplaats, waar hij in zijn eentje zou kunnen leven.'


  'Hier?'


  Gwydion wees naar een rotswand verderop. 'Anstin de Melaatse leeft daar in een grot. Ik heb zijn ziekte een halt toegeroepen, maar geen van mijn bezweringen was in staat de schade te herstellen die al aan zijn handen en gezicht was aangericht. Ik kon daar niets aan verhelpen, want het was ontstaan tijdens zijn jaren in dienst van de Onzienden en ontsproten uit Anstins eigen troebele hart.'


  Will keek om zich heen naar de troosteloze heide, met zijn schrale, droge struikjes, en de kale rots bulten verderop. 'Hoe kan hij hier in leven blijven?'


  'Dit is braakliggend terrein. Anstins werktuigen zijn voorzien van leren banden die aan de stompen van zijn armen zijn gebonden. Zo kan hij de kost verdienen door figuren te hakken uit het gesteente om hem heen. Een zuster levert hier in de buurt elke week wat voedsel en drank voor hem af en neemt het werk mee dat hij heeft voltooid - maar ze ziet hem nooit.'


  'Wat erg!'


  'Ik denk dat er voor de Peststeen geen betere plek bestaat dan Anstins grot, want zelf zal hij hem niet aanraken en niemand anders durft hierheen te komen. De oplossing is niet volmaakt, maar zal moeten voldoen tot ik de zusters teen heb gevonden en hierheen gebracht.'


  'Maar u hebt de zuster van de Drakensteen nog niet eens gevonden,' merkte Will op terwijl hij de magiër van opzij aankeek. 'Ik dacht dat dat een van uw voornemens was toen u mij in Foderingham achterliet.' 


  'Er waren diverse dingen urgenter dan de Drakensteen, die, ondanks jouw angsten, veel onschadelijker is in zijn huidige bindingsbezweringen dan hij tevoren in vrije toestand was.'


  Will wierp een blik op de Peststeen en vroeg zich af of de onwil van de magiër om een paar voor de hand liggende maatregelen te nemen misschien een kwalijk effect van deze steen zelf was. 'Wat zou er gebeuren als u probeerde twee verkeerde stenen tot een paar te maken?' 


  'Dat zou mijn laatste fout zijn, vrees ik.'


  De krakende kar kwam tot stilstand en Will hoorde nu het trage getik van een steenhouwersbeitel. Er hing een vage geur van ontstoken vlees in de lucht en Will draaide met een ruk zijn hoofd om om nog eens naar de Peststeen te kijken.


  'Het zou beter zijn,' zei Gwydion, 'als jij van de kar klom en hier bleef wachten.'


  Will bleef buiten staan terwijl Gwydion de kar de grot in reed. Het beitelgetik hield op. Hij ging op een rotsblok zitten en dacht na over wat de magiër had gezegd, met name over Anstin. Het was een triest leven, zoals Gwydion het had beschreven, en Will vroeg zich beschroomd af hoeveel andere vormen van stil leed er in het Domein getorst werden - leed, overwoog hij, dat nooit had hoeven te bestaan! Als ik koning was, dacht hij, zou ik een Dag van Droefheid uitroepen. Dan zouden alle gekwetsten en zwakken zich kunnen verzamelen en hun lied zou klinken als uit één mond. Dat zou waarachtig koningschap zijn - heel wat beter dan al die hebzucht en twisten! 


  Hij vermande zich en liep naar de grotingang om een glimp op te vangen van de persoon naar wie niemand durfde te kijken, maar toen hij de hoek om liep bleef hij meteen als betoverd staan, tegengehouden door een aanblik die hem zo verraste dat hij zijn armen slap langs zijn lichaam liet vallen: links en rechts van de ingang stonden twee naakte, volmaakte menselijke gestalten, allebei levensgroot, en zo mooi en elegant gebeeldhouwd dat Will een brok in zijn keel en tranen in zijn ogen kreeg.


  'En dat heeft een melaatse gemaakt?' vroeg hij zich hardop af. Maar toen herinnerde hij zich de duiding die zei: ware schoonheid heeft meestal een gevlekte schil, maar is toch verrukkelijk fruit.


  Hij bond tijdens het wachten zijn haren tot nieuwe vlechten, dacht aan Wilg en miste haar heviger dan ooit. Toen kwam Gwydion naar buiten. Hij reed de kar naar een steengroeve, iets verderop, waar hij de steen van de laadbak duwde en op de grond liet vallen. Zeven blauwe bliksemschichten schoten naar alle kanten - intense bliksems, maar zonder donder - en daarna leek de lucht opgeklaard te zijn en klonk er een geluid als van zacht snikken.


  Toen Gwydion was teruggekeerd klom Will naast hem op de bok en begonnen ze aan de lange terugreis naar Cheddle. De magiër zei niets over wat zich had afgespeeld in Anstins grot, en Will had niet de moed om ernaar te vragen.


  Hoofdstuk 19


  


  Bij de Navel van de Wereld


  


  

  Nadat ze de kar hadden teruggebracht naar Cheddle drong Gwydion er bij Will op aan om hetzij de lijn Bethe, hetzij Mulart weer op te sporen, maar dat was gemakkelijker gevraagd dan gedaan. 'Het weghalen van de Peststeen schijnt hun kracht te hebben verminderd,' legde Will de magiër uit. 


  'Misschien heeft het de lork vertraagd,' concludeerde Gwydion. 'Maar het kan ook dat ik een zweep voor op onze ruggen heb gemaakt!'


  'Het voelt in elk geval aan alsof we de macht dieper onder de grond hebben gedrukt.'


  Will ontdekte dat de kracht van een bepaalde lijn nooit constant was. Hij varieerde, afhankelijk van het weer of van de kwaliteit of het aspect van de grond. Er was voorts een dagelijks rijzen en dalen en ook nog een maandelijks ritme van sterker en zwakker worden. En wanneer met dat alles rekening was gehouden kwam de moeilijkste taak: het elimineren van Wills eigen wisselende stemmingen. Maar in welke stemming hij ook was, hij bleef voortdurend zoeken en schouwen, nu eens in noordelijke richting, dan weer in zuidelijke. Soms voelde hij een lichte tinteling in zijn armen, maar steeds was deze na tien of twintig passen weer verdwenen.


  Op een dag bereikten ze het noordelijke dorp Steenvouw. Gwydions geduld was bijna op. Hij deed tik-tik-tikmet zijn staf en liep met grote passen over het bospad. Een eksterpaar vloog op uit de takken voor hem uit, nieuwsgierig om te zien wie zich hier in hun bos vertoonde. Het was lente. De dagen werden lichter en warmer - en langer. Het weer zou binnenkort aangenaam genoeg zijn om mannen een oorlog te laten voeren. De gebruikelijke kalmte en zelfbeheersing van de magiër vertoonde al dagenlang scheurtjes. Na een moeilijke ochtend, waarin Will nog meer onzekerheid had getoond dan gewoonlijk, had Gwydion hem proberen aan te sporen met een al te scherpe opmerking.


  'Meester Gwydion, ik doe mijn best!' had Will geprotesteerd terwijl hij bleef staan. 'Door al dat getik van uw staf kan ik me moeilijk concentreren. En ik kan dat gekmakende vers maar niet uit mijn hoofd zetten.'


  'Welk vers? Ik heb de hele dag nog geen poëtisch woord gezegd!' 


  'Het vers op de Drakensteen, bedoel ik. Het heeft een ritme dat precies lijkt op uw stappen, en dat irriteert me enorm.'


  'Ja, je hebt een scherp gevoel voor maat. Dat is heel goed, maar ik heb liever dat je je nu op onze zoektocht richt.'


  'Ik kan me nergens op richten! Dat ritme blijft maar in mijn hoofd hameren, telkens opnieuw. Ik word er hoorndol van!'


  'De muzikale kracht van de ware taal is sterk, dat ben ik met je eens. Daardoor worden ideeën hechter in ons geheugen verankerd dan door de gedegenereerde talen uit latere tijden. Maar in vertaling hebben die strijdsteenverzen nog maar een fractie van hun oorspronkelijke kracht...' Hij begon te zingen.


  


  Noorderkonings Betoverde Zoon,


  Koningin van de Maan op haar Vaders veld


  Draak van de Duisternis, Ontwaak en Dood!


  Eenzame Steen, neem Oorlog weg!


  


  'Wat kan dat toch betekenen?' vroeg Will zich voor de zoveelste keer af, vermoeid en gefrustreerd. Zelf sprak hij nu hardop de horizontale lezing uit.


  


  Koning en Koningin met de Drakensteen,


  Betoverd door de Maan, in Duisternis Eenzaam.


  Zal in het Noordelijke veld niet meer Ontwaken.


  Zoon en Vader, Gedood door Oorlog.


  


  'In deze lezing lijkt het een voorspelling van de dood, in een strijd van koning Hal en zijn zoon, meester Gwydion. Maar dat kan de eerstkomende jaren niet van toepassing zijn, want het kind is nog maar net baby-af.'


  'Welbeschouwd,' zei de magiër, 'zou het ook kunnen verwijzen naar een andere koning.' 


  'Welke dan?'


  'Niet degene die gekroond is, maar degene die het strikt volgens de afstammingswetten had moeten zijn.'


  Wills mond viel open. Aan deze mogelijkheid had hij nooit gedacht. 'U bedoelt... Richard van Ebor... en Edward!'


  Ze verlieten het boslandschap en kwamen op een smalle veldweg, die door een gebied leidde dat in het zonlicht talloze tinten groen vertoonde. De weg werd na een poos een laan die was afgezoomd met meidoorn. Een wilde kersenboom stond te pronken met roze bloesems, die door een briesje als grote sneeuwvlokken verwaaid werden. Het was zo mooi om die fleurige blaadjes door de lucht te zien dwarrelen dat Will zich verbijsterd afvroeg waarom deze pracht hem vroeger altijd ontgaan scheen te zijn. De plek had een zo positief aspect dat Will zijn geest verder opende dan hij ooit eerder had gedurfd.


  'We moeten naar het zuiden,' zei hij, zonder echt te weten waarom hij dat zei.


  'De Drakensteen heeft het over een Noorderkoning en een Noordelijk Veld,' bracht Gwydion hem in herinnering.


  'Toch... toch voel ik dat we naar het zuiden moeten.'


  De magiër knikte aarzelend. Zijn gezichtsuitdrukking gaf te kennen dat Will het deze keer maar beter bij het rechte eind kon hebben. 


  


  Ze vierden Beltane in Aston Gravel, een van de mooie dorpjes aan de rivier de Rea. Gwydion vertelde de dorpelingen niet dat Will die dag vijftien werd, ongetwijfeld om hem veel blossen te besparen. Op basis van Wills grillen waren ze vijftien mijl in noordwestelijke richting gegaan, vervolgens op suggestie van Gwydion naar Athersteen, toen naar Bilsteen en voor een langer verblijf naar Congersteen. Daarvandaan reisden ze door naar Shackersteen en Snaarsteen en zelfs naar Swepsteen, en vervolgens naar Nagelsteen en via Barlesteen naar Odsteen.


  'Er is geen gebied in het Domein waar zo veel dorpen een naam hebben die op steen eindigt,' zei de magiër. 'Weet je zeker dat je de lork hier kunt voelen?' 


  'Ja. Of... nee. Nou ja, ik weet het niet zeker. Maar er is iets. AIs een gebrom op de achtergrond. Of een geur, als u begrijpt wat ik bedoel. Het kan van deze kant komen... of van die kant.' 


  'Maar dat is de tegenovergestelde kant! Verdorie, dit is om gek van te worden, Willand!'


  'Voor mij ook, hoor!' 'Schreeuw niet tegen me!'


  'Schreeuw dan ook niet tegen mij!' Will stak een priemende vinger naar hem uit. 'Meester Gwydion, u begrijpt gewoon niet hoe het aanvoelt. Ik voel me als iemand die vanaf zijn geboorte blind is geweest, maar nu opeens het vermogen heeft om te zien. Die persoon zou evenmin weten wat hij allemaal zag als ik weet wat ik allemaal voel. Ach, laat me toch met rust!'


  Hij beende woedend weg en ging ergens in zijn eentje zitten. Hij viel een puistje aan dat zich op zijn kin had gevormd. Het voelde lekker aan om het open te drukken en aan het bloeden te maken. Niemand begreep hem. Niemand kon hem begrijpen. Niemand!


  Toen hij lang genoeg had zitten mokken, reisden ze in westelijke richting verder naar een plaatsje dat Niemandsheide heette. Daar liet hij weten dat hij zijn buik vol had van het schouwen en dat hij nu wilde eten. Ze sloegen hun kamp op en aten brood, maar Will zat zwijgend en kwaad voor zich uit te staren. Juist toen hij zich op de grond liet zakken om te gaan slapen voelde hij de lijn.


  Deze keer was de lijn - ondanks alle woelingen inWills hoofd - sterk genoeg om haar meteen te identificeren. Het was zonder twijfel Mulart.


  De volgende ochtend probeerde hij die lijn weer op te pikken. Gwydion gaf hem een vers afgesneden hazelaartakje en vroeg hem precies te doen wat hij gisteravond had gedaan.


  'Gisteravond wenste ik vuriger dan ooit dat Wilg bij ons kon zijn,' zei hij terwijl hij het takje voor zich uit hield om te gaan schouwen.


  'Ik begrijp dat je erg dol op haar bent.'


  Will bleef staan en glimlachte. 'Weet u, ik heb haar gemogen vanaf het moment dat ik haar voor het eerst zag. Ze is mijn beste vriend.'


  'Niet... Edward?'


  'Edward? Nee, hoor!' Hij wierp Gwydion een zijdelingse blik toe. 'Wilg en ik... we denken ongeveer hetzelfde, omdat we zo verschillend zijn. Als u begrijpt wat ik bedoel.' Hij zocht vruchteloos naar de kern van wat hij probeerde duidelijk te maken, maar wist dat hij niet de juiste woorden kon vinden. 'Daarentegen is Edward... hij is...'


  'Misschien bedoel je dat Edward te veel op jezelf lijkt?'


  Will schudde zijn hoofd. Hij voelde zich slecht op zijn gemak, op glad ijs. 'Edward is heel anders dan ik. Hij wil een groot iemand worden, een waardige opvolger van zijn vader. Hij is heetgebakerd en dol op uiterlijk vertoon. Vindt u dat we op elkaar lijken?'


  'Onderhuids lijken jullie misschien toch iets meer op elkaar dan jullie beiden graag zouden toegeven.' Gwydion verplaatste zijn gewicht van de ene voet naar de andere. 'Laat me je zeggen, Willand, dat de duiding van de magische omkering simpelweg zegt dat tegenstellingen elkaar aantrekken. Zo is het ook dikwijls met mensen. Misschien is dat de reden waarom je zo gesteld bent op Wilg en misschien ook waarom jij en Edward minder goed met elkaar kunnen opschieten dan mogelijk zou zijn.'


  Will krabde op zijn hoofd. 'Ik hoop dat haar niets overkomt, meester Gwydion.' En een paar tellen later vervolgde hij: 'Meester Gwydion, weet u zeker dat u niets hebt ondernomen om Wilg naar Foderingham te halen? Niets... in de magische sfeer?'


  'Ik heb niets gedaan. Daar mag je op vertrouwen.'


  Hij was blij dat te horen, maar tegelijk riep dit een diepere vraag op - eentje die hij niet aan Gwydion durfde te stellen. Als niemand Wilg op magische manier naar Foderingham had geleid, hoe had zoiets onwaarschijnlijks dan kunnen gebeuren? Had de Drakensteen hen bij elkaar gebracht, met de bedoeling hen beiden later des te pijnlijker te laten lijden? Of had Wilg misschien gelijk en was het uiteindelijk toch zijn eigen magie geweest? Had zijn begeerte dat kunnen bereiken, zelfs zonder dat hij het zich bewust was? Had hij dat soort macht? De oude Gort scheen die mening te zijn toegedaan. Misschien had Gwydion dit bedoeld toen hij hem als een Kind van het Lot had bestempeld. En als hij werkelijk de derde incarnatie van Arthur was, en als Gwydion gelijk had in zijn veronderstelling dat Arthur deze keer misschien geen koning zou zijn, was hij dan wellicht voorbestemd om een soort magiër te worden? 


  Die gedachte was nog verontrustender dan het idee dat hij op een dag de troon van het Domein zou moeten winnen, want als magiër zou hij beslist tegen Maskull moeten opboksen.


  Terwijl ze verder trokken besloot Will opeens dat het tijd werd dat hij zich beter op zijn taak concentreerde. Hij zag dat de grond weer van samenstelling was veranderd - nu was het klei, afgewisseld door kruimelige bruine leem. Ook de planten om hem heen waren veranderd. De kruidenmeester had gezegd dat het honderden jaren duurde voordat een wilde weide het land herwonnen had dat eerst een akker was geweest, dus ze lieten akkerland meestal links liggen, opdat Wills voeten en tenen het natuurlijke tapijt van de aarde voelden. Zijn blik verlustigde zich aan de veelkleurige bloempjes die in de met krijt gemengde bruine grond van de velden groeiden. Hij liet zich leiden door de aarde zelf en daardoor werd hun pad na een poos een andere route dan die door gewone reizigers zou zijn gekozen, of zelfs door een magiër. Hoewel Gwydion bijzonder veel ervaring had als wandelaar en altijd uitstekend bij machte was om een begaanbare route te vinden, was hij niet in staat een lijn te lokaliseren. Enfin, Will eigenlijk ook niet, die dag. 


  


  De Middenshires waar ze nu doorheen trokken veranderden in een groen en vruchtbaar akkerland, waar weldoorvoede mensen woonden. Steeds vaker bleek er echter een schaduw over de dorpen en gehuchten te hangen, want waar ze ook kwamen, hoorden ze het verhaal dat de earl van Marshal en gevolmachtigden van de koning op bezoek waren geweest om mannen mee te nemen uit hun huizen. Ook in de stadjes waren dienstplichtigen opgetrommeld en op de landerijen van grootgrondbezitters waren kampementen ingericht waar de rekruten werden getraind in het bedrijf van de oorlog.


  Toen ze Wootton Wyvern bereikten, in het district Arden, keek Will enigszins bezorgd om zich heen, want hij herinnerde zich heer Vreemds boek over dieren en de 'mensenetende luchtbeesten' die daarin bij de afbeelding van een wyvern beschreven waren. Maar Gwydion zocht onderdak in de Stierenkop en vernam daar van de herbergier nieuws dat veel gevaarlijker was dan welk bloeddorstig dier ook. Koning Hal had zijn ziekte opeens van zich afgeworpen, en de koningin en hertog Edgar hadden dat verrassende herstel van Hal als voorwendsel gebruikt om hertog Richard en diens volgelingen uit alle baantjes te gooien die ze hadden. Nu de koning niet meer ziek was, had hij immers geen behoefte meer aan een Beschermer van het Domein. De herwonnen energie van de koning leek overigens niet verder te strekken dan dit wegsturen van de Ebor-kliek om de leden ervan te vervangen door slippendragers van de koningin. Zo was de earl van Sarum zijn kanseliers-keten kwijt en was heer Warrewyk al ontzet uit zijn kapiteinschap van Callas. Dit alles kon maar op één manier eindigen. 


  'Volgens de geruchten worden er twee grote legers in staat van paraatheid gebracht,' zei de herbergier. 'Het zal niet lang meer duren voordat er rekenschap moet worden afgelegd.'


  Gwydion greep zijn staf steviger vast en sprak zacht maar vurig in een terzijde tegen Will: 'Maskull heeft zijn moment goed afgewacht. Hij heeft zijn bezwering uit het brein van de koning verwijderd, en alles waarvoor ik heb gewerkt ligt daardoor in puin!'


  'Is het zo erg?'


  'Het slaat mijn hoop de bodem in dat de oorlog misschien eerder laat dan vroeg zal komen, maar anderzijds verbaast het me niets. Elke maatregel die ik had genomen om het lot van het Domein weer in evenwicht te brengen is door vriend Richard gebruikt om het huis van Ebor en zijn vrienden te verrijken. Maar alles wat hij heeft bereikt is hem nu weer afgenomen. Ik heb hem nog zo gewaarschuwd dat zijn hebzucht hem tenslotte ten val zou brengen!'


  'Er is voor ons een voordeel,' zei Will, die graag een glimpje hoop wilde redden.


  De magiër keek hem vernietigend aan. 'Welk voordeel mag dat dan wel wezen?' 


  'Wel, naarmate de oorlog dichterbij komt, wordt het voor mij gemakkelijker om zijn emanaties waar te nemen.'


  Gwydion staarde hem verbluft aan, wierp toen zijn hoofd naar achteren en begon hard te lachen, waarna hij Will op de rug klopte en zei: 'Je bent werkelijk een diamant onder de mensen, Willand. Echt waar, een diamant!'


  De volgende dag staken ze de rivier de Arfyn en later de Stoore over. Op de avond van een nieuwe maan sneed Will een nieuw takje van een hazelaar af en begon iets te volgen dat hij onder de grond voelde bewegen.


  'Zou dit de lijn Caorthan kunnen zijn?' vroeg Gwydion gretig, toen ze zich beiden over de bodem hadden gebogen. 'We zijn hier hoogstens dertig mijl van Aston Oddingley verwijderd.' 


  'Ik kan iets voelen,' zei Will, nog steeds vol twijfel, 'maar het is iets verwards. Ik weet alleen dat mijn voeten die kant op willen.' 


  'Nog steeds naar het zuiden?' vroeg Gwydion sceptisch. 'Deze lijn loopt ruwweg van west naar oost.'


  'Maar ik voel iets dat me in een andere richting trekt,' zei Will. Hij had echter wel begrip voor de frustratie van de magiër. 'Lijkt u dat fout?' 


  'Jij bent degene die zich zeker moet voelen. Zet je geest open. Lees je het land zoals dat behoort of luister je naar de verlangens van je hart?'


  'Dat is een en hetzelfde, meester Gwydion.'


  'Maar misschien ook niet.'


  Will vatte de woorden op als een bittere beschuldiging. 'Vertrouwt u me niet? Gelooft u niet dat ik probeer u de juiste weg te wijzen?'


  'Begrijp me niet verkeerd. Misschien is de strijdsteen hier ergens dicht in de buurt.'


  'Nee, ik denk van niet. Deze keer ben ik gewoon kwaad op u.'


  'Zie het onder ogen, Willand. Er is iets ánders in je geest en het is iets dat de inspanningen voor onze taak vertroebelt.' 


  'Nou, zo zie ik het niet, meester Gwydion.'


  'Nu al drie dagen achter elkaar gedraag je je als een duif die zich haast om terug te keren naar zijn duiventil.'


  'Een duif?'


  Gwydion vouwde zijn handen samen en zei met een vertwijfeld glimlachje: 'Je brengt ons regelrecht naar je Dal!'


  'O...' Wills schouders zakten. 'Ik snap het...'


  Hij doorzocht zijn binnenste. Natuurlijk was het waar dat hij naar huis wilde teruggaan. Niets zou leuker zijn geweest dan een weerzien met zijn vader en moeder. Zijn hand ging naar de talisman - de springende vis die hij om zijn hals had hangen en die Breona hem met al haar liefde had gegeven. Ondanks alles wat hij had geleerd, had hij de tekst op de talisman nog steeds niet kunnen lezen. Hij liet Gwydion de amulet nog eens zien.


  'Breona heeft gezegd dat ik deze talisman bij me had toen u me vond. Kunt u de inscriptie lezen?'


  'Het is niet een schrift dat ik herken. En het is ook niet een embleem waarvan ik de betekenis weet.' Gwydion gaf hem het voorwerp terug.


  'Drie driehoeken, die in elkaar genesteld zijn. Het is een raadsel, gewikkeld in een mysterie, dat verpakt is in een... een...'


  'Enigma?'


  'Ja. Een enigma.' Hij rekte zich uit en geeuwde. 'Ik zou vanavond graag een stuk appeltaart hebben gegeten, maar ik vergeet uw taak echt geen moment.'


  De magiër knikte tevreden. 'Ik geloof je. Maar ik zou graag weten wat je dán deze kant op heeft getrokken.'


  'Ik weet het niet...' Will verviel in zwijgen, maar opeens schoot hij overeind en riep: 'Meester Gwydion!'


  'Watis er?' 


  'Ik heb veel nagedacht over de Drakensteen. Drie keer heb ik in mijn dromen gedacht dat ik het door had, maar na het ontwaken bleek dat. steeds weer weggeglipt. Maar nu geloof ik dat ik weet wat de tweede lezing, de horizontale, betekent. Ik heb me afgevraagd wanneer ik iets dergelijks eerder had gehoord, en nu weet ik het.'


  Toen declameerde hij de tekst.


  


  Noorderkonings Betoverde Zoon,


  Koningin van de Maan op haar Vaders Veld.


  Draak van de Duisternis, Ontwaak en Dood!


  Eenzame Steen, neem Oorlog weg!


  


  'Weet u nog dat u me ooit hebt verteld dat u me naar het Dal hebt gebracht omdat het in de buurt ligt van de Toppen en de Reuzenring?'


  De blik van de magiër was scherp en vast als die van een adelaar. 'Dat klopt, dat heb ik gezegd.'


  'U hebt ook gezegd dat die ring misschien bij een lijn staat en dat hij een vorm van bescherming uitstraalt.'


  Gwydion knikte. 'De ware naam van de Reuzenring luidt Bethen feilli Imbliungh, ofwel Navel van de Wereld.' 


  'Wel, op dit punt leveren uw geschiedenislessen u dan nu rendement op, meester Gwydion. In Dimmets herberg hebt u me het verhaal verteld over de Reuzenring ten tijde van de Eerste Mensen. U zei toen dat de tombe van Orba zich daar in de buurt bevindt. En u zei dat zij de vrouw was van Finglas en dat ze de Koningin van de Zomermaan werd genoemd!'


  Gwydion kreeg een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Bij alles wat leeft en ademt, dat heb ik inderdaad gezegd!'


  'U hebt ook gezegd dat Finglas uit het noordelijke land afkomstig was. Dus we hebben "noorderkonings betoverde zoon" - dat zou Finglas kunnen zijn - en "koningin van de maan op haar vaders veld". Finglas kwam naar het zuiden om haar tot zijn vrouw te nemen, dus dit moet het land van haar volk zijn geweest, niet het zijne.'


  'Dat is juist. Ze is later begraven in het hart van het land van haar vader, dat nog weer later is geteisterd door de zwarte draak Fumi.'


  'Vandaar dus "draak van de duisternis, ontwaak en dood". En tenslotte de Drakensteen zelf: "eenzame steen, neem oorlog weg".'


  Gwydion liep rondjes, maar zijn gedachtegang was zo rechtlijnig als een pijl. 'Het past allemaal als een erwt in een peul! En luister nu naar de clou. Finglas maakte ruzie met de druïden die twee keer per jaar naar Bethen feilli Imbliungh kwamen om de macht van de lork te erkennen. Hij was bang dat hij hierdoor bij een oorlog betrokken zou kunnen raken, dus hij liet een eigen magische steen maken en zette die vlak bij de Reuzenring. Deze steen was naar hem genoemd, de Liarix Finglas. Tegenwoordig noemt het volk hem de Koningssteen. Als ik moet raden waar we de volgende strijdsteen kunnen vinden, dan zou ik zeggen: daar bij die Koningssteen in de buurt. Waarschijnlijk binnen de schaduw die deze werpt op het moment van de zonsopgang na de midzomernacht, want dat is het moment, naar verluidt, waarop alle oude steenkringen in het Domein hun maximale vermogen bereikten.' 


  'Dan hebben we misschien een helper!' riep Will. 'Misschien heeft deze Liarix een deel van ons werk opgeknapt. Wat is een betere plek voor een strijdsteen, in al deze jaren, dan in de schaduw van een hoedende steen?' 


  'Maar bedenk dan het volgende: het kan zijn dat juist het fálen van de Liarix een van de redenen is waarom de lork zo abrupt tot leven is gekomen. De Reuzenring is altijd een plek van grote, samengebalde kracht geweest. Ik vermoed dat hij navel heet omdat via deze navel invloeden aan de lork worden gevoed. Dat is een besef dat instinctief wordt gedeeld door alle aarde-gevoelige mensen die daar ooit in de nabijheid zijn geweest. In onze tijd zijn herders zelden mensen met veel boekenwijsheid, maar slechts weinigen kennen het land beter dan zij. En het zijn de herders die altijd hebben gezegd dat een stukje van de Liarix hun geluk brengt, wanneer ze hun kudde over de Toppen naar de markt brengen. In de loop der eeuwen hebben ze ontelbaar veel stukjes afgekapt, waardoor nu een groot deel van de Liarix verdwenen is - en daarmee natuurlijk ook een groot deel van zijn heilzame invloed. Kom, Will! We moeten naar de Reuzenring, want ik denk dat we daar onze volgende aanwijzing zullen vinden!'


  


  Ze reisden haastig verder in zuidelijke richting, tot zonsondergang, en Will begon aan zijn impressie van het land te merken dat ze het Dal zeer dicht waren genaderd. Hij werd overweldigd door heimwee toen hij terugdacht aan de dag waarop hij vandaar vertrokken was. Koekoekstij was thuis altijd een plezierige tijd geweest. Oude Dalbewoners zaten dan op banken voor de Groene Man in de zon cider te drinken en verhalen over vroeger te vertellen. Later had je het oprichten van de Meipaal en de wedstrijden rond de !eersteen. Hij dacht aan Eldmar en Breona, en toen hij zijn ogen voelden pnkken wist hij dat hij bijna huilde. Totaal onverwachts riep Gwydion toen dat ze hier halt hielden. Will probeerde zijn tranen weg te lachen en zei dat er geen reden was om al te stoppen. Ze konden nog best een mijl of vijf verder lopen. Maar de magiër zei zacht: 'De dag duurt niet lang meer, en misschien is het beter als we morgenvroeg bij de Reuzenring arriveren, bij daglicht en uitgerust. Dus laat ons hier blijven en een avondmaaltijd tot ons nemen.' 


  Will protesteerde niet. Hij was dankbaar voor de gelegenheid om languit op het gras te gaan liggen en de geurige lucht van de late lenteavond op te snuiven. In de loop van de dag had de grond onder zijn voeten een vertrouwde kleur bruin gekregen en nu smaakte ook de lucht zelf zoals hij thuis had gesmaakt. Hij besefte dat ze nog dichter bij het Dal waren dan hij zich had gerealiseerd, want ze waren hier op de Toppen!


  Terwijl Gwydion tussen de bomen en struiken op zoek ging naar voedsel voor hun avondmaal, staarde Will naar de vlammen die aan de waterketel likten. Hij was zeer in zijn schik dat hij het raadselvers eindelijk had opgelost en Gwydion naar een volgende strijdsteen had geleid, maar hij wist dat het vinden ervan alleen maar tot een volgende zoektocht zou leiden, en weer een, en dat hij zo steeds weer verder van huis zou raken.


  Een diep verlangen maakte zich van hem meester. Hij stelde zich voor wat Eldmar en Breona nu aan het doen zouden zijn in hun huisje, waar hij twee jaar niet was geweest. Waarschijnlijk maakten ze aanstalten om naar bed te gaan. Breona wenste de buren welterusten of ze liep naar Eldmar, bukte zich en kuste hem op zijn voorhoofd, zoals ze vroeger zo dikw1Jls had gedaan. Of misschien kwam zijn vader net terug van het verzorgen van het paard en van een paar uurtjes sterke verhalen vertellen en vrolijke liederen zingen in de Groene Man.


  Will kon niets zien van de groene vallei waarin Nedernorton genesteld lag, maar hij had het idee dat hij hoogstens een mijl of drie verwijderd kon zijn van het dorp dat hij altijd als het zijne had beschouwd. Dus als hij even kon wegsluipen om er een snelle blik op te werpen...


  Maar hoe? Het Dal was gehuld in een mantel van verbergende magie, en ook als het zo zichtbaar was geweest als een wandelstok in zonlicht, dan zou hij het onjuist hebben gevonden erheen te gaan voordat hij zijn plicht had gedaan.


  Toch voelde hij een brandende begeerte om te praten met de mensen die hij als zijn vader en moeder zag, om ze te omhelzen en in ieder geval even bij ze te zijn, om zich niet langer een rondzwervend weeskind te voelen.


  Hij trok het groene stenen visje onder zijn hemd uit en nam het tussen zijn duim en wijsvinger. Hij voelde de troost die de amulet hem altijd verschafte, maar deze keer voelde hij ook iets griezeligs. Hij sprong overeind en bewoog zich bij het vuur vandaan. Het was een heldere avond en de maan was een smalle sikkel, een schilfertje licht in het westen, dat bijna verloren ging in de nagloed van de zon. Hij dacht aan die vreemde Koekoekstij van twee jaar geleden, toen alles was veranderd. En aan zijn vroegere profetische wens om ooit eens naar de Toppen te gaan. Wat was er sindsdien veel gebeurd! En veranderd! Maar thuis was er niets veranderd. Het Dal zou altijd hetzelfde blijven.


  Hij keek naar zijn handen en onderarmen, die hij omhoogstak naar de schemerige avondhemel. Ze waren breder geworden - handen en armen van een man. Armen waarmee hij vaak het land had geschouwd, handen waarmee hij, als Gort geloofd mocht worden, vaak grote magie had uitgestraald. Will herinnerde zich het merkwaardige boek met bezweringen waarmee hij ooit had gespeeld, en die gedachte bedierf zijn euforische stemming. Hij herinnerde zich opeens ook de afschuwelijke aanblik van die gespleten taxusboom in Pres ton Mantel. Het skelet van de jonge Wale verscheen als in een flits voor zijn ogen en bezorgde hem rillingen van afschuw.


  'Waarom denk ik dit allemaal?' vroeg hij zich af, opeens achterdochtig. 'Het is vast de strijdsteen. Hij moet dichterbij zijn dan ik dacht.'


  Hij probeerde zijn zelfbeheersing te hervinden, maar er bleef een dunne nevel van kille angst om zijn geest heen zweven, en hij huiverde.


  Het voelt aan alsof er zojuist iemand over mijn graf is gestapt, dacht hij. Dat is wat Gwydion zegt wanneer iemand huivert zonder een aanwijsbare reden.


  De maan had nog lang niet het eerste kwartier bereikt en er was iets ongewoons in de manier waarop de aardestromen zich in zijn botten voelbaar maakten. Ze waren verrassend krachtig. Hij keek om zich heen om Gwydion te zoeken, want hij wilde hem melden dat er iets mis dreigde te gaan, maar de magiër was op zoek naar waterkruiden en was afgedaald in de plooi waardoor de beek Sware stroomde. 


  Er hing een vreemde geur van wanhoop in de lucht, iets schimmeligs, een halfvergeten, maar karakteristieke stank...


  Wat was het?


  Hij had dit ervaren in Clarendon, iets vager ook in Pres ton Mantel, later nog eens bij de poel met dood water. Nu begreep hij wat hij midden in de nacht in Foderingham had geroken, en later nog eens toen ze in Ludford waren aangekomen ...


  Het was niet de Dood die hij had geroken - het was Maskull!


  Hij sprong op, keek om zich heen, gespannen en alert, maar er was niets. te zien. Hij trok zijn jas dichter om zich heen, richtte zijn gedachten toen binnenwaarts en probeerde zijn geest te openen om de geur nader te lokaliseren. Maar er was niets meer.


  Langzaam ontspande hij zich. Hij moest het zich hebben ingebeeld. Gewoon weer een fantoom dat door de nabijheid van de strijdsteen was opgeroepen. Maar de kracht van zijn geschoktheid werkte nog door. Zou Gwydion wel weten hoe dicht zijn vijand hem op de hielen zat? En hoe vaak hij hem al bijna had gevonden?


  Het gevoel dat hem in de grote zaal van Ludford overmande was enorm machtig - zo machtig dat hij iemand wilde doden, of sterven! Zou ook dat het werk van Maskull kunnen zijn geweest? Was het mogelijk dat deze een doortrapt spel met hem speelde? Een spel waar Gwydion niets van wist?


  Hij keek op naar de hemel. Het was nu minstens een uur na zonsondergang en er hing nog een beetje laatste licht in het westen, maar de gele maansikkel leek op een rare, grauwe manier verduisterd. Hij zette een paar stappen in die richting, maar bleef toen staan. De grond voelde nog steeds niet goed aan onder zijn voeten. Hij keerde terug naar hun kampvuurtje en ging zitten om zich te warmen maar naarmate de smalle maansikkel verder naar de horizon zakte begon hij de aandrang van de lijn sterker te voelen. Ze liep vlakbij, ginds in het zuiden, onder die donkere streep van het bos, en voor hem nu z1chtbaar als een zwak groenachtig schijnsel. Hij draaide zijn rug naar het vuur om zijn ogen beter aan het donker te laten wennen.


  Er was geen wind. In plaats daarvan lag er een diepe stilte als een deken over het land, en Louvan, de melkwitte tuier van het uitspansel, stond boven zijn hoofd te stralen als een visuele echo van de lijn. Will kon ruiken dat er in het nabije bosje stinkzwammen stonden, vreemde paddestoelen, die uit hekseneieren ontsproten. Waar ze in de bossen stonden rook het naar rottend vlees en werden overdag vliegen aangetrokken en 's nachts zwarte kevers. Het was die onfrisse geur die door hem moest zijn gehouden voor een teken dat de tovenaar aanwezig was.


  Achter het bosje zag hij de lijn weer te voorschijn komen. Volgens Gwydion was Eburos de lijn die ze hier mochten verwachten aan te treffen. Dat was de lijn van de taxusboom, de grootste van de negen groene lanen die kriskras over de Eilanden waren aangelegd. Hij liep een paar stappen die kant op, enigszins aarzelend, wegens de ongelijke bodem, en zag toen tegen de lucht boven de horizon een groepje afgetekend - het leken mensen - en een eindje verderop een hoge, hoekige steen.


  Hij wilde meester Gwydion roepen, maar de woorden bleven in zijn keel steken, gesmoord tot een fluistering. Hij liep struikelend naar de staande steen toe. Hij zag dat de zacht opgloeiende lijn de steen rakelings passeerde. Toen hij omkeek was noch Gwydion, noch hun kampvuurtje te zien. Dit was het hoogste punt van de Toppen, het hoogste punt in vele mijlen omtrek. Wat hij voor mensen had aangezien, zag hij nu, was een verzameling staande stenen.


  Dus dit was de Reuzenring. Toch anders dan hij zich had voorgesteld. In plaats van een cirkel van langwerpige, meermaals manshoge stenen zag hij gedrongen, vormloze stenen als een groep bedelaars om de ronde tafel van hun bedelaarskoning staan. Alleen wás er geen tafel. Wel een rond grasveld van veertig of vijftig passen doorsnee. In het licht van de sterren en het sinistere schijnsel van de lijn zag hij alleen de grootste steen enigszins duidelijk. Deze stond aan de noordkant. Hij liep er stoutmoedig naar toe en legde zijn beide handen, alsof hij daartoe was uitgenodigd, op het verweerde en pokdalige oppervlak. 


  Hij wist niet waarom hij dit deed, maar het leek hem een geste die van respect getuigde. Hij voelde geen angst of misselijkheid, zoals bij zijn nadering van de strijdsteen. Merkwaardigerwijs liep de lijn niet door de cirkel heen, zoals hij had verwacht, maar ietsje ten noorden ervan, dichter naar waar de Koningssteen stond te peinzen. Het gesteente voelde koel aan onder zijn handpalmen. Het was ruwen er zaten schubachtige mosjes op en diepe putjes in, alsof er houtwormen voor stenen bestonden. De steen leek hem ongelooflijk oud, en naar Wills gevoel stond hij in verbinding met een of andere kolossale mystieke constructie die diep onder de grond lag.


  Als Gwydion dichtbij was geweest zou Will hem hebben geroepen om te zeggen wat hij had gevonden en dat hij nu iets krachtigs voelde, maar niet iets dat afschuwelijke gevoelens bij hem opriep. De Reuzenring voelde juist warm en lief en zorgzaam aan, alsof hij werkelijk de navel van de wereld was!


  Maar Gwydion was nergens te zien, dus Will verbrak zijn zwijgen niet. In plaats daarvan liep hij naar het midden van de Ring, keek naar boven, stak zijn armen uit en draaide om zijn as, zodat de hemel met al zijn sterren om hem heen leek te tollen.


  Toen zag hij een lichtflikkering in de aarde. Hij bleef staan, een beetje duizelig nu, en plantte zijn voeten steviger op de grond om houvast te hebben. Onder zich zag hij een bijna onzichtbaar lilakleurig schijnsel pulseren. Op de stenen om hem heen vonkten hier en daar lichtjes op. Vlak naast zijn voeten tekenden zich grote paars-rode krullen af in de grond, die samen een patroon van spiralen vormden. Ook voelde hij de bodem zacht beven. Daarna flitste er een piek van blauw licht op vanaf de top van de Liarix, die als een zwaardpunt naar de hemel omhoog stak.


  'Wau!' riep Will. Het beven van de aarde werd heftiger en deed hem bijna zijn evenwicht verliezen. Hij keek naar boven en zag aan de hemel iets dat leek op een donkerrode vallende ster, die regelrecht op hem neer leek te storten, steeds sneller, tot...


  Er klonk een suizend, gierend geluid, dat al snel aanzwol tot een oorverdovend geloei. Toen sloeg er van bovenaf een rode bliksemflits toe en voelde hij zich tot stof verpulverd.


  Het volgende wat tot hem doordrong was dat hij hoog in de lucht was opgetild, boven de Reuzenring, en dat hij neerkeek op een tapijt van licht, dat zich naar alle kanten uitbreidde. De kleuren en patronen bloeiden op vanuit de aarde zelf. Ook hoorde hij overal om zich heen een repeterend gezoem, of eigenlijk een vierstemmige, ritmische muziek. Hij zag de blauwe gloed waarin de Liarix baadde en de groene lijn, die zich ver naar het oosten en westen uitstrekte en die langs een donkere holte liep, waarvan hij wist dat deze het Dal moest zijn.


  Maar een tel later was dit alles uit zijn geest verdwenen, want hij werd getroffen door de pijn en hoorde zichzelf gillen. Hij begon hulpeloos te kronkelen en te draaien, als een gehangene, en zijn lichaam brandde in een kolking van rode vlammen.


  Hij kreet het uit, maar de pijn leek alleen maar ondraaglijker te worden. En het leek allemaal eeuwig te duren, zoals hij daar stuiptrekkend in de lucht hing, geroosterd door demonische vlammen. Zijn vlechten knetterden en zwiepten als brandende slangen tegen zijn wang aan. Hij wiekte met zijn armen en slaakte nieuwe kreten, maar werd toen opeens door de vlammenzee weggeblazen en met verpletterende kracht tegen de grond gesmakt. Hij liet zich op het vochtige gras verschillende keren om zijn as rollen, allang blij dat hij van het vuur was verlost en nog in leven was.


  Hij rook nog steeds vochtige aarde en de varkensachtige geur van geschroeide haren. Hij lag nu ergens buiten de Reuzenring in het donker. De bedwelmende muziek was verdwenen en hij hoorde alleen nog maar zijn eigen gehijg, maar nog steeds was hij omringd door een donkerrood, flikkerend schijnsel, dat griezelig, grotesk en onbedwingbaar was.


  En Gwydion was er nu ook. Hij stond daar hoog opgericht, omgeven door een zwak, blauw aura, en van het puntje van zijn staf spetterden stralende, zilverwitte vonken. Hij had Will levend naar beneden gehaald, zonder gebroken botten, maar nu werd hijzelf getest.


  Er stapte een gestalte naar voren vanachter de Koningssteen, die tegenover de magiër ging staan. Hij straalde een fel en sprankelend rood licht uit. Dit was een tovenaar, jong en knap, elegant en zelfverzekerd. Hij droeg geen mantel, maar nachtzwarte kleren, die met zilveren tekens waren bestikt. Hij had handschoenen aan en zijn in ijzer geschoeide voeten droegen sporen, zoals die van een ridder. Ook hij had een staf in zijn hand, maar deze leek er in Wills ogen een van ijzer te zijn, want toen hij ermee tegen de Liarix sloeg klonk het als rinkelend metaal en ontstond er een oogverblindende violette streep die dwars door de nacht sneed. 


  De gestalte trok zijn mantel weg van de plek op de grond waar hij hem had neergelegd en onthulde zo de gevallen strijdsteen. Deze lag half in de grond en gloeide dofrood op toen de tovenaar er dichter naar toe liep.


  'Is dit hier wat je zoekt, mijn broeder?'


  Toen hij sprak begon zijn gezicht te flikkeren en veranderde het kortstondig in een doodskop. Gwydion gaf geen antwoord. Will keek vanuit het duister toe, onmogelijk in staat om zijn blik af te wenden. Zelfs ondanks zijn pijn en verwarring was hij zich scherp bewust van de intense kracht die was samengebald in de gestalte die dat snijdende, donkerrode licht uitstraalde.


  Weer braakte de staf van de tovenaar een violette steekvlam uit, maar voordat deze Gwydion kon bereiken stuitte hij op een onzichtbare wand en spatte als drakenvuur uiteen in een sproeiregen van oranje vonken.


  Will drukte zich paniekerig tegen de grond en bedekte zijn gezicht toen een stormvlaag van verzengende lucht over hem heen scheerde. De vlaag zoog alle lucht uit Wills longen en waaide toen brullend voorbij. Will verwachtte elk moment een tweede steekvlam, die voor hem het einde zou zijn. Hij wilde opspringen en er als een haas vandoor gaan naar de duisternis en het bos, maar een onvermurwbaar instinct hield hem hard tegen de grond gedrukt. Will moest al zijn moed bij elkaar rapen om zelfs maar zijn ogen te durven openen.


  De tovenaar deed een paar passen naar voren. 'Veel heb ik gereisd sedert we elkaar de vorige keer zagen, Gwydion,' riep hij. Zijn stem was diep en innemend. 'Veel heb ik beproefd, veelvuldig heb ik de krachten van deze wereld getest. Je had met mij moeten meegaan, of anders met Semias moeten vertrekken toen je tijd was gekomen.'


  Twee blauwe bliksems schoten uit Gwydions handen, maar ze gingen al aan flarden voordat ze halverwege de tovenaar waren gekomen. Toen ontbrandde het violette vuur weer, brullend als van woede, en werd de tovenaar volledig omsloten door onschadelijk, koud vuur.


  'Hoor je me, Gwydion? Semias had ongelijk. Uiteindelijk was hij slechts een dromer, die dacht dat de wereld kon blijven zoals hij altijd was geweest. Zijn geknoei heeft ons hiertoe gebracht.'


  'Jijbent altijd de knoeier geweest, niet hij!' antwoordde Gwydion. 


  'Ik had belangstelling om dingen bij te leren. Daarom werd ik tenslotte machtiger dan Semias. Alle macht van de Ogdoad is nu in mij verenigd. Kijk naar deze vlammen, Gwydion! Ze kwetsen me niet. Dat is onmogelijk, want ik heb in de Bron van Celamon gebaad!'


  Gwydions blauwe aura straalde nu minder helder. 'Je bent altijd de onbezonnenste geweest, Maskull. Je bent zeer bekwaam, daarover bestaat geen twijfel. Maar tot welk nut heb jij je vaardigheden aangewend? Dat is in jou de fatale tekortkoming - en is dat altijd al geweest.'


  Will verbaasde zich over de moed van de magiër, die nu na al die eeuwen recht tegenover zijn doodsvijand stond. 


  De vlammen die de tovenaar omhulden doofden uit en hij stak zijn armen omhoog. 'Je kunt zeggen wat je wilt, maar je bent nu de mijne!'


  'Grootspraak, Maskull! Die ergste van alle fouten straalt aan alle kanten van je af. Ik zie dat nu in. Egoïsme heeft altijd je hart aangevreten, als een made, maar zelfs dat had verholpen kunnen worden, als je niet zo buitensporig verwaand was geweest!' 


  De tovenaar lachte. 'Moet je hem horen! Jij durft te praten over fouten? Wat is dit anders dan afgunst? Jij kunt niets bevatten van wat er omgaat in een geest die groter is dan de jouwe. Hoe zou dat kunnen?'


  'Je mag dan een grote denker wezen, maar wat hebben we aan een denker die niets begrijpt van medeleven?'


  'Alweer die aanmatiging om mij te oordelen. Verklein je eigen arrogantie eerst maar eens voordat je anderen verwijten maakt!'


  'Nou, het is anders duidelijk genoeg wie hier de arrogante is, Maskull! Jij denkt dat de wereld kan zijn zoals jij wilt dat hij wordt, en dat hij ook zo moet worden, namelijk voor de bestwil van de wereld zelf.' 


  Het rode licht flitste weer op. 'Je bent altijd een lafaard geweest, Gwydion. Jij en Gortamnibrax samen! Wat een fraai stel angsthazen zijn jullie! Je bent bang voor veranderingen. Je hebt nooit geprobeerd de ware aard te doorgronden van dat wat moet zijn. En je hebt niet het flauwste idee van wat het ware pad betekent!'


  Gwydion hief beschuldigend zijn staf in de hoogte. 'Al was je maar een enkele keer in staat geweest jezelf te zien zoals Semias je uiteindelijk is gaan zien. Meer zou niet nodig zijn geweest. We wisten dat je trots je ertoe dreef om je fouten voor de rest van ons te verbergen. En in plaats van onze hulp te vragen, zoals je had gezworen te doen, ging je stiekem je eigen weg. Semias, in zijn diepe wijsheid, heeft je verborgen hart doorschouwd.'


  'Maar hij heeft niets gedaan om me tegen te houden. Jij bent even zwak als Semias was, en even onwetend. Er is een hele nieuwe wereld, daarbuiten, een die groter is dan de onze. En ik heb hem gevonden! Lang geleden heb ik de lotsbestemmingen van die twee werelden aan elkaar gekoppeld en op een koers gebracht die tot een botsing zal leiden. Door alle tijdperken van deze wereld heen zijn ze elkaar steeds dichter genaderd. Dat is altijd mijn plan geweest, Gwydion, mijn ambitie. Om deze twee werelden bijeen te brengen...'


  Will voelde pijnscheuten in zijn gezicht en handen. Hij kon zich eigenlijk niet goed concentreren op wat Maskull allemaal zei, maar evenmin wilde hij zijn aandacht laten verslappen. De tovenaar sprak nu met een hoge stem, ijzig, woord voor woord helder verstaanbaar.


  'Er zal oorlog komen, precies zoals ik het heb gepland! Oorlog! En daarmee zal er verandering komen. En er moet verandering komen, Gwydion, om de twee werelden met elkaar te laten botsen. Pas daarna kan er vrede zijn. Maar dan zal er een ware vrede dagen, een eindeloze vrede, een vrede zoals noch deze wereld, noch de andere ooit heeft gekend.' 


  'De vrede van het graf zul je bedoelen! Je wordt begoocheld door je eigen krankzinnige dromen, Maskull. Je moet naar me luisteren, nu er nog tijd is.'


  De tovenaar snauwde zijn antwoord: 'Het is voorbij, Gwydion! Spoedig zullen we op het kruispunt staan. En op dat moment moeten we de juiste richting kiezen. Dat moeten we, anders zal deze wereld eindeloos rondjes blijven draaien in hetzelfde karrenspoor.' 


  De grote violette steekvlam laaide weer op, maar werd opnieuw enkele passen vóór de plek waar de magiër stond geblokkeerd. 


  'Maskull, als loormakers veranderen in loorbrékers, dan is er geen loor meer!' 


  Will dook dieper in elkaar, tot in zijn ziel geschokt door de bijtende woordenwisseling. Maskull leek bezeten van een of ander groots, onvatbaar plan. 'Laat hem niet winnen, meester Gwydion,' fluisterde hij. 'Laat u niet door hem doden...'


  'Je bent een vermoeiende vent, Gwydion. De Ogdoad bestaat niet meer en zelf ben je aan het aftakelen. Je had met Semias aan de Lange Wandeling naar het noorden moeten beginnen toen je dat nog kon. Je hebt te lang vastgehouden aan de Oude Zeden, maar er is een nieuwe wereld op komst en dat is waarom je macht je in de steek begint te laten.'


  Weer een rode vlam, deze keer nog feller dan de vorige. Hij doofde op korte afstand voor Gwydion, maar zette daar een kleine meidoorn in brand, waarvan de vlammen luid knetterden. Maskulls stem galmde erboven uit. 'Zoals een kling wordt gesmeed in vuur, zo moet de toekomst worden herboren in de pijn van een oorlog! Het is voor de Oude Zeden tijd geworden om te sterven! Bereid je voor, want jouw laatste moment in aardse vorm is gekomen!'


  Daarna wierp hij een reeks rode steekvlammen voor zich uit, die zich om de magiër wikkelden en zijn scherp afgetekende gestalte hulden in een verzengende witte hitte, een laaiend vuur. Er steeg rook op, het gras vatte vlam. Gwydion had zich zo lang en zo goed als hij kon verdedigd, maar nu had Maskull getriomfeerd. 


  Wills hart en ingewanden versteenden van angst. Hij geloofde dat er niets was wat hij zou kunnen doen. Hij zag dat de magiër tot aan zijn knieën wegzakte in het midden van het verschroeide grasveld. En dat hij verbrandde. Het vuur verteerde hem, tot er alleen nog een zwartgeblakerd skelet restte. Toen bereidde Maskull zich voor om de laatste slag toe te brengen. Hij liet een evenbeeld van Gwydion oprijzen uit het zwarte, rokende skelet op de grond en smeet dit naar de knoestige takken van een vlierboom. 


  De contouren van de magiër tekenden zich af op de boom - romp op de stam, armen op de takken. De ledematen werden gevangen en opgenomen door de boom, ze versmolten ermee, en de bast nam de plaats van de huid in - en zo verdween de lichamelijke gedaante van de magiër uit het zicht van de mensen. 


  Will was niet in staat zijn blik los te rukken van de aanblik. Hij keek toe hoe de boom het vlees van zijn mentor verslond. Hij moest terugdenken aan de gespleten taxusboom in Preston Mantel. Terwijl de tranen hem over de wangen liepen, vocht hij tegen de paniek die hem overweldigde.


  Maskull wankelde, kennelijk half versuft door de geweldige inspanning die hij had moeten leveren. Hij was zichtbaar verzwakt, maar wist zich te hernemen en strompelde tenslotte moeizaam over de helling van de terp naar beneden tot hij voor de boom stond. Met een stem die onvast klonk wegens zijn uitputting zei hij: 'Uiteindelijk was het een simpele val die je fataal werd. Ik wist dat je nooit in staat zou zijn de aandrang te weerstaan om je leerling te redden. Wat ben je stom geweest om uitgerekend in deze tijden een leerling te nemen! Iemand die door het lot gegijzeld zou kunnen worden! De Ogdoad is niet meer. Loormeesters zijn passé. De nieuwe wereld is bijna hier, en jouw soort dingen hebben we niet meer nodig. Ik moet nu vertrekken, want er is een oorlog die mijn supervisie behoeft. Dus vaarwel, Gwydion Vlierboom. Houd hier maar de wacht bij mijn victoriesteen. En als de legers hierheen komen, wat zal moeten gebeuren, mogen ze je dan omhakken met hun strijdbijlen en stukje bij beetje aan hun kampvuren voeden...' 


  Will was totaal ontredderd. Hij wist niets beters te doen dan zijn gezicht tegen de grond drukken om zijn snikken te smoren. Hij kon nu elk moment verzengd worden, wist hij, door een steekvlam van wit-rode hitte die het vlees van zijn botten zou branden. Maar het kon hem eigenlijk niets schelen, want Gwydion was weg en het gevecht was voorbij. Er was niets wat er nog toe deed.


  Hoofdstuk 20


  


  De nachtelijke rit naar Hooe


  


  

  Tenslotte ging de maan onder en het zwakke schijnsel dat de loop van de lijn aangaf begon te vervagen. Een poosje dansten er nog donkerrode vlammen als elmsvuur boven de toppen van de stenen, maar uiteindelijk gingen ook deze flakkerend uit, waarna de nacht zijn gewone duisternis hernam. 


  Will lag op het dauwnatte gras te rillen. Hij voelde niets anders dan de akelige leegte in zijn binnenste. Zijn kleren stonken naar rook en zijn gezicht en handen waren tot diep onder de huid verbrand. Vreemd, bedacht hij, dat het lot hem tenslotte toch weer dicht bij huis had gebracht. Het was niet ver meer. Vooropgesteld dat hij het Dal kon vinden, zou Breona hem bemoederen en zijn brandwonden met een koel kompres bedekken en de pijn in zijn handen verzachten door ze in te wrijven met ganzenvet, en binnen een week zou zijn huid beginnen te genezen en zouden al zijn zorgen hem geleidelijk verlaten. Dan zou hij weer een gewone jongen worden, die een gewoon leven leidde, in een gewoon dorp, en dan zou alles weer zijn zoals het had moeten zijn - als hij niet zou zijn weggehaald voor deze uitzichtloze plicht. 


  Enfin, nu was het voorbij...


  Maar terwijl hij keek naar de sterren, die onverschillig hun baan aan de hemel volgden, wist hij dat hij een kansloze droom droomde. De dingen zouden nooit meer kunnen worden zoals ze ooit waren geweest. Maskull had gewonnen en de wereld zou in een staat van bederf geraken.


  Als een gebroken mens kwam hij overeind. Zijn lichaam beefde zo dat hij nauwelijks rechtop kon blijven staan. Zijn haren waren verschroeid en aan de kant waar zijn vlechten als fakkels hadden gebrand bijna helemaal verdwenen. Hij hinkte over het geblakerde gras tot bij de vlierboom. Hij wenste achteraf dat hij de moed zou hebben gehad om in een laatste poging naar de magiër toe te rennen om hem te helpen. Maar hij was op dat moment veel te bang geweest.


  Het ergste van alles was echter de wetenschap dat hij het aas was geweest waarmee Gwydion naar zijn ondergang was gelokt. 'U had mij niet moeten uitkiezen,' zei hij beschuldigend tegen de boom. 'U hebt gezegd dat ik een Kind van het Lot ben, maar ik wist dat het niet zo was. U had me thuis moeten laten om daar mijn gelukkige leventje te leiden, maar dat hebt u niet gedaan! En kijk nu eens wat al uw wijsheid u heeft opgeleverd!'


  Hij verwachtte half-en-half dat de boom hem antwoord zou geven, maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan stak er een koel briesje op en waaide er vanuit het westen een geur van bomen en struiken aan, waardoor de stank van verzengd gras werd verjaagd. De oude boom ruiste met zijn bladeren.


  Will keek omhoog naar de takken, diep ellendig, en begon met ontdane stem te argumenteren. 'Ik weet dat ik niet zomaar naar huis zou moeten gaan, meester Gwydion, maar wat kan ik anders doen? Ik kan toch niet in het hele Domein naar stenen gaan zoeken terwijl er een oorlog woedt? Niet in mijn eentje. Wat zou ik met die stenen moeten aanvangen? Ze allemaal in een kar naar Anstins grot brengen? Hoe lang zou het dan duren, denkt u, voor Maskull me vond en ook mij in een hoop as veranderde?' 


  De boom kraakte wat, maar beperkte zich verder tot een zwijgend oordeel over hem. In het zwakke licht van de sterren leek het gras nu zachtjes te zingen en Will dacht terug aan iets dat Gort ooit had gezegd over de feeën en de Groene Man - dat de bomen en het gras zich hen nog altijd herinnerden.


  Hij voelde een zoute traan over zijn wang rollen.


  'Ik vermoed dat ze in het Dal nu allemaal in bed liggen. Misschien kijken ze naar de Toppen en zeggen ze tegen elkaar dat hier een onweer heeft gewoed. Arme mensen! Ze weten niet eens dat er een oorlog op komst is. Ze weten helemaal niets over de wereld.' 


  Hij zocht de gloed van hun kampvuur, want hij had de kraantas nodig. Daarin zat een hemd waarmee hij zijn handen zou kunnen verbinden. Toen hij de tas had gevonden bleken zijn vingers te verbrand om er de veters mee los te strikken. Hij moest zijn tanden gebruiken om de knoop los te trekken.


  Er viel iets glimmends uit de tas. Het was de zilveren hoorn die hij zo lang geleden had gevonden. Hij was hem bijna vergeten, en nu hij hem zag kon hij wel huilen, want op het cruciale moment had hij er niet aan gedacht en daarom was Gwydion gestorven.


  'Het was dus eigenlijk mijn fout,' jammerde hij, want alles zou anders zijn verlopen als de Groene Man en zijn elfenkrijgers de oproep hadden gehoord!


  Hij liet de hoorn bij de as van het kampvuur liggen en keerde terug naar de boom, maar toen was er iets anders dat in het donker zijn aandacht trok. Hij liep erheen. Het lag naast het hoopje smeulende kleren dat de enige herinnering vormde aan Gwydions dappere laatste gevecht. Het was de staf van de magiër, die daar half verborgen in het gras lag, weggeworpen bij het vuur vandaan. Will bukte zich om hem op te rapen, en op dat moment bewoog er iets achter zijn rug. Hij draaide zich om.


  Hij zag een witte vorm, nevelig en vaag van contouren. Will schrok zich een ongeluk, maar toen hoorde hij het miauwen van een kat.


  'Pangur Ban...' fluisterde hij, te uitgeput om iets anders te voelen dan dankbaarheid tegenover deze vriend, die hem in zijn uur van nood was komen opzoeken.


  Hij zette Gwydions staf tegen de knoestige stam van de vlier, ging zelf op de grond zitten, met zijn rug tegen de boom aan, en nam de kat in zijn armen. Toen hij zijn ogen sloot schrijnden de brandwonden op zijn gezicht en handen bijzonder pijnlijk en leek zijn hoofd gevuld met een rood lawaai, maar de kat wreef zich tegen Wills borst aan en spon tevreden, en al gauw werd de pijn minder en begon Will te huilen. 


  


  Hij wist niet hoe lang hij daar had gezeten, maar tegen de tijd dat de nachtkou tot in zijn botten was doorgedrongen wist hij wat hij moest doen.


  'Kruidenmeester Gort,' mompelde hij vanachter de blaren op zijn lippen. 'Hij zal weten hoe hij kan helpen. Ik moet naar hem toe, maar eerst...'


  Hij concentreerde zich, zette de kat op de grond en kwam toen moeizaam overeind, waarna hij de terp beklom waarop de nu donkere Liarix stond. Er gingen pijnscheuten door zijn lichaam. Hij zocht steun aan het geschroeide gras en kroop koppig verder tot bij de verzengde aarde waar de strijdsteen half in de grond lag begraven. Pangur Ban wilde niet in de buurt van die steen komen, maar bleef dicht bij de vlierboom. In het donker viel Will bijna in de spleet naast de steen, maar daarna zocht hij traag, tastend met uitgestoken handen, de inktzwarte plek waar Maskull op de loer had gelegen. Toen zijn vingers het gesteente aanraakten gingen er nieuwe golven van pijn door hem heen. Hij trok zijn hand terug en schreeuwde, maar daarna sloeg hij zijn hand weer tegen de steen aan en probeerde ondanks de pijn naar de inscriptie te zoeken.


  Het was alsof hij zijn hand in een bak met gesmolten lood stak en de ziedende pijn verjoeg bijna alles uit zijn geest, maar zijn gemartelde vingers wisten niettemin de impressie door te geven dat ze slechts een glad oppervlak voelden. De pijn werd ondraaglijk, elk moment nu zou zijn geest zich volledig kunnen afsluiten. Hij wist dat hij zijn bewustzijn niet mocht verliezen, dus hij trok zijn hand en zichzelf terug. Meteen werd de aangewakkerde pijn aanzienlijk draaglijker. Will liet zich op zijn knieën vallen en haalde hijgend adem. Er stroomden tranen uit zijn ogen. Toen hij tot zichzelf was gekomen begreep hij dat hij slechts met magie iets aan de strijdsteen zou kunnen ontlokken. Misschien had er nooit een tekst op gestaan. Misschien had Maskull de inscriptie gelezen en daarna uitgewist. 


  Dus zelfs dit was een doodlopende weg. Zonder aanwijzingen in ogham was er geen richting om verder te zoeken. Hij stond op en liep terug naar de plek waar Pangur Ban wachtte.


  'Ik heb het geprobeerd,' zei Will tegen de kat terwijl hij hem zijn handpalmen toonde. 'Ik ben niet uit het hout gesneden waarvan men helden maakt.' 


  'Het is een beroemde duiding van de magie, dat slechts hij die zoekt kan vinden.' 


  Will sperde zijn ogen open en meende even dat hij hallucineerde, want katten konden niet praten en toch was dit een echte stem geweest. 'Gwydion?'


  'Maskull mag dan duisternis vanuit alle verborgen hoeken van de wereld hebben vergaard om al het werk van de Ogdoad ongedaan te maken, toch is hij nog steeds niet even groot als jij en ik, wanneer we samen optreden!'


  'Gwydion!'


  'Spreek je me tegenwoordig zo aan? Is het je te veel moeite om mééster Gwydion te zeggen? Waar zijn je goede manieren, jongen?'


  Hij keek om zich heen, maar zag geen spoor van de magiër. 'Waar bent u?'


  'In de boom. Dat schijnt tegenwoordig Maskulls lievelingstruc te zijn.' Will voelde hoe zijn maag zich omkeerde en er sprongen tranen in zijn ogen. 'Ik dacht dat u dood was!' zei hij. 'Zoals die jongen in Preston Mantel.'


  'Wale was helaas geen magiër. Maar zelfs ik zal hier vastzitten tot de boom sterft, tenzij jij een manier kunt vinden om me te bevrijden.'


  Will wreef over zijn brandende ogen. 'Ik haal een bijl en hak hem om!' 


  'Wat? En mij mártelen?' riep de stem. 'Ik zou alle pijn meebeleven, want mijn bewustzijn is nu verenigd met dat van de boom. Als deze oude vlierboom sterft, zou ik niet in staat zijn om snel in de wereld terug te keren.' 


  'Maar u hebt me gezegd dat uw geest zich in een steen der wijzen bevindt, die op een geheime plek in het Hoge Noorden begraven is!'


  'Dat is ook zo. En ik heb hem goed verborgen - je zou hem nooit vinden.'


  'Wat... wat moet ik dan doen?'


  'De enige manier om mij te reconstrueren vergt hoge magie, het soort magie waartoe alleen magiërs van de Ogdoad in staat zijn.'


  'Wie moet ik dan halen? Er zijn geen andere magiërs van de Ogdoad meer over in de wereld, behalve...'


  'Ik denk niet dat we het Maskull kunnen vragen.'


  'Wie dan?' Wills hart bonkte. 'Ik had het idee om de kruidenmeester te gaan halen.'


  'Daar is geen tijd voor. Dit gaat trouwens verre boven alles waarmee mijn goede vriend Gort zich ooit heeft beziggehouden. In de bezweringen van Maskull is vaak de macht van de nacht gebruikt. Het is heel goed mogelijk dat ik hier zal moeten blijven, tenzij ik voor de dageraad verlost word.'


  'Maar wat kan er in die paar uren gedaan worden?' vroeg Will. 'Zeg me wat ik moet doen, meester Gwydion, en ik doe het!'


  'Het zal geavanceerde magie vragen. Het is een delicate en gevaarlijke ingreep. Ben je bereid om het te proberen?'


  Will gruwde van het idee, maar hij knikte. 'Ik zal het doen.'


  'Eerst moet je je geest openen, zoals ik je dat heb geleerd. Dan moet je me toestaan je lichaam een poosje te lenen.'


  Will knipperde met zijn ogen. 'Mijn lichaam lenen?'


  'Ik moet - hoe kan ik dit formuleren? - ik moet het heel even gebruiken.'


  'En mijn eigen geest dan? Waar blijf ik in de tussentijd?'


  'Jouw bewustzijn zal hierheen moeten komen.'


  'Dus ik verdwijn in de boom, bedoelt u? En u staat dan hierbuiten - in mijn lichaam?'


  'Dat is min of meer de kern van de zaak. Alleen als ik me vrij kan bewegen zal ik in staat zijn de magie toe te passen die nodig is om jou te bevrijden.' Hij zweeg even. 'Ik zal niet beweren dat het een procedé zonder gevaren is. Laten we hopen dat jouw begrip van de ware taal inmiddels zo rijp is geworden als nodig is. Voor deze bezweringstekst moet je de nuances begrijpen van de woorden die ik je zal vragen uit te spreken, want bij het uitspreken van bezweringen hangt heel veel af van de intentie.'


  'Meester Gwydion, ik weet niet zeker of ik dit kan.' Hij bedoelde te zeggen dat hij zeker wist dat hij het niet kon. 


  'Helden weten niet dat ze helden zijn tot de proef op de som wordt genomen.'


  Will deed zijn ogen dicht en zocht zijn binnenste af. Hij stond te trillen. Er was daar slechts angst te vinden. Maar wat had Gwydion ooit gezegd over de drie zwakten? Haat, jaloezie en angst. Op zijn eigen manier had hij getriomfeerd over haat, en hij had ook zijn jaloezie verslagen. Nu was het tijd om de angst uit te bannen. 


  Hoewel hij eigenlijk nu al bijna flauwviel, haalde hij diep adem en zei met vaste stem: 'Meester Gwydion, ik ben er klaar voor.'


  'Ga dan dicht bij de voet van de boom op de grond liggen. Pak de onderkant van mijn staf stevig vast met je linkerhand en zorg ervoor dat de bovenkant de boomstam raakt. Open je geest. Ik zal de rest doen. Zeg me nu na...' 


  Will deed wat hem was opgedragen. Hij concentreerde zich en sloot zijn ogen. Zijn gezicht en handen deden vreselijk veel pijn, maar hij probeerde zijn geest van die pijn te zuiveren en herhaalde de oeroude woorden. Dat was niet moeilijk, want de ware taal was mooi en alleen nog maar mooier geworden naarmate hij er meer van leerde. Gwydions staf begon te trillen en ook al had Will zijn ogen dicht, toch zag hij een fel licht dat van de bovenkant van de staf afkomstig leek.


  Toen begonnen er vreemde gevoelens door hem heen te gaan. Het leek een beetje alsof hij aan het drijven was, maar al gauw werd het vallen, een eindeloze val in een bodemloze leegte. Maar nog voordat hij tijd had gekregen om bang te worden, kwam er voor die gewaarwording al iets anders in de plaats - hij voelde nu wind die zijn huid streelde, en door zijn haren en over zijn gezicht blies. Hij kreeg een gevoel van geworteldheid, alsof hij al eeuwen op deze plek had gestaan. De dagen en nachten en seizoenen leken zich boven hem in een trage, eindeloze wenteling te vertonen. De sterren en wolken waren zijn vrienden, de maan was zijn minnares, de zon was zijn vader en moeder tegelijk. Hij voedde zich met zonlicht en dronk de regen op en glorieerde in de lente en bracht de winter slapend door en voelde de aardstromen overal om zich heen rijzen en dalen in de grond... 


  Maar toen hij probeerde zijn ogen te openen bleek dat niet te kunnen. Hij kon zich helemáál niet bewegen. Hij besefte dat hij niet meer ademde, dat zijn hart niet meer klopte. 'Ik zit in de val!' dacht hij paniekerig. Hij probeerde zich te verzetten, maar er was niets om zich tegen te verzetten, niets om mee te worstelen. Zo zou het zijn als je levend begraven werd, had hij zich vroeger wel eens voorgesteld. Ook moest hij weer aan het geraamte in Pres ton Mantel denken. Zijn geest kokhalsde van walging bij de gedachte aan de eenzame, afschuwelijke dood die Wale moest zijn gestorven. En het was een dood die ook hij spoedig zou sterven, wist hij, als Gwydion een fout zou maken. 


  Waarom gebeurt er niets? Zijn geest schreeuwde de vraag uit. Waarom doet Gwydion niets?


  Maar toen gaf een koeler, kalmer deel van zijn eigen geest hem ten antwoord dat hij zich nu eigenlijk alleen maar verzette tegen zijn eigen angst. Ook hoorde hij nu Gwydions stem, zwak, als van ver weg. Hij kon niet verstaan wat er werd gezegd, hoewel hij zich inspande om het te horen. Toen werd er drie keer tegen de boom getikt. Het voelde aan als tikjes tegen zijn eigen vlees. Hij probeerde iets terug te roepen, maar hij was stom. Hij kon niets doen, niets zeggen. Het gevoel dat hij dreef, dat hij viel, keerde terug, maar deze keer begreep hij wat het was. Hij moest meewerken, hij moest zich laten gaan - dit was het moment om de boom te verlaten, anders zou hij erin vastzitten, zoals Gwydion was overkomen. En opeens voelde hij de banden die hem vasthielden verslappen, allemaal tegelijk. Hij opende zijn geest en vertrouwde op zijn veilige terugkeer. 


  Deze keer leek de blinde val eeuwig te duren. Wat de vorige keer een akelig neerstorten had geleken deed deze keer meer aan vliegen denken. Een gevoel als van onbegrensde vrijheid maakte zich van hem meester, alsof iemand zijn geest had bevrijd en deze nu kon gaan waarheen hij maar wilde. Hij had het idee dat hij ergens heel hoog in de lucht zweefde en neerkeek op een slapende wereld. Maar toen botste hij keihard aan tegen iets onzichtbaars en daarna was het weer alsof hij van een grote hoogte naar beneden stortte. Hij hapte naar adem, zoog lucht naar binnen en voelde opeens een snijdende pijn terugkeren in zijn gezicht en handen. Het volgende moment lag hij ineengedoken op de grond, met zijn voorhoofd tegen het koele, vochtige gras gedrukt. Het was wonderbaarlijk - toen hij probeerde zich om te draaien deed zijn lichaam precies wat hij wilde! En toen hij het opdroeg een enorme teug lucht naar binnen te zuigen was dat precies wat er gebeurde! 


  Hij opende zijn ogen. Het duister van de nu maanloze nacht was als daglicht na de duisternis die hij zojuist had meegemaakt. Sterren bespikkelden de hemel, maar hij zag ervoor een donkere vlek. 


  'Wie is daar?' riep hij.


  Gwydion leunde zwaar op zijn staf. Hij was uitgeput en nauwelijks in staat om te praten, maar hij mompelde: 'Raad eens?'


  Hij probeerde omhoog te springen om de magiër te omhelzen. 'O, meester Gwydion!' Hij struikelde. 'Ik heb geprobeerd de steen te lezen, meester Gwydion, maar er staan geen verzen op.' 


  'Kalmte! Je bent buiten je geest geweest. Je gedachten zijn door de schokken door elkaar gerammeld. Magie doet dat soms.' 


  Will hield zijn adem in en greep toen Gwydions staf vast. Toen de top ervan een raar licht begon uit te stralen zette de magiër zijn voeten schrap en hielp hij Will een krachtige stroom versterkende energie vanuit de aarde op te nemen. De nieuwe energie zorgde tevens voor nieuwe pijn. Wills gezicht en handen gloeiden, en toen hij eerst op de ene en daarna op de andere rug van een hand begon te blazen gaf dat maar weinig soelaas.


  Gwydion spoorde hem aan om dichter naar de strijdsteen toe te gaan. Hij zag dat deze wel krachtig was, maar dat zijn uitstraling niet veel verder kwam dan waar ze werd onderdrukt door de Liarix. Niettemin voelde Will kracht vanuit de steen oostwaarts langs de lijn voortstromen.


  'Wees voorzichtig, meester Gwydion. De lork is vannacht gezwollen!' Toen de magiër bij de kuil naast de strijdsteen was gekomen boog hij zich om erin te kijken. De strijdsteen was glad en in het blauwachtige schijnsel van Gwydions staf leek het alsof alle aarde er vanaf was gespoeld door een soort draaikolk.


  'Wat heeft die gek gedaan met zijn magie?' vroeg Gwydion zich hardop af terwijl hij zijn verbrande handen op de steen legde. Hij prevelde een paar woorden en richtte zich op. 'Daar was ik al bang voor. Maskulls vaardigheden zijn altijd aan de opzichtige, maar onvolmaakte kant geweest. Hij houdt meer van schijn dan van inhoud, zoals alle oplichters. Ook heeft hij deze keer maar weinig zorg besteed aan zijn magie. Een paar haastige bezweringen, waarvan eentje om de inscriptie te verbergen.'


  'Kunt u die bezwering ongedaan maken?'


  'Misschien, als ik wist welke hij gebruikt had. Maar magie is niet een eindeloze voorraad waaruit we naar hartelust kunnen putten. Na de strijd van vannacht moet ik eerst weer op krachten komen.' Hij keek om zich heen alsof hij in de duisternis naar iets op zoek was. 'Er is hier een bewakings-bezwering van kracht die minstens tot zonsopgang in stand zal blijven. Zoals ik al vermoedde heeft Maskull gebruik gemaakt van de krachten van de nacht. Ongetwijfeld heeft hij gegokt dat ik na de komst van de dageraad voor altijd in gindse boom opgesloten zou zitten. Hij is een lastige tegenstander, want hij kent me goed, maar niet half zo goed als hij denkt!' 


  'Waarom heeft hij me niet gedood, meester Gwydion?'


  'Omdat hij nog steeds denkt dat je maar een tasdrager van me bent, een piepjonge vager-in-opleiding. Want zo heb ik jou altijd gepresenteerd.'


  'Maar hij is naar Foderingham en later naar Ludford gekomen! Ik heb hem gezien, in de veronderstelling dat ik de Dood zag.'


  'Het was niet om jou te zoeken dat hij naar Foderingham is gekomen, maar om de Drakensteen te vinden. En later ging hij naar Ludford in afwachting van mijn komst daarheen, want het was altijd de gewoonte binnen de Ogdoad om in de buurt te zijn van plekken waar tijdelijke macht is samengebald, nu in de persoon van de hertog. Dit is de laatste tijd zijn methode geweest: om na te gaan wat ik wellicht onbeschermd heb gelaten, zodat hij daar vallen voor mij kan uitzetten.' Gwydion prikte zijn staf in de omgewoelde aarde. 'Maskull kent mij al heel lang, maar ik ken hém minstens even goed. Hij is een kever die over menige zoete bloem heen vliegt, om op een plak koeienstront neer te strijken. Help me eraan denken dat ik je de duiding van de vriendschap moet leren, want die raakt dicht aan de kern van de magie.'


  'Wat bedoelde hij met al die woorden over botsende werelden?'


  'IJdelheid! IJdele dromen van suprematie en overheersing. Hij denkt dat daarin vrijheid kan bestaan. En hij neemt aan dat er een oorlog moet komen als veroorzaker van deze "botsing van werelden" die hij begeert. En om wat het ook gaat, hij denkt steeds dat hij het allemaal op eigen kracht teweegbrengt. Hij beseft niet tot op welke hoogte hij een slaaf is geworden van de macht van de lork.' 


  Will keek omlaag naar het verfoeilijke steenblok dat in het weerlicht gretig kracht zat op te slurpen. 'Ik weet één ding,' zei hij, op een toon die Gwydion verrast deed opkijken. 'Dit moet de Doemsteen zijn.'


  De magiër keek hem zo indringend aan dat Will er bang van werd. 'Geeft je talent je die gedachte in?'


  'Ik voel het niet, maar ik dénk dat het zo moet zijn.'


  'Leg eens uit waarom.'


  'Omdat Maskull het zei toen hij stond te gnuiven over zijn overwinning. Hij zei zoiets als: "Houd hier maar de wacht, Gwydion Vlierboom, bij mijn victoriesteen. En als de legers hierheen komen, wat zal moeten gebeuren, mogen ze je dan omhakken met hun strijdbijlen en aan hun kampvuren voeren!" Ik denk dat dit betekent dat de eerste strijd hier zal worden uitgevochten.' 


  Gwydion legde zijn handen op Wills schouders. 'Je moet niet denken, Willand. Je moet voelen!' 


  Hij opende zijn geest en nieuwe angsten overvielen hem. 'Wat bent u van plan?'


  'Ik wil dat je kijkt en luistert.' Gwydion richtte zich hoog op. Zijn gezicht stond grimmig in het doffe blauwe schijnsel van zijn staf. Hij siste naar de steen als een kwade kater en strekte toen zijn linkerarm uit. Even later flitste er een stille witte vorm door het weerlicht. Het was een torenuil en hij landde zachtjes op de mouw van de magiër.


  Will keek verbaasd naar de vogel en naar de manier waarop deze naar Gwydion keek. Het dier leek te verstaan wat de magiër zei: 'Mar achoinni, cueir foras a-chuen Cormac-t...' 


  Daarna vertrok de uil even snel en geluidloos als hij was gekomen. 'Wat hebt u tegen hem gezegd, meester Gwydion?'


  'Ik heb regelingen getroffen. Wanneer ik klaar ben met mijn werk zal het geen probleem zijn om de steen te vervoeren. Dan zal ik hem veilig over zee laten afvoeren en in bewaring geven aan mijn vriend Cormac de Sterke. Hij is de heer van de clan MacCarthach, bouwer en meester van de burcht An Blarna. Kijk maar niet zo geschokt, jongen! Als ik succesvol ben, zal het lege omhulsel van dit monster hem en zijn gasten voor eeuwig geen verdoemenis meer brengen, maar een bijzondere gunst!'


  Wills hart bonkte als een grote trommel. 'U... u gaat hem leegzuigen, nietwaar?' 


  'Zo is het.'


  Will draaide zich half om en keek over zijn schouder naar de plaats waar het ongeziene Dal moest liggen. 'Maar u hebt me gezegd dat het te gevaarlijk zou zijn.'


  Gwydion richtte zijn blik op de hemel. 'Het is onze enige kans. Twee grote legers marcheren op naar een oorlog. Hun eerste botsing is nabij. Ik ga doen wat ik moet doen.' 


  'U hebt me gezegd dat het leegzuigen van een strijdsteen een trage en moeizame taak zou zijn. En dat het onheil als het ware druppel na druppel naar buiten gehaald moet worden, en dat met elke druppel stukje bij beetje afgerekend moet worden voordat de volgende naar buiten mag.' Hij ging nog dichter bij de magiër staan. 'Als alle onheil tegelijk zou ontsnappen, zo hebt u gezegd, zou...'


  'Geef me dan ruimte om aan het werk te gaan! De Peststeen heeft me veel dingen geleerd die ik niet wist toen we de Drakensteen boven de grond haalden. Ik zal snel in actie komen, maar ook met grote voorzichtigheid, want Maskulls ruwe bindings-bezweringen zullen mijn taak ongetwijfeld nog wat ingewikkelder maken.'


  Will rolde met zijn ogen. Gwydions plan vervulde hem met angst en afschuw, maar welke andere mogelijkheid hadden ze? Hij liet zich opzij duwen en de magiër zette zijn voeten op de omgewoelde grond en liet net als daarstraks een grote voorraad energie vanuit de aarde naar zijn lichaam stromen. Daarna begon hij te dansen - de grillige reeks van complexe lichaamsbewegingen die vorm en kracht gaven aan zijn geprevelde en gezongen bezweringen. Op het einde sprak hij de steen toe. Zijn vingers betastten het oppervlak en zochten - terwijl hij was begonnen vragen te stellen - naar eventuele magische strikken die voor hem gespannen waren. 


  Will bracht eerst zijn kolkende emoties tot bedaren en waagde het daarna zijn geest te openen. Hij voelde de zinderende, ontwijkende zwartheid die in de steen besloten was. Na een poos begon hij zich zorgen te maken over de magiër, want Gwydion leek in een trance te zijn geraakt, en toen hij vervolgens uit de kuil klom en tot binnen de Reuzenring liep mompelde hij woorden in een taal die Will niet kende en met een stem die niet de zijne was.


  


  ...tireauq eroproc ni otcnufed mecov te, 


  tinev ni sarbif erenluv enis setnats idigir sinomlup,


  salludem ataturcs otel sadileg...


  


  Tenslotte kwam de magiër tot zichzelf. Hij sprak weer eenvoudige taal, zij het zonder zijn ogen te openen. 'Ik heb gesproken met de Morrigain. Zij is de heks die oorlog voorspelt. Ze zegt dat ze momenteel in het oosten loopt en zich al verheugt op haar bloedige maaltijd.'


  'Wat betekent dat?' fluisterde Will.


  'Het betekent dat de legers uiteindelijk toch niet naar hier onderweg zijn.' Gwydions gezicht zag er uitgeput en grauw uit in het weerlicht. 'Het betekent dat we misleid zijn. Deze steen is niet de Doemsteen.'


  Het was een constatering die Will schokte. 'Maar hij moet het zijn! Hij is veel machtiger dan de Drakensteen!' 


  'Het is niet de Doemsteen. Je bent in verwarring wegens de nabijheid van de Reuzenring en de bezweringen die Maskull heeft uitgevoerd. We zijn door mijn sluwe vijand op het verkeerde been gezet. Toch is er nog een detail in ons voordeel. Maskull heeft vannacht snelle, slordige bezweringen gebruikt. Ik zal de verhullende sluiers wegrukken en de onderliggende materie ontbloten, want de verzen zijn nu onze enige hoop om de echte Doemsteen tijdig te vinden.' 


  'Zou het niet beter zijn om te wachten tot het dag is?'


  Gwydion glimlachte vreugdeloos. 'Het bloedbad is nog minder dan een halve nacht verwijderd.'


  'Zo snel?'


  'Voel je het niet?'


  Will knikte grimmig. 'De lork is tot de rand toe vol!'


  'En de Doemsteen is begonnen te jammeren - waar hij ook moge staan. Op ditzelfde moment, terwijl wij hier met elkaar praten, roept hij de mannen al naar hun dood! De Morrigain heeft me gezegd dat de eerstvolgende zonsondergang rood bevlekt zal zijn met bloed. Stap achteruit. Ik moet nu beginnen en jij kunt me hierbij niet helpen.' 


  Will liep naar de vlierboom en ging zitten. Dertig passen was niet voldoende voor echte veiligheid, maar de afstand bood Gwydion de gelegenheid om zich in alle rust te concentreren. Will verlangde naar troost en zocht om zich heen naar Pangur Ban, maar de kat was zo verstandig geweest om te verdwijnen. 


  Ginds, op de flauwe helling achter de Liarix, flikkerde het vreemde schijnsel van Gwydions staf feller op en legde een onbestemde glans over de omgeving en de spullen die hij uit zijn tas haalde. Eerst blies de magiër poeders over de steen, daarna besprenkelde hij hem met zilverige druppels uit een flesje. 


  'Aircill u mas brethar,' zei hij op vriendelijke toon. 'Foscleig te criedhe mo!' 


  De eerste hoeveelheid onheil die aan de steen werd onttrokken was een kwaadaardig glinsterende zwarte vorm, die meteen bij het naar buiten komen het magische licht van Gwydion gulzig naar binnen begon te zuigen, toen ineenkromp tot een tollende bol en boven de strijdsteen bleef hangen. Het licht vanuit Gwydions staf werd zwakker en bruinig. De magiër danste. Hij liet de zwarte bol in de lucht balanceren zoals een bijenbezweerder dat doet met een zwerm. Hij zong in verschillende talen en zijn passen en gebaren waren vervlochten met de gezongen en geprevelde bezweringen om ze te versterken en te preciseren, en om het samengebalde onheil, dat nu tot steeds hoger boven de strijdsteen werd gemanipuleerd, te bedwingen en onklaar te maken. Gwydion deed dit alles met kalm overleg en afgemeten bewegingen en passen. Telkens wanneer hij een stap achteruit deed, verder bij de strijdsteen vandaan, viel de zwarte bal een eindje naar beneden, zo leek het, om zich op de steen van nieuwe kracht te voorzien, maar dan kwam Gwydion steeds weer naar voren en dreef de bal naar boven - elke keer een eindje hoger. Hoewel de bal ziedde en sputterde wist hij Gwydion geen kwaad te berokkenen. Integendeel, de magiër dreef hem met zwiepende magische gebaren geleidelijk zo ver de hoogte in dat hij tenslotte alleen nog maar te zien was als een pulserende donkere vlek voor het sterrenlicht. 


  En op dat moment schoot Gwydion er een messcherpe schicht van verzengend vuur achteraan. De felblauwe straal raakte het doelwit kennelijk vol in zijn kern. De bal zwol op en werd heel even monsterlijk groot, maar door deze uitdijing werd de buitenwand dunner - tot hij scheurde en uit elkaar klapte. 


  Een regen van ontplofte magische deeltjes kwam naar beneden. Toen ze dwars door Will heen vielen voelde hij pijn in zijn tanden en in zijn gewrichten, en daarna ook in zijn maag en hoofd, een pijn die een bijna ondraaglijke piek bereikte, maar toen wegebde en alleen een peilloze vermoeidheid achterliet. Hij begreep toen dat elke strijdsteen zijn eigen vorm van onheil in zich droeg, dat ze allemaal verschillend zouden zijn. Ze waren niet als de identieke pijlpunten en dolken zoals ze bij de molen van Grendon in serie werden vervaardigd, maar individuele wapens, ieder met een specifiek karakter. 


  'Tot nu toe gaat het goed,' zei Gwydion. Hij onderzocht het taaie oppervlak van de steen op tekens. 'Blijf op afstand! We hebben nog een heel eind te gaan.' 


  Niettemin bleef de magiër stokstijf staan. Hij tuurde in de verte. 'Waar wacht u op, meester Gwydion?' riep Will bezorgd.


  'Ik moet nieuwe energie opladen en mijn centrum hervinden. Het is moeilijk om je nederigheid niet te vergeten wanneer woorden van hoge magie uit je mond rollen, want vaak voelt een man zich dan alsof de hele wereld zijn speelgoed is. Dit is het grote gevaar voor degenen die proberen magie te bedrijven die boven hun krachten gaat. Blijf in de geest bij me, Willand, en probeer te voelen wat ik voel.' 


  'Dat doe ik, meester Gwydion.'


  Hij keek toe en deed zijn best om geduldig te zijn en de hoop niet op te geven. Elke klonter onheil die uit de steen werd losgerukt moest tot in zijn kleinste magische deeltjes uit elkaar ploffen, maar hoe vaak zou Gwydion die krachttoer moeten herhalen voordat de steen gedwongen was zijn inscriptie van verzen te tonen? En het was niet uitgesloten dat Gwydion de kracht van de steen onderschatte of die van hemzelf óverschatte ...


  Will probeerde deze defaitistische gedachten van zich af te zetten. Hij wist dat hij via zijn medeleven moest proberen zijn eigen kracht aan die van de magiër toe te voegen. Hij moest diens bron van hoop zijn! Maar desondanks had de steen nog steeds invloed op hem, want ergens in zijn achterhoofd piekerde hij over de vraag welk leed de wereld zou moeten ondergaan nu al dit onheil tegelijkertijd losbrak! Zou er nu overal ziekte en dood volgen, verraad en ontrouw? Want dat was hoe het in de wereld werkte, had de magiër gezegd.


  Ondertussen was Gwydion dansend en zingend al aan zijn volgende uitdrijving begonnen. 'Nai dearmhaida, lirran, tar an gharbade sa echearitan, arieas aragh e gundabhain!' 


  De volgende kluit jammerde als een klaaggeest. Ook was hij groter dan de eerste, en onregelmatiger van vorm. Bovendien bewoog hij zich sneller, als een reusachtige zwerm spreeuwen die zich opmaakt om ergens neer te strijken. De magiër had deze keer een andere, sterkere bezwering gebruikt om het onheil naar buiten te sleuren, en nu hing het daar pulserend in de lucht. Will moest denken aan de ronde, geleiachtige wezens die hij in de oceaan had zien drijven. Hij balde zijn handen tot vuisten en wenste dat hij kon helpen, maar hij wist dat hij zich nergens mee moest bemoeien. 


  Er ontspon zich boven de strijdsteen een gevecht op leven en dood. Hij zag dat zich in de wolk vormen aftekenden die op vuisten en op menselijke gezichten leken. Drie keer balden die vormen zich samen om collectief hun kweller te belagen, maar telkens wist Gwydion de aanval af te weren. En bij het vierde treffen was het de beurt aan de magiër om in het offensief te gaan en toe te slaan. Hij vond een machtige bezwering in de ware taal, die dwars door een zwakke plek van de tegenstander sneed. Terwijl de zwarte deeltjes zich driftig sissend en zoemend boven zijn hoofd hergroepeerden, kneep hij de wolk met zijn magie in elkaar, tot de druk zo groot werd dat de losse delen als rode vonken begonnen te branden. De meeste deeltjes werden door de bezwering gevangen gehouden, maar sommige wisten zich los te rukken en schoten op de magiër af. Gwydion had zich echter gehuld in een beschermende laag van bezweringen, dus elk deeltje dat te dicht bij hem kwam flakkerde op in een laatste oranje vlam. De magiër hield dit vol tot de wolk was uitgezoemd en uitgesist, waarna het restant door een nieuwe lichtflits vanuit de staf werd verpulverd en naar de vier windstreken werd geblazen. 


  Deze keer werd Will door de klap tegen de grond geworpen. Hij trok grimassen van de pijn en had het gevoel alsof alle naden van zijn kleren werden losgetornd, maar toen sprong hij op en juichte bij het zien van de regen van asdeeltjes en roet die uit de hemel naar beneden dwarrelde.


  'Het is u gelukt, meester Gwydion!'


  'Blijf liggen, heb ik gezegd!' snauwde de magiër terug. Zijn gezicht was bleek van de inspanningen. Hij was geïrriteerd omdat het oppervlak van de steen nog steeds weigerde de inscriptie prijs te geven. 'Dit werk doet pijn en je krijgt er dorst van,' zei hij. 'En nu moet het nog eens!'


  Zonder te wachten stortte hij zich opnieuw in het gevecht. De derde wolk van duisternis die hij uit de steen naar buiten perste nam vaagjes de vorm van een groot gevleugeld wezen aan. Het vloog omhoog, gevaarlijk en dreigend, en bleef vlak boven Gwydion in de lucht zweven - een beest dat was opgebouwd uit flarden schaduw; een aaseter die stonk naar de dood. Will voelde de wind van zijn wiekslagen en rook de vieze geur van alle angsten die hij ooit had gekend. Toen brulde en fladderde het monster als een feniks die probeerde uit zijn as op te rijzen, in een gloed van duistere vlammen, maar ondanks al dat spektakel kwam het geen armlengte, geen voet hoger. 


  Gwydion deed een stoutmoedige uitval en sloeg ernaar met zijn staf, en het monster werd in tweeën gekliefd en vervloog meteen in een grijze, vettige rook. Toen Will door de walm werd geraakt voelde hij hoe zijn maag zich omdraaide, alsof hij in een bodemloos ravijn was gestort. Hij kokhalsde en verloor even zijn bewustzijn.


  Toen hij weer bijkwam zag hij Gwydion wankelen. Hij rende naar hem toe om te helpen. De magiër stond te trillen. Zijn lichaam voelde broodmager en fragiel aan, als dat van een man die veel te lang niets heeft gegeten. Zijn wangen waren ingevallen en zijn ogen roodomrand.


  Hij keek Will aan. 'Je moet voorzichtiger zijn,' zei hij mat. 'Je neus bloedt.'


  'Stop nu, meester Gwydion. Stop ermee, ik smeek het u! Neem in elk geval eerst wat rust.'


  'Dat kan niet,' zei de magiër terwijl hij Will bij zijn arm pakte. 'Maar ik moet behoedzamer te werk gaan. Ik had mijn staf niet zo snel mogen gebruiken, want de steen begint mijn methoden te doorzien. Zijn laatste braaksel had al bijna een aardse vorm. Wee ons als hem dat zou lukken!'


  'Hoe vaak moet u het nog doen? Rust eerst wat uit. En drink iets.'


  Will gaf hem de veldfles. Gwydion keek naar de hemel en goot de fles toen leeg over zijn hoofd. Het was nog maar een maand tot de zonnewende en het eerste purper van de dageraad knabbelde al aan de rand van de hemel. Al spoedig zouden de eerste lange vingers van het licht uit het oosten deze kant op reiken.


  'Deze steen is nog niet half geledigd. Pas als het werk van deze nacht gedaan is, helemaal gedaan, zal ik rusten!'


  'O, nee!' riep Will terwijl hij naar de strijdsteen wees. 'Kijk eens! Wat gebeurt er, meester Gwydion?' 


  Ze benaderden de steen samen, heel voorzichtig, maar tegelijk met een grimmig soort gefascineerdheid. Het oppervlak van de steen ziedde en pruttelde als een ketel vol kokend bloed. 


  'Ik ken je als een smerige veinzer en bedrieger!' riep Gwydion, die plompverloren op de steen ging staan. Hij ontkrachtte het gezichtsbedrog door een tegenbezwering uit te spreken. 'Eindelijk! Nu kan ik de kwalijke tovenarij wegrukken die Maskull heeft opgelegd. Dat moet eerst gebeuren, want voordien kunnen we niet vertrouwen op de waarheid van enig vers dat we aan de steen zouden kunnen ontlokken.' 


  Zo lang hij bezig was de zinsbegoocheling te ontkrachten siste en kolkte het ziedende bloed onder de punt van zijn staf, tot het tenslotte met een laatste zucht ophield met borrelen en verdween. Het enige dat nu nog te zien was op het oppervlak van de steen was een groep half-bestiale gezichten, die krijsend om genade smeekten, tot ook zij waren uitgewist. Gwydion schonk hun niet de geringste aandacht. En toen de koppen waren verdwenen kwam het ware aanzien van de steen te voorschijn. Die was nu in het geheel niet meer glad, maar aan alle kanten die zichtbaar waren voorzien van diep uitgehakte oghamtekens. 


  'Feh fris!' riep Gwydion opgetogen. Hij verlichtte de verweerde steen met een stralend blauw schijnsel. 'Nu zullen we zien wat er verborgen was. Snel! We moeten hem naar boven halen en de tekst lezen!' 


  Will sprong in de kuil naast de schuine steen, wurmde zijn vingers onder de rand waarop deze stond en hielp Gwydion hem omhoog te tillen en plat op het gras te schuiven. Daar zetten ze hem rechtop, waarna de magiër Will vroeg een eindje afstand te nemen. Hij liep een paar keer om de steen heen en las tenslotte de tekst op de vier zijkanten voor.


  


  De Koningin van het Oosten zal Bloed Vergieten


  Op de Slavenweg, bij Werlames Vloed.


  De Koning, in zijn Koninkrijk, zal als Martelaar Liggen


  En Nimmer Behaalt hij de Overwinning.


  


  'Een adequate vertaling,' liet de magiër hem weten, maar toen draaide hij zich om en stond geruime tijd op zijn staf te leunen, misschien in diep gepeins, misschien in diepe, onuitgesproken twijfel. Tenslotte zei hij: 'Ik geloof dat ik nu weet waar we de Doemsteen zullen vinden.'


  Will keek daarvan op. 'Hebt u de verzen ontraadseld? Zo snel?' 


  Gwydions afgetobde gezicht was opgeklaard. 'De betekenis is onmiskenbaar. Toen de Koningin van het Oosten in opstand kwam tegen de indringers uit het rijk van de Slavenhalers hebben haar legers drie steden platgebrand. Slechts een van die drie ligt aan een rivier die naar Werlame is vernoemd en heet ook tegenwoordig nog Verlamion - behalve in kringen van de Onzienden, want die hebben er hun eigen naam voor.' 


  'Wat is hun naam dan?' vroeg Will.


  'Swythen. De rode handen hebben een van hun grootste kapittels op Werlames heuvel gebouwd, want daar hebben zij hun eerste volgelingen in het Domein gerekruteerd. Swythen is de enige die zij "de Martelaar" noemen, want hij is wegens zijn hinderlijke bezigheden door de Slavenhalers gedood. Hij ligt al duizend jaar op die heuvel begraven.' 


  'Moet datgene wat de steen zegt nu uitkomen bij Verlamion? Zal koning Hal daar sterven als martelaar voor zijn koninkrijk?'


  Gwydion streek met zijn vingers over de steen. 'Dat is wat de oude magie ons zojuist heeft meegedeeld. Wat er ook gebeurt, het schijnt dat koning Hal niet is voorbestemd om de komende veldslag te winnen.'


  'Maar als koning Hal gedoemd is te verliezen, wil dat dan zeggen dat hertog Richard moet winnen?'


  'Dat zou je kunnen veronderstellen.'


  Ondanks alles gaf het vooruitzicht van een overwinning door de hertog Will een stiekeme bevrediging. Als Gwydion niet was teruggekeerd om hem mee te nemen zou hij nu waarschijnlijk zij aan zij met Edward op oorlogspad zijn geweest.


  'Dus nu is het onze taak om hertog Richard van deze overwinning af te houden, neem ik aan?'


  Gwydion keek hem aan als iemand die zijn gedachten kon lezen. 'Het is onze taak om een bloedige slachtpartij te voorkomen.'


  Will rechtte zijn rug. 'Hoe ver is het naar Verlamion?'


  Gwydion gaf echter geen antwoord. In plaats daarvan begon hij met zijn staf in de hand om de steen heen te lopen. Tenslotte kwam hij met de alternatieve lezing.


  


  Wanneer een Koningin een Koning tot Slaaf maakt,


  Reis dan bij Zonsopgang naar het Domein om te Winnen,


  Werlames Martelaar zal de Overwinning Verliezen,


  En Liggen waar Bloed Nimmer Stroomt.


  


  Will deed zijn best om zich deze regels in het geheugen te prenten, maar nog voordat hij over hun betekenis kon gaan nadenken opende zich in de top van de steen een gat, waaruit een stinkend zwart slijm naar buiten begon te stromen. 


  Meteen stak Gwydion zijn staf die kant op en probeerde hij het gat met blauw vuur dicht te schroeien, maar welke bezweringen hij er ook bij uitsprak, het slijm bleef komen. De stank ervan deed Will kokhalzen en hij deinsde een eind achteruit. Toen werd er een zoemend geluid hoorbaar. Het vulde zijn hele hoofd en na een poosje voelde het aan alsof iemand hem met een hamer aan het slaan was.


  'Ik heb je gewaarschuwd dat er nog veel onheil in de steen zat!' riep Gwydion hem toe terwijl ze samen achteruit strompelden. 'Maskulls magie maakt hem nu leeg, neem ik aan. Zijn laatste bezwering was er geen om de steen in bedwang te houden, zoals ik heb gemeend, maar om het onheil in een grote golf te spuien! Als je me daarstraks niet tot een korte pauze had gedwongen - als ik toen gewoon was doorgegaan met mijn dansen en mijn openingsmagie - zou ons dat beiden gedood hebben!'


  Will hield van veraf zijn blik op de top van de steen gericht. Nog steeds kwam er borrelend, druipend spul uit, dat hem deed denken aan gesmolten teer. Deze keer was het geen truc, geen door Maskull opgeroepen zinsbegoocheling, zoals de vorige keer, maar kwam hier echt alle onheil uit de steen, alles wat er nog over was, meer dan de helft. Puur onheil, dat nu ongehinderd en ongecontroleerd naar buiten kwam. 


  Deze keer was er geen wolk of amorfe massa die zich op Gwydions bevel naar de sterren bewoog, geen vormloos vogelachtig wezen dat niet in staat bleek een echte aasvogel te worden en danste naar Gwydions pijpen. Dit was een volledig tot wasdom gekomen nachtmerrie. Het spul perste zich naar buiten door een gat dat inmiddels veel te klein leek om zoiets afschuwelijks te baren, en in de lucht eromheen zinderde al een vurige vloek.


  


  Anaichte ishubaich na't slaughe immer Werlamich,


  Biedh fordhagan argh fehdair fhuill!


  Bidthwe imada oig ishan guihnn!


  Caine goirfen Badhbi ta'gach peirte!


  


  Bidh de tiudbha da lucht na Trinobhaend!


  Budh d'tiudban dau cuchtar nai!


  Buedh tiudhbha dorlin abusgh leaia!


  


  'Rennen!' schreeuwde Gwydion.


  Dat hoefde Will geen twee keer gezegd te worden. Hij draaide zich om en rende als een haas weg terwijl de gevreesde woorden over de velden daverden. Hij kon de betekenis ervan nauwelijks volgen, maar hij wist dat deze krakzinnig kakelende stem over bloed en dood sprak. Op dat moment had mets Will kunnen overhalen om de zijde van de magiër te verlaten. Ze vluchtten zij aan zij. Gwydion stak zijn armen omhoog en schreeuwde bezweringen en wierp een knetterende bol van bliksem, alsof hij de aandacht van het onheil achter hen wilde trekken. 


  Ze renden in de richting van de geruïneerde tombe van Orba. Daar waren nog slechts vier grote, verweerde stenen van over, die dicht bij elkaar in een slordig hoopje op de grond lagen. Inmiddels was het zwarte onheil uitgegroeid tot een formaat dat dat van de Liarix overtrof. Telkens wanneer Will omkeek veranderde het van vorm, als om de aandacht vast te houden. Het leek geen twee keer hetzelfde, al knipperde je maar even met je ogen, en elke volgende keer leek het akeliger. 


  'Deze kant op!' riep Gwydion. 'Hierheen!'


  'Wat doet u?' riep Will terug, die niet kon begrijpen dat de magiër steeds bleef proberen de aandacht van het monster te trekken.


  'We moeten hem weglokken! Als hij kracht onttrekt aan de Reuzenring zal hij onmogelijk te stoppen zijn. Jij gaat die kant op, ik deze. Willand, doe wat je kunt om hem jouw kant op te lokken, want ik moet mijn krachten aanvullen!' 


  Vervolgens klom de magiër op een van de stenen van Orba's tombe. Hij plantte zijn voeten wijd uit elkaar, liet zijn ogen draaien in hun kassen en verviel in een soort trance terwijl hij probeerde nieuwe kracht te onttrekken aan de aarde. Op dat wanhopige moment kwam het Will voor dat hij nu helemaal in zijn eentje tegen het monster moest opboksen. Hij staarde naar het onheil dat als een donkere vlam boven de rode gloed van de strijdsteen zinderde en flakkerde.


  'Meester Gwydion!' riep hij terwijl hij de magiër door elkaar schudde, 'meester Gwydion! Doe het snel!'


  Het onheil kronkelde een laatste keer en wist zich toen los te rukken van de strijdsteen, die in een tiental brokken uiteenviel. Het bekeek zichzelf en slaakte een bloedstollende kreet. Toen begon het hun kant op te komen. Will was verlamd van doodsangst. Hij wist dat hij moest proberen het monster af te leiden. Hij wuifde met zijn armen en schreeuwde, en toen het wezen naar hem toe kwam rende hij weg.


  Het gebrul van het monster was oorverdovend, zijn voetstappen deden de aarde trillen. Will lokte het onheil weg van de magiër en rende noch naar de Reuzenring, noch naar de misvormde vinger van de Liarix. Hij bleef telkens even staan om met stenen en kluiten aarde te gooien, om zo het monster uit te dagen achter hem aan te komen. Hij rende tot hij door zijn knieën zakte, stond op, rende verder, maar viel na een sprong over een lage struik languit in een stapel halfverbrande takken. De grond was daar bezaaid met as die nog warm was: de resten van hun eigen kampvuur, de plek waar hij nog pas enkele uren geleden had zitten dromen over thuis.


  Onder zich voelde hij een hard voorwerp - de kraantas! Hij herinnerde zich meteen wat er in de ware taal op het zilver van de hoorn was gegraveerd:


  


  Ca iaillea nar oine baiguel ran,


  Ar seotimne meoir narla an,


  Aln ta'beir aron diel gan.


  


  Kom je ooit eens in de knel,


  Blaas op mij, ik maak je snel!


  


  Hij haalde de hoorn uit de tas, bracht hem naar zijn lippen en blies uit alle macht.


  Niets! De lucht ging er regelrecht doorheen. Ondertussen was het onheil brullend en dampend naar hem onderweg. Will blies nog eens, harder, spetterend met speeksel, maar weer kon hij geen geluid voortbrengen. Hij stond op het punt om weg te rennen toen hij zich opeens herinnerde hoe de ruiten op de muren van Foderingham op hun trompetten hadden geblazen om aan te kondigen dat er bezoek naderde. Hij perste zijn lippen op elkaar en blies zijn lucht door een dun spleetje in de hoorn. Deze keer weerklonk er een noot - hoog en onvast, maar helder. Hij blies drie keer op de hoorn, maar er verscheen geen Groene Man, noch een compagnie elfenkrijgers, zoals hij stiekem had gehoopt. In plaats daarvan kwam het bulderende onheil gevaarlijk dichtbij, onafwendbaar, zoals de nacht aan het einde van de avondschemering. 


  Maar juist toen hij meende dat zijn laatste kans verkeken was, kwam er alsnog een antwoord op zijn roep. Vanuit de schemering kwam een grote witte merrie aangalopperen, en Gwydion zat op haar rug.


  De magiër stuurde het paard tot bij Will, en deze steeg haastig op en boog zich over de manen, waarna ze vluchtten voor hun leven. 'Ziehier Arondiël!' zei de magiër. 'In vroegere tijden het strijdros van vrouwe Epona! Het snelvoetigste van alle paarden! Jij hebt haar vanaf de heuvel boven Dumhacan Nadir hierheen geroepen. Aanvankelijk heb ik het over het hoofd gezien, maar haar naam stond verborgen op de hoorn!' Hij boog zich over de hals van het paard. 'Ren snel naar het oosten, mijn onwankelbare vriendin! Loop gezwind en loop goed, en breng het onheil naar Verlamion! Spoed je naar de zonsopgang, want in het oosten is onze enige hoop gelegen!' 


  Ze vlogen voort met de snelheid van de wind, achterna gezet door het zwarte onheil. Zijn gebrul schudde de bladeren van de bomen en zijn schaduw bedekte de slapende wereld. Het liep zo snel als enig aards paard zou kunnen galopperen, maar Arondiël bleef het voor. Will lag voorover op haar hals, met zijn handen vol zilveren manen en zijn gezicht tegen de hals aangedrukt. Zo spoedden ze zich voorwaarts. 


  Gwydion zat achter Will op het strijdros en riep bezweringen naar het onheil. Will vond dat ze krachtig klonken, maar blijkbaar hadden ze niet veel effect, want het monster liet zich niet afschudden. 'Meester Gwydion, waarom heeft uw magie zo weinig effect?' vroeg hij angstig. 


  'Omdat ik zijn ware naam niet ken, waarmee ik macht over dat monster zou krijgen.'


  'Dan zijn we verloren!'


  'Niet zo lang ik nog adem heb!'


  Gwydion vormde een draaiende vuurbol tussen zijn handen, die hij vervolgens van zich afwierp. 'Achteruit, jij daar! Of zal ik je verzengen met een verblindend vuur?' 


  Hoewel alle vuurbollen hun achtervolger voluit in zijn duistere massa troffen, was het remmende effect ervan minimaal. Elke bol explodeerde met donderende knallen en oogverblindende bliksems. Tijdens die korte lichtflitsen zag Will akkers en bossen heel even zichtbaar worden en dan weer verdwijnen. Ze sprongen over beken, renden langs hagen van iepen, galoppeerden over groene weiden en terpen, en tenslotte tussen twee oeroude eiken door, die door Gwydion werden vol gehangen met een web van magie. Terwijl Arondiëls hoeven voortklopten bleef Gwydion de ene bezwering na de andere uitspreken. De dappere merrie vloog over hekken en greppels, over struiken en bosjes, over heidevelden en weiden, voortdurend pal in oostelijke richting, alsof ze de snelste weg naar de glorie heel precies kende. 


  Maar het onheil achter hen gaf geen krimp en leek, langzaam maar zeker, iets van de achterstand in te lopen. Over heuvels en dalen jakkerden ze voort, door bossen en over velden, over paden en karrensporen, maar waar ze ook gingen, het onheil bleef volgen en Gwydion kon niets doen om het tegen te houden. Hij kon het alleen maar iets vertragen.


  Will spande zich vooral in om niet te vallen, want hij wist dat een val van een paard als Arondiël een zekere dood zou betekenen. Ze hadden al spoedig twee keer zo ver en twee keer zo snel gereden als een normaal paard hen zou hebben kunnen dragen. Ze reisden door het slapende land, denderden door de duistere Honderden, voorbij de dorpen Thring, Wing en Ivangham, en minderden snelheid toen ze over de Slavenhalersweg waren gegaloppeerd die de Ickenoud heette en aankwamen bij een steile helling van kalksteen, die hun als het talud van een vestingwal de weg versperde.


  Will wist zeker dat het monster hen nu zou inhalen, maar Gwydion slingerde een spetterende bolbliksem naar achteren, en Arondiël kon daardoor met iets meer voorsprong aan een stormachtige beklimming van de helling beginnen. Achter de top van de heuvel lag de Vlakte van Hooe, maar Will betwijfelde of ze die ooit zouden bereiken. 


  'Verberg ons!' riep hij vanachter zijn opeengebeten tanden. 'Laat ons ergens naar toe verdwijnen, zoals toen!' 


  'Dat gaat niet! Ik heb geen verdwijningsbezwering kunnen voorbereiden.


  Zoiets zou trouwens een gruwel zoals deze toch niet voor de gek kunnen houden. Het monster zal ons volgen, waarheen we ook gaan, want wij hebben het losgelaten en het is erop gebrand ons te vernietigen.'


  'Maar als we er niet van weg kunnen lopen en ons er niet voor kunnen verbergen, dan is er geen ontsnapping mogelijk! Dan moeten we ons omdraaien en nu vechten!' 


  'Raap dan je moed maar alvast bij elkaar, Willand, want ik vrees dat het daartoe zal komen, hier al, op de Bakenheuvel!'


  Arondiël was echter nog niet uitgeput. Ze snelde over het steile, kronkelige pad dat naar boven leidde terwijl de onheilsverzen die het monster bij zijn verschijnen had uitgekreten nog nadreunden in Wills hoofd. In de ware taal hadden die woorden het vermogen om mensen doodsbang te maken. Hun betekenis was duidelijk.


  


  Wanneer de legers naderen tot Verulam,


  Zal wondvocht de speren rood verven!


  Jonge mannen zullen slagers zijn!


  De Kraai des Doods roept op de Eilanden!


  


  Bloed over het volk van Trinovant,


  Bloed over hen allen,


  Bloed over eenieder en iedereen!


  


  'Arondiël mag niet verder rennen,' riep Will over zijn schouder. 'We moeten hier blijven staan en ons verdedigen.'


  'Dat wordt beslist onze ondergang!'


  'We moeten hier standhouden, meester Gwydion. We hebben deze heuvel bereikt, maar verder moeten we niet gaan!' 


  De magiër keek om zich heen en schudde zijn hoofd. 'Waar haal je die zekerheid vandaan?' . 


  'Het is beter dat wij tweeën hier vechten en sterven, dan dat we het monster naar een plek lokken waar het zich kan volvreten met het bloed van twee legers!'


  Arondiël ging op haar achterbenen staan en zette hen belden neer. Will blies een enkele keer op de zilveren hoorn, waarna het paard verdween alsof het er nooit was geweest. 'Vaarwel, oude donderhoef!' riep Gwydion de merrie na toen ze al vervaagde.


  'En wees bedankt!' riep Will door de nacht. 'Al doe ik verder niets meer in mijn leven, ik zal kunnen zeggen dat ik op het beste paard van alle tijden heb mogen rijden!'


  Meer tijd voor afscheid en vaarwel hadden ze niet.


  'We zijn ongewapend en mijn voorraad magie raakt uitgeput,' zel Gwydion waarschuwend. 'Maar je moet weten dat er nog iemand is die ter wille van ons tegen het onheil zou strijden. Hij zal komen, waar en wanneer ik het hem vraag.'


  'Doe het dan hier en nu!'


  Gwydion draaide zich om. Hij keek langs de helling naar beneden en zag de schaduw verschijnen vanuit de bosjes aan de voet. Deze bleef staan en keek om zich heen, bedacht op een valstrik. Maar daarna - overtuigd dat zij in het nauw waren gedreven - slaakte hij een huiveringwekkende kreet en begon hun kant op te komen.


  'Houd stand, Willand! Hij zal ons niet zonder strijd te pakken krijgen! 'riep Gwydion. Daarna prevelde hij een oproep. De grond aan de voet van de helling begon te beven en brak toen open, en hoe groot de dreigende schaduw die hen achtervolgde ook was, datgene wat nu op verzoek van de magiër naar boven kwam was nog groter. 


  'Alba!' riep Will. 'Dus hij was toch echt!'


  'Rijs op, aardreus!' commandeerde Gwydion, en tegen Will zei hij: 'Als hij eenmaal is opgeroepen, zal Alba dit soort onheil niet ongestraft over zijn domein laten rondstruinen.'


  En dat was waar, want in het grauwe dageraadslicht verhief de reus Alba zich vanuit de bedauwde aarde niet minder breedgeschouderd en intimiderend dan hij die dag, lang geleden, was geweest, en ook nu was zijn verontwaardiging onmiskenbaar. Hij groeide tijdens het opstaan, wierp aardkluiten van zich af en toen hij zich in zijn volle lengte had opgericht draalde hij zijn wrattige gezicht naar de samenballing van slechtheid en onheil die zijn land had betreden. 


  Er volgde een hevige confrontatie, waarin nu eens de ene, dan weer de andere kolossale gestalte de overhand leek te krijgen. Will zag verbluft hoe het onheil Alba's vlees leek te verscheuren, terwijl de reus hem toch van zich af wist te duwen. Daarna kromp het onheil ineen onder een regen van verpletterende vuistslagen, terwijl het zich tegelijkertijd als een slang om een van Alba's dikke benen wikkelde en gif naar zijn ogen spuwde. Alba probeerde vergeefs het onheil te wurgen, maar smeet het toen hard tegen de grond, waarna de reus zijn tegenstander in een stalen houdgreep nam. Pezen spanden zich tot het uiterste. Het leek alsof het de bedoeling was de incarnatie van het onheil helemaal leegte persen. Alba zette al zijn kracht in, maar juist toen het leek alsof hij zou winnen, veranderde zijn tegenstander - de voorafschaduwing van oorlog - in een walm. 


  En vanaf dat moment hing er een nevel van zwarte rook om Alba heen. Het was een walm die de reus tot razernij dreef, want hij had nu een ongrijpbare vijand, een vijand die hem kon tarten zonder zelf aangepakt te kunnen worden. Alba probeerde het keer op keer, maar zijn woest zwaaiende armen raakten alleen maar grauwe mistflarden. En toen vonkten er in de lucht om hem heen vlammen op die hem stuk voor stuk pijnigden als een messteek. Alba was inmiddels blind van woede. Hij strompelde brullend rond en wiekte met zijn armen naar de vijand, maar de vijand was onvindbaar. Het onheil had zich geheel onzichtbaar gemaakt, maar stak nog om zich heen met onzichtbare spiesen, die Alba razend maakten van de pijn. Tenslotte bleef hij staan, met zijn armen omhoog, als om zijn vijand uit te dagen zich te vertonen. Hij stond gefrustreerd te brullen en met zijn voeten te stampen, en hij snakte ernaar dat smerige monster de kop in te slaan, en als de situatie niet zo angstaanjagend was geweest zou Will het tragikomisch hebben gevonden hoe gemakkelijk deze kolossale hoeder van de aarde door wat boosaardigheid in de luren gelegd kon worden. 


  Nu het onheil de reus tot onnadenkende woestheid had verleid nam het weer een tastbare vorm aan, maar achter Alba's rug, en die nieuwe gestalte haalde met geklauwde poten uit naar Alba's schouders en nek en wist de reus te vellen.


  Will zag meteen dat Alba nu ernstig gewond was, want toen hij het onheil van zich af had geworpen kreunde hij als iemand die weet dat zijn lot bezegeld is, en toen het onheil hem opnieuw aanviel was te zien dat Alba's enorme kracht was opgebruikt. 


  'Hij is verslagen!' riep Will uit.


  'Zijn verzet was dapper, maar tegen een vijand als deze kan pure moed alleen nooit voldoende zijn.'


  'Dan zijn we verloren!'


  Will zag Alba's bruine bloed vloeien. Hij hoorde het geweeklaag toen zijn krachten uit hem weg vloeiden en de reus zich zwaar op zijn knieën liet zakken. Hij viel om en begon te versmelten met de koude klei waaruit hij naar boven was gekomen. Een laatste grom weerklonk, en toen was Alba voor altijd verdwenen en verwees alleen nog maar een kleine bult in de bodem als de verborgen tombe van een oude koning - naar zijn laatste rustplaats. 


  Nu Alba was verslagen was ook hun laatste hoop vervlogen. 'Om ons te redden,' zei Gwydion, 'hebben we iemand nodig die zelfs nog groter is dan een aardreus.'


  'Wie dan?' vroeg Will.


  'Wie anders dan Arthur de Grote zou een vijand als deze kunnen overwinnen?' Hij staarde naar het onheil, dat zichzelf beneden in de schaduwen aan het oplappen was. Het versmolt zijn delen op een nieuwe manier met elkaar en nam hierbij enkele aspecten over van de reus die het had verslagen, vooral het kolossale formaat.


  Gwydion draaide zich om naar Will, stak zijn geblakerde handen op een bijna smekende manier uit en riep met luide stem: 'Ik heb je toch ooit voorspeld dat je op een dag niet meer bang zou zijn voor reuzen?' 


  Will grijnsde grimmig. 'Had ik tenminste maar een behoorlijk wapen bij de hand!'


  'Wel, dat is iets waar we voor kunnen zorgen, want kijk eens waar Arondiël ons naar toe heeft gebracht! Tegenwoordig noemen ze het de Bakenheuvel, maar vroeger was het een beroemd slagveld.'


  Er roerde zich iets in Will toen hij aarzelend zei: 'En heette dat niet... Badonheuvel?'


  'Precies! Vraag nu om je zwaard en het zal je gegeven worden!'


  Will liep naar een verhoogd stukje grond naast de weg en keek van boven op het naderende onheil neer, nu bijna opgetogen. Toen stak hij zijn armen omhoog en riep uit: 'Anh farh bouaidan! An ger bouaidhane!' 


  Terwijl de woorden van zijn lippen kwamen besefte hij opeens dat hij ooit een groot leger tot de overwinning had aangespoord met precies dezelfde formule. Gwydion prevelde subtiele bezweringen en boog zich voorover. Want daar, in het gras pal voor Will, was een glimmend zwaardgevest boven de grond verschenen.


  Toen Will het met zijn hand omvatte scheen er een grote macht in hem naar binnen te stromen. Hij trok het zwaard even moeiteloos uit de bodem alsof het in een schede had gezeten. Het leek op het zwaard dat naast Leir had gelegen - een zwaard dat lang geleden was gesmeed. Hij tilde het op en zag dat het glinsterde, en hij voelde dat het licht en uitgebalanceerd in zijn hand lag. De bleke glinstering leek op die van de laatste sterren in de opklarende nachthemel. Het was een zwaard dat prettig aanvoelde. 


  'Het heet Branstock,' zei Gwydion, wiens ogen nu gloeiden als vurige kolen.


  'Het Zwaard van de Macht?' fluisterde Will. Hij herinnerde zich de verhalen.


  'Dit is het heilige zwaard, en geen ander!'


  'Maar hoe is het hierheen gekomen?'


  'Hoe? Omdat jouw lot jou even nauwgezet volgt als andere mensen worden gevolgd door hun schaduw! Gebruik dit zwaard met al je kundigheid en wees bereid om te sterven als een held uit vroegere tijden!' 


  Will draaide zich om teneinde zijn verdoemenis onder ogen te zien. Halverwege de helling slaakte het onheil overwinningskreten die vanuit de heuvels verderop werden weerkaatst. De magiër en de krijger gingen zij aan zij staan en wachtten hun tegenstander op. Hier, op de top van de Bakenheuvel, zouden ze stand houden, met hun gezicht naar het nog donkere westen gewend, Gwydion gewapend met zijn staf, en Will met zijn zwaard. Gwydion zette zijn voeten schrap en bereidde zijn laatste bezweringen voor. Het was zijn plan om een zo groot mogelijk deel van het onheil op deze plek naar buiten te dwingen en te neutraliseren, om aldus het verdere effect van deze plaag voor de wereld zo klein mogelijk te maken.


  Onder hen toonde het onheil hoe razend het was. Het lachte kakelend een klank waarin dreiging en triomf zich vermengden - en toen het de top van de helling naderde hief Will uitdagend zijn zwaard. Hij stond schouder aan schouder met de magiër en voelde in het geheel geen aandrang meer om weg te rennen. Als hij dan toch moest sterven, dan maar hier en nu, naast zijn vriend en leraar - om de laatste fantarch te beschermen zo lang zijn kracht dat zou toelaten. 


  Will opende zijn geest wijd en zoog diepe teugen koele lucht naar binnen. De laatste restjes angst verlieten zijn geest Hij verzamelde zijn moed en besloot het onheil aan te vallen, en niet passief af te wachten, zoals hij dat met Maskull had gedaan. Hij zette twee stappen naar voren, het zwaard voor zich uit gestoken, en bleef toen roerloos wachten.


  Het monster bereikte hem en probeerde hem met een zwaai van een reusachtige vuist tegen de grond te zwiepen. Will kon de vuist ontwijken, maar er gingen pijnscheuten door hem heen toen een andere arm uithaalde naar zijn hoofd. Bijna was hij gevallen, maar hij kon opzij springen en zijn zwaard schuin naar boven steken, terwijl Gwydion onderwijl met blauwe bliksemschichten smeet.


  Het onheil manifesteerde zich als een spottende parodie op de reus die het had verslagen. Een groot, pokdalig hoofd verscheen boven Will, een enorme poot trachtte hem omver te schoppen, maar Will wist tot buiten zijn bereik te dansen en het reusachtige monster - verblind door razernij en kwaadaardigheid - raakte slechts lege lucht en stampte onmachtig over verlaten grond. 


  Toen stuitte Wills zwaard ineens op massieve stof en werd het geblokkeerd. Hij viel struikelend naar voren en een vlijmscherpe pijn schoot door zijn arm. Een... twee... drie bliksemschichten raakten het monster om het te dwingen het zwaard los te laten. Will zag dat de kracht van de magiër na elke bliksem verzwakte. Zelf viel hij neer, maar Gwydion wist het monster met een laatste magische inspanning zo te ergeren dat het zich naar hém wendde en hem opzij smeet. Er ontstond een werveling van aardkluiten en stenen, waardoor Will tijdelijk werd verblind. Nieuwe pijnscheuten benevelden zijn geest. Maar nadat hij zijn tranende ogen had uitgewreven zag hij dat het onheil nogmaals van vorm veranderde en nu de gestalte van een gevaarlijk roofdier aannam. Voor het monster lag Gwydion op de grond. Hij was uitgeput en weerloos. 


  Will sprong overeind en stormde op het monster af, waarbij hij zijn zwaard hoog in de lucht hief om zijn gevallen vriend te ontzetten. 'Ar Gaydionhl' schreeuwde hij in de ware taal. 'Deze aanval doe ik voor u!' 


  Het roofdier, dat over de magiër heen gebogen stond, verstarde plotseling. Will kon niet meteen zien wat hiervan de oorzaak was, maar toen hij naar zijn hoog geheven zwaard keek zag hij dat de kling een felrood licht weerkaatste. Het groteske roofdier kronkelde en kreunde alsof het ondraaglijke pijn leed, het brulde van woede en het wierp een ziedend scherm van donker vuur op, alsof het ongeziene slagen probeerde af te weren. Toen begon het te waggelen als een gewonde beer en onbeholpen achteruit te strompelen. 


  'Meester Gwydion, sta op!' zei Will, zwaaiend met Branstock. 'Kijk, hij vlucht!


  Op de duistere kant van de helling trok de voorafschaduwing van de oorlog zich inderdaad terug, kreunend, hinkend, diep naar de oneffen bodem gebogen, en toen lopen niet meer ging kroop het monster verder, alsof het er alleen nog maar op uit was te vluchten. Will zag het verwonderd aan en keek toen achter zich om te zien waardoor dit mirakel veroorzaakt kon zijn. En daar, aan de oostelijke horizon, achter het open landschap van de Vlakte van Hooe, zag hij het schitterende rood van de rijzende zonneschijf. 


  De onheilsschaduw brulde nog eens, maar deze keer was het een gebrul van onmacht en wanhoop, de doodskreet van een beest dat zijn lot kende. Het monster sloeg wild om zich heen en liet zich toen stuiptrekkend op de grond vallen, waar het wanhopig graaiend met zijn klauwen een gat probeerde te graven om zich te verbergen voor het zonlicht waardoor het vernietigd zou worden.


  'We hebben gewonnen!' juichte Will, die trilde van blijdschap. Hij lachte en danste en schopte met zijn benen alle kanten op, tot hij viel. 'Kijk, we leven nog! We hebben gewonnen!'


  'Maithei thuid' riep Gwydion. Hij was opgestaan, maar liet zich nu op zijn knieën zakken. Hij opende zijn handen naar de hemel en sprak de nieuwe taal van het Eiland. Hij riep de herinnering op aan Danu, de moeder van Lugh, een vrouwe die zo lang geleden was vereerd dat ze al zeker duizend jaar door niemand meer was aangeroepen. Maar Gwydion Waarheidszoeker, de laatste fantarch, riep haar naam nu drie keer achter elkaar luidkeels uit, want nooit eerder was een magiër zo dicht bij de dood geweest.


  Hoofdstuk 21


  


  Luchten van vuur


  


  

  En zo bereikten ze tenslotte dan toch de Vlakte van Hooe, waarvan het - land zich oostwaarts uitstrekte tot in de blauwe nevelen van de ochtend. Gwydion verheugde zich. 'Het onheil heeft toegang tot deze wereld gekregen wegens de overhaaste, op nachtmagie gebaseerde bezweringen van een tovenaar. Daarom bezat het niet het vermogen om na de duisternis voort te bestaan.'


  Het verwonderde Will. 'Dus Maskull heeft onbedoeld onze huid gered! En hij is tevens degene die ons nu zo dicht bij Werlames Vloed heeft gebracht.'


  'Zo zie je maar weer dat alles in de wereld cyclisch verloopt. Zoals de duiding zegt: wat er ook gebeurt, het gebeurt wéér.'


  'Wij hebben in het Dal een soortgelijk spreekwoord.'


  'Ongetwijfeld. Daar heb ik persoonlijk voor gezorgd, maar de Dalbewoners zullen inmiddels de bewoordingen wel veranderd hebben. Kom mee! We moeten ons nog steeds haasten.' 


  Ze kozen een richting die hen naar de noordkant van Verlamion zou brengen, maar na een tijdje bleef Gwydion staan. Hij fluisterde een kalmerende bezwering en ging toen in zijn eentje in een weide staan, waar hij de aarde om kracht vroeg. Will probeerde dat voorbeeld te volgen en kopieerde alle bewegingen die hij Gwydion zag maken. Nadat de magiër zich had versterkt met een rijke portie verse aardse krachten liepen ze verder. Will kon niet uitleggen hoe en waarom, maar ook hij had het gevoel dat hij zich verfrist had. 


  Ze staken twee lijnen over, die beide zo immens krachtig waren dat Will niet hoefde te schouwen om ze op te merken. Daarna zagen ze op het land in het oosten de tenten en banieren van een groot legerkamp. Van ver weg zag Will met zijn scherpe blik zonlicht glinsteren op glimmend metaal en hij wist meteen dat dit het leger van de hertog van Ebor moest zijn. Duizenden waren zuidwaarts gemarcheerd met hun heer, meer mensen dan Will ooit op een plaats bij elkaar had gezien. De aanblik overweldigde hem en hij wilde even pauzeren, maar Gwydion zette hem aan tot haast.


  Ze trokken over velden waarop het krioelde van leven: knoopkruid, weegbree en steenbreek. Overal roken ze de geur van vertrapte kruiden, terwijl de zon steeds verder naar het zuiden klom en Will zich bewust bleef van de krachtige groene laan die onder de grond liep. Tegen de tijd dat ze het kamp bereikten was het leger de tenten aan het opbreken en maakte het zich gereed om naar de stad te trekken.


  En wat was Verlamion boeiend om te zien! De toren van het grote kapittelhuis domineerde alles. Kleinere gebouwen lagen als slapende honden aan zijn voet. De stad was gebouwd op de uitloper van een langwerpige heuvel, die zich in noordelijke richting uitstrekte. Het geheel was aan de oostkant omsloten door een oude gracht, die volgens Gwydion de Tonne werd genoemd. Deze was aan de binnenzijde versterkt met stukken muur en zware schuttingen. Will zag dat grote beuken waren geveld en over de wegen naar de stad gesleept om deze voor man en paard af te grendelen. Er was geen verkeer op de wegen en overal bij de gracht zag Will mannen in de weer met schoppen en houwelen om de droge Tonne uit te diepen en de oever zo ver mogelijk op te hogen voordat de aanvallers in actie zouden komen. 


  'Trinovant ligt een flinke dagreis hiervandaan, eveneens aan de grote weg naar het noorden,' zei Gwydion. 'Ooit lag er een oude stad van de Slavenhalers in het dal. Een oude weg loopt nog steeds die kant op, maar van de stad zelf zijn weinig sporen over, alleen bakstenen en bewerkte brokken natuursteen die door de Onzienden uit de ruïnes zijn gesloopt en in hun huizen en kloosters zijn hergebruikt.' 


  Stevig genesteld op de gunstige zuidelijke helling van de heuvel stond hun machtige vierkante toren van baksteen en natuursteen. Hij verhief zich hoog boven een langwerpig, versterkt zaalgebouw. Daaromheen stonden vele bijgebouwen, stallen en schuttingen die kleine terreinen omheinden. Vele figuren in zwarte mantels repten zich binnen de ommuring van dat complex van de ene plek naar de andere. 


  'Aan deze kant zal de stad in elk geval niet worden aangevallen,' concludeerde Will. 


  'Dat is waar.' Gwydion maakte een minachtend gebaar in de richting van de heuvel. 'Maar die muren zijn niet gebouwd ter verdediging, alleen om de scheiding tussen de stad en het kloostercomplex duidelijk af te bakenen.'


  Will dacht na over wat Gwydion hem vroeger ooit had gezegd, namelijk dat de broeders nooit toestemming kregen om hun orde te verlaten, en hij huiverde. Hij kon zijn ogen niet afhouden van het reusachtige kapittel dat hoog boven de veel lagere wachttoren en de rieten daken van de aangrenzende stad uit torende. Het gebouw was groter dan alle andere die hij ooit had gezien. De gestolen rijkdom die het representeerde was van een mateloze omvang, en duit voor duit geroofd ten koste van het werk van anderen. 


  De dauw begon inmiddels op te trekken van de keurig geordende landerijen om Verlamion heen. Hommels en korenblauwe vlinders waren verschenen om hun porties nectar bij elkaar te zoeken, leeuweriken zongen het hoogste lied. Het zou een mooie dag worden. Althans, dat had het kúnnen worden, dacht Will, als hier niet twee legers tegenover elkaar lagen die vastbesloten waren een bloedbad aan te richten. 


  'Ze zijn door de Doemsteen geroepen,' zei Will, die in de lichte bries een vies, zoetig luchtje rook. 'Ik hoor hoe zijn stem de geesten van de mannen toefluistert. Als we snel zijn en de lijn volgen kunnen we hem misschien nog op tijd vinden!'


  Gwydion schudde zijn hoofd. 'Te laat. De steen kan nu niet worden leeggezogen. Onze enige hoop, een bijzonder kleine, is overreding tot het tegendeel. Ik moet al mijn kunsten en vermogens inzetten om de twee hertogen tot een gesprek te ovrrreden. Misschien kan ik op die manier wat tijd winnen, al lijkt een gevecht, in welke vorm ook, me welbeschouwd onvermijdelijk. Met Maskull in de buurt mogen we hoogstens hopen dat we de uitkomst ervan een beetje in ons voordeel kunnen bijsturen.' 


  Will schrok. 'Maskull? Hier?'


  'Heb je eraan getwijfeld of hij zou komen? Vast en zeker bevindt hij zich op dit moment bij de koning en zijn gezelschap.'


  Will pakte de magiër bij zijn mouw. 'Hoe kunt u de twee hertogen tot een gesprek bewegen? Richard van Ebor en Edgar van Mells haten elkaar als water en vuur! En nu de steen dat allemaal nog aanwakkert zullen ze niet luisteren naar overreding.'


  'Wel naar de mijne.' Gwydion keek hem grimmig aan. 'En als ze niet willen luisteren, zal ik zorgen voor een bezwering die hen dwingt tot volgzaamheid.' 


  Will fronste Zijn voorhoofd. Is het voor een gewoon mens niet erg gevaarlijk om je tegen de wil van de Doemsteen te verzetten?' 


  'Het is dodelijk. Ze zullen er beiden op zijn minst ongeneeslijk krankzinnig van worden.'


  'Maar dan kunt u het niet doen!' Willand pakte Gwydion weer bij de mouw en Branstock flitste in zijn andere hand. 'Meester Gwydion, dat zou moord zijn! En het zou nog steeds geen einde maken aan de strijd.'


  'Ik heb dit soort dingen eerder gedaan en doe ze desnoods opnieuw; want voor de prijs van twee of drie koppige stommelingen kunnen de levens van vele onschuldigen worden gekocht!'


  'Maar de Doemsteen fluistert álle mannen in het oor! De legers zouden doorvechten, ook zonder hun leiders. Ik moet die steen zien te vinden. Laat het me tenminste proberen!'


  'En wat dan?'


  'U vindt wel een manier. Dat doet u altijd.'


  'Willand!' Gwydion pakte hem vast. Zijn ogen fonkelden. 'Vergeet niet dat de Doemsteen ook jou nu beïnvloedt.'


  'Maar ook U, meester Gwydion!'


  'Je moet me op dit punt gehoorzaam zijn!'


  'Nee!' Will trok zich los, maar beheerste zich daarna goed genoeg om zijn tong in bedwang te houden. 'Ja, meester Gwydion. Als u het zegt.'


  Pas toen hij vervolgens een eind bij de lijn vandaan was gelopen en de invloed ervan grotendeels uit zijn geest was geweken zag hij in wat de waarheid was: dat Gwydion hem nooit zou toestaan het op te nemen tegen de Doemsteen en dat hij dus in zijn eentje moest doen wat hem te doen stond.


  De magiër zei dat Will zijn jas moest uittrekken en om het fabuleuze zwaard wikkelen, want de aanblik van een ontbloot zwaard, zo legde hij uit, in de hand van iemand die geen bekend embleem of bevriende kleur droeg zou gemakkelijk tot misverstanden kunnen leiden. 'Zoals je hebt opgemerkt zijn de geesten van deze soldaten al verhit wegens het vooruitzicht van een gevecht. Ze zullen alle vreemdelingen als vijanden zien, dus we kunnen onnodige moeilijkheden maar beter vermijden.' 


  Toen ze verderop bleven staan om de verdedigingswerken van de stad in ogenschouw te nemen vroeg Will: 'Wat is hertog Richard van plan, denkt u?'


  Gwydion hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde naar de lui fladderende banieren op de stadstoren. 'Ik denk dat vriend Richard graag hierheen zou zijn gemarcheerd om Verlamion in te nemen voordat het koninklijke leger dat zou doen, maar in die opzet is hij niet geslaagd.'


  'In de straten van de stad wemelt het al van de soldaten. Ik zie verschillende kleuren die ik in Clarendon bij de koning heb gezien.'


  'De vlag van hertog Edgar wappert naast de koninklijke standaard.'


  'Ik weet niet wat hertog Richard zal proberen, maar als ik hem was zou ik de stad op haar zwakste punt aanvallen.'


  'Hij zal inderdaad proberen zich naar binnen te vechten,' zei Gwydion. 'Zijn mannen zullen niet worden afgeschrikt door een droge of ondiepe gracht, of door versperringen van gevelde bomen - zeker niet nu ze troepen van heer Warrewyk bij zich hebben. Zijn ridders zijn woeste krijgers, geboren in een al te trotse kaste. Ze sterven liever dan zich terug te trekken. Dat soort overmatige trots is bij ons altijd de bron van onheil. Ik geloof dat er vandaag veel doden zullen vallen, want het veroveren van een stad is een zeer riskante aangelegenheid.'


  Will voelde hoe zijn maag ineenkromp. Hij wist welke actie zijn hart hem voorschreef. Hij keek nog eens naar de stad die op de helling lag uitgespreid en werd gekweld door akelige voorgevoelens. 'Ik moet doen wat ik kan, meester Gwydion.'


  'Zorg er vooral voor dat je dicht bij mij in de buurt blijft, jongen, want jij hebt nooit meegemaakt hoe een groot gevecht zich ontplooit, en ik heb het maar al te vaak gezien. Er zijn vele manieren om te sterven.'


  Will was opeens bang om zijn geest in een zo gevaarvolle omgeving te openen. Hij hoorde trage trommelslagen, die de komst van grote hoeveelheden voetvolk aankondigden. De mannen droegen kleurige uniformen en glimmende metalen helmen, en ze bewogen zich voort in een colonne. De banieren van hun heren wapperden boven hun hoofd. Sommigen droegen primitieve, van ketels samengeflanste helmen en hadden eenvoudige knuppels of strijdhamers bij zich. Ze luisterden naar de orders van aangewezen leiders uit hun midden, terwijl hun kapiteins langs de colonne heen en weer reden op hun schitterende, geheel volgens het boekje geharnaste strijdrossen. 


  Dit hier was een compagnie uit Ludford, en erachter liepen mannen die uit noordelijker delen van het hertogdom afkomstig waren. Verderop liep een compagnie uit het garnizoen van het kasteel van de Zonnewijzers. Ook was er een afvaardiging uit Kennet - hellebaardiers van de earl van Warrewyk die voor Will te herkennen waren aan hun rode jassen. Een groot aantal mannen sleepten over de weg een kolossale installatie van hout en ijzer met zich mee, die ze de Warrewykse Beul noemden en die met behulp van een bepaald soort vuurkunst gaten scheen te kunnen maken in de dikste muren. 


  Will volgde Gwydion over een vertrapte weide en spoedig liepen ze in een zee van troepen die bij de hertog zelf hoorden en die zich verzamelden aan de oostzijde van de stad. De eerste compagnie die ze tegenkwamen droeg blauw-en-wit. Het waren trotse mannen, met heldere ogen en lachende gezichten. Maar ze werden gecommandeerd door een jonge en onzekere kapitein, die slechtgehumeurd was en gebukt ging onder zijn plichten. Zijn nerveuze paard stampvoette en snoof toen Gwydion naderde. 


  'Ik zoek hertog Richard,' riep de magiër hem toe. 'Waar is hij?'


  Maar de kapitein draaide zijn paard van hem af en besteedde geen aandacht aan Gwydion, tot een van zijn mannen het woord nam. 


  'Meneer, ik weet dat deze jongen een page in het huishouden van de hertog is geweest, hoewel hij er nu heel anders uitziet.'


  'Jakkel!' riep Will.


  'Ben je in een kampvuur gevallen, Willand?'


  De kapitein liet zijn paard omkeren. 'Wat zeg je?'


  Een andere man bevestigde het. 'Meneer, deze jongen was de page van de earl van de Grensstrook, voordat hij de benen nam.'


  'Is dat waar?' vroeg de kapitein streng. Toen richtte hij zich tot Jakkel. 'De hertog heeft vandaag andere dingen aan zijn hoofd dan weglopers. Als de jongen is gekomen om met ons mee te vechten, vraag hem dan zich bij onze compagnie aan te sluiten. En verjaag die bedelaar met de platte kant van je zwaard!'


  'Nee, meneer,' zei een andere man. 'Neemt u mij niet kwalijk, meneer, maar dit is de magiër van zijne genade!'


  Het gezicht van de kapitein was inmiddels rood van ergernis. 'Magiër?' snauwde hij. 'Wat voor magiër? De hertog heeft geen tovenaars in dienst, behalve de oude tuinman.'


  'Nee, maar het is toch waar, meneer. Ikheb met eigen ogen gezien dat hij magische trucs uithaalde!' 


  'Zeker weten!' zei een andere soldaat. 'Hij heeft ooit het hele binnenplein van de burcht van Ludford van sneeuw bevrijd. Ineen oogwenk, helemaal in zijn eentje. Bespaarde ons allemaal een halve dag werk!' 


  De nekspieren van de kapitein waren gespannen als koorden. 'Genoeg!' brulde hij. 'Iedereen terug in de colonne!' Hij richtte zijn woedende blik weer op Gwydion, maar opeens begonnen zijn ogen te draaien en viel hij voorover tegen de hals van zijn paard aan, alsof hij in zijn rug was getroffen door de pijl van een kruisboog.


  'De kapitein!' schreeuwde een van de ruiten. Onmiddellijk dromden een aantal van zijn manschappen om hem heen en hielpen hem van zijn paard af om hem te verzorgen, terwijl anderen om zich heen keken om een oorzaak te ontdekken.


  'Pijlen!' schreeuwde iemand. 'Pas op!'


  'Nee!' riep een andere stem. 'Hij is zomaar opeens flauwgevallen!'


  'Dan moet het tovenarij zijn!' riep iemand op schrille toon. 'Kijk, de magiër heeft hem dwars over zijn gezicht gesneden!'


  'Welnee, dat is gewoon een bloedneus.'


  Er kwamen meer mannen kijken, maar de kapitein richtte zich alweer op en knipperde met zijn ogen. Gwydion nam Jakkel resoluut terzijde en maakte een teken op zijn voorhoofd. 'Vertel me eens, welke geruchten heb je gehoord?' 


  Jakkel kreeg een afwezige blik in zijn ogen en zei: 'Ik heb gehoord dat koning Hal heeft vernomen dat ons leger hem in Trinovant wilde komen opzoeken, en dat hij toen zijn grote stad heeft verlaten en noordwaarts is vertrokken. Dat moet de eergisteren zijn gebeurd. Ze zeggen dat in Trinovant zelf nog te veel bezweringen van de Kraaienmeester van kracht waren, en dat de eigen tovenaar van koning Hal daar te weinig tegen kon ondernemen.'


  Gwydion schudde Jakkel bij zijn schouders. 'En verder?'


  De soldaat keek dromerig. 'Ze zeggen dat onze heer en meester door het gewone volk in Ludds stad sympathieker wordt gevonden dan de koning zelf.'


  'Jakkel, luister! Waar wilde koning Hal naar toe?'


  'Nou, naar het noorden dus! Misschien naar Leycaster, waar hertog Edgar en de koningin ongetwijfeld meer vrienden hebben dan ze in Trinovant bij elkaar kunnen trommelen. De hertog van Rockingham is bij hen, en ook zijn zoon, de earl van Stratford.'


  'En de earl van Umber,' zei een andere soldaat, die met grote ogen had staan toekijken. 'O ja, en vergeet de Zwarte Ridder niet!'


  'En twee heren uit de Middenshires,' zei een andere soldaat, die het aantal op zijn vingers aftelde, 'plus baron Clifton, van wie de mannen zeggen dat hij gek is.'


  'Wat zeg je?'


  'Dat hij gék is, meneer. Onze spionnen zeggen dat hij hierheen is gekomen met zijn zoon, Jan, en driehonderd lansiers.'


  Will herinnerde zich de steen die hij onder het woonhuis van Aston Oddingley had geschouwd. En dat was waar baron Clifton woonde! Dat moest de reden zijn waarom Cliftons geest waanzinnig was geworden, nam Will aan, want hij wist nog goed dat de Drakensteen, hoewel door krachtige bezweringen getemd, niettemin in staat was gebleken zelfs een wilskrachtig iemand als Edward tot een bezoek te verlokken. 


  'Zijn er al herauten namens de koning gekomen?' vroeg Gwydion de soldaten. 


  Ze keken elkaar aan en schudden hun hoofd. 'Niet dat we weten.'


  'Waar is hertog Richard nu?'


  'Ginds bij het bosje.' De ruit wees naar een plek waar meer mannen zich hadden verzameld.


  Gwydion liep die kant op en Will volgde hem haastig. Eerst kwamen ze heer Hugo Morte tegen, in volle wapenrusting op zijn grote strijdros gezeten - een massief dier van minstens achttien handbreedten hoog. Toen Gwydion heer Hugo vroeg of er al herauten van de koning waren gearriveerd om over onderhandelingen te praten, lachte hij hem uit.


  'Die fase is allang voorbij! In antwoord op onze brief met grieven kreeg 1TI1)n heer de hertog een valse opdracht om de vrede in het Domein te handhaven. Maar het is niet mijn heer van Ebor die de vrede schendt!' 


  'Vals, zegt u?'


  Heer Hugo knikte resoluut. 'Ik durf te wedden dat zijne genade de koning nog nooit een brief heeft bedacht of geschreven - of hoogstens om nog wat melk te bestellen. Het is de koningin die in zijn naam spreekt. Zij gebruikt hem als een marionet en iedereen in het Domein weet dat!'


  Gwydion wees met een priemende vinger naar de ridder. 'U zou er goed aan doen, vriend Hugo, om niet te vergeten dat uw leenheer met gebogen knie trouw heeft gezworen aan degene die u nu zo lichtvaardig bespot!'


  Heer Hugo's geduld was op. 'Verdwijn met uw argumenten, magiër. Dit is oude grond en we zijn vastbesloten om tegen het verraad op te treden!'


  'Het zal spoedig bloedige grond zijn, dat voorspel ik u ongevraagd.' 


  Het strijdros snoof en heer Hugo trok haar teugels aan. 'Ga dan naar de koningin en houd haar tegen, als u dat kunt. Maar onthoud dit: terwijl u aan de voordeur van Verlamion staat te babbelen, zal mijn heer Warrewyk de achterdeur aan splinters rammen! Jawel! En ik zal hem met mijn beste zwaard terzijde staan!'


  'Waar is de kruidenmeester?'


  'Gort? Bij zijn stinkende plantjes in Foderingham, mag ik hopen.'


  'Hij is een heelmeester. Hij zou hier moeten zijn.'


  'Ja, en wij zijn slagers. En we hebben geen tijd meer voor domme praatjes.' En na die woorden testte heer Hugo het vizier van zijn helm en stapte zijn paard met dreunende hoefslagen weg. Will zou nog graag een laatste vraag hebben gesteld, want hij was door een akelig vermoeden beslopen - waar was Wilg?


  Hij stond zijn geest toe zich op een kiertje te openen. Het was een gewoonte die hij in de loop der tijd had ontwikkeld. Zoiets als een nuttige prelude tot het gebruiken van zijn intuïtie. Routine. Maar deze keer werd hij opeens gegrépen. 


  Hij wankelde, bijna alsof hij ging flauwvallen.


  'Wat is er?' vroeg Gwydion.


  Will stak een hand op, zijn blikveld was wazig. 'Ik kan bewegingen voelen, onder de grond. Ze vertroebelen mijn blik. Het gras lijkt nu op het water van de oceaan... of op overdrijvende wolken, zoals ze weerspiegeld worden in een stilstaande vijver. En de aarde beeft, beweegt zich. Het is wat ik ook in Ludford heb gevoeld. Ik had mijn geest niet moeten openen.' 


  'Kan het een ándere lijn zijn? Hier? Wees voorzichtig, Willand, dit is de Doemsteen, die nu barstensvol geladen is! Sluit hem buiten!'


  'Hij... hij praat tegen me, meester Gwydion!'


  . 'Sluit hem buiten, zei ik! Dit is hoe nietsvermoedende mensen onder zijn invloed komen. Dit is wat in de lucht hangt wanneer een steen tot leven komt, het smoort en corrumpeert ieders gezonde verstand!' De magiër keek om zich heen. 'Dus... niet twee, maar drie lijnen komen hier bij elkaar. En dat is wat de Doemsteen zijn enorme potentie geeft.' 


  Gwydion trok hem mee, bij de lijn vandaan, en samen baanden ze zich een weg door de troepen tot ze bij de lijfwacht van de hertog waren doorgedrongen. Er was daar een woelige menigte verzameld, met vaandels en paarden, alles in blauw-en-wit, en overal de emblemen van de witte roos en de valk in de beenkluister. Vlak om de hertog heen was de agitatie nog groter. Overal klonk het geluid van hoefgetrappel en geschreeuwde bevelen. Will zag dozijnen ridders die hun fraaiste wapenrusting droegen en lange, gegroefde knuppels. Elk onderdeel van het harnas van de hertog was glanzend gepoetst, zodat het in Wills ogen leek alsof hij in spiegelscherven gekleed was. 


  Behalve hoefgetrappel en geschreeuwde bevelen vulden de geluiden van scharnierende en kletterende maliën en harnasdelen de lucht. Wills getrainde geheugen riep de namen op die heer Jan Morte hem als een langgerekte strijdkreet had ingeprent. Hij herhaalde ze hardop, mompelend, als een bezwering om de stem van de Doemsteen het zwijgen op te leggen. 


  


  Helm voor op het hoofd!


  Halsstuk voor de keel!


  Schouderstukken links en rechts,


  Borstplaat, rugplaat!


  


  Bovenstuk voor opperarm


  Hoekstuk om de elleboog,


  Polsstuk voor de onderarm,


  Handschoen, handschoen!


  


  Harnasplaat voor om de heup,


  Dijharnassen op de dijen,


  Kniestuk, scheenplaat,


  Voetschoen, voetschoen!


  


  Het vizier van hertog Richard was omhoog, maar zijn halsstuk was om zijn keel en kin gebonden, waardoor hij zijn hoofd op een onnatuurlijke en ongemakkelijke manier opgericht moest houden. Heer Jan had altijd benadrukt hoe belangrijk het was dat je je halsstuk nooit losmaakte nadat het eenmaal op zijn plaats was gebonden, want daarmee riskeerde je een fatale zwakte. Het was namelijk onmogelijk om de banden weer vast te maken als je handen gehandschoend waren, en zeker in de hitte van de strijd. Boogschutters mikten altijd op de keel van de edelen, want er waren weinig andere plekken waar een karel met een geslaagde actie eer kon behalen voor zichzelf en zijn familie. 


  In de directe omgeving van de hertog reden de leden van zijn huishouding, en zijn naaste ridders en vazallen. De andere heren - zijn familieleden en bondgenoten - hadden zich al naar links en rechts verspreid, naar hun eigen commandoposities. De colonne aan de linkerkant werd aangevoerd door heer Warrewyk, die aan de rechterkant door de vader van die geduchte ridder, de earl van Sarum.


  Ondanks zijn verheven positie riep de hertog hen aan toen ze naderden. 'Welkom, meester Gwydion! Zie eens hoe onze zaak gedijt! We hebben een schitterend leger bijeengebracht en zijn hierheen gekomen om de koning voor eens en altijd van zijn parasiterende metgezellen te verlossen. Het verheugt me dat u uw omzwervingen hebt onderbroken om ons vandaag uw steun te komen geven!' 


  Gwydion liep met grote passen naast het strijdros van de hertog mee. 'En ik heb u vele malen gezegd, vriend Richard, dat magie niet te koop is. Er is ook geen persoonlijk voordeel mee te winnen, en dat zou u ook niet moeten proberen, want wat er ook gebeurt ... '


  '...het gebeurt wéér,' rondde de hertog af. 'Die les ken ik op mijn duimpje.'


  'Waarom slaat u dan alle verstandige raadgevingen in de wind?'


  Ieders blik was nu op de magiër gericht, want zijn woorden klonken als een uitdaging en iedereen die ze had verstaan keek naar de hertog om te horen wat hij zou antwoorden. Het leek Will dat de hertog moeite had om zijn zelfbeheersing te bewaren, maar hij deed zijn best.


  'Ik probeerde niet voor te stellen om uw vermogens te kópen, meester Gwydion. Maar aangezien u op dit buitengewoon cruciale moment naar ons toe bent gekomen, mag ik dan niet aannemen dat u hulp wilde bieden aan degenen die hier zijn om goed over kwaad te laten zegevieren?'


  'Spreek mij niet over goed en kwaad, Richard, want u weet van beide niets - tenzij u met tovenaars hebt verkeerd!'


  'Vervloekt, Kraaienmeester! Ik weet even goed als iedereen wat juist is en wat niet!' De hertog wendde zich af, onwillig om de discussie voort te zetten, maar Gwydion stak zijn armen omhoog en dwong hem zich weer om te draaien.


  'Mijn vijand is de tovenaar, Maskull. Wees voorzichtig in uw spel met het Domein waar hij in de buurt is, want een dode boom biedt geen beschutting!'


  De ogen van de hertog fonkelden nu van kwaadheid. 'Dode boom? Wat zijn dit voor raadseltjes? Zeg het rechtuit: bent u met ons of' tegen ons?'


  'Als u met Maskull hebt onderhandeld, dan moet u me dat zeggen, anders zult u spoedig ervaren welke ellende uit zulke afspraken voortvloeit. Wat mijn rol betreft, ik moet Maskulls bedoelingen voorzien en ze tegenwerken waar ik kan. Als hij probeert u te vernietigen, dan zal ik u helpen. Maar als het zijn strategie is u voor zich te winnen door u een overwinning te schenken, dan zal ik u die triomf ontnemen, Richard. Dus wees gewaarschuwd!'


  De lijfwachten van de hertog waren zichtbaar verontrust door deze woorden, die ze voor een magisch dreigement hielden. 


  'Bespaar me uw vervloekingen! Ik weet wat rechtens mijn is, Kraaienmeester.' 


  'Ach, Richard, denk liever aan wat dijn is.' Gwydion stak zijn staf in de hoogte. 'Denk aan uw oudste zoon en kies het pad van geduld, zoals ik u nu aanraad!'


  Maar de hertog maakte geen aanstalten om de colonne stil te zetten of om de magiër terzijde te nemen voor een gesprek onder vier ogen. In plaats daarvan verhief hij zijn machtige stem: 'Als u bent gekomen om ons te helpen, meester Gwydion, dan ben ik blij dat u zich bij deze compagnie hebt gevoegd. Maar als u bent gekomen om te preken, dan ben ik slechts blij als u vertrekt.' Hij stak zijn slagzwaard, Fregorach, in de hoogte. 'Want met u of zonder u, magiër, ik ben vastbesloten vandaag de kwaal te verhelpen die dit Domein aantast. We zijn hier om de banden te verbreken die ons hebben bekneld!' 


  De metgezellen van de hertog slaakten vurige kreten van instemming. Ook gewonere zwaarden werden hoog in de lucht gestoken.


  'Will!'


  Te midden van alle lawaai hoorde hij zijn naam roepen. Hij keek naar de tweede compagnie en zag daar een schitterende, grote gestalte in volle wapenrusting op een strijdros zitten dat eveneens volledig was opgetuigd en de kleuren wijnrood-en-blauw droeg - Edward, nu in zijn galatenue als de earl van de Grensstrook. 


  'Je hebt met vuur gespeeld, zie ik!' zei hij. 'Maar je bent net op tijd bij ons terug. Ik wist dat mijn vaders magiër hem niet in de steek zou laten.'


  'Fijn je te zien, Edward,' zei Will hees. 'Maar we zijn niet hier om te vechten. En ook is Gwydion niet je vaders magiër.' 


  Edward keek hem verbijsterd aan. 'Niet hier om te vechten? Wat is er dan anders te doen in een veldslag? Het is een kans voor een man om zichzelf met wapens te bewijzen. Doe met me mee, Willand, dan zullen we weer als broers zijn!'


  'Je hebt broers genoeg. Waar is Edmund?'


  Er gleed een wolk over Edwards gezicht toen hij aan zijn broer dacht, die na zijn confrontatie met de Drakensteen nog steeds kreupel was naar lichaam en geest. Maar hij zei slechts: 'Hij is te jong. Maar jij niet. Laat iemand deze man een paard geven!'


  Will, die naast hem meeliep, voelde een nieuwe golving onder de grond en kreeg tegelijk een hevige aandrang om het zwaard te ontbloten dat hij onder zijn arm droeg, verborgen in zijn jas. Dat wat hem had overvallen toen hij daarnet zijn geest op een kiertje had geopend manifesteerde zich opnieuw.


  Waarom haal ik het niet te voorschijn? Het is rechtens van mij, ik heb het cadeau gekregen in een uur van nood. Trek dat zwaard, want zijn licht heeft me al een keer gered!


  Hij dwong zichzelf tot terughoudendheid.


  Branstock was een lust voor het oog en hij zou het wapen dolgraag aan de hele wereld hebben getoond. Toch was er iets in Will dat zich tegen dit idee verzette. Tot Edward zei hij: 'Ik heb geen behoefte om mezelf te bewijzen met wapens. En wat de veldslag betreft - meester Gwydion is hierheen gekomen om vrede te stichten. Dat is iets veel belangrijkers.' 


  'Het is te laat voor vrede!' Edward, die een even glimmend harnas droeg als zijn vader, trok een schitterend slagzwaard. 'Kijk eens! Dit is Dalgur, het symbool van mijn ridderschap. Eindelijk ben ik de eer waardig bevonden om mee te rijden met mijn vaders lijfwacht.'


  'Ik zal je mijn eigen zwaard laten zien, Edward, want het mijne is niet van slap ijzer of gespenstaal. Het mijne heeft een heilige kling!'


  Hij had het uitgeroepen voordat hij zich kon beheersen en merkte dat hij de bundel al onder zijn arm vandaan had gehaald. Hij probeerde op te houden met uitpakken, maar het lukte niet. Op dat moment zei Edward op hatelijke toon: 'Dappere woorden, Willie Wapperstok!'


  Het vergde alle wilskracht die Will bezat om de aandrang om het zwaard te ontbloten te bedwingen. Hij begreep waar de Doemsteen mee bezig was: zijn zwakke punten zoeken en ze uitbuiten. Hij dwong zichzelf tot een ijzige kalmte, bracht een koppige uitdrukking op zijn gezicht en begon het zwaard weer stevig in de jas te wikkelen.


  Edward prikte lachend met Dalgur naar de bundel en zwiepte hem hoog in de lucht. De jas fladderde open en het zwaard viel eruit en belandde op het gras. Maar het was nu niet meer Branstock, maar een primitief oefenzwaard van sleedoornhout - het soort zwaard dat aan kinderen werd gegeven als speelgoed.


  De jonge earl wierp zijn hoofd achterover en brulde van het lachen, en alle ridders om hem heen brulden mee. Je zult iets beters moeten hebben als je met ons mee wilt rijden,' zei Edward. 'Kijk eens! Willie Wapperstok en zijn houten zwaardje!'


  Will voelde zich verraden. Hij keek kwaad naar Gwydion, die hij van een misselijke truc verdacht, maar de magiër was nog steeds in discussie met de hertog, die ook op dit allerlaatste moment nog geen krimp gaf. De hoeven van Edwards strijdros vertrapten ondertussen Wills jas toen zijn compagnie verder reed.


  Het idee kwam bij Will op om Edward de vraag na te roepen wat hij met Wilg had uitgehaald. Er ging een golf van driftige woede door hem heen, maar toen hij zag hoe onvermoeibaar Gwydion nog steeds ijverde om de vrede te bewaren, vond hij de kracht om zijn frustratie van zich af te zetten. En meteen daarna zag hij allerlei dingen met veel grotere helderheid.


  De rol van een vredestichter is de moeilijkste van allemaal, hield hij zichzelf voor, en voor mij des te moeilijker, omdat ik al weet hoe dit gevecht zal aflopen. De strijdsteen heeft een nederlaag voor koning Hal voorspeld. Ik heb het Edward niet gezegd, want zekerheid vooraf over de victorie zou hem alleen hebben aangevuurd... 


  Maar toen herinnerde hij zich de Drakensteen en Edwards gretige verlangen om hem te gaan bekijken. Hij trok een sprint en toen hij weer naast het strijdros liep zei hij: 'Edward, luister eens.' 


  En toen declameerde hij een gedicht.


  


  Koning en Koningin met de Drakensteen,


  Betoverd door de Maan, in Duisternis Eenzaam.


  Zal in het Noordelijke Veld niet meer Ontwaken.


  Zoon en Vader, Gedood door Oorlog.


  


  'Draag nu voor hem geen verzen voor,' riep een van Edwards lijfwachten. 'Hij is een soldaat. Bederf zijn dag van glorie niet!'


  'Wacht even.' Edward keek hem vanaf zijn paard aan. Zijn houding was stijf en hooghartig. 'Wat was dat?'


  'Dit zijn de regels die je op de Drakensteen hebt zien staan. En die jij toen een profetie hebt genoemd.' Will spande zich in om zijn geest helder te houden. Er gingen pijnscheuten door zijn schedel bij elke stap die hij zette. Hij struikelde en verloor bijna zijn evenwicht. 'Edward!' riep hij, 'meester Gwydion heeft gezegd dat de laatste regel de dood voorspelt van de ware koning en zijn erfgenaam!'


  Die woorden veroorzaakten ophef. Een van de ruiters bracht zijn zwaard al in de aanslag om deze vermetele rebel een kopje kleiner te maken. Will wist heel goed welke straf er stond op zelfs maar het wénsen van de dood van een koning.


  Maar Edward gaf geen order van die strekking. Hij wisselde blikken met enkele van zijn mannen. 'De bedelaar is even daas in zijn hoofd als onze oude Gort. We zullen vandaag vechten en we zullen winnen. We zijn nergens bang voor!'


  En toen Edward zijn zwaard hoog in de lucht stak, werd hij door de mannen die om hem heen reden luid toegejuicht. Hun banieren wapperden, het staal van hun harnassen kletterde. De colonne begon nu tempo te maken. Bij de rand van de stad werd al begonnen aan het opstellen van de slagorde die straks voor het bestormen van de Tonne zou worden toegepast. Will moest rennen om Edwards paard bij te houden.


  'Maar je hebt goede gronden om bang te zijn! In het leger van de koning bevindt zich een grote tovenaar.' 


  'Dat is ons bekend.'


  Will sperde zijn ogen wijd open. 'Echt waar?'


  'Ja. Hij is een pronkjuweel van de koningin. Hij kan in zijn handen gekleurd vuur laten verschijnen, zoals ook de Kraaienmeester dat doet. Maar vader zegt dat hij slechts een goochelaar is, een goedkope kermis figuur, die geheimzinnige maniertjes en trucs en poeders gebruikt om domme mensen te epateren. De haakbusmannen van mijn heer Warrewyk zijn tot heel wat indrukwekkender kunststukken in staat! Hun wapens gebruiken tovenaarspoeder niet alleen om vlammen en lawaai te produceren, maar ook om stenen en stukjes ijzer naar de vijand te gooien. Ze schieten dwars door Jarred heen, die brutale aap!' 


  'Ik bedoel Jarred niet! Degene over wie ik spreek heet Maskull. Meester Gwydion heeft de afgelopen nacht met hem gevochten. Hij is een levensgevaarlijke tovenaar!' 


  'Zo iemand ken ik niet.'


  'Gwydion is hierheen gekomen om jullie tegen hem te beschermen, want als hij zijn bliksems op jullie leger smijt zouden je mannen branden als fakkels!' 


  'Laat ze maar komen! Tovenaars, magiërs, kan me niet schelen! Of ze ons kwaad of goed willen doen maakt niets uit. Verlamion zal vandaag vallen, ongeacht wat ze allemaal zeggen of doen!' Hij leek nu sprekend op zijn vader, want diens manier van doen en praten had hij jarenlang intensief bestudeerd.


  'Kom onderhandelen!' riep Will wanhopig. 'Meester Gwydion zegt dat een oorlog die eenmaal begonnen is een hele generatie zal verslinden!'


  'Ik ben niet zoals jij, Will. Ik heb koninklijk bloed. Ik ben gebóren om op een strijdros te zitten en een slagzwaard te hanteren, net als mijn voorouders. Dit is mijn geboorterecht!'


  'Ware ridderlijkheid glorieert niet in bloed!' riep Will terwijl hij Edwards stijgbeugel vastpakte. 'Ware ridderlijkheid betreurt het gebruik van geweld!'


  'Maak ruim baan voor me, Will!' Dalgur kwam naar beneden zweven en de glimmende platte kant duwde Will tegen de slaap om hem te dwingen opzij te gaan. 'Deze dag zal mijn bloedvergieten zien! En ook dat van mijn zwaard, dus ga opzij!'


  Edward spoorde zijn strijdros aan en Will moest opzij springen om te voorkomen dat hij omver werd gereden door een van de lijfwachten van de jonge earl. Buiten adem vond hij een plekje naast de colonne.


  Ze zijn nu allemaal buiten zinnen, dacht hij, diep verdrietig. Stuk voor stuk! 


  Terwijl de ruiters zich in galop verwijderden viel zijn oog op een compagnie boogschutters, mannen die afkomstig waren uit Cambray. Ze waren gekleed in groen-en-wit en droegen trots het embleem van de Rode Draak van Rannor. Ze hadden ieder twee volle pijlkokers bij zich, maar ze droegen hun boog nog op hun rug. Ze wachtten bij de karren of kwamen naar voren om een staak in ontvangst te nemen waarmee ze zich zouden kunnen verdedigen tegen krijgers te paard. Hij zag iemand van de meest nabije kar springen en er was iets in de manier van bewegen waardoor Wills hart sneller ging kloppen. Hij liep ernaar toe en pakte haar van achteren bij de arm. 


  'Wilg!'


  Ze draaide zich om. 'Will?' Hij zag en voelde dat ze geschokt was. 'Je bent... verbrand!'


  Hij wist hoe hij eruit moest zien. Misschien had ze een goede reden om afstand te bewaren, maar afkeer had hij niet verwacht. Hij probeerde haar uit te leggen wat er was gebeurd, maar ze wilde niet luisteren en begon de kar uit te laden.


  'Je moet hier weg,' zei hij terwijl hij haar weer bij haar arm pakte. 'Meester Gwydion zegt...'


  'Meester Gwydion!' snauwde ze. 'Doe jij altijd alleen maar wat meester Gwydion je zegt?'


  'Wilg, in deze kleren zullen ze je voor een soldaat houden! Als de strijd begint zal...'


  'Ik bén een soldaat!' zei ze. Ze trok haar arm los en streek een haarlok achter haar oor. 'We zijn hier om te vechten. Mijn vader is een goede boogschutter. De mannen uit Leigh zijn allemaal bij ons en we hebben de hertog trouw gezworen. We behoren bij de compagnie uit het westen - de mannen uit Presteigne in Cambray. Dat zijn allemaal goede mensen.' 


  'Maar jij kunt niet vechten!'


  'Waarom niet? Het is de plicht van eenieder die wordt verzorgd door een heer om te wapen te komen wanneer hij het verlangt. Wist je dat niet?'


  'Maar je kúnt het niet!'


  Haar kwaadheid vlamde op. 'Ik kan even goed met een boog schieten als welke man ook. Niet zo ver misschien, maar vaak dichter bij de roos.'


  'Je hebt geen boog.'


  'Die krijg ik snel genoeg. Ondertussen zal ik de compagnie als loper van dienst zijn.'


  Hij kreunde, want hij wist dat lopers de pijlen verzamelden die hun doel hadden gemist, zodat ze met dank naar de afzenders konden worden teruggeschoten. 'Dat is het gevaarlijkste werk op het slagveld!' 


  'Nou en? Ik ben snel.' Ze keek hem met een vreemde, harde blik aan. 'En ik ben niet bang om mijn plicht te doen!'


  Daaraan twijfelde Will geen moment. Ze was gewetensvol en loyaal, en het deed hem pijn om te zien hoe deze deugden door de Doemsteen werden misbruikt.


  Hij vocht tegen de wazigheid die zijn geest dreigde te vullen, pakte haar vast en schudde haar door elkaar. 'Meester Gwydion heeft gezegd dat er vandaag honderden doden zullen vallen omdat twee dozijn overmatig trotse mannen hebben geweigerd bij elkaar te komen om te praten!'


  Ze duwde hem van zich af. 'Zegt meester Gwydion dat? Nou, mijn vader zegt dat het Domein van een groot kwaad gezuiverd moet worden!'


  'Hoezo, kwaad?'


  'Jazeker, kwaad! Het heet hebzucht en het doodt meer mensen dan oorlogen ooit hebben gedaan. We hebben de hele morgen gepraat over het aantal doden dat je met zestig pijlen per persoon bij die vijand kunt veroorzaken!' 


  'Vijand? Welke vijand, Wilg? Er heeft geen invasie plaatsgevonden! De mannen in Verlamion zijn geen wrede indringers die gehaat en afgeslacht moeten worden, het zijn gewone mensen van het platteland, zoals jij en ik! Dit is waanzin!' Hij voelde opeens een vreselijke steek van pijn door zijn hoofd gaan. Hij bracht zijn hand omhoog, als om hem af te weren, maar zakte niettemin door zijn knieën.


  Wilg keek zonder medelijden op hem neer. 'Nu al gewond?'


  Hij beet zijn tanden op elkaar tot de pijn was weggetrokken en stond toen op. 'Er spookt een boosaardige stem in het hoofd van ons allemaal. Ik vecht ertegen. Dat moet jij ook doen, want die stem gebruikt alles wat wij weten tegen ons.'


  'Ik hoor geen stem. Ben je dronken?'


  'Wilg, het is een duiding van de magie dat elke verandering een kiem van haar tegendeel bevat. Als de stem tegen ons praat en kennis heeft van onze geest, moeten wij van onze kant ook in staat zijn kennis op te doen.' Will zei de verzen van de Drakensteen op.


  


  Wanneer een Koningin een Koning tot Slaaf maakt,


  Reis dan bij Zonsopgang naar het Domein om te Winnen,


  Werlames Martelaar zal de Overwinning Verliezen,


  En Liggen waar Bloed Nimmer Stroomt.


  


  Wilg draaide zich minachtend van hem af en ging voort met haar taak. 'Verdwijn met je verzen!' 


  'Maar het is de profetie van een strijdsteen! En ze gaat over wat hier plaatsvindt! Het is een raadsel, dat een aanwijzing bevat voor een grotere steen, die ik moet vinden. Kun je me niet helpen?'


  Ze schudde haar hoofd. 'jijbent toch de slimme jongen van de magiër?' 


  Ben je niet snugger genoeg om te snappen dat de koningin die in het vers genoemd wordt koningin Mag is en dat het óns leger is dat al voor zonsopgang hierheen is getrokken om de overwinning op te eisen?' 


  'Maar waar ligt "waar bloed nimmer stroomt"?'


  Toen hij haar in de ogen keek zag hij dat ze fonkelden van kwaadheid.


  'Laat me met rust, Willand. Ik heb werk te doen.'


  Hij pakte haar vast. 'Wáár stroomt nimmer bloed? Zeg het me! Waar? Ik moet de Doemsteen vinden.'


  'Laat me los! Je bent gek!'


  Ze legde haar hand tegen zijn borst en duwde hem weg. Hij wankelde achteruit en viel op de grond. Toen hij probeerde op te staan viel hij opnieuw; nu in een worsteling met de Doemsteen, die hij probeerde buiten te sluiten. Tenslotte durfde hij het aan om zijn geest helemaal dicht te klappen, wat hem een paar momenten van bewusteloosheid kostte.


  Toen hij weer bijkwam veegde hij wat speeksel van zijn mondhoeken en zag als in een droom hoe Wilg kil en zonder deernis op de kar klom om verder te gaan met het uitladen. Zijn blik dwaalde af naar het grote kapittelhuis, waar de drie lijnen bij elkaar leken te komen. Hij probeerde zijn gedachten op een rij te krijgen. 'De rode handen... ze hebben een groot kapittelhuis op de heuvel van Werlame gezet... want de broeder die de eerste volgelingen heeft gerekruteerd... en die ze de Martelaar noemen... is daar gedood... en ligt al duizend jaar op die heuvel begraven...'


  Toen hij overeind was gekomen keek Wilg straal langs hem heen. Het leek alsof ze haar liefde voor hem had weggeborgen, achter slot en grendel, en of de Doemsteen haar dwong zich op haar werk te concentreren en nergens anders aan te denken.


  Hij liep naar de voorzijde van de huifkar en spande ongemerkt het sleperspaard uit, dat hij stiekem een eind met zich mee voerde, waarna hij op haar ongezadelde rug klom. En meteen nadat zijn voeten van de grond waren klaarde zijn brein helemaal op - als zonneschijn na een regenbui. Ook de grote, kalme geest van het paard gaf hem steun. Het dier was geen Arondiël, maar het deed gewillig wat hij verlangde. Will wist nu opeens met zekerheid wat hij moest doen. Hij stuurde het paard naar het open terrein dat tussen hertog Richards leger en de stad lag. Drie groepen soldaten stonden daar al in formatie klaar en terwijl hij deze achter zich liet vroeg hij zich af hoe ze hem bij de barricaden zouden ontvangen. 


  Hij rekende eigenlijk op een ruwe, vijandige ontvangst, misschien zelfs een regen van pijlen, maar de soldaten die de Tonne bewaakten juichten hem enthousiast toe toen hij hun linie naderde en maakten ruim baan voor hem. De soldaten van de koning zagen hem aan voor iemand die uit de gelederen van de vijand deserteerde en die een voorbeeld voor veel anderen kon zijn.


  Toen ze hem tot achter de barricaden hadden laten komen haalde Will een opgevouwen vel perkament uit zijn mouw. Hij zwaaide ermee en riep: 'Kijk, ik heb een belangrijk document voor de koning bij me. Dat kan ons allemaal nog het leven redden!'


  Aanvankelijk hadden ze om hem gelachen, maar nu ze hem eens beter bekeken, zoals hij daar ongewapend en zonder uniform op een sleperspaard zat en zwaaide met een stuk perkament, krabden ze zich eens achter de oren. Ze hadden hem binnengelaten, maar wat moesten ze nu met hem beginnen?


  'Sluit hem op,' zei een van de verdedigers.


  'Sluit hem zelf maar op,' zei de aangesprokene. 'We kunnen geen man missen.'


  'Laat hem de stad maar in gaan, als hij wil.'


  'Hij is een avonturier. Misschien wil hij de koning kwaad doen.'


  'Laat hem dat gerust maar proberen, tegen de hele koninklijke garde!'


  'Als hij wil vechten, laat hem dan hier bij ons blijven. We krijgen het straks zwaar te verduren, dus alle hulp is welkom!'


  'Precies! Zo is het!'


  Een grote man in hun midden duwde zijn collega's opzij en riep: 'Maar als hij echt een boodschap heeft voor zijne genade de koning, wat dan?'


  'Als dat zo is, laat dan eens zien!'


  'Kijk maar!' zei Will, en hij vouwde het stuk perkament open. Het was een van de recepten van de kruidenrneester en het schreef een combinatie van erwten en haver en tijm voor. Hij liet hun de zwarte lettertekens zien en ze keken er vol ontzag naar. Geen van allen hadden ze ooit eerder een geschreven tekst gezien, maar ze geloofden allemaal in de kracht van woorden. Ze verdrongen elkaar om naar de magische tekens te kijken, want ze wisten dat de wetten en cijnzen en eigendomsrechten en alle andere belangrijke zaken altijd op schrift werden gesteld. 


  'Snel,' riep Will met alle autoriteit die hij kon opbrengen. 'Waar kan ik zijne genade de koning vinden?'


  'Zijn banier wappert bij het uithangbord van de kasteelherberg,' zei een van de soldaten, die een herberg aanwees die iets hoger op de heuvel aan het marktplein gelegen was.


  Will bedankte de soldaten en stuurde zijn paard naar de weg die naar het marktplein leidde. Hij reed tussen de hoge huizen aan weerszijden van de straat door tot hij bij de vierkante stadstoren kwam. Deze was enorm groot en hij zag het achthoekige trappenhuis dat vanaf een van de hoeken nog verder naar boven leidde. Acht stenen waterspuwers staken vanaf de bovenste hoekpunten van de toren naar buiten. Rond het gebouw stonden vele huizen en werkplaatsen, allemaal met wanden van tenen en leem en allemaal slechts een of twee verdiepingen hoog. De grond was geplaveid met stenen. Op marktdagen stonden daar wel tien kramen van geldwisselaars en kon je er ook Verlamions beroemde hazelnoten kopen, maar alles wat er nu van marktactiviteiten over was waren een stuk of wat stalletjes te midden van een gedrang van duizenden soldaten. Will begreep dat er op de markt en in de straten van de stad even veel mensen aanwezig waren als buiten de muren. 


  Er stonden drie of vier herbergen aan het marktplein en de meest nabije had een uithangbord met een kasteel erop. Daar zag Will de koninklijke standaard. Deze was méér dan een vlag met rode en blauwe ruiten, met daarop gouden luipaarden en lelies, en voorzien van een gouden randje - deze was tevens het symbool van het huidige koningschap. Onder de vlag stond een menigte heerschappen in volle wapenrusting, en deze edelen werden op hun beurt omringd door koninklijke gardisten met slagzwaarden en strijdbijlen in de hand. Ze waren attent en achterdochtig, want de sfeer op het marktplein was zenuwachtig nu het hele leger in de ban was van de angst voor het komende gevecht. 


  Will kon niet verder rijden. Hij sprong van zijn paard en liep te voet naar de stadstoren. Toen hij een zijstraat inkeek hoorde hij de trommels van het leger dat buiten de stad in aantocht was. Ook hoorde hij doffe knallen van haakbussen. Daar waren soldaten bezig tovenaarspoeder in brand te steken om lood en stenen naar hun landgenoten te slingeren. Daarna kwamen de nog doffere knallen en klappen van een reusachtige stormram. Will begreep dat heer Warrewyk zijn machtige aanval op de Tonne had ingezet.


  Een paard begon van schrik gevaarlijk te steigeren. Toen Will zich omdraaide zag hij mannen in het rood-en-zilveren uniform van heer Vreemd en even later ook de Varkenskop zelf, die meer dan ooit op een wild zwijn leek, met zijn schuimende lippen en glanzende gele slagtanden. Zijn trouwring hing nog steeds vochtig onder zijn neus. Ongetwijfeld had hij mannen hierheen gebracht om in naam van de koning mee te vechten. Hij hoopte natuurlijk de gunst van de koningin terug te winnen. 


  Will had geen zin om herkend te worden en hij wendde zijn hoofd af tot heer Vreemd en zijn mannen gepasseerd waren. Toen hij verder wilde gaan stuitte hij op een muur van koninklijke gardisten. Will ging op zijn tenen staan en herkende in hun midden een man met een bleek gezicht, een lange neus en droevige ogen. Een onwaarschijnlijker gezicht boven een volle wapenrusting zou moeilijk te verzinnen zijn geweest. Te midden van de menigte heren die hem omringden liepen twee kleine, bange jongens, die kennelijk zijn pages waren. Ze droegen ieder een kussen, het ene met een zwaard erop, nog in de schede, en het andere met een helm - een helm met een kroon erop. 


  Will verbaasde zich over de aanblik van de koning. In Clarendon had deze hem leeghoofdig en dom geleken, nu scheen de koning alert en volledig bij zinnen, zij het vol afschuw over alles wat er om hem heen gebeurde. Even verderop stond koningin Mag. Kennelijk had ze het zo druk met van alles dat ze vergeten was voor haar eigen veiligheid te zorgen door zich hier uit de voeten te maken. Ze was gekleed in een bloedrode mantel die was afgezet met het zwarte bont van wel honderd staartpuntjes van hermelijnen. Ook haar handschoenen waren rood. Haar gezicht was zo bleek dat het van was leek, maar haar ogen waren koolzwart en haar volmaakte lippen vuurrood. De gezette gestalte van hertog Edgar bevond zich aan haar zijde. Hij brulde orders en deed alles wat zij hem opdroeg.


  Will kneep zijn ogen samen toen hij de man terugzag die ooit had geprobeerd hem in tweeën te klieven. Toen rook hij opeens een bekend geurtje en keek hij angstig achter zich. 


  Maskull! Waar was hij?


  Will zocht beschutting tegen een muur en durfde zijn geest niet opnieuw te openen, bang zijn aanwezigheid te verraden. Hij was verstijfd van angst en voelde dat de kwaadaardigheid van de Doemsteen weer meer greep kreeg op zijn hart. Opeens was er een gedrang van mannen om hem heen. Ze hadden allemaal een rood en verontwaardigd gezicht. Ze keken hem met wrede blikken aan, want de uitstraling van de Doemsteen hitste hen op tot pure, onbeheerste bloeddorstigheid. Will begon ongecontroleerd te beven en voelde hoe zijn gedachten een soort eigen leven begonnen te leiden. 


  Waarom ga je niet naar heer Maskull, vroeg hij zich af, waarom zoek je hem niet op, nu het misschien nog kan?


  'Nee!' riep een ander deel van hemzelf. Hij stond te wankelen, zo hevig waren de pijnscheuten in zijn hoofd.


  De soldaten om hem heen wierpen hem vernietigende blikken toe.


  Maar stel nu eens dat heer Maskull de rechtmatige fantarch is en Gwydion een bedrieger? En dat het Gwydion was geweest die had geweigerd met Semias de lange reis naar het Hoge Noorden te maken? Misschien moet er een nieuw Tijdperk in de wereld komen, een Tijdperk van Oorlog en Wonderen dat vijfhonderd jaar zal duren. Misschien is heer Maskull aangewezen als heraut van die periode en is Gwydion de afgeschreven generatie! Hij had zichzelf niet eens zonder hulp uit die vlierboom kunnen bevrijden! 


  'Help me!' jammerde Will en hij liet zich op zijn knieën zakken. 'Houd moed, jongen!'


  Hij voelde het ondraaglijke bonken in zijn hoofd afnemen. Toen was er een arm onder hem en werd hij opgetild. Gwydion was bij hem, en terwijl Will overeind werd geholpen ging er een golf van opluchting door zijn hele lichaam. Hij keek om zich heen, niet wetend hoe de magiër hierheen was gekomen, of om welke reden - tenzij het was om zijn plannen te dwarsbomen. Hij begon tegen te stribbelen, maar Gwydion bracht hem met een enkele aanraking van zijn voorhoofd tot kalmte. Toen haalde hij een rolletje perkament uit een plooi in zijn mouw. 


  Dit was geen verkreukeld recept, maar een echt instrument om vrede te bereiken. 'Kijk eens, ik heb een gezegelde brief van hertog Richard. Niet geschreven onder magische dwang mijnerzijds! Richard heeft ons door een inspanning van zijn eigen vrije wil een laatste kans willen geven. Hij belooft hierin zwart op wit dat hij koning Hal geen kwaad wil doen, maar dat hij slechts gewapenderhand hierheen is gekomen om bepaalde vormen van onrecht te corrigeren. Laat ons nu eens zien hoe de koning op dit nieuws reageert!' 


  'Maar de gevechten zijn al begonnen.'


  'Ze hebben de barricaden bereikt, maar de waanzin kan nog worden gestopt voordat Richards mannen de stad bereiken.' 


  'Ik... ik moet de Doemsteen vinden,' zei Will koppig. 'En u moet niet proberen me tegen te houden!'


  De ogen van de magiër vulden zich met bewondering. 'Je bent doodsbang, maar toch vastbesloten om door te zetten?'


  'Probeer niet me tegen te houden, meester Gwydion. Het is niet de Doemsteen die me dicteert wat ik moet doen. Ik weet het vanuit mijn eigen hart.' 'Ga dan, en wees voorzichtig. Maar wacht nog even het resultaat van mijn diplomatie af. Wellicht is deze nog toereikend.' 


  Gwydion verwijderde zich en Will zag hoe hij het kordon rond de koning naderde. De gardisten probeerden hem tegen te houden, maar telkens nadat de magiër een teken voor hun voorhoofd had gemaakt leken ze hun plicht te vergeten en keken ze een andere kant op. Zo wist Gwydion het hart van het koninklijke leger te bereiken, zonder dat zelfs de waakzame kanselier het opmerkte. Will zag hertog Edgar staan. Hij had zijn zoon Hendrik bij zich. Ze waren gehuld in glimmend staal en blauw-en-witte uitrusting, en ze leken de hoogste baas van alles en iedereen te zijn. Ze hadden het te druk met het geven van orders om notitie te nemen van een oude man in muis bruine kleren.


  Toen keerde Maskulls stank terug. Will draaide zijn hoofd opzij en ging weer met zijn rug tegen de muur staan. Aanvankelijk kon hij de tovenaar nergens vinden, maar op een gegeven moment werd zijn blik naar boven getrokken. Maskull was op de rand van het dak van de stadstoren gaan staan om een goed zicht te hebben op de slachtpartij die zo dadelijk zou gaan beginnen. Hij keek uit over de barricaden die de stad beschermden. Hij droeg een mantel met een hoofdkap. Zijn zwarte handschoenen waren afgezet met gouden biezen en aan een gouden ketting om zijn nek hing de grote diamant - nu en dan blauw-wit op flitsend - die zo lang op de mantel van de dode koning Leir had gerust. Die moest hij van de koningin hebben afgepakt, dacht Will. Het maakte hem ongerust dat zoiets kostbaars als de Ster van Annuin zo gemakkelijk in de handen van deze tovenaar had kunnen komen.


  Will keek wanhopig naar Gwydion. Maskull zou zijn vijand misschien hebben gezien als hij naar beneden had gekeken, maar kennelijk waren zijn gedachten geheel bij de overwinning die hij zo geduldig had voorbereid. Hertog Richards troepen waren de Tonne nu dicht genaderd en het eerste bloed van de dag kon elk moment gaan vloeien. Will voelde een nieuwe kolking in de krachtige stroom die onder zijn voeten door de aarde golfde, maar terwijl zijn maag zich omdraaide en zijn ogen van binnenuit onder druk werden gezet door zijn bonkende hartslag, probeerde hij vast te stellen in welke richting die stroom ging. Hier waren de lijnen smal, geconcentreerd. Hij zag hun effect. De stemming van de soldaten die op het marktplein opeengepakt stonden werd gemeen en agressief toen de ophitsende golf door hen heen ging. Er ontstond beroering en de kapiteins moesten snel optreden om de rust te herstellen. 


  Toen zag Will dat hertog Edgar zich van de koning verwijderde. Dit was de kans die door Gwydion werd aangegrepen. De magiër maakte snel een teken voor het voorhoofd van de koningin, waarmee hij haar tot passiviteit dwong. De koning nam de brief in ontvangst uit de hand van de magiër ... maar juist op dat moment passeerde een hoge golf in de lijn recht onder hun voeten en gooide alles door elkaar.


  'Smerige bemoeial!'


  Will zag hoe de koning schrok van die woedende kreet. De bloedrode lippen van de koningin krulden zich minachtend en haar ogen schoten vuur toen ze naar hen toe kwam.


  'Verraad! Wachters! Grijp deze man!'


  Will zag dat het stuk perkament de koning uit de hand werd geslagen door de ijzeren pantserhandschoen van hertog Edgar.


  Gwydion sprak hem toornig toe, met zijn staf naar hem wijzend. 'Stommeling, Edgar van Bowforde! Door deze daad hebt u uw eigen doodsvonnis bezegeld!' 


  'Fout! Ik zal vandaag niet sterven, want ik ben niet vergeten wat u me zelf hebt voorspeld. Ik heb het leger van de koning hierheen gebracht, naar de tombe van de Martelaar, omdat er in Verlamion geen kasteel staat!'


  Hoog boven hun hoofd, op het dak van de stads toren, werd de tovenaar ruw uit zijn dromerige speculaties gerukt. Het was voor hem al te laat om in te grijpen. Zijn vijand Gwydion stond zo dicht naast de edelen op wie Maskull moest vertrouwen dat hij niet met dodelijke bliksems kon werken.


  De magiër sprong intussen met verrassende behendigheid bij de gardisten vandaan. Wills hart sloeg een paar slagen over - want Gwydion maakte een zwierige beweging met zijn muis bruine jas en leek toen zomaar opeens in het niets op te gaan. De twee soldaten die hadden geprobeerd hem vast te pakken botsten tegen elkaar aan, met lege handen.


  Iedereen keek vergeefs in het rond naar de verdwenen magiër. Will besefte dat ook hij snel moest vluchten. Toen viel het oog van Hendrik de Bowforde op hem. Er ging een flits van herkenning over diens gezicht, waarna de jonge edelman met getrokken dolk op Will afkwam.


  Will draaide zich om en dook onder in de menigte. Precies op dat moment vloog een grote pluim van blauwachtige vlammen brullend door de lucht boven het plein, scheerde over de rietgedekte daken en schoot door naar de akkers en weiden achter de stad. Paniek golfde door de menigte.


  'De rebellen vallen aan!' schreeuwde Maskull vanaf de toren. 'Versla ze! Vernietig ze!'


  Als ter bevestiging van die waarschuwing verscheen er een wolk van zwarte stippen in de lucht, die traag en onweerstaanbaar tot boven de stad steeg en toen neerdaalde als een kletterende stortbui van vele honderden zware pijlpunten. Het was een dodelijke stortregen, en meteen erna volgde een tweede salvo. Deze keer werd er een brede bundel onnatuurlijk violet vuur vanaf de top van de stadstaren naar de pijlenregen geschoten, maar de meeste pijlen, met hun zware schachten en spitse stalen punten, werden er niet door verschroeid en zaaiden dood en verderf onder de soldaten van de koning. 


  Het violette afweervuur vanaf de toren werd op zijn beurt bestookt door de felblauwe vlammen van brandende schichten. Waar de twee kleuren elkaar troffen ontstond een bol van laaiend vuur. Vlammende vormen, als van vurige draken, hapten en grauwden naar elkaar, en vanuit de kern van die vuurzee barstten steekvlammen naar buiten, die alle rieten daken in de stad in brand dreigden te steken. Toen kromp de grote vuurbol, tot er nog slechts een enkele straal vuur over was, half violet en half blauw; die nu eens naar boven schoot en dan weer naar de grond dook. Af en toe verdrong het violet het blauw; maar dan kwamen de blauwe vlammen weer terug, fel en heet, en likten aan de grijze stenen van de stadstoren, ze stukje bij beetje zwart blakerend, ook al werden de blauwe vlammen telkens even teruggedrongen. 


  Beneden op de grond merkte Will dat hij klem zat in de dol geworden menigte. Tweeduizend van 's konings manschappen verdrongen zich daar onder de verscheurde, door vuur geteisterde hemel. Ze waren tot de tanden toe gewapend en brandden van verlangen om zich op de vijand te storten, maar er wás geen vijand waarop ze zich storten konden. Opeen geperst als ze waren op de markt en in de smalle straten, vormden ze een hulpeloze prooi voor de pijlenregen van de ongeziene boogschutters achter de buitenste rijen huizen. De soldaten bij Will in de buurt doken ineen en maakten zich zo klein mogelijk. Anderen probeerden de beschutting van de huizen te bereiken, of bedekten hun hoofd met hun gepantserde armen om het tegen de dodelijke pijlen te beschermen.


  Maar er was niets dat echt bescherming bood tegen de dodelijke hagelbui. Brandende pijlen stortten loodrecht naar beneden en drongen diep door in onbeschermde hoofden, schouders en ruggen, waarbij de weerhaken van de pijlpunten het vlees openreten. Priempijlen kwamen uit de lucht vallen speciale pijlen met lange punten, bedoeld om openingen in maliën en tussen harnas delen te forceren - en andere met geharde punten, die zelfs door staal heen konden dringen. De mannen die op de grond vielen werden onder de voet gelopen en vertrapt door de anderen die radeloos duwden en trokken en vochten om beschutting te vinden. Het gillen en schreeuwen van de vele gewonden was oorverdovend, de stank van bloed en uitwerpselen misselijkmakend. 


  Toen om hem heen mannen ter aarde stortten en de ene pijl na de andere doel trof, slaakte heer Vreemd een schrille kreet, waarna hij zich met geweld een weg door de menigte begon te banen, vloekend en grauwend van angst. Hij werd gevolgd door Hendrik van Bowforde en daarna ook door hertog Edgar, die koning Hal had vastgegrepen en hem meetrok naar de zijkant van het plein. 'Breng hem in veiligheid!' snauwde hij, waarna hij zijn beschermeling de kant van de koningin op duwde, wier lijfwachten inmiddels de deur van een looierswinkel hadden ingetrapt. Ze werkte haar echtgenoot gejaagd naar binnen, terwijl de hertog en zijn metgezellen beschutting zochten onder de breed overhangende dakranden. 


  De mannen om Will heen vloekten en kreunden toen een nieuwe golf van pijlen uit de lucht viel. Weer lieten tientallen soldaten het leven, onder erbarmelijk geschreeuw. De manschappen smeekten hun kapiteins om hen op de vijand af te sturen, maar hertog Edgar gaf geen bevel van die strekking. 


  Will rekte zich uit om over de zee van ijzeren helmen en leren hoofdkappen heen te kijken. Aan het einde van een zijstraat, vlak achter de barricade, zag hij mannen in de kleuren van baron Clifton furieus vechten tegen soldaten van hertog Richard. Zonlicht werd flitsend weerkaatst van metaal op de plekken waar de strijd het hevigst was. De hertog zelf was in het centrum van het gedrang te zien, te voet. Hij was omringd door een zwaar bewapende lijfwacht, maar voerde zijn leger persoonlijk aan. Edward was er ook bij. Hij zwaaide woest met zijn zwaard, net als de andere aanvallers. 


  Er voegde zich nieuwe stoottroepen bij hen, mannen in rode wambuizen, om de aanval kracht bij te zetten en de ongelukkige verdedigers af te maken. Er was een ogenblik van twijfel, een laatste moment van evenwicht, maar toen kantelde het lot en stormden honderden mannen over de droge bedding van de Tonne en door de groentetuinen die tussen de gracht en de stad lagen. Even later hadden ze de achterkant vin de buitenste huizen bereikt. Will zag van verre dat ze op hun rode uniform het embleem van de witte beer droegen - het wapen van de oorlogszuchtige earl van Warrewyk.


  Een nieuwe hagel van pijlen daalde neer, deze keer met nog ernstiger gevolgen, want de boogschutters uit Cambray waren de stad dichter genaderd en konden hun dodelijke pijlen dus hoger in de lucht schieten. De pijlen die nu neerstortten hadden de deur van een kapittelhuis kunnen doorboren. Will zag hoe angst veranderde in verzet.


  De mannen van de earl van Warrewyk, die de huizen aan het marktplein van achteren waren binnengedrongen, begonnen de lemen gevels van binnenuit open te breken met hun bijlen en zwaarden, waarna ze naar buiten kwamen gestormd op slechts enkele passen van waar Will stond. Onmiddellijk braken er hevige gevechten van man tegen man uit. 


  Uit de bovenverdiepingen van de huizen werden zware stenen naar beneden gegooid, die samen met de strijdbijlen en hellebaarden van de aanvallers een waar bloedbad aanrichtten onder de opeengepakte soldaten van de koning. Will werd hulpeloos meegevoerd in het gedrang voor de kasteelherberg toen honderden soldaten van de earl van Warrewyk daar doorbraken. De gevel van het huis naast de herberg begaf het en Will zag dat hertog Edgar en enkele andere edelen snel naar binnen glipten. Ze hoopten zo hun leven te redden, want de koninklijke troepen waren totaal in verwarring en dreigden in de pan te worden gehakt. De herberg bleek echter geen achteruitgang te hebben. De hertog droeg zijn mannen op terug te gaan, maar het was al te laat. De edelen verzamelden zich om hem heen. Hij riep dat ze zich niet een voor een moesten laten afmaken, maar samen met hem een uitval moesten wagen in een wanhoopspoging om uit te breken en de binnenstad te ontvluchten. 


  Maar het was een te ongelijke strijd. Slechts twee mannen ontsnapten de slachtpartij: een roodharige zwaardvechter die zich door zijn grote bekwaamheid een weg door heer Warrewyks mannen wist te banen, en een man in blauw-en-wit die hem op de hielen volgde. Het was Hendrik van Bowforde. Hendriks vader was echter niet zo fortuinlijk. Hertog Edgar van Mells werd neergeslagen en daarna in stukken gehakt door mannen met bijlen en hellebaarden. Het laatste dat Will van hem zag was zijn verminkte lijk, recht onder het uithangbord van de kasteelherberg. 


  Will zelf kon zich nog steeds amper bewegen. Hij zat klem in een menigte van honderden dringende, worstelende mannen. Boven hun hoofden duurde de strijd tussen de violette en blauwe vlammen nog steeds voort. De vurige draken hadden elkaar omstrengeld en hielden elkaar roerloos gevangen. Will stelde zich voor dat Gwydion ergens stevig met zijn voeten op de aarde stond en al zijn krachten mobiliseerde om de kwaadaardigheid te neutraliseren die Maskull vanaf de toren naar beneden slingerde. De magiër voorkwam op die manier dat Maskull zich in het strijdgewoel kon mengen, maar als de macht van de Doemsteen niet snel werd gebroken, zou deze strijd voortduren tot er duizenden gesneuveld waren, zo veel was nu wel duidelijk


  Will wist wat hem te doen stond. Hij waagde het zijn geest te openen en vond de kracht om zich al vechtend een weg tot buiten de mêlee te banen naar de vrijheid.


  Hoofdstuk 22


  


  De sarcofaag in Verlamion


  


  

  Tegen de tijd dat Will zich uit de menigte soldaten had weten los te rukken was hij in het gedrang meegevoerd tot vlak naast de muren van het kapittelhuis. Ze waren dubbel manshoog en onbeklimbaar, en toen hij naar de grote poort rende bleek deze gesloten te zijn.


  In de ronde boog erboven was het mysterieuze motto van de Broederschap uitgehakt: NIL SINE LABORE. Midden op de deur hing een zware klopper - een koperen menselijke arm op ware grootte. Will klopte woest aan en drukte vergeefs tegen het gesloten luikje achter het getraliede kijkgat. 


  Er gebeurde niets.


  'Asiel!' riep hij, hoewel hij het woord bijna niet uit zijn strot kon krijgen. 'Ik vraag bescherming door de Broederschap!'


  Het was de formulering die Gort hem ooit had verteld - de vraag die de Broederschap niet kon negeren.


  'U moet me toelaten! Dat moet!' riep hij.


  Even meende Will dat zijn poging zou mislukken. Maar toen zwaaide de koperen arm opeens naar voren - om je dood te schrikken - en pakte hem bij zijn pols. Vervolgens draaide de deur open, eerst slechts een vingerbreed, toen verder, en trok hem met zich mee.


  Hij probeerde zich los te rukken uit de koperen greep, want hij vreesde dat hij in de armen zou worden geduwd van de wachters die ongetwijfeld achter de poort in gereedheid stonden. Dit was echter geen gewone dag. De twee broeders in pij die normaal achter de poort stonden waren niet in staat om hun plicht te vervullen, want ze lagen te kronkelen op de grond, verward in hun eigen kleren, klauwend met hun rode handen. Ze jammerden onverstaanbare kreten, die smoorden in hun keel. 


  De koperen arm stootte hem in hun richting en de poort smeet zichzelf dicht. Will staarde naar de twee. De spookachtige oogloze gezichten van de broeders boezemden hem afschuw in. Hij krabbelde zo snel mogelijk overeind en zag dat hij op de centrale binnenplaats van het kapittel terecht was gekomen. Hier drong het wapengekletter van de gevechten in de stad slechts gedempt door, maar in plaats daarvan klonk er een massaal, akelig dreinend geweeklaag. 


  Aan de overzijde van de binnenplaats lag het enorme kapittelhuis van Verlamion. Van dichtbij bood het een duizelingwekkende aanblik. Het was gebouwd van natuursteen en oude bakstenen van de Slavenhalers. De muren waren voorzien van torentjes en pinakels en bevatten overal hoge vensters die waren voorzien van zwarte glas-in-loodramen. Toen hij opkeek naar die blinde vensters was het alsof er van binnenuit een bruine gloed naar buiten golfde - een bruine gloed en een kakofonie van geluiden. 


  Het gejammer nam in kracht toe toen Will zijn geest openstelde om te trachten het kruispunt te vinden van de drie lijnen die hier bijeenkwamen. Hij durfde zijn geest niet al te ver te openen, want de kracht van de lork was hier als die van een laaiende oven. Toen hij naar een boom met een brede kruin rende beefde de aarde onder zijn voeten en kwam er een regen van naalden en zaadknoppen naar beneden. Hij wist nu dat de plek die hij zocht zich binnen het kapittelhuis zelf moest bevinden, en hij holde naar de ingang, struikelend over boomwortels en opgestuwd plaveisel.


  Hij duwde de kolossale deuren open, rende naar binnen en bleef toen staan, overweldigd door wat hij voor zich zag. In de enorme zaal die de benedenverdieping vormde was de volledige gemeenschap van broeders bij elkaar. Met honderden zaten ze in rijen op de stenen vloer geknield. Ze hadden hun hoofdkappen naar achteren geslagen en hielden hun misvormde handen over hun lege oogkassen gedrukt. En allemaal hadden ze hun mond wijd open en jammerden ze zoals de twee bij de toegangspoort hadden gejammerd. Die aanblik zou al genoeg zijn geweest om Will te dwingen stokstijf te blijven staan, maar er was nog iets anders, een bloedstollende toevoeging, want toen hij naar boven keek zag hij in het door kaarsenwalm beroete plafond dozijnen gebeeldhouwde figuren - gevleugelde figuren, half-menselijk, maar met vleermuisvleugels, tanden als naalden en een afgrijselijk voorkomen. 


  Toen zag hij al die gruwelijke gezichten naar hem grauwen, en al die ogen gretig naar hem staren. Het waren geen beeldhouwwerken, maar levende wezens!


  Niet dat ze zijn kant op kwamen, eerder leek het alsof ze bang terugdeinsden toen ze hem zagen. Op de hoge muren had zich een dikke, vettige roetaanslag vastgezet. Naarmate Will zichzelf dwong dieper het kapittelhuis binnen te dringen, deed de penetrante stank van brandend dierenvet hem steeds vaker kokhalzen, tot brakens toe. Ook stonden er overal wierook-branders die de lucht met een bittere geur vulden. Ontelbare dikke kaarsen brachten een flakkerend schijnsel voort dat het groezelige interieur ternauwernood verlichtte. Pilaren, muren, tussenschotten - alles was rijk gebeeldhouwd en beschilderd, maar de afgebeelde scènes hadden stuk voor stuk betrekking op onvoorstelbare vormen van martelingen en lijden. 


  Overal waren uitbeeldingen van pijniging te zien: marmeren standbeelden van uitgehongerde mannen, schilderijen, met vergulde lijsten eromheen, van doorboord en bloedend vlees, verbrijzelde schedels en skeletten. Zelfs de gangpaden waren geplaveid met grafstenen, zodat de broeders via hun blote voeten zouden worden herinnerd aan de dood wanneer ze daar liepen.


  Dus zo geven zij onze cijnsgelden uit, dacht Will, verontwaardigd door alles wat hij zag. Ze stelen voedsel uit de monden van kinderen en zetten onze rijkdom om in kaarsen! En dan ook nog kaarsen die nergens anders voor dienen dan om deze waanzinnige schatkamers te verlichten! Met schatten die ze zelf niet eens kunnen zien! Kan dit werkelijk alles zijn wat ze doen met de tributen die ze krachtens de IJzeren Regel inzamelen? Geen wonder dat al hun ruiten van zwart glas zijn gemaakt. Geen wonder, want wie zou de Broederschap nog tolereren als de waarheid bekend werd?


  De grond begon weer te beven, een misselijkmakend deinen onder Zijn voeten, alsof nu het gebouw zelf de indringer had opgemerkt. Maar de broeders niet. Hij rende tussen hen door, maar ze besteedden geen aandacht aan hem. Hun handen en armen waren rood en schilferig, en ze wuifden ermee door de lucht, terwijl uit hun open monden een mistroostig, veelstemmig gemekker van geweeklaag opsteeg. De zangers leken in trance te zijn geraakt door hun lied, of misschien wilden ze hun geesten afsluiten van een wedijverend gejank dat uit het oostelijke deel van het uitgestrekte gebouw kwam. 


  De weg leek open te liggen, maar toen Will zich dieper tussen de rijen van blinde gezichten begaf waren er enkele die gekweld keken of zelfs naar hem toe werden gedraaid, alsof die broeders aanvoelden dat er iets ontoelaatbaars gebeurde. Hij wist de zwak uitgestoken armen met gemak te ontwijken, maar er waren steeds meer broeders die zich uit hun duistere devotie losrukten en naar hem begonnen te graaien. Al spoedig kon hij niet verder vooruit via de route die hij zich had voorgenomen. Hij verliet het nauwe gangpad dat tussen de broeders door liep en zocht een open ruimte op, bang dat hij overweldigd zou kunnen worden als slechts een van de broeders hem in een stevige greep zou weten te krijgen.


  Hij volgde een pad langs de zijmuur, waar hij langs gouden praalgraven en over stenen gedenkplaten voortsnelde terwijl vele broeders met tastend uitgestoken klauwen en kwijlende monden naar hem op zoek waren, nog steeds onder begeleiding van hun monotone geweeklaag. Er deden inmiddels tientallen broeders mee aan de achtervolging en ze kwamen zo dichtbij dat bijzonder scherp waar te nemen was hoe weerzinwekkend hun verlepte gezichten en verpeste handen eruit zagen. Will kreunde toen hij zag dat er op hun verzonken oogleden starende pupillen waren geschilderd - als een afzichtelijke parodie op wat er ooit was geweest. Hij wist enkele passen voorsprong te behouden. Zijn achtervolgers waren noch sterk, noch snel, maar hun aantal nam toe en ze waren beslist vasthoudend. Toen hij gejaagd om zich heen keek naar een vluchtweg, zag hij dat er geen alternatief was. Elke route zou hem dichter naar het sacrale centrum van dit kapittelhuis leiden - en daar lag slechts de dood te wachten. 


  Hij draaide zich om, rende door een gangpad, draaide zich weer om en rende door een andere. Deze laatste gang liep dood, zag hij nu. Aan het einde van de zijbeuk stond de tombe van de Martelaar. Deze baadde in het licht van ontelbare kaarsen, meer nog dan het aantal dat de martel-taferelen in de grote zaal had verlicht, en gloeide op achter een bloedrood waas van wierookdampen. De grafkist zelf was een grote monoliet van rijk gebeeldhouwd gesteente, die rustte op gegroefde pilaren en was versierd met lappen goudlaken. Maar tevens was er een omheining van ijzeren pieken omheen gezet, want in de stenen bak lag het albasten standbeeld van de Martelaar zelf. 


  Een indrukwekkend, grimmig gelaat had deze Swythen, die daar op zijn doodsbed lag. Will keek wanhopig om zich heen. De dodelijke stralingen bleken vanuit de schrijn zelf te komen! Er waren gaten in de bodem en daaruit straalde een verblindend licht naar boven. Gwydion had hem ooit gezegd dat de broeders hier een geheime plek hadden waar ze mensen met zieke en misvormde ledematen naar toe brachten. Will begreep nu dat de zogenaamde 'genezing' van hopeloze gevallen die hier plaatsvond in feite niets anders was dan een verdovende en verblindende hallucinatie door de strijdsteen. En hij snapte ook meteen waarom de Broederschap zulke plekken in ere hield - ongetwijfeld verlokten de verhalen over zulke mirakels bosjes onnozele halzen ertoe hun pijn en ziekte hier ook te komen inleveren, samen met al hun wereldse goederen.


  Dit alles flitste Will door het hoofd terwijl hij daar als een in het nauw gedreven vos om zich heen stond te kijken. Er was nu geen ontsnappen meer mogelijk. Hoog boven zijn hoofd zag hij smalle vensters met ruiten van obsidiaan erin, zwart glas, deels beschilderd - ook nu weer met gruwelijke martel-scènes. Ze lieten een smoezelig soort bruin licht naar binnen dat alles vertroebelde en bezoedelde dat erdoor werd beschenen. Door die vensters kon hij niet naar buiten, want ze waren voorzien van ijzeren tralies die te dicht naast elkaar bevestigd waren om ertussendoor te kunnen.


  Banen van dat morsige bruine licht vielen ook over de menigte kreunende monstruositeiten die naar voren kwam gekropen om zich op de indringer te werpen. Ze hadden zich al in een ruime halve cirkel voor hem opgesteld, een tastende meute tussen hem en de gangpaden. Zonder wapen kon hij niet hopen daar doorheen te kunnen breken om een uitweg te forceren. Voor zich uit zag hij alleen maar graaiende handen die hem wilden grijpen, achter hem bevond zich slechts een grote stenen gedenkplaat, en daarachter een muur.


  Hij werd overvallen door een duizeling en moest vechten tegen nieuwe pijn die opeens zijn hoofd binnen golfde, m,aar zijn geest bleef scherp en hij zag zijn kans. Hij schuifelde zo dicht naar de grijpende handen toe als hij durfde, draaide zich toen om en rende naar de muur terug. Op het laatste moment sprong hij omhoog, wist zijn voeten op de bovenrand van de stenen gedenkplaat te zetten en schopte zich toen meteen zo ver en hoog van de muur af dat hij in zijn achterwaartse zweefduik met zijn handen bij het grote wiel kon komen dat aan kettingen boven het zuidoostelijke gangpad hing. De enorme hangende kandelaar schudde hevig toen Will met een hand de rand vastgreep en daarna zijn andere arm om een van de spaken sloeg. Hij liet zich uit voorzichtigheid een paar keer heen en weer deinen, maar hees zich toen langzaam op. De broeders recht onder het wagenwiel waren inmiddels opzij gestoven wegens de druppels heet kaarsvet die naar beneden vielen.


  Will werkte zich voorzichtig omhoog tot een staande positie op de rand van het wiel, waarbij hij steun zocht aan een van de drie draagkettingen die ergens hoog in de duisternis boven hem verdwenen. Het wiel zwaaide nog. steeds heen en weer. Will liet zich op zijn hurken zakken en versterkte de zwaaibeweging - alsof hij op een schommel zat - waarbij hij zich bezorgd afvroeg of de kettingen het zouden houden. De schommel bracht hem van vlak bij een van de vensters via een steile duikbeweging over de hoofden van de verontwaardigde broeders tot bij de spijlen van een hoog, ijzeren hek. Hij was als het gewicht aan de lange slinger van een klok.


  Om de graftombe van de Martelaar heen was een soort kooi van hekken aangebracht, die van boven open was, maar voor het overige een exclusief domein voor de machtige Ouden afbakende. Deze gewichtige heren zaten erbinnen op de grond geknield in een parodie van vroomheid. Ze onderscheidden zich van de mindere broeders in het benedenhuis door hun hoge leeftijd en kostbare kleren, maar ook zij hielden hun handpalmen tegen hun lege oogkassen gedrukt en ook hun monden hingen open. De onguurs te van dit stel, nam Will aan, zou wel hun Grote Hoge Hoeder Isnar zelf wezen. Deze zat nederig op zijn knieën voor een lege troon. 


  Hij had geen andere manier om zich in veiligheid te brengen. Op het hoogtepunt van de volgende zwaai lanceerde Will zichzelf naar het hek, dat hij gelukkig meteen goed kon vastgrijpen. Onmiddellijk klom hij als een acrobaat naar boven tot hij drie of vier manshoogtes van de grond was. Terwijl hij daar in een precair evenwicht vlak onder de bovenrand hing, met zijn vingers om het olieachtig glanzende, zwarte gietijzer van de spijlen geklemd, voelde hij zijn hazelaarstakje uit zijn broekriem glijden. Het viel op de stenen vloer, waar de vlekkerige hand van een van de broeders het vond. Deze liet het meteen weer vallen, alsof hij zich had gebrand, maar andere broeders stortten zich erop en streden met elkaar om het voorrecht het gevorkte takje in stukken te mogen rijten. 


  Er waren daar beneden nu wel honderd oogloze gezichten zijn kant op gedraaid, en honderden rode vingers waren naar hem uitgestoken. Het geloei van de broeders was oorverdovend. Will stikte bijna in de talgrook en moest zijn ogen beschermen tegen een rode gloed die van beneden kwam, een lichtbundel die door de mist van wierookdampen priemde en hem bijna verblindde. Hij keek naar de sarcofaag en zag rode vonken oplichten in het gesteente van de kist, waarvan de binnenwanden glinsterden alsof ze waren bestrooid met poeder van gemalen edelstenen - ongeveer zoals slakkensporen kunnen glinsteren in de ochtendzon. Zes van zulke stralende sporen waaierden uit vanaf de sarcofaag. Hij had de plek gevonden waar de drie lijnen elkaar kruisten, de plek waar de Doemsteen lag! Maar wat nu? De Doemsteen lag opgesloten in de sarcofaag van de Martelaar! 


  Hij voelde het roosterwerk van spijlen bewegen. Het hek wiebelde, want enkele broeders probeerden achter hem aan te klimmen. Hij klauterde over de rand en hield zich aan de binnenkant van het hek vast, maar toen de vuurrode klauwen tussen de spijlen door naar zijn benen begonnen te graaien trok hij ze zo hoog mogelijk op. Er was niet veel tijd meer om een strategie te bedenken. Zodadelijk zouden de geklauwde rode handen hem grijpen en dan zouden ze hem naar beneden sleuren. En daar zouden ze hem met hun gele vingernagels de ogen uit de kassen krabben.


  Hij begon te wensen dat hij op die wielvormige kandelaar was blijven staan.


  Toen hij weer naar beneden keek, nog steeds zonder idee, zag hij in de vloer naast het grafmonument voor de Martelaar een vierkant gat. Het was uit dat gat dat het felle rode licht omhoog scheen. De opening was zeker groot genoeg om een man door te laten, maar er zat een ijzeren rooster voor. Vanaf zijn hoge positie kon hij zien dat er onder het rooster een stenen trap naar beneden leidde. Zo te zien bevond er zich dus een crypte onder de sarcofaag!


  De nieuwe hoop verwarmde zijn hart, maar toen sloop er meteen ook een nieuwe angst naar binnen, want stel je voor dat hij zich naar beneden liet vallen en dat het rooster vast bleek te zitten? Maar er was geen andere mogelijkheid. Hij wist dat hij zou moeten springen. Vanuit de noordelijke vensters van het kapittelhuis vielen nieuwe banen bruinig licht naar binnen, dus hij wist dat Gwydions gevecht in elk geval nog niet tot een eind was gekomen. De gedachte beurde hem op. 


  Inmiddels was zijn hoofdpijn bijna ondraaglijk geworden en deden zijn oren pijn van het voortdurende lawaai. Hij haalde diep adem en zette zich geestelijk schrap tegen de duizeligheid die hem belaagde, en probeerde toen het zweet en het vet van zijn gezicht en handen te vegen. Toen hij zijn ogen weer opende en naar beneden keek liet zijn moed hem bijna in de steek, want het was een heel eind tot de vloer. Maar inmiddels tastten er wel tien handen naar zijn enkels, dus hij prevelde een bezwering en liet zich vallen.


  Het eerste wat hij voelde was een snijdende pijn in zijn knieën en enkels. Hij lag op de grond en rolde in de richting van de Ouden. Deze waren gelukkig nog volkomen in trance, en voordat een van hen hem kon opmerken had Will zijn vingers al in de gaten van het ijzeren rooster gestoken. Hij rukte eraan. Het was een zwaar ding, maar bij zijn tweede poging kwam het omhoog. Hij schoof het opzij, sprong naar beneden en trok het rooster daarna terug over de opening. 


  In het smalle trapgat eronder was de vuurrode gloed dubbel zo fel, en het jankende geluid was hier zo indringend dat het door hem heen leek te snijden. Toen hij de crypte in liep moest hij zijn handen beschermend voor zijn gezicht houden, als een man die door een striemende sneeuwstorm liep. Het leek onmogelijk deze walgelijke kracht dichter te naderen. Dit was niet zomaar een strijdsteen, dit was de Doemsteen, die op dit moment bezig was honderden mensenlevens te vernietigen. Duizenden bevonden zich binnen zijn invloedssfeer. Duizenden zouden moeten sterven om zijn dorst naar dood en verderf te lessen.


  Maar Will had zich niet een weg hierheen gevochten om te filosoferen over de aard en de doelstellingen van deze strijdsteen. Hij verzamelde al zijn moed en al zijn krachten, beet zijn tanden op elkaar, en dwong zichzelf toen rechtstreeks naar de Doemsteen te kijken. Hij bleek op een stenen grafkist te liggen, een dooraderd brok zwart gesteente, waarvan de aders felrood gloeiden. Het was de dekplaat van de originele sarcofaag van de Martelaar! 


  De steen straalde krachtige afwerende pulsen uit. De sterkste mannen zouden ervoor gevlucht zijn, maar Will had het voordeel dat hij de werking van zulke stenen nu enigszins kende. Hij naderde, voetje voor voetje, in het volle besef dat zijn gevoelens en gedachten werden opgewekt door het onheil in de steen, dat de schrikbeelden in zijn geest hallucinaties waren, monsters uit zijn onderbewustzijn.


  Hij besefte tevens dat het hoge magie zou vereisen om deze steen onklaar te maken.


  Hij hoorde klanken als van hatelijk gelach in de emanaties die de steen verlieten, en er welde waanzin in hem op, die probeerde het deksel van zijn kolkende geest te lichten.


  Hij bleef staan en maakte een grauwend, dierlijk geluid. Het was alsof hij was omringd door vijanden en werd belaagd door strijdbijlen en hellebaarden, alsof hij werd geveld en op zijn knieën viel, en zijn ribbenkast werd doorkliefd en zijn hartenbloed een donkere poel op de stenen begon te vormen, zoals hij dat bij hertog Edgar had zien gebeuren. Maar ondanks de afgrijselijke levensechtheid van het visioen hield een klein, onaantastbaar deeltje van zijn geest stand, en dat deel wist hoe de Doemsteen te werk ging; het wist dat de steen Wills eigen angsten opriep en ze versterkte en dan gebruikte als een wapen tegen hem. 


  Weer wist hij zichzelf tot enkele stapjes voorwaarts te dwingen, maar toen volgde er een nieuwe aanval van paniek. Opeens wist hij zeker dat hij nooit meer zou kunnen opstaan! Het duurde even - of eindeloos lang - voordat hij besefte dat hij nog steeds rechtop stónd en dat ook deze angst slechts een hallucinatie was geweest.


  Zo worstelde zijn brein tegen de ene vileine aanslag na de andere, maar hoe het hem ook duizelde, hoezeer hij ook in verwarring werd gebracht, zijn vastberadenheid bleef, en nog steeds kwam hij voetje voor voetje vooruit. En terwijl zijn eigen kreten wegstierven in het andere lawaai herinnerde Will zich dat deze magie een bezoedelde magie was, een magie die bevuild en vertroebeld was door toorn en door lafheid en door alle andere fouten waaraan mensen ten prooi vielen. 


  En toen kwam er een abrupt einde aan het oorverdovende pandemonium. Opeens heerste er stilte. De waanzin was verdwenen. Het was alsof Will het oog van een storm had weten binnen te dringen, een centrum van kalmte en koele berekening temidden van een verschrikkelijke slachting.


  Bij zijn volgende stap vooruit explodeerde er een veelheid van pijnen in zijn lichaam - een zwaard sneed dwars door hem heen, zuigvingers van een moerasheks omsloten zijn gezicht, zijn longen barstten uit elkaar, zijn gebeente viel in het merg van een vervloekte taxusboom uiteen in wriemelende maden. En ondertussen hoorde hij een vader en een moeder die hij nooit had gekend vanuit de schaduwen klaaglijk naar hem roepen ... 


  Hij beet zijn tanden op elkaar, zette zijn voeten schrap en wist dat het moment was gekomen om zich de woorden te herinneren die Gwydion had gesproken tijdens het leegzuigen van die andere steen.


  'Aircill ur maesa bretharbhi,' begon hij, de woorden van de ware taal aanpassend aan de omstandigheden. 'Foscleiga ter criedhen mo!' 


  Bij de klank van deze woorden begon de Doemsteen onmiddellijk te trillen. Er kwamen lichtflitsen uit, alsof de steen het vonkende oog was van een reusachtig roofdier. Will liet zich nu echter door geen enkele hallucinatie nog van de wijs brengen. Hij herinnerde zich wat Gwydion hem ooit had gezegd: 'Je kunt niet van tevoren oefenen, als het om magie gaat. Het is als bij een eerstgeboren kind - magie komt gewoon en is meteen goed.' 


  Hij voelde een geweldige innerlijke kracht in zich opwellen en slaakte een luide kreet. De kracht leek op een onzichtbare hand die zijn wervelkolom vastgreep en hem een mateloze hoeveelheid energie schonk. Hij voelde zich opeens onbegrensd sterk en onwankelbaar, en de tintelende krachten die naar zijn vingertoppen vloeiden waren dwingend.


  'Nai dearmhaida, lir-dah, teaor an gharbade saon echearitan...' De bezwering die zich in zijn mond vormde gaf hem een gevoel alsof hij het hele kapittelhuis zou kunnen afbreken, steen voor steen, met zijn blote handen, en het tot gruis zou kunnen vermorzelen. Een lichte polsbeweging leek hem voldoende om steekvlammen naar de hemel te werpen. Er was nu niets dat zijn krachten te boven ging. En geen wapen, hoe vervaarlijk ook, kon hem nog kwetsen. 


  De flits van inzicht kwam maar net op tijd. Dit was de val! Dit was de dodelijke valkuil waar onvoorbereide mensen in trapten. Dit was de wurgstrik die klaar hing voor hen die het waagden bevuilde magie te gebruiken. Hoe vaak had meester Gwydion het niet gezegd? 'Magie moet altijd uitgenodigd worden, nooit ontboden; altijd met eerbied behandeld, nooit met minachting. Vraag er open en eerlijk om, want alleen een eerlijk mens kan machtswoorden spreken!'


  Hij zette een stap naar voren, zonder angst nu, vervuld van kracht, zelfverzekerd. Hij ontblootte zijn onderarmen en legde ze op de steen. Toen plaatste hij nadrukkelijk zijn beide handpalmen op het grafdeksel, als om te demonstreren dat hij degene was die zich durfde te verzetten tegen datgene wat de magie van de aarde zo misbruikte - ongeacht welke prijs hij hiervoor zou moeten betalen. 


  De steen gloeide op bij wijze van antwoord, maar het was een doffe bruinrode gloed, nog slechts een zwakke echo van het felle bloedrood van de vorige uitbarstingen. En toen hij daarna zijn handen optilde verspreidden ze bleke gouden vlammen, die aan de deksteen van de sarcofaag likten en toen uitdoofden. 


  De rode gloed keerde terug en hij probeerde het nog eens. Deze keer zette hij zijn voeten schrap en drukte met beide handen zo hard mogelijk tegen het gesteente. Gedurende een eindeloos moment leek zijn lichaam door elkaar geschud te worden en kon hij tot diep in de Doemsteen kijken.


  Hij zag het onheil dat daar werd beraamd: het leegzuigen van de lork, het misbruiken van de krachten van de aarde, het infecteren van de geest van de mensen met angst en haat. En hij zag ook wat er in en om de stad Verlamion gebeurde - dat moordzuchtige soldaten zich een weg naar binnen hakten dat koninklijke troepen overal met de rug tegen de muur stonden en dat boven de strijdenden, hoog in de lucht, nog steeds een bitter duel van flitsende steekvlammen gaande was.


  Will keerde vanuit het visioen terug naar de concrete wereld, en toen hij zijn ogen had geopend zag hij dat de deksteen nu pulserend oplichtte als een aangeblazen sintel. De krappe ruimte waarin de sarcofaag stond was gevuld met hitte en stank en een dunne, witte, verstikkende nevel. Op de plek waar zijn handpalmen hadden gedrukt vertoonde de stenen plaat nu twee rode vlekken. Zijn handen zelf waren zwart en voelden verdoofd aan.


  Juist toen hij meende een weg te hebben gevonden, een sleutel, richtte zich een stem tot hem. En de woorden waren zo trefzeker op hem persoonlijk gericht dat ze hem raakten als een bijlslag tussen zijn ogen.


  'Ik weet waar je vandaan komt...'


  Opeens liep er zweet over zijn hele gezicht. Waar er druppeltjes op de deksteen vielen sprongen deze sissend op en verdampten in een oogwenk. De demon die zijn geest had getourmenteerd vanaf het moment waarop Gwydion voor het eerst in het Dal was verschenen rees nu voor hem op en ontketende een gierende storm van angsten. 


  'Ik weet wie je in werkelijkheid bent...'


  'Je liegt!'


  'Laat me met rust, en ook jij zult de waarheid kennen...'


  Hij wankelde naar achteren. Twijfel sloeg de vaste bodem onder zijn voeten weg. Al zijn donkere vermoedens staken de kop op en de steen voedde zich er gretig mee. De hete rode gloed laaide hoger op en dwong hem nog een stap achteruit te doen. Boven hem hoorde hij het gejammer van de broeders en het geluid van het rooster dat werd verschoven. 


  'Je liegt!' riep hij nogmaals, maar hij wist dat de Doemsteen precies zijn zwakste plek had weten te vinden, want dit was wat hem in menige nachtmerrie had achtervolgd - de afschuwelijke dromen waarin hij had gewaand dat de Dood zelf zijn vader was... 


  Hij had gemeend dat hij dat waanidee allang uit zijn bewustzijn en zelfs zijn onderbewustzijn had verjaagd.


  'Bangmaker, ik beveel je te zwijgen!'


  Kwaad stapte hij naar voren, boog zich voorover en drukte zijn voorhoofd en handpalmen hard tegen het fel opgloeiende sarcofaagdeksel aan. Dit was de cruciale test, het moment waarvoor hij alles had doorstaan. Toch voelde het niet goed aan. Op het laatste moment had de Doemsteen hem toch weer uit balans gestoten en zijn zelfvertrouwen ondermijnd, en dreigden zijn offers vergeefs te zijn.


  Toen tikte er iets tegen het gesteente aan. Het was de springende vis, de talisman die Breona hem bij zijn vertrek had meegegeven. Ze was niet zijn moeder, dat wist hij, maar ze had hem verzorgd en even veel van hem gehouden als een moeder zou hebben gedaan, en in diezelfde geest had hij dit symbool van liefde van haar aanvaard. Nu kuste hij het visje, trok het koord los en legde de talisman op de Doemsteen. 


  Het gierende gejank nam in sterkte toe, werd schriller, viel hem aan. De steen was bezig zich te verzetten. Er kwam een bloedig, oogverblindend. schijnsel uit dat dreigender en kwalijker leek dan voorheen, maar hij liet er zich niet door intimideren. Dat weigerde hij. Dat. Weigerde. Hij!


  'Jij bent degene die nu gebroken is,' zei hij met vaste stem tegen de Doemsteen. 'Want ik breng een raadsel mee dat is gewikkeld in een mysterie dat verpakt is in een enigma. Ik ben gekomen om de profetie van het Kind van het Lot te vervullen, en nu zal het ene tot twee worden gemaakt. Zo zij het!' 


  Meteen nadat hij deze laatste woorden uitsprak ging er een heftige schok door zijn armen en zijn borst, en toen kromp zijn wereld ineen tot het formaat van een speldenpunt. Er klonk een verschrikkelijke knal en hij voelde dat zijn lichaam door de lucht werd geslingerd en dat zijn geest uiteenspatte. En daarna - leegte.


  Hoofdstuk 23


  


  Alles gewonnen, toch alles verloren?


  


  

  Toen hij bij bewustzijn kwam lag hij op zijn rug en keek hij naar een wazig, wervelend patroon van grijze tinten dat boven hem zweefde. Eerst had hij geen idee wat dit was, maar toen herinnerde hij zich de grote hoeveelheid zwart onheil die Gwydion had onttrokken aan de strijdsteen bij de Reuzenring, dus hij nam aan dat dit het onheil was dat uit de Doemsteen was ontsnapt en dat hij aan de genade van de steen was overgeleverd. 


  Hij sloot zijn ogen. Hij kon niets ondernemen om zichzelf te redden. Alles leek alleen nog te bestaan aan het einde van een bijzonder lange tunnel. Al zijn krachten hadden hem verlaten, hij voelde zich zo hulpeloos als een baby. Deze kolkende grauwe dampen zouden zo dadelijk ongetwijfeld samenklonteren tot een demon, en die zou hem vernietigen. Maar... waarom duurde dat eigenlijk zo lang? 


  Dit gaat pijn doen, dacht hij. Maar er gebeurde nog steeds niets, dus hij deed zijn ogen weer open. Toen zijn blik was opgeklaard en hijzelf tot zijn positieven was gekomen zag hij dat de kolkende grijze dampen gewoon rookwolken waren. 


  Hij probeerde rechtop te gaan zitten om ze weg te wuiven, maar hiertoe bleek hij niet in staat, want zijn ledematen waren van lood geworden en weigerden zijn commando's te gehoorzamen. Het was dichte rook, die aan de binnenkant van zijn keel bleef plakken en hem aan het hoesten maakte. Daardoor merkte hij dat al zijn ribben pijn deden en drong het tot hem door hoe verzwakt hij was. Zijn handen voelden aan alsof ze waren verbrand tot houtskool.


  De slaap lokte. Hij ging languit liggen en probeerde weg te dromen, toen zijn geest opeens een vreemd geluid waarnam dat van boven kwam. Mijn oren, dacht hij. Er staan daar ergens lui op een aambeeld te timmeren en ik hoor het nu pas. Hij wilde dat het geluid zou ophouden. Hij moest rust hebben. Maar het hield niet op. En ook het idee dat hij nog steeds in gevaar verkeerde wilde niet verdwijnen. Hij schudde zijn hoofd en langzaam begon het geluid wat specifieker te worden. Het bleken schreeuwende stemmen te zijn.


  De Onzienden!


  Plotseling herinnerde hij zich waar hij zich bevond. Dit waren de weeklagende stemmen in het kapittelhuis boven hem. Zijn ogen sloten zich, maar als hij nu in slaap viel, besefte hij, zouden de broeders hem vinden. En dan zouden ze zeep en kaarsen van hem maken! Deze krappe, met rook gevulde grafkelder zou dan het laatste zijn wat zijn ogen hadden gezien ... en dat kon toch niet de bedoeling zijn! 


  Hij zag de rook omlaag kringelen naar de luchtgaten in de vloer naast de sier-sarcofaag. Toen probeerde hij voor de tweede keer om rechtop te gaan zitten, zich schrap zettend tegen de snijdende pijnen die hem zeker te wachten stonden.


  De crypte was van aanzien veranderd. Will was tot in de verste hoek naast de trap geslingerd. Waar hij daarstraks een felle, vuurrode gloed had gezien zag hij nu nog slechts vage lichtbanen die door de rook sneden en groteske vlekken op de wand wierpen. Hij zag ook de aanstichter van alle kwaad dat geschied was. De grote stenen plaat - de Doemsteen - was netjes in twee helften gebroken.


  Het gevlekte grijze oppervlak van de steen was donker en doods. Nu pas besefte Will dat hijde steen in tweeën had gebroken - dat hij van een twéé had gemaakt! Het gaf hem nieuwe hoop. Tijd om hier te verdwijnen! Weg uit deze crypte! Op naar het leven! 


  Hij haalde diep adem en dwong zichzelf toen om zich op te richten. Eerst op zijn knieën, daarna op zijn voeten. Toen begon hij de stenen trap te beklimmen. Boven gekomen, duwde hij het ijzeren rooster opzij, waarna hij in het omheinde heiligdom kwam. Daar hingen slierten bijtende rook in de lucht, maar tevens viel er nu heldere zonneschijn naar binnen - licht dat voorheen door hoge zwarte vensters was tegengehouden. En de koude, krijtwitte beeltenis van de marmeren Swythen leek bijna doorzichtig nu er van alle kanten warm licht op viel. De Ouden liepen in verwarring door elkaar. Ze staken hun misvormde rode handen omhoog naar het zonlicht en schreeuwden het uit. 


  Will kon opeens weer adem krijgen. Het leek alsof na de ontsnapping uit de crypte alle krachten in hem terug vloeiden. Met de broeders die zich rond het heiligdom hadden verzameld ging het minder goed. Door het breken van de Doemsteen waren ze ontheemd en in verwarring achtergebleven. Ze gedroegen zich alsof ze hevige pijn leden. Ze zochten wanhopig naar schaduw - als maden die overvallen waren door de gloed van de zon. Sommigen liepen radeloos rondjes te rennen, velen lagen op de grond, met hun handen op elkaars mond of oogkassen gedrukt. Will klom over het hek en zocht zich daarna tussen de waanzin door een weg naar de grote eiken deuren en naar buiten. De centrale binnenplaats lag vol scherven van de verbrijzelde ruiten van obsidiaan. Toen Will omhoog keek naar de vensters zag hij uit de gaten rookpluimen naar buiten komen, die zich hoger in de lucht tot een statig draaiende paddestoelwolk samenvoegden - een wolk die inmiddels door de bries al goeddeels was verdreven en uitgedund. 


  De grote ceder die op de binnenplaats stond was inmiddels volledig kaal. Will rende over het plaveisel dat vol lag met naalden en zaden en glinsterende zwarte glasscherven naar een van de bijgebouwen. Hij klom op het dak en sprong aan de andere kant naar beneden in een tuin. Daar zat een oude zwarte kat bij een fontein. De kat bekeek hem achterdochtig, maar week niet van zijn plekje. De meizon straalde helder en warm. Will hoorde geen vogels zingen, maar evenmin was er aan de hemel nog iets te zien of te horen van gevechten met vuur. Hij dacht aan Wilg, en aan de levensgevaarlijke taak die ze zichzelf had opgelegd. Hij was blij dat hij haar had kunnen bevrijden van de beïnvloeding door de Doemsteen, maar kon slechts hopen dat hij dat op tijd had gedaan. 


  Toen hij na het beklimmen van de hoge buitenmuur in een zijstraatje bruten het kapittel-complex was beland, ergens in de stad, viel het hem ineens op hoe rustig het was geworden. Het leek alsof duizenden slaapwandelaars allemaal tegelijk wakker waren geworden en allemaal tegelijk tot het besef waren gekomen dat ze moordenaars waren. Alle gevechten waren opgehouden. Wapens waren op de grond gevallen, gezichten - bleek, ongeschoren, dorstig - toonden ontgoocheling. Veel soldaten keken omhoog naar de veelvoetige paddestoel die boven de stad hing. Hij leek een beetje op een onweerswolk, maar het was de rook die uit het kapittelhuis naar boven walmde, meegevoerd door een opwaartse luchtstroming. Een wolk die al begon te rafelen en te verwaaien. 


  . Terwijl de koude schaduw die de wolk over Verlamion wierp geleidelijk ineenkromp en wegtrok, rende Will door de stad. Hij was op weg naar de herberg aan het marktplein waar de standaard van de koning had gewapperd. Daar bleek alles en iedereen in een staat van opperste verwarring te verkeren. De top van de stads toren was zwartgeblakerd en de toegangspoort bleek opengebroken te zijn.


  'Meester Gwydion!' riep hij, beseffend dat dát gevecht misschien nog niet helemaal voorbij was.


  Hij sprong over de verbrijzelde poort en rende over de honderd treden van de wenteltrap naar de top van de toren. Onderweg vreesde hij elk moment door Maskulls vurige wraak getroffen te worden, maar toen hij de eerste overloop ongedeerd had weten te bereiken vatte hij nieuwe moed en rende zo snel mogelijk verder.


  Op de tweede overloop zag hij vanuit het donker opeens het inwendige van een groot uurwerk voor zich opdoemen - zwart ijzer, met een grote klok eraan bevestigd. Het mechanisme was precies op het middaguur blijven stilstaan. 


  Will wachtte even, uit voorzichtigheid, maar Maskulls vuur bleef ook deze keer uit. Zonder acht te slaan op zijn bange voorgevoelens haastte Will zich voort. Hij zag daglicht aan het einde van de trap en herinnerde zich dat Gwydion had gezegd dat Maskull weliswaar sterk was, maar niet sterk genoeg om hen beiden te verslaan wanneer Ze samen optraden.


  Toen hij vanuit het trappenhuis op het platte dak kwam was daar alles heet en beroet en geblakerd. Er stond een gestalte met de rug naar hem toe. 'Meester Gwy...' begon hij.


  Maar de magiër was nergens te zien. Het was de tovenaar Maskull die zich omdraaide.


  'Jij!' snauwde hij. 'De leerjongen! Dat had ik kunnen weten!'


  'Bij de zon en de maan! Wat hebt u met meester Gwydion gedaan?' Will trachtte een stap naar voren te doen, maar verstijfde, hulpeloos gevangen in magische boeien.


  De tovenaar draaide zich half om en maakte een minachtend gebaar. 'Ik heb je gemaakt, ik kan je even gemakkelijk weer ongedaan maken!'


  'Nee!'


  Will zag dat de tovenaarshanden aanstalten maakten om hem met vlammen te doorsteken. Toen straalde de grote blauw-witte diamant op Maskulls borst opeens licht uit - een felle, lichtblauwe straling, die vanuit de edelsteen ontsprong. 


  Opeens kon Will zich weer bewegen. Hij wankelde en botste tegen de borstwering aan, maar hij draaide zich om en zette zich schrap om de tovenaar aan te vallen.


  Maskull was echter verdwenen.


  Wills mond viel open. Hij liep naar alle vier de kanten van de borstwering om naar beneden te kijken. De hitte van het gevecht tussen de magiërs zat nog in het gesteente en de ijzeren leuningen. Toen hij naar het achthoekige trappenhuis keek dat vanaf de hoek van het dak oprees, zag hij dat ook dit geblakerd was en dat een groot deel van het lood van het spitse dak was gesmolten. Waar de hoeken van de toren en het dak bijeenkwamen hadden zich acht stenen waterspuwers bevonden. Nu waren er nog slechts vier. Waren de andere vier misschien tot leven gebracht om Maskull te helpen ongedeerd weg te komen? 


  Maar wat kon het hem schelen? Maskull was weg!


  Will stond te wankelen, maar hij was dankbaar dat hij nog leefde. Hij had nu nog maar één doel voor ogen: Wilg en Gwydion vinden. Hij schermde zijn ogen af tegen de zon en keek uit over de stad. Duizenden soldaten van beide partijen waren samengedromd op het marktplein. Het zou onmogelijk zijn om in dat gedrang iemand te vinden. Toch haastte hij zich naar beneden en begaf zich in de menigte. Zijn voeten brachten hem naar een straat waar veel gewonden bijeen waren gebracht om verpleegd te worden. Wilg bevond zich niet onder hen. Op een andere plek, achter een herberg, lag een veel groter aantal doden - daar waar ze gevallen waren.


  Het leek alsof er vanuit de lijken een soort mist opsteeg, een vreemde uitwaseming die even in de lucht bleef hangen en toen verdampte. Will deinsde achteruit. Vuriger dan ooit wenste hij Wilg te vinden - maar niet hier! 


  Hij hoorde een meelijwekkend gejammer. Hij draaide zich om en zag dat heer Vreemd onder bewaking op de grond geknield zat, zijn onschuld betuigde en onderdanig smeekte om voor hertog Richard geleid te worden om hem zijn excuus aan te bieden. Toen Will zijn blik afwendde zag hij het huis waarin de koningin met koning Hal gevlucht was. Er kwam een idee bij hem op. In dit huis lag vast een grote voorraad gelooide huiden en vellen. Het was immers de winkel van een looier, hoewel de man zelf zich natuurlijk allang uit de voeten had gemaakt. 


  Eenmaal binnen zag Will zijn vermoeden meteen bevestigd. Hij voelde een aanwezigheid van anderen en zag dat de vloer was bezaaid met losse delen van harnassen - als de restanten van kreeften en krabben na een copieuze vismaaltijd. En er lag ook een glimmende helm bij waarop een ronde gouden kroon was bevestigd. Hij draaide zich om en keek om zich heen, maar de koningin en alle leden van haar hofhouding waren gevlucht om hun leven te redden toen de strijd zich tegen hen had gekeerd. Maar in hun haast hadden ze vergeten de koning mee te nemen.


  Will trok een stapel schaapsvachten opzij en zag een ineengedoken gestalte die bij hem vandaan schuifelde, tot onder een tafel. Het was koning Hal. Hij had een verwilderde blik in zijn ogen. Een van zijn wangen was geschampt door een pijl en er zat bloed op.


  'Vrees niet, uwe genade,' zei Will, die hem wenkte onder de tafel uit te komen. 'Het gevecht is voorbij. Het is tijd om u aan uw volk te vertonen.'


  'We zijn gewond...' zei de koning. Hij knipperde met zijn ogen.


  De wond was weinig meer dan een schram. Will raapte de helm van de koning op, trok de kroon ervan af en probeerde deze op Hals hoofd te zetten, maar de harnaskroon was gemaakt om op een helm te passen en bleek veel te ruim. Hij gleed over het hoofd van de koning heen tot om zijn nek.


  'U moet mee naar buiten,' zei Will op resolute toon, 'want ik heb behoefte aan een koning. Er is iemand die ik moet vinden, en hoewel mijn stem lang met zo zacht klinkt als die van u, uwe genade, heeft de uwe natuurlijk een veel groter bereik.' 


  Hoewel koning Hal nog geen vijfendertig zomers had gezien, bewoog hij zich als een oude man. Misschien kwam het door een verlammende levenslange angst dat hij zo krakkemikkig en onzeker was gemaakt. Of misschien kwam het doordat hij nu voor het eerst helemaal alleen was gelaten. In elk geval zag Will dat de man zich bijzonder ongelukkig voelde met de kroon om zijn nek en hij stapte naar voren om het ding weer weg te halen. Maar met of zonder kroon, daarna nam Will de koning mee naar buiten. Iedereen die hem zag herkende hem onmiddellijk en verbaasde zich. Het gerucht van zijn aanwezigheid verspreidde zich. als een brand in een hooimijt. Overal op het marktplein lieten soldaten zich op hun knieën vallen. In hun midden werd al spoedig Gwydion zichtbaar. Hij kwam naar voren en leek deze keer groter en sterker dan Will hem zich herinnerde. Zijn baard was geschroeid en zijn handen zaten onder het roet, maar voor de rest was hij ongedeerd. Hij liep met grote stappen tussen de soldaten door die zich voor koning Hal op de knieën hadden laten zakken. 


  Will rende naar hem toe en omarmde hem. 'Het is ons gelukt, meester Gwydion! Het is ons gelukt!'


  De magiër pakte hem bij zijn schouders en keek hem in zijn ogen. 'Het is jou gelukt, Willand. Jou, en jou alleen.' 


  'Ik heb de profetie van het Kind van het Lot tenslotte toch vervuld! Ik heb van één twee gemaakt en de Doemsteen doormidden gebroken!'


  De magiër keek hem onderzoekend aan. Toen zei hij: 'Willand, op dit moment ben ik trotser op je dan je ooit zult weten.'


  Maar Will luisterde niet. 'Meester Gwydion, alstublieft, ik moet Wilg vinden! Ze is hier ergens! Ik dacht... als ik de koning kan vinden wil hij misschien naar haar laten vragen...'


  De magiër pakte hem bij zijn arm. 'Ik zal je helpen, maar eerst moet je me vertellen wat er allemaal is gebeurd, want precies op het middaguur leek de kracht van de lork totaal weg te vallen. Alsof iemand het hart ervan had stilgezet.'


  Will vertelde hem snel de hoofdzaken, maar op het einde dwaalde zijn blik af naar de stadstoren en zei hij: 'Maar ik begrijp nog steeds niet wat er met Maskull gebeurd kan zijn!'


  'Hij is weg.'


  'Bedoelt u dat hij dood is?'


  'Nee, alleen maar weg. Ik heb hem ver hiervandaan gestuurd door een verdwijnings-bezwering.'


  'Maar gisteren zei u dat u geen verdwijning had voorbereid! Toen we werden belaagd door het onheil hebt u...'


  'Ik heb gezegd dat ik geen verdwijnings-bezwering had kunnen voorbereiden om óns ergens te verbergen. Lang geleden heb ik je ooit gezegd dat ik als het ware maar één verdwijning tegelijk in voorraad kan hebben. De reden waarom ik ons niet kon laten verdwijnen was dat ik er al een had voorbereid voor Maskull!'


  'En Maskull had daartoe een... hoe noemde u dat... een hefboom in zijn bezit? Hij was zo stom geweest om iets van u aan te nemen?' vroeg hij, want hij herinnerde zich dat Gwydion voor de verdwijning naar de klif op het Gezegende Eiland het schedeltje van een vogel had gebruikt.


  'Indirect.' Gwydion grijnsde breed. 'Hij had het om toen hij op de toren stond. Weet je nog dat Leirs zwanenmantel een gesp met een diamant had?'


  'De Ster van Annuin, ja. Dus die was wel degelijk van belang!'


  De glimlach van de magiër werd een tikje zelfvoldaan. 'Weet je, ik wilde met die diamant niet echt de koningin omkopen of zelfs maar bereiken dat Richard tot Beschermer zou worden benoemd. Het was mijn bedoeling dat de koningin ermee zou gaan pronken. Ik ken Maskull al heel lang en ik rekende erop dat hij die steen zou willen hebben. Hij heeft me met teleurgesteld. Hij smachtte ernaar, maar heeft nooit geweten wat het was of, nog belangrijker, waar hij vandaan kwam.' 


  'Dan... dan zit Maskull nu vast in de tombe van Leir?'


  'Maak je daar maar geen zorgen over, Willand. Hij zit op een veiliger plek dan in die tombe.'


  'Waar dan?'


  'Je hebt me de Ster van Annuin zien meenemen uit de grafheuvel van Leir, dat klopt. Maar ik heb je al eens eerder verteld dat de steen het eigendom is geweest van een koning die zelfs nog groter was dan Leir, want hij was door Arthur de Grote in de tijd van de Eerste Mensen meegebracht uit het Onderdomein. Vanaf het begin van de tijd had hij daar met de andere Heiligheden in een ruimte diep onder de aarde gelegen. Daar heeft voor het eerst een mensenhand de Ster aangeraakt en daar is Maskull dus nu naar toe gestuurd. Ik hoefde hem alleen maar een momentje onverhoeds te kunnen naderen om de bezwering met behulp van de steen te activeren. Hij is sluw en bijzonder attent op het verdedigen van zijn eigen huid - een moeilijke vijand om te verrassen. Maar toen jij vanuit het trapgat verscheen, achter zijn rug, en hij zich naar je omdraaide, kreeg ik eindelijk mijn kans. En zo bekeken is hij, in de meest letterlijke betekenis, verslagen door ons beiden.' 


  Will knikte. 'Maar nu Wilg, meester Gwydion. Ik moet weten wat er met haar is gebeurd. We hebben gewonnen, maar voor mij zal alles toch verloren zijn als ik haar niet kan vinden!'


  'Rustig maar, Willand. Ik zal wat regelen.'


  Will wachtte vol ongeduld terwijl de magiër koning Hal aan de hoede van hertog Richards kapiteins toevertrouwde en de koning verzocht met zijn genezende koninklijke aanraking bij alle gewonden langs te gaan. Daarna werden enkele herauten van de koning op weg gezonden om te vragen of er zich onder de overlevenden een jonge vrouw bevond die Wilg heette, want de koning was dringend naar haar op zoek.


  'Geef haar een reden om trots op je te zijn,' zei Gwydion tegen Will, 'en gebruik de tijd waarin je op haar wacht op een nuttige manier. Neem deze zalf en ga langs de gewonden, want veel van het bloedige werk kan nu nog ongedaan worden gemaakt.' 


  Hoewel Wills hart op het punt van breken stond, nam hij de zalf aan en begaf hij zich van de ene gewonde naar de andere, en doordat zijn eigen verwondingen snel genazen stelde hij de waarheid vast van een van de duidingen van de magie, namelijk dat de handen van een heelmeester genezen tijdens het helen. Onderwijl keek hij voortdurend gejaagd uit naar Wilg en had hij akelige voorgevoelens, die sterker werden naarmate de tijd voortschreed en zij nog steeds geen gehoor had gegeven aan de oproep van de koning. 


  Tenslotte kon hij het niet langer verdragen. Hij gaf de pot zalf aan een verpleger en ging persoonlijk naar Wilg op zoek. Maar hoe zou hij haar kunnen vinden? Er waren duizenden soldaten samengepakt in de stad. Hij nep luidkeels haar naam en zocht vergeefs naar het groen-en-wit van de boogschutters uit Cambray, in wier compagnie ze had gediend. Opnieuw kwam hij op de onheilspiek die hij al zo goed kende, onder het uithangbord met het kasteel erop. Hertog Edgar van Mells lag er dood op de grond. Naast hem lag het lichaam van de earl van Umber, die een pijl door zijn nek had gekregen. Humphrey; earl van Stratford, zoon van de hertog van Rockingham, lag er eveneens dood. Zo ook gekke Jan, baron Clifton van Aston Oddingley, plus nog vele andere slachtoffers met minder bekende namen. Ze waren stuk voor stuk gruwelijk verminkt.


  Opeens voelde hij een geharnaste hand op zijn schouder. Hij draaide zich om en zag dat het hertog Richard zelf was, die, zoals de riddercode dat voorschreef, persoonlijk naar zijn verslagen tegenstander was komen kijken om vrede te sluiten met de dood. Hij had zijn helm onder zijn arm en zijn blik stond droevig. 'Ik heb gehoord dat Edgar door meester Gwydion was gewaarschuwd om zich te hoeden voor kastelen. Ziehier hoe hij de woorden van de magiër beroemd heeft gemaakt door zijn dood!'


  'De persoonlijke vijand van uwe genade is verslagen,' zei Will op ernstige toon. 'Misschien zal de dood vergiffenis schenken. Maar wat te denken van hertog Edgars zoon, Hendrik? Ik weet dat ik het moeilijk zou vinden u te vergeven als het mijnvaders lijk was dat hier zo op straat bleef liggen.' 


  'Zeker, ik ook, als het de mijne was,' zei Edward, die juist kwam aanlopen. 'Willand heeft gelijk, vader. Hoed u voor de zonen van allen op wie u hier nu neerziet, want zij zullen deze dag niet licht vergeten!'


  Terwijl de hertog peinzend naar de doden stond te kijken, legde hij zijn handen op hun beider schouders - alsof de twee jongens Edward en Edmund waren, zijn zonen. Will dacht aan de manke, geestelijk verwarde zoon, die nu geen krijger meer zou worden, van wat voor type dan ook, en heel even voelde hij zich echt een deel van het gezin waar hij de eerste fase van zijn volwassenheid had bereikt. Maar het moment ging voorbij, en bij het weggaan vroeg Will de hertog of hij zijn mannen wilde laten zoeken naar de groene boogschutters uit Cambray; om naar Wilg te informeren.


  Zelf stak hij over naar de andere kant van de markt, waar vele doden op de grond waren gelegd, keurig in rijen, bedekt met linnen dat uit de huizen van rijke mensen was gehaald. Het leek alsof daar honderden mensen hun veldbed hadden neergelegd en dat de doden alleen maar lagen te slapen. Maar ze bewogen zich niet en hun gezichten waren krijtwit.


  Toen werden Wills knieën slap, want hij zag Wilg bij een van de doden zitten. Hij zag dat het haar vader was. Het gezicht van Wilg was getekend door verdriet.


  Zacht riep Will haar naam. Ze keek om, stond op en kwam naar hem toe.


  'Ik kwam te laat,' zei ze ontroostbaar. 'Een zwaardslag heeft hem van me weggerukt. O, Will!' 


  Hij liet zich door haar omklemmen en omhelsde haar op zijn beurt, en zo hielden ze elkaar langdurig vast terwijl zij haar hele hart leeg huilde in een stortvloed van tranen.


  


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Gwydion hen weer had gevonden. Ondertussen waren er achter de Tonne twee grote grafkuilen gegraven. Er gebeurde van alles waarop de magiër toezicht moest houden. Wilg waste haar vaders gezicht en kamde zijn haren. Daarna werd ze onder de hoede genomen van een van de wijsvrouwen die in de stad waren teruggekeerd om te doen wat ze konden nu het vechten was afgelopen. De zuster had zachtjes een paar woorden met Gwydion gewisseld en daarna had de magiër Will meegenomen, zodat vader en dochter een paar laatste rustige momenten samen konden doorbrengen.


  Gwydion had hem weer meegenomen naar de koning, want er waren bepaalde zaken die niet langer konden wachten, met name de uitleg over de Doemsteen van Verlamion en wat er was gebeurd op het middaguur, toen de ramen van het kapittelhuis van de Martelaar naar buiten waren gebarsten en er een grote wolk naar de hemel was opgestegen. Maar nadat alles over dit onderwerp was uitgesproken en verklaard, bracht Gwydion de koning en de hertog bij elkaar en maakte hij tekens voor hun voorhoofd terwijl zij met hun gezichten naar elkaar toe stonden gekeerd.


  'Aanschouw dit!' riep hij uit terwijl hij zich omdraaide en zijn staf hoog in de lucht stak. 'Want nu gaan we getuige zijn van het bezegelen van de vrede!'


  Hertog Richard gaf blijk van een gulle, ruimhartige inschikkelijkheid. Hij knielde formeel voor de koning neer, keek niet naar hem op, maar boog nederig zijn hoofd, en zei: 'Als u het toestaat, Sire, zal ik met u mee rijden naar Trinovant en u dienen als begeleider. En in uw koninklijk paleis aangekomen kunt u vervolgens beslissen wat het beste is.'


  De koning keek naar beneden. Zijn gezicht was bleek als was en de blik in zijn donkere ogen getuigde van een onpeilbare droefheid toen hij op formele toon antwoordde: 'Richard van Ebor, u hebt bewezen onze ware en gezworen dienaar te zijn. Wij zullen niet naar ons koninklijk paleis in Trinovant gaan, maar in plaats daarvan naar de Witte Zaal. En daar, binnen de invloedssfeer van de Steen der Telgen, zal een parlement van heren bijeen worden geroepen om over een goed bestuur van het Domein te spreken. Daar zullen we voor allen die het aangaat toelichten wat wij aanbevelen, namelijk dat de hertog van Ebor weer tot Beschermer van het Domein wordt benoemd en dat de earl van Sarum wederom het grootzegel van de Kanselier ontvangt en dat de earl van Warrewyk wordt hersteld in het ambt van Kapitein van de haven van Callas.'


  En toen alles was gezegd en allen die aanwezig waren te kennen hadden gegeven dat ze tevreden waren, bracht Gwydion Will voor hertog Richard en zei hij zacht tegen de hertog: 'Ik zou wel weten hoe deze doortastende jongeman beloond moest worden. U weet het niet, maar hij heeft ons Domein vandaag op een cruciale manier gediend, beter dan wie ook.' 


  'Cruciaal, zegt u? Daar ziet hij niet naar uit, maar ik zal u geloven, meester Gwydion, want uw inzicht is echt griezelig.'


  Hertog Richard gedroeg zich tegenover de magiër nu bijna als een kind, want zijn opstandigheid was verdwenen als sneeuw voor de zon en hij twijfelde met meer aan het oordeel van Gwydions, maar hoorde hem vol ontzag aan. Alles was immers precies zo uitgekomen als Gwydion het hem had voorspeld! De strijd was op een mysterieuze manier geëindigd en hij had een overwinning behaald die klinkender was dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. 


  'Ja,' zei de hertog gedwee. 'Wat u wenst zal allemaal geschieden, want uw kennis van zaken reikt verder dan ik heb kunnen inzien.' Daarna nep hij zijn vaandeldrager bij zich en even later verscheen er een bediende met kostbare voorwerpen. De hertog vroeg Will iets uit te zoeken en het te aanvaarden als zijn persoonlijke geschenk uit dankbaarheid. Het was een genereus aanbod, in alle oprechtheid gedaan, want Will kreeg onder meer de keuze uit volle geldbuidels en zwaarden met gouden gevesten, bezet met juwelen.


  Will kwam naar voren, maakte een buiging en kuste de zegelring van de hertog om hem zijn respect te betonen, maar zijn hart was nog bij Wilg en haar verdriet en hij kon geen belangstelling opbrengen voor goud en juwelen. 'Ik dank uwe genade voor uw vriendelijke aanbod,' zei hij, 'maar het enige dat ik nu wil is naar huis terugkeren, en geen van deze geschenken zal me daarbij van nut zijn.'


  'Neem dan mijn eigen strijdros om je naar huis te brengen!'


  Het paard werd gebracht en toen Will het had gezien zei hij: 'Ik aanvaard het met blijdschap, want dit prachtige witte paard herinnert me aan een ander ros waarop ik ooit heb gereden.'


  Gwydion bleek bijzonder ingenomen met het cadeau. 'Hij heet Avon. Hij is de beste van zijn ras. Ze zeggen dat een sterk paard, een stevige staf en een goede vrouw de drie gunsten zijn die een man een brede glimlach bezorgen.


  Daarna nam de magiër Will weer mee naar de koning. Nadat Gwydion een teken had gemaakt voor diens voorhoofd sprak hij een poosje onder vier ogen met hem. Daarna liet koning Hal zijn klerk komen, dicteerde hem iets en verzegelde vervolgens het opgerolde stuk papier, dat hij persoonlijk aan Will overhandigde, nadat deze naar voren was geroepen om het in ontvangst te nemen.


  'Wat is het?' vroeg Will.


  'We hebben van meester Gwydion vernomen dat je meer van je thuis houdt dan van al het andere,' fluisterde de koning.


  'Al het andere op een na, uwe genade. Ik dank u.' 


  Gwydion sprak zacht in zijn oor: 'Vriend Hals geschenk aan jou is slechts een van de vele die hij vandaag nog zal uitdelen om het Domein genezing te brengen. Het jouwe is een geheim decreet dat je veilig mee naar huis moet nemen. Voortaan zullen jouw gehele Dal en alle dorpen die erin gelegen zijn vrijgesteld zijn van het betalen van cijns. De kosten hiervan zullen worden gedragen, eveneens volgens dit decreet, door de kas des konings.'


  'Uwe genade is te goed!' zei Will, beduusd van alle eerbewijzen die hij zomaar opeens ontving. Toch was hij nog steeds rusteloos. 'Ik moet nu terug naar Wilg. Meester Gwydion, ik...'


  Gwydion kalmeerde hem. 'Wacht nog een momentje, want we zullen elkaar een hele poos niet meer zien en ik wil graag op een passende manier afscheid van je nemen.'


  'Afscheid?' vroeg Will. Het was alsof er een wolk voor de ondergaande zon was geschoven.


  'Zeg me vaarwel, Willand, want er wordt al een paard voor me gezadeld. Ik zal nog voor de nacht valt uit Verlamion vertrokken zijn.'


  'Zo snel? Waar gaat u heen, meester Gwydion?'


  'Eerst naar Trinovant. Ik moet erop toezien dat deze zo moeizaam bevochten vrede in stand blijft. Daarna zal ik in mijn eentje naar het Noorden gaan, want er is voor mij veel te bespreken en te bestuderen en er zijn daar veel verstandige mannen die ik moet raadplegen. Ik moet beslissen wat er dient te gebeuren met de Drakensteen en alle andere strijdstenen die in het Domein nog begraven liggen. Dit zijn gewichtige vragen en het zal niet eenvoudig zijn ze bevredigend te beantwoorden.' Hij keek Will op een onderzoekende manier aan. 'Maar het is allemaal jouw zorg niet, want je hebt zelf gezegd dat je nu de profetie van het Kind van het Lot hebt vervuld...' 


  Er was iets in de toon van de magiër en in de manier waarop deze een halve vraag liet hangen, waardoor Will zich opeens afvroeg of het breken van de Doemsteen niet meer het werk van de profetie dan dat van hemzelf was geweest.


  'Een is twéé gemaakt,' zei hij. 'Het was de macht van de profetie die de steen in tweeën heeft gebroken. Is het niet zo, meester Gwydion?' 


  Het gezicht van de magiër was ondoorgrondelijk. 'Je kent nog steeds je eigen kracht niet. En de kruidenmeester zou zeggen: als het over profetieën gaat, wie kan het weten? Ik zeg alleen dit: de lork mag dan tot stilte zijn gedwongen, maar dood is hij niet! Daarom verwacht ik dat we op een toekomstig moment nog wel eens Gorts "klaroenstoot van voorouderlijke stemmen" zullen horen.' Hij keek om zich heen. 'In de tussentijd moet je maar naar huis gaan. Leef gelukkig, voel je op je gemak en vergeet niet dat je aardig moet zijn voor jezelf. Ik zal zolang wel opletten en wachten op de dag die komen kan.' 


  Hij stak zijn hand in een mouw. 'Wel, kijk eens hier. Ik heb besloten je dit te geven als mijn afscheidscadeau aan jou.'


  Will nam een klein boekwerkje van hem aan. Het was oud, gebonden in versleten bruin leer. Het had geen ijzeren sluiting, zoals de meeste andere boeken, maar op de omslag waren woorden gekerfd: Ane radhas a'leguim oicheamna, ainsagimn deo teuiccimn. 


  Will glimlachte, want hij wist vrij goed wat deze tekst in de ware taal betekende. 'Spreek deze woorden om... de geheimen binnenin te lezen... Leer ze en kom zo tot... een veldje kleurige paddenstoelen?'


  'Tot waarachtig inzicht,' corrigeerde Gwydion hem.


  'Hm. Wel, eindelijk een boekje dat helemaal van mezelf is. Wat leuk!' Hij draaide het om in zijn handen. 'Maar er schijnt geen voorziening te zijn om er een ketting omheen te binden.'


  Gwydion gromde. 'Heb maar medelijden met iedereen die dat zelfs maar zou proberen. De woorden voorop zijn sterker dan welk slot ook.'


  'Kan zo'n klein boekje eigenlijk wel meer dan een heel klein beetje wijsheid bevatten?' vroeg Will plagend.


  'Ha! Meer dan genoeg voor figuren zoals jij, zou ik denken! Maar hoe meer je in dat boek leest, hoe groter het zal worden. Je zult het zien.'


  'Dan zal ik het koesteren, meester Gwydion. En ik hoop dat het in de loop van de tijd zo groot wordt dat er tien mannen nodig zijn om een bladzijde om te slaan. Maakt het me verstandig, als ik alles zou lezen?'


  De magiër grinnikte. 'Daartoe is geen enkel boek in staat. Maar ik stel me voor dat het je geleerder maakt, en sterker. En je kunt pas sterk zijn als je een beetje verstandig bent, en je kunt niet verstandig zijn voordat je wat geleerdheid in dat onrustige hoofd van jou hebt gepropt - dat is tenminste wat een van de duidingen over ware volwassenheid zegt.' 


  Daar moest Will om grijnzen. Hij was blij met het geschenk, maar bedroefd dat hij het ter gelegenheid van een afscheid had gekregen. Toen hij het boek probeerde te openen bleek dat niet te lukken voordat hij de gouden woorden op de omslag hardop had uitgesproken. Ook daarna leken de bladzijden aanvankelijk leeg, maar wanneer hij er een poosje naar bleef kijken begonnen zich vaag woorden af te tekenen, die meteen weer vervaagden als hij zijn blik afwendde.


  'Dat is de gebruikelijke voorzorgsmaatregel,' zei Gwydion. Met gedempte stem vervolgde hij: 'Wat het lezen betreft - maak een vaste gewoonte tot je vriend. Lees hier elke dag in. Als je dat trouw blijft doen, zullen je ogen tegen de tijd dat je het Dal hebt bereikt vanzelf hun weg naar binnen kunnen vinden. En verder - en knoop dit in je oren - mocht je ooit in grote nood komen te verkeren zoek dan de bladzijde waarop de snelste vogel vliegt. Spreek daarvan de naam uit. Dat zal voldoende zijn.' 


  Ze omhelsden elkaar, Gwydion fluisterde een paar woorden in de ware taal en daarna gingen ze snel uiteen. Will zag de magiër vertrekken, en toen hij uit het zicht was verdwenen ging hij Wilg zoeken. Toen ze naar hem toe kwam knuffelde hij haar innig en omhulde haar met zijn jas.


  'Wil je in dienst blijven bij de hertog?' vroeg hij.


  Ze aarzelde. 'Ik weet niet wat ik anders zou kunnen doen.'


  'Hij zal akkoord gaan, want vrouwe Cicely zegt dat je hard werkt en een goed humeur hebt en dat iedereen je aardig vindt.'


  Ze zei niets, maar wendde haar hoofd af. Hij zag dat tranen bleke spoortjes hadden getrokken over haar in de strijd bestofte wangen. .. 


  'Het is grappig,' begon hij, zonder een idee te hebben over hoe hij het onder woorden moest brengen, 'maar in mijn echte ouderlijk huis heb ik een moeder die altijd graag een dochter had willen hebben. Wat ik bedoel te zeggen... ik zou het fijn vinden als je besloot om met mij mee terug te keren naar het Dal. Ik bedoel - als je dat wilt.'


  'O, Will! Dat wil ik het liefste van alles!'


  En daarna begon ze te huilen, want ze was bang geweest alleen achter te blijven, en in haar hart had ze al jaren verlangd naar een moeder van wie zij de dochter zou kunnen zijn.


  Inmiddels vielen er lange schaduwen over het marktplein en er was een koel briesje opgestoken dat hun afscheid nog wat schrijnender maakte. Ze bleven alleen nog om de begrafenis van de dappere Stenn mee te maken. Will stond droevig naast zijn graf terwijl Wilg hem in zijn lijkwade wikkelde. Samen legden ze hem daarna bij de andere helden en Wilg bleef met betraande ogen staan toekijken tot het donker werd en er flakkerende toortsen werden ontstoken. Er trok vervolgens een lange, zwijgende stoet langs het grote graf met de gesneuvelde soldaten van twee legers, en elke deelnemer strooide een handvol aarde over de doden uit. Zo kregen deze allen de eer van een plechtige krijgers begrafenis, en iedereen die het zag was in zijn hart blij en dankbaar dat niet ook hijzelf op die koude kleibodem lag. 


  Daarna tilde Will Wilg achter zich op de rug van Avon en stuurde hij het paard naar de laatste glimpen van het licht in het westen. Zo verlieten ze het voorbeschikte strijdtoneel in Verlamion nog voordat de dag helemaal ten einde was en zochten ze troost in elkaars gezelschap.


  Hoofdstuk 24


  


  De Groene Man


  


  

  De naderende zomer streelde al liefkozend over het land, want toen het dag werd was de witte meidoorn vol en geurig in bloei en klonk er alom het geluid van krekels, het zoemen van bijen en het zoete zingen van leeuweriken. Wilg praatte onderweg veel over haar vader en Will luisterde, want hij wist dat de pijn van het verdriet alleen verzacht kon worden als zij haar momenten van herinnerd geluk met hem kon delen. 


  Zo reisden ze twee dagen en twee nachten in westelijke richting. Het zomerse weer hield aan. Wilg reed op Avon terwijl hij het paard bij de teugel hield, en na verloop van tijd ruilden ze van plaats of liepen ze beiden te voet. De wonden op Wills gezicht en handen genazen met opmerkelijke snelheid en hij begon het genot te ervaren van een geheel nieuwe gemoedstoestand een toestand die hij tevoren nooit had gekend en die, naar hij vermoedde, niet weinig te maken had met Gwydions laatste, gefluisterde afscheidsbezwering. 


  Tijdens de ochtend van de tweede dag bliezen hij en Wilg de pluisjes van een paardenbloem. Hij vroeg haar een wens te doen, maar deze voor hem geheim te houden. Toen liet hij haar de springende zalm zien, die weer als talisman om zijn nek hing. Hij zei tegen haar dat deze eveneens een wens in zich droeg, een wens die meer dan twee jaar geleden met ware moederliefde was meegegeven.


  'Gunhe robh arh chlachsan ammet adhorn,' zei hij terwijl hij het hangertje tussen zijn vingers hield. 'Gesh an ruigha ma mer cheanat uidhe.' 


  'Is dat wat op je visje staat?' vroeg Wilg.


  'Nee. Het is gewoon maar een wens, uitgedrukt in de taal van de stenen. Hij betekent ongeveer: moge dit sieraad in mijn bezit blijven tot ik weer thuis ben.'


  Het was een veel langere reis, zij het over ongeveer dezelfde route, als toen Will en Gwydion deze zo snel hadden afgelegd op de rug van Arondiël. Avon klepperde onverstoorbaar voort over de stoffige landwegen en ze kwamen vele boerenmensen tegen die het grote witte ros bewonderden en nieuwsgierig informeerden naar de vreselijke strijd die onlangs zou hebben plaatsgevonden op de heuvel van Werlame. 


  Will ging daar nooit op in. Hij schudde alleen zijn hoofd en noemde het een 'erg trieste zaak'. En hij had de indruk dat een deel van de levendige, ooit onuitwisbare indrukken van wat er was gebeurd nu al een beetje begon te vervagen en in zijn geheugen wegzakte. Toch dacht hij op die trage reis naar huis nog dikwijls aan de tragische koning en wat het ware lot zou kunnen zijn van zijn Domein. Hij dacht ook aan de lork, een voorziening die bedoeld was geweest als een geschenk aan de mensheid, maar die uiteindelijk de harten van de mensen met haat had vervuld. Hoe vaker hij over zulke verheven onderwerpen nadacht, hoe minder hij ze leek te begrijpen. Wat in Verlamion was overeengekomen kwam er in feite gewoon op neer dat koning Hal zou blijven regeren, in naam en als symbool, maar dat hertog Richard in werkelijkheid de baas zou zijn. Het leek Will eigenlijk een afspraak die je als mannen onder elkaar ook bij een pot bier had kunnen maken, zonder schreeuwen of vechten, en zeker zonder honderden mannen te laten doden en verminken. 


  Bij het gadeslaan van Wilgs verdriet besefte hij bovendien dat de ellende van de oorlog ook vele ánderen trof dan alleen degenen die op het slagveld gewond raakten of sneuvelden. Hij herinnerde zich een wijze opmerking van Gwydion, die ooit had gezegd dat alles wat mensen doen, het aardige en het onaardige, zich als kringen op een vijver over de hele wereld uitbreidt, tot alle mensen een lichte aanraking van hetzij vreugde, hetzij verdriet hebben meegekregen. 


  Elke dag van de reis deed Will wat Gwydion hem had aangeraden. Hij las in het boekje, dat overigens nog niet groter was geworden, zoals hij eigenlijk had verwacht. Telkens na het lezen moest hij onwillekeurig weer denken aan de strijdstenen die overal begraven lagen, en aan Gwydions opmerking dat de lork niet dood was, hoewel de rotste tand er nu uitgetrokken was. Will dacht ook aan de grote poel van het lot en begreep heel goed dat het Maskull bijna was gelukt een kolossale steen in het water van de wereld te gooien, waarna dit nooit meer precies op het oude niveau zou hebben kunnen terugkomen. 


  Wat was er nu eigenlijk echt gebeurd met Maskull? De tovenaar kon niet dood zijn. Uit wat Gwydion had gezegd maakte Will op dat Maskull eerder verbannen dan verslagen was.


  Telkens wanneer Will aan de tovenaar terugdacht zoemden diens laatste woorden als ergerlijke horzels in zijn brein.


  'Ik heb je gemaakt, ik kan je even gemakkelijk weer ongedaan maken!'


  Wat had hij daarmee bedoeld?


  Will vroeg het de hemelkoepel, maar die wilde geen antwoord geven.


  


  Op de ochtend van de derde dag beklommen ze de Toppen en kwamen ze op een plek waarvandaan Will de Reuzenring kon zien. Zijn gezicht kreeg een grimmige trek toen ze de kromme duim van de Koningssteen hadden bereikt en aan de voet ervan de restanten van de strijdsteen zagen liggen, nog precies op de plek waar hij verbrijzeld was - een groot brok en een stuk of tien kleinere. Hij reed een eindje de helling af naar het groepje pokdalige stenen dat het laatste overblijfsel vormde van wat ooit de tombe van koningin Orba was geweest. Avon wilde niet in de buurt komen van de verschroeide aarde eromheen, dus Will leidde hem weer weg. Toen ze terug op het schapenpad waren, haalde hij het boekje te voorschijn en opende het op de voorgeschrevenmanier. 


  En terwijl hij de woorden las die op het lege vel verschenen, trokken deze een hoekje van de verhullings-bezwering omhoog. De bossen aan de bovenkant van het Dal werden opeens zichtbaar - nevelig, maar toch! Hij sprong op Avons rug, trok Wilg achter zich naar boven en zette het grote paard aan tot een galop in oostelijke richting. Al gauw zag hij de huizen van Nedernorton lieflijk in de diepte liggen. Zwaluwen begroetten hem vanuit hun acrobatische duikelingen hoog in de lucht en Will voelde een heerlijke tinteling door zijn botten en zijn hele lichaam gaan. Daarna daalden ze af tot in het Dal, en Wilg verwonderde zich over de boomheides en braamstruiken, want die weken opzij om hen door te laten. 


  Het pad liep door het Vossenbos en het beukenbos van Overrnast voor Gundals huisje langs. Het leek hier wel een andere wereld - warmer en met een groenere bodem en een milder licht. Er vormde zich een speciale blijdschap in Wills hart, een lichtheid, waardoor alles wat hij om zich heen zag hem herinnerde aan gelukkige tijden die hij min of meer vergeten was. De weg liep kronkelig naar beneden tussen de hoog oprijzende beukenbomen door, met hun grijze, gladde stammen en hun koele schaduw. Toen ze het eenzame huis naderden werden ze begroet door een zwerm tamme duiven, waarvan er een op Wills schouder ging zitten. 


  Een hond blafte.


  'Wie is daar?' vroeg Ysenleda, de weduwe van Gundal.


  'Vrienden; zei Will, hoewel ze naar hem keek alsof ze dat niet waren. 'Herken je me niet, Ysenleda? Bij de zon en de maan, ik ken jou nog heel goed, hoor!'


  Ze keek nog eens goed en begon toen te lachen. 'Hé, Willand! Jij bent het... maar wat ben je veranderd! Waar zijn je vlechten? En wie is het mooie meisje dat je op dit enorme paard hebt meegebracht? Stap af, jullie beiden, en kom een glas melk bij me drinken, als je wilt.'


  Dat deden ze, want ze smachtten naar iets te drinken, en de weduwe Ysenleda wilde altijd graag over vroeger praten met iedereen die bereid was om te luisteren. Van zijn kant wilde Will graag alles weten wat er tijdens de twee jaar van zijn afwezigheid in het dorp was voorgevallen, maar tenslotte stond hij toch op van haar tafel en zei tegen de weduwe dat ze verder moesten, want zijn opwinding over het feit dat ze nu echt thuis waren gekomen was ondraaglijk geworden.


  Ze naderden het dorp over een stoffige weg. Wilg zat op Avon en Will leidde hem aan de teugel. Er was helemaal niets veranderd. Nedernorton was precies zoals het altijd was geweest.


  De jongens die voor de Groene Man aan het spelen waren hadden moeite om Will te herkennen. Hun vaders en oudere broers hielden op met kauwen en staarden hem aan. Het uithangbord boven de deur was hetzelfde versleten geval als vroeger, maar deze keer leek de Groene Man op een heel andere manier te glimlachen dan hij vroeger had gedaan.


  'Ik zou graag regelrecht naar huis gaan,' fluisterde Will tegen Wilg, 'maar Ik denk dat we voorlopig niet verder dan tot hier zullen komen.'


  'Wel, wel, wel! Als dat Willand de zwerver niet is!' zei Baldgoed, die naar hem wees en daarbij keek alsof hij een geest zag. 'Hé, Breg! Kom eens kijken wie hier is! Met Zijn haren kort geknipt en de eerste stoppels van een baardje op zijn kin!'


  Bregowina stak haar hoofd om de hoek van de deur. 'Wie had dat ooit kunnen denken!'


  Er kwam nog een half dozijn andere Dalbewoners naar buiten. Ze haalden Will binnen en drongen hem een beker welkomstbier op.


  'Ik had je bijna niet herkend,' zei Baldulf, die dikker was en rodere wangen had dan ooit tevoren.


  'Wybda heeft ons allemaal verteld dat je dood was!' zei de eigenaar van de Groene Man. 'Dat je plakkerig aan je einde was gekomen en was opgegeten door kobolden.'


  'Als hij is opgegeten door kobolden,' zei Baldgoed, 'dan hebben ze hem gauw genoeg weer uitgespuugd!'


  'Nee, dat heb ik nooit gezegd, hoor!' protesteerde Wybda vanuit de achterkamer. Ze had nog steeds borduurwerk in haar handen. 'Ik heb alleen gezegd: het zou me met verbazen als dat weglopen van hem zijn dood zou worden.' 


  'Ach, let maar niet op onze oude Wybda,' zei Baldulf, die nu naar Wilg keek. 'Zeg, Will, waar zijn je goede manieren gebleven?' 


  Will werd een beetje verlegen. 'Dit is een vriendin van me. Ze draagt de naam Wilg.'


  Ze glimlachte naar hen allen en ze knikten allemaal vriendelijk terug en zeiden dat ze het heel fijn vonden haar te leren kennen. Toen kwam Baldgoed voor de dag met vele bekers schuimend bier, die aan iedereen werden uitgedeeld, waarna op Wills gezondheid werd gedronken en zijn vriendin welkom werd geheten. 


  Wilg verbaasde zich over het feit dat van deze Dalbewoners - hoe aardig ze ook tegen haar waren en hoe oprecht hun blijdschap over Wills terugkeer ook leek te zijn - er met een was die vroeg waar hij geweest was of wat hij had gedaan, of zelfs maar waar Wilg vandaan kwam.


  'Het komt door de verhullings-bezwering,' fluisterde hij haar in het oor. 'Gwydion heeft ervoor gezorgd, denk ik, dat de mensen hier absoluut niet nieuwsgierig zijn naar de buitenwereld. Want wie het Dal verlaat, als is het maar voor een boodschap, kan het nooit meer terugvinden. En aangezien veel mensen normaal gesproken wel eens buiten het Dal komen, zou in de loop der tijd de hele streek ontvolkt raken.'


  Het bericht van zijn komst had zich razendsnel verspreid, want terwijl hij bier zat te drinken zag Will het ene na het andere bekende gezicht verschijnen.


  'Wel, luister!' riep hij toen zowat het halve dorp in de gelagkamer leek te zijn samengedromd. 'Kijk eens wat ik bij me heb. Het is een geschenk voor jullie allemaal van de koning zelf!'


  Wilg gaf hem het decreet van de koning en Will las de woorden met zo veel bekwaamheid en gemak voor dat iedereen kreetjes van verbazing slaakte. Daarna wilden ze allemaal weten wat hij nu eigenlijk had gezegd.


  'Het betekent dat de koning heeft beloofd dat er in het hele Dal geen cijnzen meer zullen worden geïnd.'


  'Geen cijnzen meer? Het hele jaar?'


  'Dit jaar niet. Het volgende jaar niet. Nooit meer!'


  Er was verbazing en toen opgetogenheid en daarna werd er luid gejuicht en gejoeld. En toen Will zich omdraaide zag hij aan de rand van de menigte Eldmar en Breona staan. Hij rende naar hen toe en ze hielden elkaar woordloos omklemd. Hun ogen vulden zich met tranen van vreugde. 


  'Moeder, vader,' zei hij tenslotte terwijl hij Wilg bij de hand nam en mee naar voren trok, 'ik wil graag iemand aan jullie voorstellen.'


  Nawoord van de auteur


  


  Nergens in De Taal der Stenen is sprake van Engeland, Ierland of een ander bekend land, want dit zijn namen in onze wereld. De wereld waarin Willand is opgegroeid is echter niet geheel verzonnen. Hij heeft een complexe relatie met de onze, zowel in ruimte als in tijd. Er is een samenhang tussen de episoden in dit boek en de gebeurtenissen die plaatsvonden in onze eigen vijftiende eeuw, tussen de verschillende locaties in dit boek en diverse plekken die over Groot Brittannië verspreid zijn. 


  Lezers die zich in deze locaties willen verdiepen zouden kunnen beginnen in Oxfordshire, en wel het gedeelte dat halverwege tussen Oxford en Stratford-upon-Avon ligt. Nedernorton en de rest van Het Dal schijnen hier hun oorsprong te hebben gevonden. Bierliefhebbers zullen ongetwijfeld de naam 'Hook Norton' kennen, maar er zijn hier nog verschillende andere Nortons. 


  Niet ver daarvandaan is de oostelijkste en fraaiste van alle Britse neolithische steenkringen te vinden bij een weg die tussen Little en Great Rollright door loopt. Men zou kunnen zeggen dat deze zich op 'de Toppen' bevindt, want in die omgeving is dit het hoogste punt. Daarmee verbonden zijn een scheve steen die Koningssteen heet (hoewel de koning niet Finglas hoeft te zijn geweest) en een geruïneerde grafheuvel, die wel of niet van een koningin Orba kan zijn geweest. 


  Ten zuiden van dit veronderstelde Dal lopen onze rivieren Windrush en Evenlode, die de oude heerlijkheden Cornbury en Blenheim passeren. Alles in deze streek werd ooit gedomineerd door het grote koninklijke Wychwood, dat ruim vijfduizend vierkante kilometer groot was. In Woodstock hield koning Hendrik I een menagerie van exotische dieren, hoewel hij nooit eenhoorns in zijn collectie heeft gehad. Herinneringen aan dat woud bestaan voort in de namen van verschillende plaatsen aan de westzijde. Door ons echte Wychwood liep ooit een Romeinse weg die de Akeman Street heette en waarvan delen nog steeds worden betreden door wandelaars die van de Oxfordshire Way genieten. Hoewel er in het Engeland van de vijftiende eeuw een heer Vreemd heeft bestaan, woonde hij niet in het Wychwood. In onze wereld is niets over van de burcht die Wills heer Vreemd heeft bewoondniets, op een soort vestinggracht na. Helaas is daar evenmin een nieuw eikenbos aangeplant. Anderzijds wordt er nu ook geen spoor meer aangetroffen van wapenfabricage. Een hedendaagse bezoeker die een toren als die van heer Vreemd wil zien kan het beste naar Castell Coch gaan, in de natie die we Wales of Cymru noemen, en waarvan het equivalent bij Will bekend stond als Cambray. 


  De reis die Will en Gwydion naar Clarendon voerde zou hen in onze wereld bij Radcot Bridge over de Theems hebben geleid - waar in de veertiende eeuw een veldslag heeft plaatsgevonden - en vandaar door Uffington, dat beroemd is om zijn Witte Paard. Er staat daar echt een Drakenheuvel aan de voet van een steile rotswand in het landschap, en de Wormhill Bottom, die als 'Wormengreppel' terloops wordt genoemd, ligt op de Downs, vlak boven Lambourn - dat uiteraard nog steeds beroemd is om zijn paarden. 


  Als we dan omhoogklimmen naar de Ridgeway bij Wayland's Smithy en vandaar eerst zuidelijk, dan westelijk reizen, bereiken we het Savernake Wood bij Marlborough. Daarvandaan is het dan eenvoudig om de Bourne te bereiken, die hier min of meer de grens tussen Wiltshire en Hampshire volgt en naar Salisbury leidt. 


  De ruïne van Celuai na Sencassimnh bestaat ook in onze wereld. Wel zijn er op 'de weiden der verhalenvertellers' tegenwoordig veel meer bezoekers dan vroeger die op de kwartaaldagen tussen de stenen van de Grote Henge samendrommen om naar epische verhalen in de ware taal te luisteren.


  De ruïnes van Old Sarum en de Figsbury Ring bestaan eveneens nog steeds, nabij het moderne Salisbury, zoals ook sporen van het paleis van Clarendon. Dit was de plaats waar - in de zomer van ons jaar 1453 - koning Hendrik VI van Engeland krankzinnig werd, waardoor een keten van gebeurtenissen in gang werd gezet die culmineerde in de Rozenoorlog. 


  Bezoekers van Ierland treffen daar een overvloed van bijzondere neolithische monumenten aan. Het is verleidelijk te geloven dat de kliffen waarop Will en Gwydion terechtkwamen die van Moher waren, in de county Clare. Dat zijn rotswanden die tweehonderd meter steil tot in de Adantische Oceaan afdalen. Vanaf de top zijn daar de verbluffendste zonsondergangen ter wereld te zien. Maar er moet worden opgemerkt dat de terp met de zuster van de Drakensteen even gemakkelijk gesitueerd zou kunnen zijn op de ruige kust van een alternatieve county Kerry, ergens bij Cnoc Breanainn. 


  Wie met een bootje vanaf de zuidkust van Ierland zou willen vertrekken, laten we zeggen vanuit Cobh, zou waarschijnlijk nuttig gebruik maken van de heersende westenwinden die de grijze wateren van de Ierse Zee opzwepen. Een van de eilandjes in die zee heet Druidale - de naam wordt als Gwydions geboorteplaats genoemd. Laten we echter aannemen dat ons bootje ruim ten zuiden van het eiland 'Ellan Vannin' blijft en tenslotte boven het eilandje Lundy langs in de monding van de Severn terechtkomt. Achter Bristol en de twee schitterende hangbruggen die Engeland en Wales tegenwoordig met elkaar verbinden, zou ons bootje, bij het juiste getij, via de Severn Bore tot dicht bij de stad Gloucester kunnen komen. Maar zou de reiziger aan land gaan op de oostelijke oever en daarvandaan in zuidelijke richting door de heuvels trekken, dan kwam hij in de buurt van Uley en de beroemde langwerpige grafheuvel daar, die bekend staat als Hetty Pegler's Tump. 


  Een tochtje noordwaarts door de huidige Cotswolds zou een lijn opleveren die overeenkomt met de route die Will en Gwydion hebben gevolgd en die correspondeert met een oude Romeinse weg, de Foss Way. Nadat ze deze hebben verlaten kunnen hedendaagse reizigers naar Warwickshire lopen en daarvandaan westelijk door het noordelijke deel van Oxfordshire en naar een gedeelte van Northamptonshire waar de Cherwell stroomt. Attente lezers kunnen wellicht zelfs ontdekken waar de Drakensteen ooit heeft gelegen, hoewel de namen van de dorpen in onze tijd een beetje afgesleten zijn.


  Wanneer de hedendaagse reiziger vervolgens een noordoostelijke route volgt - de loop van de Nene naar de Wash - komt hij eerst in het overblijfsel van wat ooit het grote Forest of Rockingham was. Ten oosten van Geddington, vooral beroemd om zijn Eleanor Cross, ligt het dorp Waddenhoe aan de Nene. Vijf mijl noordelijk daarvan ligt Oundle en weer vijf mijl verder Fotheringhay. Tegenwoordig is het een vriendelijk dorpje, dat een kerk heeft die buitensporig groot lijkt. De oversteekplaats daar stelt niets meer voor, maar wie de moeite neemt om achter de boerderijen bij de brug te gaan kijken vindt daar de aardverhoging waarop ooit een sterk kasteel heeft gestaan. 


  In onze wereld was dit Fotheringhay Cas de beroemd als de vijftiende-eeuwse burcht van Richard, hertog van York, en als geboorteplaats van zijn zoon Richard, hertog van Gloucester, de latere koning Richard III. In een volgende periode werd Fotheringhay het schouwtoneel van een beruchte juridische moord, want in de grote zaal is de dappere koningin Mary van Schotland onthoofd. Toen haar zoon, James VI van Schotland, later de troon van Engeland verwierf, heeft hij de grote zaal en de fraaie achthoekige burchttoren ernaast laten afbreken, alsmede de rest van de gebouwen, zodat er nu praktisch niets meer van over is. De kunstmatige heuvel waarop het complex heeft gestaan is echter bewaard gebleven en men zegt dat op de helling daarvan elke zomer wilde Schotse distels uit de grond komen en dat er een spookgestalte rondwaart wanneer er herfstnevels komen aanwaaien vanaf de vennen. 


  Een ander kasteel van Richard van York, dat van Ludlow; aan de grens met Wales, is de trots van Shropshire. Dat is een mooi historisch stadje, en grote delen van het gebouw staan nog overeind. De bron is een van de diepste kasteelbronnen van heel Engeland. Wills vertrek uit zijn Ludford en zijn daaropvolgende omzwervingen met Gwydion voerden hem door grote delen van de 'Middenshires' en naar vele plekken die lijken te corresponderen met plaatsen in de hedendaagse wereld. Het 'preiveld' [prei = leek] van de Peststeen geeft een indicatie van de plek waar Anstins grot zich bevond, zoals ook de naam Cheddle. 


  De 'mooie dorpen aan de Rea' waar Will zijn vijftiende verjaardag vierde, zijn nu opgegaan in Birmingham, maar de negen gehuchten die allemaal een naam hebben die op 'steen' eindigt bestaan nog steeds in enigerlei vorm en liggen allemaal, op Atherstone na, ten noorden van Market Bosworth op een oppervlakte van ongeveer acht bij acht kilometer.


  De jonge Shakespeare begon zijn carrière als dramaschrijver met een verhaal over het dispuut tussen de twee beroemde' huizen van York en Lancaster - wij zouden zeggen: de Rozenoorlog. Een blik in Shakespeares Koning Hendrik VI, vooral het derde bedrijf, zal de lezers waarschijnlijk belonen met aanwijzingen inzake de personages van het onderhavige boek. De meest oplettende lezers zullen trouwens ook enkele andere parallellen opmerken. 


  Degenen die vertrouwd zijn met het werk van de grote bard zullen ook iets herkennen in de naam 'district van Arden'. Ons huidige Wooton Wawen heeft een Zwarte Stier, maar het is twijfelachtig of daar ooit 'mensenetende luchtbeesten' zijn gefokt. 


  Engeland heeft geen Aston Oddingley, noch een ander landgoed dat van een lord Clifton is, maar er is wel een Oddingley bij Worcester en er waren twee lords Clifford, vader en zoon, die zichzelf berucht genoeg hadden gemaakt om door chroniqueurs uit de vijftiende eeuw te worden opgemerkt. 


  Wat betreft de overige titels: er is in Engeland nooit een hertog van Mells geweest, maar er is wel een dorp dat Mells heet - en dat eveneens een buitensporig grote kerk bezit. Het ligt in Somerset en op het kerkhof daar rust een van Engelands grootste oorlogsdichters [nl. Siegfried Sassoon]. Tussen haakjes, ook de little Jack Homer van het beroemde kinderversje had iets met Mells te maken. 


  Arondiëls galop kan Will en Gwydion over Oxfordshire en Buckinghamshire naar het baken hebben gebracht dat het begin (of einde) van de Ridgeway markeert. Ze passeren immers 'Thring, Wing en Ivangham' en daarin klinken de namen door van drie heerlijkheden die volgens een oud rijm door een zekere heer zijn verspeeld nadat deze ruzie had gemaakt met de Zwarte Prins. Sir Walter Scott heeft de laatste naam gebruikt in de vorm van Ivanhoe. In de huidige tijd vinden we drie dorpen - Wingrave, Tring en Ivinghoe - in de nabijheid van de lange kalkwand. 


  Zo komt de hedendaagse reiziger dan tenslotte in Hertfordshire en bij de kathedraalstad St. Albans. De Romeinen noemden hun stad - daar vlakbij -Verularmum. Het was op St. Albansdag in mei 1455 dat zich daar een leger had verzameld rond koning Hendrik VI en een ander, onder bevel van de hertog van York en de earl van Warwick, dat was gekomen om genoegdoening te eisen voor diverse vormen van onrecht. Wie 's zomers op bezoek komt kan de bof hebben dat de oude klokkentoren geopend is. Dan kan men naar boven klimmen, misschien zoals Maskull dat op een soortgelijke toren heeft gedaan toen er in de stad een groot gevecht plaatsvond. Iemand die de kathedraal bezoekt kan daar proberen een plaat van donker gesteente te vinden, 'netjes in tweeën gebroken', die in de zuidelijke zijbeuk op een voetstuk is gezet, niet ver van de schrijn. Bezoekers aan een grotere kathedraal, verder noordelijk, waar de aartsbisschop met 'ebor' wordt aangesproken [bedoeld is: York], kunnen eveneens een interessante steen bekijken. Deze is daar opgesloten in de crypte en wordt de Doemsteen genoemd. 


  Het is van belang om bij dit alles te bedenken dat een vijftiende-eeuwse koning van Engeland, laten we zeggen Hendrik VI, een heel ander concept van de geschiedenis en geografie van zijn land zal hebben gehad dan wij. Wij beschikken over nauwkeurige kaarten, die laten zien hoe de delen van het land aan elkaar passen. Wij kunnen gemakkelijk naar alle delen van ons Domein reizen. En we genieten de resultaten van meer dan drie eeuwen onderzoek en wetenschappelijke rapportage met betrekking tot ons verleden. Geen enkele middeleeuwse monarch heeft die luxe ook gekend. Aan Hendrik zou een curieus mengsel van religie, vertekende kronieken en pluimstrijkende mythen zijn gepresenteerd, zoals de Historia Regum Brittanniae, in het midden van de twaalfde eeuw gecompileerd door Geoffrey van Monmouth. Geoffrey beoogde met zijn mythische historie een trots erfgoed voor Engeland te construeren, om aldus zijn monarchen een verheven voetstuk aan te bieden. 


  De misschien wat raadselachtige naam Trinovant wordt in De Taal der Stenen dikwijls genoemd en verwijst naar een grote ommuurde stad aan de Iesis, kennelijk de stad waar de regering zetelt. In Geoffrey's Historia wordt verhaald hoe een zekere Brutus, die na de val van Troje daarvandaan was gevlucht, een nieuwe hoofdstad stichtte op het eiland dat hij had veroverd, Brittannië. Die stad heette volgens Geoffrey 'Troia Novant' - vernieuwend Troje. Dat was het Trinovant van Will. 


  Tenslotte wil ik in herinnering brengen dat het in de tijd van de nu lang vervlogen hoge middeleeuwen zeer gewoon was om aan magie en reuzen en draken te geloven. Over de afgelegen paden en weggetjes van Engeland slopen allerlei tweelingfiguren van angst en verwondering rond - en wie kon precies vertellen wat het ene en wat het andere was? Wills wereld is bewust voorgesteld als een wereld waarin de soms wat absurde denktrant van de middeleeuwse geest niet alleen waarschijnlijk is, maar eigenlijk ook waar.


  Appendix I 


  


  OVER DE TIJDPERKEN VAN DE WERELD


  


  De eed van de druïden


  


  'De wereld is zoals wij hem waarnemen.' Zo zegt de duiding. Voordat er ogen waren om de wereld te zien en geesten om hem te begrijpen, was er geen wereld om over te spreken. En later heeft er zich veel afgespeeld in de tijd van de feeën, toen er alleen het IJs was. Daaromtrent bezitten we geen zekere kennis. Daarom beginnen degenen die een kroniek van de wereld willen opstellen aldus: 'Eerst kwam er het Ijs...'


  


  Uit het Boek der Tijdperken


  


  En toen de kracht van de Zon groter werd en het IJs zich terugtrok, werd waargenomen dat de Verdronken Landen tot oceaan waren geworden en dat het land van Albion nu een eiland was. En erna kwam het Tijdperk van Bomen, en hierin - zelf woonden ze in torens van glas - verbleven de nobele feeën in lang vervlogen tijden, en dit zijn dezelfden die de bomen hebben geplant toen het Ijs was vertrokken.


  En spoedig na deze periode verschenen er mensen in het land. Deze Eerste Mensen waren ongelijk aan de mensen die later kwamen, want ze waren lang en sterk en ze spraken zacht en lachten vaak. Ze leefden lang en kwamen niets te kort, want hun levens speelden zich af in een tijdperk van magie, toen de wereld vriendelijker was.


  Maar de magie nam af en zo kwam er geleidelijk onheil in de wereld, en daarmee was het eerste Tijdperk van de wereld ten einde. De feeën verkozen het land van Albion te verlaten en trokken zich terug in het Onderdomein, en ze lieten het domein van het licht en de lucht over aan de Eerste Mensen, die bedroefd waren, zoals een kind bedroefd is na het vertrek van zijn lieve ouders.


  Maar daarna leefden de mensen van Albion in vrede met het land en wisten ze veel dat verstandig was en wat ze van de feeën hadden meegekregen. Niettemin gebeurde er na talrijke generaties een ramp, waarna de Eerste Mensen op hun beurt ten onder gingen en er op de Eilanden een periode van troosteloosheid volgde. In dit Tijdperk gingen de jaren ongeteld voorbij, want het land werd onveilig gemaakt door wyrms en wyverns en andere draken. Er woonden toen woeste reuzen in de heuvels, en elders waren er wildemannen en half mensen, en het bergachtige Noorden was het domein van vervaarlijke wilden. En alles was duisternis.


  En de Eilanden als geheel gingen gebukt onder een doem van angst, want niemand uit de oostelijke landen durfde voet te zetten op de Kliffen van Wight, want hij vreesde dan van zijn schip gegraaid te worden en opgevreten door de monsters die toen op deze Eilanden woonden. En dit wordt het Tijdperk van Reuzen genoemd.


  Maar toen kwam er een held, een man die Brea heette. Hij had zich in zijn eigen land een balling gemaakt en zocht naar een nieuwe plaats om te wonen. Hij kwam vanuit het Oosten naar de Eilanden - sommigen zeggen vanuit het koninkrijk dat Amor werd genoemd - en met zijn gezelschap van broers en al hun dappere gezinsleden arriveerde hij in Albion en versloeg hij de reuzen en nam hij de Eilanden in bezit. Nu waren ze weer voor de mensen. En dit wordt het Tijdperk van IJzer genoemd.


  De dynastie van Brea regeerde meer dan duizend jaar, tot het Tijdperk van IJzer eindigde en dat van Slavernij en Oorlog begon. Dit duurde duizend jaar voort, maar eindigde toen Gillan hier als veroveraar aan land kwam. Daarmee begon het vijfde Tijdperk van onze wereld, het huidige, waarvan de aard onzeker is en dat daarom het Tijdperk van Dispuut wordt genoemd.


  


  Tijdperk van Bomen


  Tijdperk van Reuzen


  Tijdperk van Ijzer


  Tijdperk van Slavernij en Oorlog


  Tijdperk van Dispuut


  Appendix II


  


  DE KONINGEN IN LIJN VAN BREA


  


  De eerste dertien koningen met Scepter

  



  1 Brea Overwon de reuzen Magog en Gogmagog


  2 Loegrin Brea's zoon


  3 Koningin Gwendolin Loegrins versmade echtgenote


  4 Maddan Zoon van Loegrin en Gwendolin


  5 Memprax Zoon van Maddan, een tiran


  6 Ibrax Zoon van Memprax


  7 Ibron Bijgenaamd 'Brea Scathgiree', zoon van Ibrax


  8 Liele Zoon van Brea Scathgiree


  9 Hudibrax Zoon van Liele


  10 Bladud Bijgenaamd 'Bladud de Melaatse'


  11 Leir Enige zoon van Bladud, genaamd 'de Grote'


  12 Koningin Cordelin Derde dochter van Leir


  13 Koningin Gonerilen Eerste en tweede dochter van Leir, koningin Regan, die gezamenlijk regeerden


  


  Breaanse koningen bij de komst van de slavenhalers

  



  77 Hely Zoon van Dagwen


  78 Ludd Oudste zoon van Hely, een beroemde koning


  79 Caswalan Tweede zoon van Hely, verdreef de Slavenhalers


  80 Tervan Derde zoon van Hely


  81 Cunobelin Zoon van Tervan


  82 Carutax Oudste zoon van Cunobelin, verslagen door de Slavenhalers


  83 Avirax Jongste zoon van Cunobelin


  84 Maric Zoon van Avirax, genaamd 'Avirax de Verrader'


  


  Breaanse koningen ten tijde van Arthur

  



  99 Orelin Bijgenaamd 'de Oude', volgde zijn broer op 


  100 Uther Neef van Orelin


  101 Arthur Zoon van Uther, genaamd 'Arthur de Grote'
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